
 
¦!. α!w/I{¢¦5LW!ά 

YƻƴǎǘƛǘǳŎƛƧƻǎ ǇǊΦ фπпмΣ лфолу ±ƛƭƴƛǳǎ 
UƳƻƴŤǎ ƪƻŘŀǎΥ олллрсопт 

¢ŜƭΦΥ Ҍотл р нмл мнфт 
9ƭΦ ǇΦΥ ƛƴŦƻϪŀǊŎƘǎǘǳŘƛƧŀΦƭǘ 

 

twhW9Y¢h bwΦ ¢±π¢осπttπ.5 

{¢!¢¸¢hW!{ ό¦¿{!Yh±!{ύ ¦!. α¢ǊƻǑƪǹƴǽ ǾŤƧŀǎά όƣΦ ƪΦ олпфсмрмфύΣ YƻƴǎǘƛǘǳŎƛƧƻǎ ǇǊΦ фπпмΣ лфолу 
±ƛƭƴƛǳǎ 

{¢!¢LbLh t!±!5LbLa!{ 9b9wDLWh{ L~ !¢{Lb!¦WLb!b2L° L~¢9Y[L° D!a¸.h{ {¢!¢LbLh όt!{YLw¢L9{ 
Dw¦tA ς YL¢L Lb¿Lb9wLbL!L {¢!¢LbL!Lύ !b¸Y~2L° wΦ {!±ΦΣ ¢wh~Y¬b° {9bΦΣ 
¢9~[L¬b° YΦ ό{Y[¸th Y!5Φ bǊΦ опулκлллмΥууфύ {¢!¢¸.h{ twhW9Y¢!{ 

{¢!¢¸.h{ w¬~L{ b!¦W! {¢!¢¸.! 

h.W9Y¢h ±L9¢! !b¸Y~2L° wΦ {!±ΦΣ ¢wh~Y¬b° {9bΦΣ ¢9~[L¬b° YΦ ό 

twhW9Y¢h 9¢!t!{ twhW9Y¢LbL!L t!{L¬[¸a!L 

{¢!¢LbLh Y!¢9DhwLW! ¸t!¢LbD!{L{ {¢!¢Lb¸{ 

5![L{ .9b5whWL 

 

5Lw9Y¢hwL¦{  5!LbL¦{ W¦wAb!{ 

twhW9Y¢h ±!5h±!{ !ǘŜǎǘŀǘƻ bǊΦ !мтом bhw.9w¢!{ W!59[[h 

twhW9Y¢h 5![L9{ 
±!5h±!{ 

!ǘŜǎǘŀǘƻ bǊΦ !мтом bhw.9w¢!{ W!59[[h 

 

±L[bL¦{ нлнс 



¢±π¢осπttπ.5 twhW9Y¢h 5hY¦a9b¢° {¦5A¢L9{ ¿LbL!w!~¢L{ 

л нлнсπлм {ǘŀǘȅōƻǎ ƭŜƛŘƛƳǳƛ 
[ŀƛŘŀ LǑƭŜƛŘƛƳƻ Řŀǘŀ [ŀƛŘƻǎ ǎǘŀǘǳǎŀǎΦ YŜƛǘƛƳƻ ǇǊƛŜȌŀǎǘƛǎ όƧŜƛ ǘŀƛƪƻƳŀύ 

!ǘŜǎǘŀǘƻ 
bǊΦ 

¦!. α!w/I{¢¦5LW!ά 
YƻƴǎǘƛǘǳŎƛƧƻǎ ǇǊΦ фπпм 

лфолу ±ƛƭƴƛǳǎ 
ƣΦ ƪΦ олллрсопт 

ǘŜƭΦΥ Ҍотл р нмл мнфт

twhW9Y¢h 5hY¦a9b¢° {¦5A¢L9{ ¿LbL!w!~¢L{ 

 
!мтом t± bƻǊōŜǊǘŀǎ  WŀŘŜƭƭƻ  нлнс 

¢±π¢осπttπ.5 !мтом t5± bƻǊōŜǊǘŀǎ  WŀŘŜƭƭƻ  нлнс 

     
 

9b9wDLWh{ L~ !¢{Lb!¦WLb!b2L° L~¢9Y[L° D!a¸.h{ {¢!¢LbLh όt!{YLw¢L9{ Dw¦tA ς YL¢L Lb¿Lb9wLbL!L {¢!¢LbL!Lύ !b¸Y~2L° wΦ {!±ΦΣ 
¢wh~Y¬b° {9bΦΣ ¢9~[L¬b° YΦ ό{Y[¸th Y!5Φ bǊΦ опулκлллмΥууфύ {¢!¢¸.h{ twhW9Y¢!{  
¦!. α!w/I{¢¦5LW!ά 

twhW9Y¢h 5hY¦a9b¢° {¦5A¢L9{ ¿LbL!w!~¢L{ 

9ƛƭΦ 
bǊΦ 

¿¸a¦h t!±!5LbLa!{ t{[Φ bwΦ t!{¢!.h{ 

мΦ  ¢±π¢осπttπ.5 .9b5whWL 5![L{ мфу  

нΦ  ¢±π¢осπttπ{t {Y[¸th t[!bh 5![L{ у  

оΦ  ¢±π¢осπttπ9 9[9Y¢wh¢9/IbLYh{ 5![L{ мнс  

пΦ  ±L{h .¸[hW9Υ  оон о 5![¸{ 

twhW9Y¢!LΣ Y¦wL!L{ w9bDL!aL LbCw!{¢w¦Y¢¬wh{ {tw9b5LbL!L ϝ 

9ƛƭΦ 
bǊΦ 

{tw9b5LbL!L twhW9Y¢h bǊΦ twhW9Y¢h t!±!5LbLa!{ twhW9Y¢¦h¢hW!{ 

мΦ  {ǳǎƛǎƛŜƪƛƳƻ нлнрκмрπллπ{{t 

tǊƛǾŀȌƛŀǾƛƳƻ ƪŜƭƛǽ ǇǊƛŜ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ 
[ƛƳŜƛƪƛǽΣ bƻǊƛǑƪƛǽΣ ¦ȌǳǇǊǹŘȌƛǽ ƛǊ Wƻőƛǹƴǽ 
ƪŀƛƳǳƻǎŜΣ aƛŜȌƛǑƪƛǽ ǎŜƴΦΣ tŀƴŜǾŤȌƛƻ ǊΦ ǎŀǾΦΣ 
tǳǘƛƭƛǑƪƛǽ ƛǊ wŀƎǳǾƻǎ ƪŀƛƳǳƻǎŜΣ wŀƎǳǾƻǎ ǎŜƴΦΣ 
tŀƴŜǾŤȌƛƻ ǊΦ ǎŀǾΦΣ YƛǊƳŤƭƛǽΣ YƛǊƳŤƭƛǳƪǽΣ 
{ƪŀǳǊŀŘǽΣ {ǳǊǾƛƭǽΣ ¢ŜǑƭƛǹƴǽΣ {ƪŀƳŀǊƻƪǽ ƛǊ 
.ŜőŜǊƴƛƴƪǽ ƪŀƛƳǳƻǎŜ ¢ǊƻǑƪǹƴǽ ǎŜƴΦΣ 
!ƴȅƪǑőƛǽ ǊΦ ǎŀǾΦΣ ǎǳǇŀǇǊŀǎǘƛƴǘŀǎ ǎǘŀǘȅōƻǎ 
ǇǊƻƧŜƪǘŀǎ 

¦ȌŘŀǊƻƧƛ ŀƪŎƛƴŤ 
ōŜƴŘǊƻǾŤ Ϧ¢9[~L° 
Y9[L!LϦ 

нΦ  
aŜƭƛƻǊŀŎƛƧƻǎ 
ǎǘŀǘƛƴƛǽ 
ǊŜƪƻƴǎǘǊŀǾƛƳƻ 

нсκпллπ¢5tπ.5Φa{ 

aŜƭƛƻǊŀŎƛƧƻǎ ǎǘŀǘƛƴƛǽΣ ǇǊƛŜ ǎŀǳƭŤǎ ǑǾƛŜǎƻǎ 
ŜƴŜǊƎƛƧƻǎ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎΣ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ 
ǇǊƛǾŀȌƛŀǾƛƳƻ ƪŜƭƛǽΣ ōŜƛ ǊŜƴƎƛŀƳǽ ŜƭŜƪǘǊƻǎ 
ƪŀōŜƭƛǽ ƭƛƴƛƧǽ !ƴȅƪǑőƛǽ ǊŀƧƻƴƻ ǎŀǾƛǾŀƭŘȅōŤƧŜΣ 
¢ǊƻǑƪǹƴǽ ǎŜƴƛǹƴƛƧƻƧŜ ƛǊ tŀƴŜǾŤȌƛƻ ǊŀƧƻƴƻ 
ǎŀǾƛǾŀƭŘȅōŤƧŜΣ aƛŜȌƛǑƪƛǽ ƛǊ wŀƎǳǾƻǎ 
ǎŜƴƛǹƴƛƧƻǎŜΣ ǊŜƳƻƴǘƻ ǇǊƻƧŜƪǘŀǎ 

a. αaŜƭǳƪŀά 

оΦ  
9ƭŜƪǘǊƻǘŜŎƘƴƛƪƻǎΣ 
ƪŀōŜƭƛŀǾƛƳƻ 

нрлпκстуπ··πtt 

9ƭŜƪǘǊƻǎ ǘƛƴƪƭǽ оо ƪ± ƪŀōŜƭƛǽ ƭƛƴƛƧǽ ƴǳƻ 
ооκоол ƪ± Wƻőƛǹƴǽ ¢t tŀƴŜǾŤȌƛƻ ǊΦ ǎŀǾΦΣ 
tŀƴŜǾŤȌƛƻ ǊΦ ǎŀǾΦ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻƧŜΣ ǎǘŀǘȅōƻǎ 
ǇǊƻƧŜƪǘŀǎ 

¦!. ϦhōƧŜƪǘǽ 
ǾŀƭŘȅƳƻ ƎǊǳǇŤϦ 

ϝ [ŜƴǘŜƭŤƧŜ ǇŀǘŜƛƪǘƛŜƳǎ ǇǊƻƧŜƪǘŀƳǎ ǎǘŀǘȅōŊ ƭŜƛŘȌƛŀƴǘȅǎ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀƛ ƴŤǊŀ ƛǑƛƳŀƳƛΦ 



¢±π¢осπttπ.5 ¢¦wLb¸{ 

 
9b9wDLWh{ L~ !¢{Lb!¦WLb!b2L° L~¢9Y[L° D!a¸.h{ {¢!¢LbLh όt!{YLw¢L9{ Dw¦tA ς YL¢L Lb¿Lb9wLbL!L {¢!¢LbL!Lύ !b¸Y~2L° wΦ {!±ΦΣ 
¢wh~Y¬b° {9bΦΣ ¢9~[L¬b° YΦ ό{Y[¸th Y!5Φ bǊΦ опулκлллмΥууфύ {¢!¢¸.h{ twhW9Y¢!{  
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¢¦wLb¸{ 

9ƛƭΦ 
bǊΦ 

¿¸a¦h t!±!5LbLa!{ t{[Φ bwΦ t!{¢!.h{ 

 ¢±π¢осπttπ.5 .9b5whWL 5![L{ м  

мΦ   tǊƻƧŜƪǘƻ ŘƻƪǳƳŜƴǘǽ ǎǳŘŤǘƛŜǎ ȌƛƴƛŀǊŀǑǘƛǎ н  

нΦ   ¢ǳǊƛƴȅǎ о  

оΦ  ¢wκ¢осπtt ¢ǾƛǊǘƛƴƛƳŀǎƛǎ ǊŀǑǘŀǎ п  

пΦ   .ŜƴŘǊƛŜƧƛ ǎǘŀǘƛƴƛƻ ǊƻŘƛƪƭƛŀƛ р  

рΦ   
tŀƎǊƛƴŘƛƴƛŀƛ ƴƻǊƳŀǘȅǾƛƴƛŀƛΣ ƪƛǘƛ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀƛ ƛǊ 
ŘǳƻƳŜƴȅǎΣ ƪǳǊƛŀƛǎ ǾŀŘƻǾŀǳƧŀƴǘƛǎ ǇŀǊŜƴƎǘŀǎ 
ǇǊƻƧŜƪǘŀǎ 

т  

сΦ  ¢±π¢осπttπ.5πлм .ŜƴŘǊŀǎƛǎ ŀƛǑƪƛƴŀƳŀǎƛǎ ǊŀǑǘŀǎ ф  

  twL95!L рп  

тΦ   {ƪƭȅǇƻ ƴǳƻǎŀǾȅōŤǎ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀƛ рп  

уΦ   
¿ŜƳŤǎ ǎƪƭȅǇƻ ŦƻǊƳŀǾƛƳƻ ƛǊ ǇŜǊǘǾŀǊƪȅƳƻ 
ǇǊƻƧŜƪǘƻ ǘǾƛǊǘƛƴƛƳƻ ƣǎŀƪȅƳŀǎ 

ру  

фΦ  όолπнύπ!п9πмлнс 
5Ťƭ ǘŜŎƘƴƛƴŤǎ ƪƭŀƛŘƻǎ ƛǑǘŀƛǎȅƳƻ !Ǉƭƛƴƪƻǎ 
ŀǇǎŀǳƎƻǎ ŀƎŜƴǘǹǊƻǎ нлнпπлмπмр ǊŀǑǘŜ bǊΦ όолπ
нύπ!п9πпру 

сп  

млΦ  ¢±π¢осπttπ.5πлн ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ȌŜƴƪƭƛƴƛƳƻ ōǊŤȌƛƴȅǎ ул  

ммΦ  ¢±π¢осπttπ.5πло ±ƛȊǳŀƭƛȊŀŎƛƧŀ ум  

мнΦ  {w5πфнπнрлрнлπлллнт {ǇŜŎƛŀƭƛŜƧƛ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳŀƛ ун  

моΦ  нп{5πмтос tǊƛǎƛƧǳƴƎƛƳƻ ǎŊƭȅƎƻǎ ус  

мпΦ  нп{5πомту tǊƛǎƛƧǳƴƎƛƳƻ ǎŊƭȅƎǽ ƪƻǊŜƎŀǾƛƳŀǎ мтс  

мрΦ  ¢±π¢осπttπ.5πлп tǊƛǘŀǊƛƳŀƛ ƛǊ ǎǳǘƛƪƛƳŀƛ мур  

мсΦ  L{πнрκ¢ос UǎŀƪȅƳŀǎ мфс  

мтΦ  ¢±π¢осπttπ.5πлр !ǘŜǎǘŀǘŀƛ мфт  

 ±L{h .¸[hW9Υ  мфу  





¢±π¢осπttπ.5 .9b5wL9WL {¢!¢LbLh wh5LY[L!L 

 
9b9wDLWh{ L~ !¢{Lb!¦WLb!b2L° L~¢9Y[L° D!a¸.h{ {¢!¢LbLh όt!{YLw¢L9{ Dw¦tA ς YL¢L Lb¿Lb9wLbL!L {¢!¢LbL!Lύ !b¸Y~2L° wΦ {!±ΦΣ 
¢wh~Y¬b° {9bΦΣ ¢9~[L¬b° YΦ ό{Y[¸th Y!5Φ bǊΦ опулκлллмΥууфύ {¢!¢¸.h{ twhW9Y¢!{  
¦!. α!w/I{¢¦5LW!ά 

{ǘŀǘȅōƻǎ ǘŜŎƘƴƛƴƛƻ ǊŜƎƭŀƳŜƴǘƻ  
{¢w мΦлпΦлпΥнлмт α{ǘŀǘƛƴƛƻ ǇǊƻƧŜƪǘŀǾƛƳŀǎΣ 
ǇǊƻƧŜƪǘƻ ŜƪǎǇŜǊǘƛȊŤά 
р ǇǊƛŜŘŀǎ 

.9b5wL9WL {¢!¢LbLh wh5LY[L!L 

 t!±!5LbLa!{ 
a!¢h 
±b¢Φ 

YL9YL{ t!{¢!.h{ 

LΦ {Y[¸t!L 
мΦмΦ ¦ƴƛƪŀƭǳǎ bǊΦ ппллπсунлπстфуΣ ƪŀŘΦ bǊΦ опулκлллмΥууф ό¢ос ǎǘŀǘȅōŀƛύ 
мΦмΦмΦ  {ƪƭȅǇƻ Ǉƭƻǘŀǎ Ƴн нллл  

±Φ YL¢L {¢!¢LbL!L 
рΦмΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤ bǊΦ ¢ос όƪŀŘΦ bǊΦ опулκлллмΥууфύ 
рΦмΦмΦ  bƻƳƛƴŀƭƛ Ǝŀƭƛŀ a² ƛƪƛ уΣл  
рΦмΦнΦ  [Ŝƛǎǘƛƴŀ ƎŜƴŜǊǳƻǘƛ Ǝŀƭƛŀ a² ƛƪƛ уΣл  
рΦмΦоΦ  {ǘƛŜōƻ ŀǳƪǑǘƛǎ Ƴ ƛƪƛ мтф  

рΦмΦпΦ  
.ŜƴŘǊŀǎ ƳŀƪǎƛƳŀƭǳǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ŀǳƪǑǘƛǎΣ ƣǎƪŀƛǘŀƴǘ 
ǎǇŀǊƴǳƻǘťϝ 

Ƴ ƛƪƛ нро  

рΦмΦрΦ  {ǇŀǊƴǳƻǘŤǎ όǊƻǘƻǊƛŀǳǎύ ƳŜƴőƛǽ ǎƪŀƛőƛǳǎ ǾƴǘΦ о  
рΦмΦсΦ  !ǘǎǇŀǊǳƳƻ ǳƎƴƛŀƛ ƭŀƛǇǎƴƛǎ π LLL  

ϝ ƛǑǎŀƳƛŀǳ ŀǇƛŜ ǎǘŀǘƛƴƛƻ ŀǳƪǑőƛƻ ǇŀǊŀƳŜǘǊǳǎ ς ȌǊΦ ǇǊƛŘŜŘŀƳŊ ǎŎƘŜƳŊ 

{ǘŀǘƛƴƛƻ ǇǊƻƧŜƪǘƻ ǾŀŘƻǾŀǎ  
bƻǊōŜǊǘŀǎ WŀŘŜƭƭƻ  ŀǘŜǎǘŀǘƻ bǊΦ !мтомΣ ƛǑŘǳƻǘŀǎ нлмрπлоπнр 
όǾŀǊŘŀǎΣ ǇŀǾŀǊŘŤΣ ǇŀǊŀǑŀǎΣ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀŎƛƧƻǎ ŀǘŜǎǘŀǘƻ ŀǊōŀ ǇŀȌȅƳƻǎ bǊΦΣ Řŀǘŀύ 
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¢±π¢осπttπ.5 t!DwLb5LbL!L bhwa!¢¸±LbL!LΣ YL¢L 5hY¦a9b¢!L Lw 5¦ha9b¸{Σ Y¦wL!L{ ±!5h±!¦W!b¢L{ t!w9bD¢!{ twhW9Y¢!{ 

 
9b9wDLWh{ L~ !¢{Lb!¦WLb!b2L° L~¢9Y[L° D!a¸.h{ {¢!¢LbLh όt!{YLw¢L9{ Dw¦tA ς YL¢L Lb¿Lb9wLbL!L {¢!¢LbL!Lύ !b¸Y~2L° wΦ {!±ΦΣ 
¢wh~Y¬b° {9bΦΣ ¢9~[L¬b° YΦ ό{Y[¸th Y!5Φ bǊΦ опулκлллмΥууфύ {¢!¢¸.h{ twhW9Y¢!{  
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¢9/IbLbL{ twhW9Y¢!{ t!w9bD¢!{ t!D![ ~L¦h{ D![LhW!b2L¦{ 5hY¦a9b¢¦{Υ 

 [ƛŜǘǳǾƻǎ wŜǎǇǳōƭƛƪƻǎ ǎǘŀǘȅōƻǎ ƣǎǘŀǘȅƳŊ ό¿ƛƴΦΣ мффсΣ bǊΦ онπтууΤ нллмΣ bǊΦ млмπорфтΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ 
ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΤ 

 [ƛŜǘǳǾƻǎ wŜǎǇǳōƭƛƪƻǎ ŎƛǾƛƭƛƴƣ ƪƻŘŜƪǎŊ ό¿ƛƴΦΣ нлллΣ bǊΦ тпπннснΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΤ 
 [ƛŜǘǳǾƻǎ wŜǎǇǳōƭƛƪƻǎ bŜƪƛƭƴƻƧŀƳƻƧƻ ƪǳƭǘǹǊƻǎ ǇŀǾŜƭŘƻ ŀǇǎŀǳƎƻǎ ƣǎǘŀǘȅƳŊ ό¿ƛƴΦΣ мффрΣ bǊΦ оπотΤ  нллпΣ bǊΦ 

мроπрртмΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΤ 
 {¢w мΦлмΦлоΥнлмт {ǘŀǘƛƴƛǽ ƪƭŀǎƛŦƛƪŀǾƛƳŀǎ ό¢!wΣ нлмсπммπнмΣ bǊΦ нтмсуΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ 

ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΤ 
 {¢w мΦлмΦлуΥнллн {ǘŀǘƛƴƛƻ ǎǘŀǘȅōƻǎ ǊǹǑȅǎ ό¿ƛƴΦΣ нллнΣ bǊΦ ммфπротнΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΤ 
 {¢w мΦлнΦлмΥнлмт {ǘŀǘȅōƻǎ ŘŀƭȅǾƛǽ ŀǘŜǎǘŀǾƛƳƻ ƛǊ ǘŜƛǎŤǎ ǇǊƛǇŀȌƛƴƛƳƻ ǘǾŀǊƪƻǎ ŀǇǊŀǑŀǎ ό¢!wΣ нлмсπмнπмнΣ bǊΦ 

нутлоΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΤ 
 {¢w мΦлоΦлтΥнлмт {ǘŀǘƛƴƛǽ ǘŜŎƘƴƛƴŤǎ ƛǊ ƴŀǳŘƻƧƛƳƻ ǇǊƛŜȌƛǹǊƻǎ ǘǾŀǊƪŀΦ bŀǳƧǽ ƴŜƪƛƭƴƻƧŀƳƻƧƻ ǘǳǊǘƻ ƪŀŘŀǎǘǊƻ 

ƻōƧŜƪǘǽ ŦƻǊƳŀǾƛƳƻ ǘǾŀǊƪŀ ό¢!wΣ нлмсπмнπолΣ bǊΦ олмрсΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΤ 
 {¢w мΦлпΦлнΥнлмм LƴȌƛƴŜǊƛƴƛŀƛ ƎŜƻƭƻƎƛƴƛŀƛ ƛǊ ƎŜƻǘŜŎƘƴƛƴƛŀƛ ǘȅǊƛƳŀƛ ό¿ƛƴΦΣ нлмнΣ bǊΦ рπмппύΤ 
 {¢w мΦлпΦлпΥнлмт {ǘŀǘƛƴƛƻ ǇǊƻƧŜƪǘŀǾƛƳŀǎΣ ǇǊƻƧŜƪǘƻ ŜƪǎǇŜǊǘƛȊŤ ό¢!wΣ нлмсπммπммΣ bǊΦ нссутΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ 

ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΤ 
 {¢w мΦлрΦлмΥнлмт {ǘŀǘȅōŊ ƭŜƛŘȌƛŀƴǘȅǎ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀƛΦ {ǘŀǘȅōƻǎ ǳȌōŀƛƎƛƳŀǎΦ {ǘŀǘȅōƻǎ ǎǳǎǘŀōŘȅƳŀǎΦ 

{ŀǾŀǾŀƭƛǑƪƻǎ ǎǘŀǘȅōƻǎ ǇŀŘŀǊƛƴƛǽ ǑŀƭƛƴƛƳŀǎΦ {ǘŀǘȅōƻǎ ǇŀƎŀƭ ƴŜǘŜƛǎŤǘŀƛ ƛǑŘǳƻǘŊ ǎǘŀǘȅōŊ ƭŜƛŘȌƛŀƴǘƣ ŘƻƪǳƳŜƴǘŊ 
ǇŀŘŀǊƛƴƛǽ ǑŀƭƛƴƛƳŀǎ ό¢!wΣ нлмсπмнπмнΣ bǊΦ нутллΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΤ 

 {¢w мΦлсΦлмΥнлмс {ǘŀǘȅōƻǎ ŘŀǊōŀƛΦ {ǘŀǘƛƴƛƻ ǎǘŀǘȅōƻǎ ǇǊƛŜȌƛǹǊŀ ό¢!wΣ нлмсπмнπлрΣ bǊΦ нуннуΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ 
ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΤ 

 {¢w нΦлмΦлмόмύΥнллр 9ǎƳƛƴƛǎ ǎǘŀǘƛƴƛƻ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳŀǎ αaŜŎƘŀƴƛƴƛǎ ǇŀǘǾŀǊǳƳŀǎ ƛǊ ǇŀǎǘƻǾǳƳŀǎά ό¿ƛƴΦΣ нллрΣ bǊΦ 
ммрπпмфрύΤ 

 {¢w нΦлмΦлмόнύΥмффф 9ǎƳƛƴƛŀƛ ǎǘŀǘƛƴƛƻ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳŀƛΦ DŀƛǎǊƛƴŤ ǎŀǳƎŀ ό¿ƛƴΦΣ нлллΣ bǊΦ мтπпнпΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ 
ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΤ 

 {¢w нΦлмΦлмόоύΥмффф 9ǎƳƛƴƛŀƛ ǎǘŀǘƛƴƛƻ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳŀƛΦ IƛƎƛŜƴŀΣ ǎǾŜƛƪŀǘŀΣ ŀǇƭƛƴƪƻǎ ŀǇǎŀǳƎŀ ό¿ƛƴΦΣ нлллΣ bǊΦ уπ
нмрΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΤ 

 {¢w нΦлмΦлмόпύΥнллу 9ǎƳƛƴƛǎ ǎǘŀǘƛƴƛƻ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳŀǎ αbŀǳŘƻƧƛƳƻ ǎŀǳƎŀά ό¿ƛƴΦΣ нллуΣ bǊΦ мπопύΤ 
 {¢w нΦлмΦлмόрύΥнллу 9ǎƳƛƴƛǎ ǎǘŀǘƛƴƛƻ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳŀǎ α!ǇǎŀǳƎŀ ƴǳƻ ǘǊƛǳƪǑƳƻά ό¿ƛƴΦΣ нллуΣ bǊΦ орπмнрсύΤ 
 {¢w нΦлмΦлсΥнллф α{ǘŀǘƛƴƛǽ ŀǇǎŀǳƎŀ ƴǳƻ ȌŀƛōƻΦ LǑƻǊƛƴŤ ǎǘŀǘƛƴƛǽ ŀǇǎŀǳƎŀ ƴǳƻ Ȍŀƛōƻά ό¿ƛƴΦΣ нллфΣ bǊΦ моуπ

слфрύΤ 
 {¢w нΦлрΦлоΥнлло {ǘŀǘȅōƛƴƛǽ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧǽ ǇǊƻƧŜƪǘŀǾƛƳƻ ǇŀƎǊƛƴŘŀƛ ό¿ƛƴΦΣ нлло bǊΦ рфπнсунΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ 

ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΤ 
 {¢w нΦлрΦлпΥнлло tƻǾŜƛƪƛŀƛ ƛǊ ŀǇƪǊƻǾƻǎ ό¿ƛƴΦΣ нлло bǊΦ рфπнсуоΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΤ 
 {¢w нΦлрΦлрΥнллр .Ŝǘƻƴƛƴƛǽ ƛǊ ƎŜƭȌōŜǘƻƴƛƴƛǽ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧǽ ǇǊƻƧŜƪǘŀǾƛƳŀǎ ό¿ƛƴΦΣ нллрΣ bǊΦ мтπррлΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ 

ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΤ 
 w{b мрсπфп {ǘŀǘȅōƛƴŤ ƪƭƛƳŀǘƻƭƻƎƛƧŀ ό¿ƛƴΦΣ мффп bǊΦ нпπофпΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΤ 
 [{¢ мрмсΥнлмр α{ǘŀǘƛƴƛƻ ǇǊƻƧŜƪǘŀǎΦ .ŜƴŘǊƛŜƧƛ ƣŦƻǊƳƛƴƛƳƻ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳŀƛάΤ 
 [{¢ 9b мросΥмффф {ǇŜŎƛŀƭƛŜƧƛ ƎŜƻǘŜŎƘƴƛƪƻǎ ŘŀǊōŀƛΦ DǊťȌǘƛƴƛŀƛ ǇƻƭƛŀƛΤ 
 [{¢ 9b нлсΥнлмп .ŜǘƻƴŀǎΦ м ŘŀƭƛǎΦ {ǇŜŎƛŦƛƪŀŎƛƧŀΣ ŜƪǎǇƭƻŀǘŀŎƛƴŤǎ ǎŀǾȅōŤǎΣ ƎŀƳȅōŀ ƛǊ ŀǘƛǘƛƪǘƛǎΤ 
 !Ǉƭƛƴƪƻǎ ƳƛƴƛǎǘǊƻ нллтΦлпΦлн ƣǎŀƪȅƳŀǎ bǊΦ м5πмфо αtŀǾƛǊǑƛƴƛǽ ƴǳƻǘŜƪǽ ǘǾŀǊƪȅƳƻ ǊŜƎƭŀƳŜƴǘŀǎάΤ 
 нлмм ƳΦ ƪƻǾƻ ф ŘΦ 9ǳǊƻǇƻǎ tŀǊƭŀƳŜƴǘƻ ƛǊ ¢ŀǊȅōƻǎ ǊŜƎƭŀƳŜƴǘŀǎ bǊΦ олрκнлммΤ 
 .ŜƴŘǊƻǎƛƻǎ ƎŀƛǎǊƛƴŤǎ ǎŀǳƎƻǎ ǘŀƛǎȅƪƭŤǎ ό¿ƛƴΦΣ нллрΣ bǊΦ нсπурнΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΤ 
 Yƭƛǹőƛǽ ȌŜƴƪƭƛƴƛƳƻ ǘǾŀǊƪƻǎ ŀǇǊŀǑŀǎΣ ǇŀǘǾƛǊǘƛƴǘŀǎ  [ƛŜǘǳǾƻǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘƻ ǎŀǳƎƻǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀŎƛƧƻǎ ŘƛǊŜƪǘƻǊƛŀǳǎ 

нлнл ƳΦ ƪƻǾƻ нс ŘΦ ƣǎŀƪȅƳǳ bǊΦ н.9πмлфΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎΣ ƎŀƭƛƻƧŀƴǘƛ ǊŜŘŀƪŎƛƧŀ ƴǳƻ нлнрπлпπмт 



¢±π¢осπttπ.5 t!DwLb5LbL!L bhwa!¢¸±LbL!LΣ YL¢L 5hY¦a9b¢!L Lw 5¦ha9b¸{Σ Y¦wL!L{ ±!5h±!¦W!b¢L{ t!w9bD¢!{ twhW9Y¢!{ 

 
9b9wDLWh{ L~ !¢{Lb!¦WLb!b2L° L~¢9Y[L° D!a¸.h{ {¢!¢LbLh όt!{YLw¢L9{ Dw¦tA ς YL¢L Lb¿Lb9wLbL!L {¢!¢LbL!Lύ !b¸Y~2L° wΦ {!±ΦΣ 
¢wh~Y¬b° {9bΦΣ ¢9~[L¬b° YΦ ό{Y[¸th Y!5Φ bǊΦ опулκлллмΥууфύ {¢!¢¸.h{ twhW9Y¢!{  
¦!. α!w/I{¢¦5LW!ά 

όǘƻƭƛŀǳ ς αYƭƛǹőƛǽ ȌŜƴƪƭƛƴƛƳƻ ǘǾŀǊƪƻǎ ŀǇǊŀǑŀǎάύΤ 
 [ƛŜǘǳǾƻǎ ƘƛƎƛŜƴƻǎ ƴƻǊƳŀ Ib ооΥнлмм α¢ǊƛǳƪǑƳƻ Ǌƛōƛƴƛŀƛ ŘȅŘȌƛŀƛ ƎȅǾŜƴŀƳǳƻǎƛǳƻǎŜ ƛǊ ǾƛǎǳƻƳŜƴƛƴŤǎ ǇŀǎƪƛǊǘƛŜǎ 

ǇŀǎǘŀǘǳƻǎŜ ōŜƛ Ƨǽ ŀǇƭƛƴƪƻƧŜά ό¿ƛƴΦ нлммΣ bǊΦ трπосоуύΤ 
 [ƛŜǘǳǾƻǎ ƘƛƎƛŜƴƻǎ ƴƻǊƳŀ Ib млпΥнлмм αDȅǾŜƴǘƻƧǽ ǎŀǳƎŀ ƴǳƻ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ƭƛƴƛƧǽ ǎǳƪǳǊƛŀƳƻ ŜƭŜƪǘǊƻƳŀƎƴŜǘƛƴƛƻ 

ƭŀǳƪƻά όнлммΣ bǊΦ стπомфмύΤ 
 [ƛŜǘǳǾƻǎ ƘƛƎƛŜƴƻǎ ƴƻǊƳŀ Ib олΥнллф αLƴŦǊŀƎŀǊǎŀǎ ƛǊ ȌŜƳƻ ŘŀȌƴƛƻ ƎŀǊǎŀƛΥ Ǌƛōƛƴƛŀƛ ŘȅŘȌƛŀƛ ƎȅǾŜƴŀƳǳƻǎƛǳƻǎŜ 

ƛǊ ǾƛǎǳƻƳŜƴƛƴŤǎ ǇŀǎƪƛǊǘƛŜǎ ǇŀǎǘŀǘǳƻǎŜά όнллфΣ bǊΦ оуπмпссύΤ 
 !ƴȅƪǑőƛǽ ǊŀƧƻƴƻ ǎŀǾƛǾŀƭŘȅōŤǎ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻǎ ōŜƴŘǊŀǎƛǎ Ǉƭŀƴŀǎ ό¢t5 bǊΦ ¢лллтфуорύ ƛƴȌƛƴŜǊƛƴŤǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳƪǘǹǊƻǎ 

ǇƭŤǘǊƻǎ ōǊŤȌƛƴȅǎΤ 
 ¿ŜƳŤǎ ǎƪƭȅǇƻ όƪŀŘŀǎǘǊƻ bǊΦопулκлллмΥлтлуύΣ Ŝǎŀƴőƛƻ ¢ŜǑƭƛǹƴǽ ƪΦΣ ¢ǊƻǑƪǹƴǽ ǎŜƴΦΣ !ƴȅƪǑőƛǽ ǊŀƧƻƴƻ ǎŀǾΦΣ 

¦ǘŜƴƻǎ ŀǇǎƪǊΦΣ ŦƻǊƳŀǾƛƳƻ ƛǊ ǇŜǊǘǾŀǊƪȅƳƻ ǇǊƻƧŜƪǘŀǎΣ ǇŀǘǾƛǊǘƛƴǘŀǎ !ƴȅƪǑőƛǽ ǊŀƧƻƴƻ ǎŀǾƛǾŀƭŘȅōŤǎ ƳŜǊƻ 
ǇƻǘǾŀǊƪƛǳ нлнр ƳΦ ǊǳƎǎŤƧƻ ƳŤƴΦ мт ŘΦ bǊΦ мπatπпнфΦ 

 
 
b!¦5h¢h{ YhatL¦¢9wLbA{ twhDw!ah{Υ 
 aƛŎǊƻǎƻŦǘ hŦŦƛŎŜ όa{ ²ƻǊŘύ ς ƴŀǳŘƻǘŀ ǾƛǎƻƳǎ ǇǊƻƧŜƪǘƻ ŘŀƭƛƳǎ ό.5Σ {tΣ 9ύ 
 !ǳǘƻŘŜǎƪ !ǳǘƻŎŀŘ ς ƴŀǳŘƻǘŀ ǾƛǎƻƳǎ ǇǊƻƧŜƪǘƻ ŘŀƭƛƳǎ ό.5Σ {tΣ 9ύ



¢±π¢осπttπ.5πлм .9b5w!{L{ !L~YLb!a!{L{ w!~¢!{ 

л нлнсπлм {ǘŀǘȅōƻǎ ƭŜƛŘƛƳǳƛ 
[ŀƛŘŀ LǑƭŜƛŘƛƳƻ Řŀǘŀ [ŀƛŘƻǎ ǎǘŀǘǳǎŀǎΦ YŜƛǘƛƳƻ ǇǊƛŜȌŀǎǘƛǎ όƧŜƛ ǘŀƛƪƻƳŀύ 

!ǘŜǎǘŀǘƻ 
bǊΦ 

¦!. α!w/I{¢¦5LW!ά 
YƻƴǎǘƛǘǳŎƛƧƻǎ ǇǊΦ фπпм 

лфолу ±ƛƭƴƛǳǎ 
ƣΦ ƪΦ олллрсопт 

ǘŜƭΦΥ Ҍотл  р нмл мнфт

.9b5w!{L{ !L~YLb!a!{L{ w!~¢!{ 

 
!мтом t± bƻǊōŜǊǘŀǎ  WŀŘŜƭƭƻ  нлнс 

¢±π¢осπttπ.5πлм !мтом t± bƻǊōŜǊǘŀǎ  WŀŘŜƭƭƻ  нлнс 

     
 

9b9wDLWh{ L~ !¢{Lb!¦WLb!b2L° L~¢9Y[L° D!a¸.h{ {¢!¢LbLh όt!{YLw¢L9{ Dw¦tA ς YL¢L Lb¿Lb9wLbL!L {¢!¢LbL!Lύ !b¸Y~2L° wΦ {!±ΦΣ 
¢wh~Y¬b° {9bΦΣ ¢9~[L¬b° YΦ ό{Y[¸th Y!5Φ bǊΦ опулκлллмΥууфύ {¢!¢¸.h{ twhW9Y¢!{  
¦!. α!w/I{¢¦5LW!ά 

мΦ .9b5whWL 5![L{ 

мΦмΦ h.W9Y¢h .9b5wL9WL 5¦ha9b¸{ 
мΦмΦмΦ hōƧŜƪǘƻ ǇŀǾŀŘƛƴƛƳŀǎ 9b9wDLWh{ L~ !¢{Lb!¦WLb!b2L° L~¢9Y[L° D!a¸.h{ {¢!¢LbLh όt!{YLw¢L9{ 

Dw¦tA ς YL¢L Lb¿Lb9wLbL!L {¢!¢LbL!Lύ !b¸Y~2L° wΦ {!±ΦΣ ¢wh~Y¬b° {9bΦΣ 
¢9~[L¬b° YΦ ό{Y[¸th Y!5Φ bǊΦ опулκлллмΥууфύ {¢!¢¸.h{ twhW9Y¢!{ 

мΦмΦнΦ {ǘŀǘȅōƻǎ ǾƛŜǘŀ !b¸Y~2L° wΦ {!±ΦΣ ¢wh~Y¬b° {9bΦΣ ¢9~[L¬b° YΦ 
мΦмΦоΦ {ǘŀǘȅōƻǎ ǊǹǑƛǎ bŀǳƧŀ ǎǘŀǘȅōŀ 
мΦмΦпΦ {ǘŀǘƛƴƛƻ ƪŀǘŜƎƻǊƛƧŀ ¸ǇŀǘƛƴƎŀǎƛǎ ǎǘŀǘƛƴȅǎ 
мΦмΦрΦ {ǘŀǘƛƴƛƻ ǇŀǎƪƛǊǘƛǎ пΦ Yƛǘƛ ƛƴȌƛƴŜǊƛƴƛŀƛ ǎǘŀǘƛƴƛŀƛΣ пΦмΦ 9ƴŜǊƎƛƧƻǎ ƛǑ ŀǘǎƛƴŀǳƧƛƴŀƴőƛǽ ƛǑǘŜƪƭƛǽ ƎŀƳȅōƻǎ 
мΦмΦсΦ {ǘŀǘȅǘƻƧŀǎ ¦!. α¢ǊƻǑƪǹƴǽ ǾŤƧŀǎά όƣΦ ƪΦ олпфсмрмфύΣ YƻƴǎǘƛǘǳŎƛƧƻǎ ǇǊΦ фπпмΣ лфолу ±ƛƭƴƛǳǎ 

мΦнΦ twhW9Y¢h w9bDLah t!DwLb5!{ 
мΦнΦмΦ tǊƛǎƛƧǳƴƎƛƳƻ ǎŊƭȅƎƻǎ [L¢DwL5 !. αtwLW¦bDLah {+[¸Dh{ 9[9Y¢wh{ 9[9Y¢wLbL° twLW¦bDLa¦L 

twL9 9[9Y¢wh{ t9w5!±Lah ¢LbY[hάΣ нлнпπлпπнп bǊΦ нп{5πмтос ƛǊ  
[L¢DwL5 !. αtwLW¦bDLah {+[¸Dh{ 9[9Y¢wh{ 9[9Y¢wLbL° twLW¦bDLa¦L 
twL9 9[9Y¢wh{ t9w5!±Lah ¢LbY[h Yhw9D!±La!{άΣ  нлнпπлуπнс bǊΦ нп{5π
омту 

мΦнΦнΦ {ƪƭȅǇǽ ƛƴȌƛƴŜǊƛƴƛǎ ς 
ǘƻǇƻƎǊŀŦƛƴƛǎ Ǉƭŀƴŀǎ 

¦!. αDŜƻǇƭŀƴŀƛά όƣΦ ƪΦ олнсрлолнύΣ ¿ŀƭƛƻƧƛ ƎΦ рлΣ DƛƴŘǳƭƛŀƛΣ фмнтс YƭŀƛǇŤŘƻǎ ǊΦ 

мΦнΦоΦ ¿ŜƳŤǎ ǎƪƭȅǇǽ 
ŦƻǊƳŀǾƛƳƻ ƛǊ 
ǇŜǊǘǾŀǊƪȅƳƻ 
ǇǊƻƧŜƪǘŀƛ 

a. ϦLƴƎǾŜǎǘŀϦ όƣΦ ƪΦ олснмутсоύΣ Yŀǳƴƻ ǊΦ ǎŀǾΦΣ DŀǊƭƛŀǾƻǎ ŀǇȅƭƛƴƪƛǽ ǎŜƴΦΣ 
¢ŜƭŜƛőƛǽ ƪΦΣ aŜƭŘǽ ƎΦ мΣ [¢πронтп 

мΦнΦпΦ tǊŀǑȅƳŀǎ ƛǑŘǳƻǘƛ 
ǎǇŜŎƛŀƭƛǳƻǎƛǳǎ 
ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳǳǎ 

wŜƎƛǎǘǊŀŎƛƧƻǎ ƴǳƳŜǊƛǎΥ {w5πфнπнрлрнлπлллнт 

мΦнΦрΦ ±ƛǎǳƻƳŜƴŤǎ 
ƛƴŦƻǊƳŀǾƛƳŀǎ ŀǇƛŜ 
ǇŀǊŜƴƎǘǳǎ ǎǘŀǘƛƴƛƻ 
ǇǊƻƧŜƪǘƛƴƛǳǎ 
ǇŀǎƛǹƭȅƳǳǎ 

~ƛǳƻ ƳŜǘǳ ŀǘƭƛŜƪŀƳŀǎ 

t!{¢!.!Υ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇŀǊƪƻ ǇǊƻƧŜƪǘŀƛ ǊŜƴƎƛŀƳƛ ŘǾƛŜƳ ŜǘŀǇŀƛǎ ς ƛƴŦǊŀǎǘǊǳƪǘǹǊƻǎ ǎǇǊŜƴŘƛƴƛŀƛ όǇŀǊŜƴƎǘƛ ƛǊ 
ǎǳŘŜǊƛƴǘƛ ǎǳǎƛǎƛŜƪƛƳƻΣ ƪŀōŜƭƛŀǾƛƳƻκŜƭŜƪǘǊƻǘŜŎƘƴƛƪƻǎΣ ƳŜƭƛƻǊŀŎƛƧƻǎ ǇǊƻƧŜƪǘŀƛΣ ƪǳǊƛŜƳǎ ǎǘŀǘȅōƻǎ ƭŜƛŘƛƳŀƛ 
ƴŜƛǑƛƳŀƳƛύ ƛǊ ƪƛǘƻǎ ǇŀǎƪƛǊǘƛŜǎ ƛƴȌƛƴŜǊƛƴƛǽ ǎǘŀǘƛƴƛǽ όǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽύ ǇǊƻƧŜƪǘƛƴƛŀƛ ǇŀǎƛǹƭȅƳŀƛΦ 
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мΦоΦ ¢9wL¢hwLWh{ !tL.¬5LbLa!{ 
мΦоΦмΦ {ƛǘǳŀŎƛƧŀ ¿ŜƳŤǎ ǎƪƭȅǇŀǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǎǘŀǘȅōŀƛ ς !ƴȅƪǑőƛǽ ǊŀƧƻƴƻ ǎŀǾƛǾŀƭŘȅōŤǎ 

¢ǊƻǑƪǹƴǽ ǎŜƴƛǹƴƛƧƻǎ ¢ŜǑƭƛǹƴǽ ƪŀƛƳŜΦ {ƪƭȅǇŀǎ ƛǑǎƛŘŤǎǘťǎ ŀǇƛŜ мтΣт ƪƳ ƴǳƻ 
!ƴȅƪǑőƛǽ ƳƛŜǎǘƻ ƛǊ ŀǇƛŜ о ƪƳ ƴǳƻ ¢ǊƻǑƪǹƴǽ ƳƛŜǎǘŜƭƛƻΦ !ǊǘƛƳƛŀǳǎƛ ƪŀƛƳŀƛ ς 
aƛƭŜƛƪƛǑƪƛŀƛΣ ±ŀƛŘƭƻƴȅǎΦ 

!ǊǘƛƳƛŀǳǎƛŀǎ ƎȅǾŜƴŀƳŀǎ ƴŀƳŀǎ ƴǳƻ ǇƭŀƴǳƻƧŀƳƻǎ ǹƪƛƴŤǎ ǾŜƛƪƭƻǎ ƴǳǘƻƭťǎ ŀǇƛŜ 
рлл Ƴ ŀǘǎǘǳƳǳΦ 

 
мΦоΦнΦ DǊŜǘƛƳȅōŤǎ 9ǎŀƳŀ ǇŀƎǊƛƴŘƛƴŤ ǘƛƪǎƭƛƴŤ ƎǊŜǘƛƳǽ ǇǊƛǾŀőƛǽ ȌŜƳŤǎ ǎƪƭȅǇǽ ǇŀǎƪƛǊǘƛǎ ς ȌŜƳŤǎ 

ǹƪƛƻΣ ǾȅǊŀǳƧŀ ƎŀƴȅƪƭƻǎΣ ǑƛŜƴŀǳƧŀƳƻǎ ǇƛŜǾƻǎΣ ǘŀƛǇ Ǉŀǘ ŘƛǊōŀƳŀ ȌŜƳŤΦ 
¢ŜǊƛǘƻǊƛƧƻƧŜ ǾȅǊŀǳƧŀ ǾƛŜǘƛƴŤǎ ǊŜƛƪǑƳŤǎ ȌǾȅǊǳƻǘƛ ƪŜƭƛŀƛΦ 

мΦоΦоΦ bǳƻǎŀǾȅōŤ ¢ос ς ¢Φ¿ΦΣ ƛƭƎŀƭŀƛƪŤ ƴǳƻƳŀ ¦!. α¢ǊƻǑƪǹƴǽ ǾŤƧŀǎά ǇŀƎŀƭ нлнрπлмπом ǎǳǘŀǊǘƣ 
bǊΦ омпΦ 

мΦоΦпΦ !ǇȌŜƭŘƛƴƛƳŀǎ {ƪƭȅǇŜ ȌŜƭŘƛƴƛǽ ƴŤǊŀΦ 
мΦоΦрΦ wŜƭƧŜŦŀǎ ¿ŜƳŤǎ ǎƪƭȅǇƻΣ ƪǳǊƛŀƳŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳƻƧŀƳŀ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤΣ ǊŜƭƧŜŦŀǎ ȅǊŀ Ǝŀƴ ƭȅƎǳǎΥ 

ǇŀǾƛǊǑƛŀǳǎ ŀƭǘƛǘǳŘŤǎ ǎǾȅǊǳƻƧŀ ƴǳƻ усΣмо Ƴ ƛƪƛ усΣрм ƳΦ 
мΦоΦсΦ LƴȌƛƴŜǊƛƴƛŀƛ ǘƛƴƪƭŀƛ {ƪƭȅǇŜ ȅǊŀ ƳŜƭƛƻǊŀŎƛƧƻǎ ƣǊŜƴƎƛƴƛǽΦ 

нΦ twhW9Y¢LbL!L {tw9b5LbL!L 

нΦмΦ {Y[¸th t[!b!{ 

{ƪƭȅǇŜ !ƴȅƪǑőƛǽ ǊΦ ǎŀǾΦΣ ¢ǊƻǑƪǹƴǽ ǎŜƴΦΣ ¢ŜǑƭƛǹƴǽ ƪΦ ƪŀŘΦ bǊΦ опулκлллмΥууф όлΣнл ƘŀύΣ ƪǳǊƛǎ ōǳǾƻ 
ǎǳŦƻǊƳǳƻǘŀǎ α ¿ŜƳŤǎ ǎƪƭȅǇƻ όƪŀŘŀǎǘǊƻ bǊΦопулκлллмΥлтлуύΣ Ŝǎŀƴőƛƻ ¢ŜǑƭƛǹƴǽ ƪΦΣ ¢ǊƻǑƪǹƴǽ ǎŜƴΦΣ !ƴȅƪǑőƛǽ ǊŀƧƻƴƻ 
ǎŀǾΦΣ ¦ǘŜƴƻǎ ŀǇǎƪǊΦΣ ŦƻǊƳŀǾƛƳƻ ƛǊ ǇŜǊǘǾŀǊƪȅƳƻ ǇǊƻƧŜƪǘǳάΣ ǇǊƻƧŜƪǘǳƻƧŀƳŀ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤΦ ¿ŜƳŤǎ ǎƪƭȅǇƻ ŦƻǊƳŀǾƛƳƻ 
ƛǊ ǇŜǊǘǾŀǊƪȅƳƻ ǇǊƻƧŜƪǘƻ ƳŜǘǳ ōǳǾƻ ŀǘƭƛƪǘŀǎ ȌŜƳŤǎ ǎƪƭȅǇƻ ǇŀŘŀƭƛƴƛƳŀǎΦ 
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tǊƛǾŀȌƛŀǾƛƳƻ ƪŜƭƛŀǎ ƛƪƛ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǎǳǇǊƻƧŜƪǘǳƻǘŀǎ ƛǑ ŜǎŀƳǽ ǾƛŜǘƛƴŤǎ ǊŜƛƪǑƳŤǎ ƪŜƭƛǽ ǇŜǊ ƭŀƛǎǾŊ 
Ǿŀƭǎǘȅōƛƴť ȌŜƳť ƛǊκŀǊ ǇǊƛǾŀőƛǳǎ ȌŜƳŤǎ ǎƪƭȅǇǳǎΦ {ǳǎƛǎƛŜƪƛƳƻ ǎǇǊŜƴŘƛƴƛŀƛ ƛǑǎǇǊťǎǘƛ ŀǘǎƪƛǊǳ ¦ȌŘŀǊƻǎƛƻǎ ŀƪŎƛƴŤǎ 
ōŜƴŘǊƻǾŤǎ α¢9[~L° Y9[L!Lά ǇŀǊŜƴƎǘǳ ǇǊƛǾŀȌƛŀǾƛƳƻ ƪŜƭƛǽ ǇǊƻƧŜƪǘǳ αtǊƛǾŀȌƛŀǾƛƳƻ ƪŜƭƛǽ ǇǊƛŜ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ [ƛƳŜƛƪƛǽΣ 
bƻǊƛǑƪƛǽΣ ¦ȌǳǇǊǹŘȌƛǽ ƛǊ Wƻőƛǹƴǽ ƪŀƛƳǳƻǎŜΣ aƛŜȌƛǑƪƛǽ ǎŜƴΦΣ tŀƴŜǾŤȌƛƻ ǊΦ ǎŀǾΦΣ tǳǘƛƭƛǑƪƛǽ ƛǊ wŀƎǳǾƻǎ ƪŀƛƳǳƻǎŜΣ 
wŀƎǳǾƻǎ ǎŜƴΦΣ tŀƴŜǾŤȌƛƻ ǊΦ ǎŀǾΦΣ YƛǊƳŤƭƛǽΣ YƛǊƳŤƭƛǳƪǽΣ {ƪŀǳǊŀŘǽΣ {ǳǊǾƛƭǽΣ ¢ŜǑƭƛǹƴǽΣ {ƪŀƳŀǊƻƪǽ ƛǊ .ŜőŜǊƴƛƴƪǽ 
ƪŀƛƳǳƻǎŜ ¢ǊƻǑƪǹƴǽ ǎŜƴΦΣ !ƴȅƪǑőƛǽ ǊΦ ǎŀǾΦΣ ǎǳǇŀǇǊŀǎǘƛƴǘŀǎ ǎǘŀǘȅōƻǎ ǇǊƻƧŜƪǘŀǎάΦ 9ƭŜƪǘǊƻǘŜŎƘƴƛƪƻǎ όƪŀōŜƭƛŀǾƛƳƻύ 
ǎǇǊŜƴŘƛƴƛŀƛ ƛǑǎǇǊťǎǘƛ ŀǘǎƪƛǊǳ ¦!. ϦhōƧŜƪǘǽ ǾŀƭŘȅƳƻ ƎǊǳǇŤϦ ǇŀǊŜƴƎǘǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ α9ƭŜƪǘǊƻǎ ǘƛƴƪƭǽ оо ƪ± ƪŀōŜƭƛǽ ƭƛƴƛƧǽ 
ƴǳƻ ооκоол ƪ± Wƻőƛǹƴǽ ¢t tŀƴŜǾŤȌƛƻ ǊΦ ǎŀǾΦΣ tŀƴŜǾŤȌƛƻ ǊΦ ǎŀǾΦ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻƧŜΣ ǎǘŀǘȅōƻǎ ǇǊƻƧŜƪǘŀǎάΦ {ƪƭȅǇǳƻǎŜ Ŝǎŀƴǘȅǎ 
ƳŜƭƛƻǊŀŎƛƧƻǎ ƣǊŜƴƎƛƴƛŀƛ ōǳǎ ǇŜǊǘǾŀǊƪȅǘƛ ǇŀƎŀƭ a. αaŜƭǳƪŀά ǇŀǊŜƴƎǘŊ ǇǊƻƧŜƪǘŊ αaŜƭƛƻǊŀŎƛƧƻǎ ǎǘŀǘƛƴƛǽΣ ǇǊƛŜ ǎŀǳƭŤǎ 
ǑǾƛŜǎƻǎ ŜƴŜǊƎƛƧƻǎ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎΣ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇǊƛǾŀȌƛŀǾƛƳƻ ƪŜƭƛǽΣ ōŜƛ ǊŜƴƎƛŀƳǽ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ƪŀōŜƭƛǽ ƭƛƴƛƧǽ !ƴȅƪǑőƛǽ 
ǊŀƧƻƴƻ ǎŀǾƛǾŀƭŘȅōŤƧŜΣ ¢ǊƻǑƪǹƴǽ ǎŜƴƛǹƴƛƧƻƧŜ ƛǊ tŀƴŜǾŤȌƛƻ ǊŀƧƻƴƻ ǎŀǾƛǾŀƭŘȅōŤƧŜΣ aƛŜȌƛǑƪƛǽ ƛǊ wŀƎǳǾƻǎ ǎŜƴƛǹƴƛƧƻǎŜΣ 
ǊŜƳƻƴǘƻ ǇǊƻƧŜƪǘŀǎάΦ 

DŜƻƭƻƎƛƴŤǎ ǎŊƭȅƎƻǎ ȌŜƳŤǎ ǎƪƭȅǇŜΥ tŀƎŀƭ ǾŀƭǎǘȅōƛƴŤǎ ƎŜƻƭƻƎƛƧƻǎ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƴŤƧŜ ǎƛǎǘŜƳƻƧŜ όD9h[L{ύ 
ǇŀǘŜƛƪƛŀƳŊ ƎŜƻƳƻǊŦƻƭƻƎƛƴƣ ȌŜƳŤƭŀǇƣ ǇǊƻƧŜƪǘƻ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻǎ ǊŜƭƧŜŦƻ ƎŜƴŜȊŤ ȅǊŀ ƎƭŀŎƛŀƭƛƴƛƻ ǘƛǇƻΦ tƻǘƛǇƛǎ ς ƭŜŘƻ 
ǇŜǊƛŦŜǊƛƧƻǎΦ ¢ŜǊƛǘƻǊƛƧƻƧŜ ǾȅǊŀǳƧŀ ȌŜƳŤǎ ǹƪƛƻ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻǎ ς ŘƛǊōŀƳƛ ƭŀǳƪŀƛΣ ƪǳǊƛǳƻǎŜ ǊŜǘŀƛ ƛǑǎƛŘŤǎǘť ƎȅǾŜƴŀƳƛŜƧƛ ƛǊ 
ǹƪƛƴƛŀƛ ǇŀǎǘŀǘŀƛΦ ~ƛ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧŀ ȅǊŀ ǇŀŘŜƴƎǘŀ ŘǊŜƴŀȌƻ ǘƛƴƪƭǳ ƛǊ ƎǊƛƻǾƛǽ ǎƛǎǘŜƳŀΦ ¢ŜǊƛǘƻǊƛƧƻƧŜ ǇƻǘŜƴŎƛŀƭƛǽ ǘŀǊǑƻǎ ȌƛŘƛƴƛǽΣ 
ƪǳǊƛŜ ƪŜƭǘǽ ǇŀǾƻƧǽ ƎǊǳƴǘŀƳǎ ƛǊ ǇƻȌŜƳƛƴƛŀƳ ǾŀƴŘŜƴƛǳƛΣ ƴŜŦƛƪǎǳƻƧŀƳŀ όǇŀƎŀƭ [D¢ ȌŜƳŤƭŀǇƣ ς tƻǘŜƴŎƛŀƭǹǎ 
ƎŜƻƭƻƎƛƴŤǎ ǘŀǊǑƻǎ ȌƛŘƛƴƛŀƛύΦ 

нΦнΦ !w/IL¢9Y¢¬wLbL!L {tw9b5LbL!L 

tǊƻƧŜƪǘǳƻƧŀƳŀ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤ ς ǘƛǇƛƴƛǎ ƛƴȌƛƴŜǊƛƴƛǎ ǎǘŀǘƛƴȅǎΦ !ƎǊŀǊƛƴƛŀƳŜΣ ƳŀȌŀƛ ǳǊōŀƴƛȊǳƻǘŀƳŜ 
ƪǊŀǑǘƻǾŀƛȊŘȅƧŜ ŀǘǎƛǊŀǎ ǾŜǊǘƛƪŀƭǳǎ ŘƻƳƛƴǳƻƧŀƴǘƛǎ ŜƭŜƳŜƴǘŀǎ ς ǘŜŎƘƴƻƎŜƴƛƴƛƻ ŘƛȊŀƛƴƻ ŀǳƪǑǘǳƳƛƴƛǎ ǎǘŀǘƛƴȅǎΣ 
ƛǑƪȅƭŀƴǘƛǎ ǾƛǊǑ Ǿƛǎǽ ƪǊŀǑǘƻǾŀƛȊŘȌƛƻ ŜƭŜƳŜƴǘǽΦ ±ƛŜǘƻǾŤ ǘŀǇǎ ƛǑǎƪƛǊǘƛƴŀΣ ƳŀǘƻƳŀ ƛǑ ƭŀōŀƛ ǘƻƭƛΦ bŀǘǹǊŀƭƛƻǎ ƎŀƳǘƻǎ ƛǊ 
ōƻƪǑǘƛƴƛƻ ǎǘŀǘƛƴƛƻ ŘŜǊƛƴȅǎ ǎǳƪǳǊǎ ƴŀǳƧŊ ƪǊŀǑǘƻǾŀƛȊŘȌƛƻ ƪƻƪȅōťΦ 

YŀŘŀƴƎƛ Ǉŀǘƛ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤ ƴŤǊŀ ǇǊƻƧŜƪǘŀǾƛƳƻ ƻōƧŜƪǘŀǎΣ ƻ ǘƛŜǎƛƻƎ ǇŀƎŀƳƛƴŀƳŀǎ ǘƛǇƛƴƛǎ ǎǘŀǘƛƴȅǎΣ ǘŀƛ 
ǇǊƻƧŜƪǘƻ ǾŀŘƻǾƻ ǎǇǊŜƴŘƛƳǳ ǑƛŀƳŜ ǘŜŎƘƴƛƴƛŀƳŜ ǎǘŀǘȅōƻǎ ǇǊƻƧŜƪǘŜ ƴŤǊŀ ǇŀǊŜƴƎǘŀ ŀǘǎƪƛǊŀ ŀǊŎƘƛǘŜƪǘǹǊƛƴŤ ŘŀƭƛǎΣ ƻ 
Ǿƛǎƛ ŜǎƳƛƴƛŀƛ ǎǇǊŜƴŘƛƴƛŀƛ ǇŀǘŜƛƪǘƛ ƪƛǘƻǎŜ ǇǊƻƧŜƪǘƻ ŘŀƭȅǎŜΦ 

нΦоΦ {¢!¢LbL° ¢9/Ibh[hDLW! 

±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ŀǇǊŀǑȅƳŀǎ 
±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴť ǎǳŘŀǊƻ ƪŜǘǳǊƛƻǎ ǇŀƎǊƛƴŘƛƴŤǎ Řŀƭȅǎ όм ǇŀǾΦύΥ 

 ǇŀƳŀǘŀǎΣ ƪǳǊƛǎ Ǉŀƭŀƛƪƻ ǾƛǎŊ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴťΤ 

 ōƻƪǑǘŀǎΣ ƪǳǊƛŀƳŜ ƛǑǾŜŘȌƛƻƧŀƳƛ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ƪŀōŜƭƛŀƛΣ ƣǊŜƴƎƛŀƳŀǎ ǇŀƪƛƭƛƳŀǎ ƣ ƎƻƴŘƻƭŊ Ƨƻǎ ǘŜŎƘƴƛƴƛŀƳ 
ŀǇǘŀǊƴŀǾƛƳǳƛΤ 

 ƎƻƴŘƻƭŀΣ ƪǳǊƛƻǎ ǾƛŘǳƧŜ ƳƻƴǘǳƻƧŀƳŀǎ ƎŜƴŜǊŀǘƻǊƛǳǎΣ ǾŀƭŘȅƳƻ ƣǊŀƴƎŀ ƛǊ ǇŀǾŀǊǽ ŘŤȌŤΤ 

 ǊƻǘƻǊƛǳǎΣ ƪǳǊƛǎ ƳŜƴőƛǽ ǇŀƎŀƭōŀ ǇŜǊŘǳƻŘŀ ǾŤƧƻ ŜƴŜǊƎƛƧŊ ƣ ƎŜƴŜǊŀǘƻǊƛǽΦ 
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bǳƳŀǘƻƳŀ ǇŀƎǊƛƴŘƛƴŤ ƎƻƴŘƻƭƻǎΣ ǎǇŀǊƴǳƻǘŤǎ ƛǊ 
ǾƛǊǑǳǘƛƴŤǎ ōƻƪǑǘƻ ŘŀƭƛŜǎ ǎǇŀƭǾŀ ȅǊŀ w![ тлорΦ 

!ǇŀǘƛƴŤ ōƻƪǑǘƻ Řŀƭƛǎ ȅǊŀ ŘŀȌƻƳŀ ƣ ǾƛǊǑǽ ǑǾƛŜǎŤƧŀƴőƛŀ 
Ȍŀƭƛŀ ǎǇŀƭǾŀ w![ снмлΣ w![ снмтΣ w![ слнм ŀǊ ŀǊǘƛƳƻƳƛǎ ǑƛƻƳǎ 
ǎǇŀƭǾƻƳƛǎΦ wŜƪƻƳŜƴŘǳƻƧŀƳŀΣ ƪŀŘ ǎǇŀƭǾƻǎ ōǹǘǽ ǇŜǊŜƛƴŀƴőƛƻǎ 
ǾƛŜƴŀ ƣ ƪƛǘŊΦ 

±ŀŘƻǾŀǳƧŀƴǘƛǎ [ƛŜǘǳǾƻǎ wŜǎǇǳōƭƛƪƻǎ ŀǇƭƛƴƪƻǎ 
ƳƛƴƛǎǘŜǊƛƧƻǎ нлмл ƳΦ ƎǊǳƻŘȌƛƻ  но ŘΦ ǊŀǑǘƻ bǊΦ όмоπнύπ5уπмнмлр 
α5Ťƭ  ǾŀƴŘŜƴǎ ƎǊťȌƛƴƛǽ ƛǊ ǾŤƧƻ ƧŤƎŀƛƴƛǽ ǇǊƛǎƪȅǊƛƳƻ ǎǘŀǘƛƴƛŀƳǎά 
ƛǑŀƛǑƪƛƴƛƳǳ ǇŀƳŀǘŀǎ ƛǊ ōƻƪǑǘŀǎ ȅǊŀ ǇǊƛǎƪƛǊƛŀƳƛ ǎǘŀǘƛƴƛǽ 
ƪŀǘŜƎƻǊƛƧŀƛΣ ƻ ƎƻƴŘƻƭŀ ƛǊ ǊƻǘƻǊƛǳǎ ς ƣǊŜƴƎƛƴƛǽΦ 

tŀƳŀǘŀǎ 
tŀƳŀǘǽ ǘƛǇƻ ǇŀǎƛǊƛƴƪƛƳŀǎ ǇƛǊƳƛŀǳǎƛŀƛ ǇǊƛƪƭŀǳǎƻ ƴǳƻ 

ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǾƛŜǘƻǎ ƛǊ ǾƛŜǘƻǾŤǎ ƎŜƻƭƻƎƛƴƛǽ ōŜƛ ƘƛŘǊƻƎŜƻƭƻƎƛƴƛǽ 
ǎŊƭȅƎǽΦ tŀƳŀǘƻ ŀǘǎǇŀǊǳƳǳƛ ƪŜƭƛŀƳƛ ŘƛŘŜƭƛ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳŀƛΣ ƴŜǎ Ƨƛǎ 
ǘǳǊƛ ŀǘƭŀƛƪȅǘƛ ƴŜ ǘƛƪ ƪŜƭŜǘƻ ǑƛƳǘǽ ǘƻƴǽ ǘǳǊōƛƴƻǎ ōƻƪǑǘƻ ƛǊ 
ƎƻƴŘƻƭƻǎ ǎǾƻǊƣΦ ¢ŀőƛŀǳ ŘƛŘȌƛŀǳǎƛƻǎ ŀǇƪǊƻǾƻǎ ȅǊŀ ǎǳƪŜƭƛŀƳƻǎ 
ǾŤƧƻΦ 5Ťƭ ŘƛŘŜƭƛƻ ōƻƪǑǘƻ ŀǳƪǑőƛƻ ǇŀƳŀǘŀƛ ǘǳǊƛ ŀǘƭŀƛƪȅǘƛ ǎǘƛǇǊŀǳǎ 
ǾŤƧƻ ǎǳƪŜƭƛŀƳŊ ōƻƪǑǘƻ ƭŜƴƪƛƳŊΦ  tŀǘǎ ǇŀƳŀǘŀǎ ŘŀǊƻƳŀǎ ƛǑ 
ǇƭƛŜƴǳ ŀǊƳǳƻǘƻ ōŜǘƻƴƻΦ .ƻƪǑǘŀǎ ǇǊƛŜ ǇŀƳŀǘƻ ǘǾƛǊǘƛƴŀƳŀǎ ǾŀǊȌǘŀƛǎΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǇŀƳŀǘŀƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳƻƧŀƳƛ ƪƛǘŀƳŜ 
ǇǊƻƧŜƪǘŀǾƛƳƻ ŜǘŀǇŜ ς ǘŜŎƘƴƛƴƛŀƳŜ ŘŀǊōƻ ǇǊƻƧŜƪǘŜΦ 

.ƻƪǑǘŀǎ 
{ǘŀƴŘŀǊǘƛƴƛǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ōƻƪǑǘŀǎ ȅǊŀ ŎƛƭƛƴŘǊƻ ŦƻǊƳƻǎ ŀǳƪǑǘƻǎ ƪƻƪȅōŤǎ ǇƭƛŜƴƛƴƛǎκƎŜƭȌōŜǘƻƴƛƴƛǎ ƣ ǾƛǊǑǽ 

ǎƛŀǳǊŤƧŀƴǘƛǎ ǾŀƳȊŘƛƴƛǎΣ ƪǳǊƛǎ ƳƻƴǘǳƻƧŀƳŀǎ ƛǑ ƪŜƭƛǽ ŀǘǎƪƛǊǽ ŘŀƭƛǽΦ 
.ƻƪǑǘƻ ŀǇŀőƛƻƧŜ ƳƻƴǘǳƻƧŀƳƻǎ ŘǳǊȅǎΣ ƪǳǊƛƻǎ ǳȌǘƛƪǊƛƴŊ ǇŀǘƻƎǽ ƛǊ ǎŀǳƎǽ ǇŀǘŜƪƛƳŊ ƣ ǾƛŘǽΦ tŀǘŜƪƛƳǳƛ ƣ 

ƎƻƴŘƻƭŊΣ ōƻƪǑǘƻ ǾƛŘǳƧŜΣ ƣǊŜƴƎƛŀƳŀǎ ƭƛŦǘŀǎ ƛǊκ ŀǊōŀ ƪƻǇŤőƛƻǎ ǎǳ ŀǇǎŀǳƎƻǎ ƴǳƻ ƪǊƛǘƛƳƻ ƳŜŎƘŀƴƛȊƳŀƛǎΦ .ƻƪǑǘŀǎ ǘǳǊƛ 
ōǹǘƛ ǇŀƪŀƴƪŀƳŀƛ ǎǘƛǇǊǳǎΣ ƪŀŘ ƛǑƭŀƛƪȅǘǽ ƎƻƴŘƻƭŊΣ ǾŤƧƻ ŀǇƪǊƻǾŀǎ ƛǊ ƴŜƛƎƛŀƳŊ ŀǇƭƛƴƪƻǎ ǇƻǾŜƛƪƣ ǾƛǎŊ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ 
ƎȅǾŀǾƛƳƻ ŎƛƪƭŊ ǘΦ ȅΦ ŀǇƛŜ нлπнр ƳŜǘǳǎΦ 

bǳƳŀǘƻƳŀǎ ƎŀƳƛƴǘƻƧƻ ŘŜƪƭŀǊǳƻƧŀƳŀǎ ōƻƪǑǘƻ ŀǳƪǑǘƛǎ ȅǊŀ ƛƪƛ морπмтф Ƴ όƳŀǘǳƻƧŀƴǘ ƴǳƻ ǎǳǇƭŀƴƛǊǳƻǘƻ 
ȌŜƳŤǎ ǇŀǾƛǊǑƛŀǳǎ ƛƪƛ ƎƻƴŘƻƭƻǎ ǾƛŘǳǊƛƻ ŀǑƛŜǎύΦ .ƻƪǑǘƻ ƪŀƛǇ ǎǘŀǘƛƴƛƻ ŀǳƪǑǘƛǎ ǎƪŀƛőƛǳƻƧŀƳŀǎ ƴǳƻ ǎǳǇƭŀƴƛǊǳƻǘƻ ȌŜƳŤǎ 
ǇŀǾƛǊǑƛŀǳǎ ƛƪƛ ōƻƪǑǘƻ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧƻǎ ŀǳƪǑőƛŀǳǎƛƻ ǘŀǑƪƻΣ ƪǳǊƛǎ Ǒƛǳƻ ŀǘǾŜƧǳ ōǳǎ ƛƪƛ мотπмум ƳΦ .ƻƪǑǘƻ ŀǳƪǑǘƛǎ ƛƪƛ 
ƎƻƴŘƻƭƻǎ ŀǇŀőƛƻǎ ς ƛƪƛ мооπмтт Ƴ όǾƛǎƛ ŘȅŘȌƛŀƛ ǘƛƪǎƭƛƴŀƳƛ ǘŜŎƘƴƛƴƛƻ ŘŀǊōƻ ǇǊƻƧŜƪǘƻ ƳŜǘǳΣ ƪŀƛ ōǳǎ ǇŀǎƛǊƛƴƪǘŀǎ 
ƪƻƴƪǊŜǘǳǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƳƻŘŜƭƛǎύΦ Yǳƻ ŘƛŘŜǎƴƛǎ ōƻƪǑǘŀǎΣ ǘǳƻ ŘƛŘŜǎƴƛǎ ǾŤƧƻ ƎǊŜƛǘƛǎΦ 

DƻƴŘƻƭŀ 
DƻƴŘƻƭƻƧŜ όн ǇŀǾΦύ ȅǊŀ ǇŀǘŀƭǇƛƴǘƛ Ǿƛǎƛ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƳŜŎƘŀƴƛȊƳŀƛΣ ƪǳǊƛŜ ǊƻǘŀŎƛƴť ŜƴŜǊƎƛƧŊ ǇŀǾŜǊőƛŀ 

ŜƭŜƪǘǊƻǎ ŜƴŜǊƎƛƧŀΦ 
YƻƴƪǊŜǘǹǎ ƎŀƳƛƴǘƻƧŀƛ ǘǳǊƛ ǎŀǾƻ ŀǘǎƪƛǊǳǎ ƎƻƴŘƻƭǽ ƳƻŘŜƭƛǳǎΣ ōŜǘ ǇŀƎǊƛƴŘƛƴƛŀƛ Ƨƻǎ ŜƭŜƳŜƴǘŀƛ ȅǊŀ 

ƎŜƴŜǊŀǘƻǊƛǳǎΣ ƪǳǊƛǎ ǎǳƪǳǊƛŀ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ŜƴŜǊƎƛƧŊ ƛǊ ǎǘŀōŘȌƛǽ ǎƛǎǘŜƳŀΣ ƪǳǊƛ Ǝŀƭƛ ǎǘƛǇǊŀǳǎ ǾŤƧƻ ŀǊ ƎŜŘƛƳƻ ŀǘǾŜƧǳ 
ǇǊƛǎǘŀōŘȅǘƛ ƳŜƴőƛǽ ŘŀǊōŊΣ ǘŀƛǇ Ǉŀǘ Ǝŀƭƛ ōǹǘƛ ǇŀǾŀǊǽ ŘŤȌŤΣ ƪǳǊƛ ǎǳƪǳǊƛŀ ǘƛƴƪŀƳŜǎƴƣ ƎǊŜƛǘƣΦ 

DƻƴŘƻƭŀ ǇǊƛŜ ōƻƪǑǘƻ ȅǊŀ ǘǾƛǊǘƛƴŀƳŀ ƎǳƻƭƛŀƛǎΣ ǘŀƛǇ Ƨƛ Ǝŀƭƛ ǎǳƪǘƛǎ ŀǇƭƛƴƪ ōƻƪǑǘƻ ŀǑƣ ǊŜƛƪƛŀƳŀ ǾŤƧƻ ƪǊȅǇǘƛƳƛΦ 

wƻǘƻǊƛǳǎ 
±ŤƧƻ ǘǳǊōƛƴƻǎ ǊƻǘƻǊƛǳǎ ǎǳǎƛŘŜŘŀ ƛǑ о ǾƴǘΦ ƳŜƴőƛǽ ƛǊ ǊƻǘƻǊƛŀǳǎ ǎǘŜōǳƭŤǎΦ wƻǘƻǊƛŀǳǎ ƳŜƴǘŤǎ ǘǳǊƛ ŀǘƛǘƛƪǘƛ 

ƴŜƳŀȌŀƛ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳǽΥ ŀŜǊƻŘƛƴŀƳƛƴƣ ŜŦŜƪǘȅǾǳƳŊΣ ōǹǘƛ ƳŀȌƻ ǎǾƻǊƛƻΣ ŀǘǎǇŀǊƛƻǎ ƳŜŎƘŀƴƛƴŤƳǎ ŀǇƪǊƻǾƻƳǎ ƛǊ ƪƭƛƳŀǘƻ 
ǇƻƪȅőƛŀƳǎ ōŜƛ ƛƭƎŀŀƳȌƛǑƪƻǎΦ 

 
м ǇŀǾΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤ 
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±ƛǎƻǎŜ ƳƻŘŜǊƴƛƻǎŜ ǾŤƧƻ ǘǳǊōƛƴƻǎŜ 
ƴŀǳŘƻƧŀƳƻǎ ŀŜǊƻŘƛƴŀƳƛƴƛƻ ǇǊƻŦƛƭƛƻ ƳŜƴǘŤǎΥ Ƨƻǎ 
ƎŀƳƛƴŀƳƻǎ ǘǳǑőƛŀǾƛŘǳǊŤǎΣ ƛǑ ǎǘƛƪƭƻ ǇƭǳƻǑǘƻΣ 
ǎǳǘǾƛǊǘƛƴǘƻ ǇƻƭƛŜǎǘŜǊƛǳ ŀǊ ŜǇƻƪǎƛŘƛƴŜ ŘŜǊǾŀΦ 5ŀǊ 
ƣǾŀƛǊŜǎƴƛǽ ƳŜŎƘŀƴƛƴƛǽ ǎŀǾȅōƛǽ ƎŀƭƛƳŀ ǇŀǎƛŜƪǘƛ 
ƎŀƳȅōƻƧŜ ƴŀǳŘƻƧŀƴǘ ŀƴƎƭƛŜǎ ǇƭǳƻǑǘŊ ƛǊ ŀǊŀƳƛŘŊΦ 

aŜŎƘŀƴƛƴƛǎ ƳŜƴőƛǽ ǎǳƪŀƳŀǎƛǎ ƧǳŘŜǎȅǎ 
ǇŜǊ ǇŀǾŀǊǽ ŘŤȌť ǇŜǊŘǳƻŘŀƳŀǎ ƎŜƴŜǊŀǘƻǊƛǳƛΣ 
ƪǳǊƛǎ ƎŀƳƛƴŀ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ŜƴŜǊƎƛƧŊΦ YƛŜƪǾƛŜƴŊ 
ǊƻǘƻǊƛŀǳǎ ƳŜƴǘť ǾŀƭŘƻ ŀǘǎƪƛǊŀǎ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ǾŀǊƛƪƛǎ 
ǎǳ ƣŘƛŜƎǘŀ ƪƻƴǘǊƻƭŤǎ ǎƛǎǘŜƳŀΦ ~ƛ ǎƛǎǘŜƳŀΣ ƴŜǘ 
ǘǊǳƳǇŀƛǎ ǇŜǊƛƻŘŀƛǎ ǇŀŘƛŘŤƧǳǎ ǾŤƧƻ ƎǊŜƛőƛǳƛΣ 
ǊƛōƻƧŀ ǊƻǘƻǊƛŀǳǎ ƎǊŜƛǘƣ ƛǊ ǾŤƧƻ ŜƴŜǊƎƛƧƻǎ 

ƛǑƴŀǳŘƻƧƛƳŊΣ ǘŀƛǇ ƛǑƭȅƎƛƴŘŀƳŀ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ŜƴŜǊƎƛƧƻǎ ƎŀƳȅōŊ ƛƪƛ ƴǳƳŀǘȅǘƻǎƛƻǎΦ 9ǎŀƴǘ ōǹǘƛƴȅōŜƛ ǎƛǎǘŜƳŀ Ǝŀƭƛ Ǉŀǎǳƪǘƛ 
ǎǇŀǊƴǳǎ ǘŀƛǇΣ ƪŀŘ ǎǳƳŀȌƛƴǘǽ ǾŤƧƻ ǇŀǎƛǇǊƛŜǑƛƴƛƳŊ ƛǊ ǎǳǎǘŀōŘȅǘǽ ǊƻǘƻǊƛŀǳǎ ǎǳƪƛƳŊǎƛΣ ƴŜƴŀǳŘƻƧŀƴǘ ǎǘŀōŘȌƛǽΣ ǘŀƛǇ 
ǎǳƳŀȌƛƴŘŀƳŀ ǇŀǾŀǊƻǎ ŀǇƪǊƻǾŀǎΦ 

±ƛǎƛ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƪƻƳǇƻƴŜƴǘŀƛ ǎǳǇǊƻƧŜƪǘǳƻǘƛ ǎƛŜƪƛŀƴǘ ƳƛƴƛƳƛȊǳƻǘƛ ŀǇƪǊƻǾŀǎΦ ¢ƻƪƛƻ ǇǊƻƧŜƪǘŀǾƛƳƻ 
ǊŜȊǳƭǘŀǘŀǎ ƛǑǎƪƛǊƛŀ Ǒƣ ƣǊŜƴƎƛƴƣ ƛǑ ƪƛǘǽ ŘŤƭ ȌŜƳǽ ŀǇƪǊƻǾǽ ƛǊ ƛƭƎŜǎƴƛƻ ǘŀǊƴŀǾƛƳƻ ƭŀƛƪƻΦ 9ƴŜǊƎƛƧƻǎ ƎŀƳȅōŀ ǊŜƎǳƭƛǳƻƧŀƴǘ 
ǊƻǘƻǊƛŀǳǎ ƎǊŜƛǘƣ ƭŜƛŘȌƛŀ ǇŀǎƛŜƪǘƛ ƳŀƪǎƛƳŀƭƛǳǎ ŜŦŜƪǘȅǾǳƳƻ ǊƻŘƛƪƭƛǳǎΣ ƛǑǾŜƴƎƛŀƴǘ ƴŜǇŀƎŜƛŘŀǳƧŀƳǽΣ ŘƛŘŜƭƛǽΣ ŜƭŜƪǘǊƻǎ 
ǎǊƻǾŤǎ ǎǾȅǊŀǾƛƳǽΣ ǘŀƛǇ ǇŀǎƛŜƪƛŀƴǘ Ǉǳƛƪƛǳǎ ŜƴŜǊƎƛƧƻǎ ƎŀƳȅōƻǎ ǊŜȊǳƭǘŀǘǳǎ ƛǊ ǘǳƻ Ǉŀőƛǳ ǳȌǘƛƪǊƛƴŀƴǘ ŀǳƪǑǘŊ ŜƭŜƪǘǊƻǎ 
ŜƴŜǊƎƛƧƻǎΣ ǇŜǊŘǳƻŘŀƳƻǎ ƣ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ǇŜǊŘŀǾƛƳƻ ǘƛƴƪƭǳǎΣ ƪƻƪȅōťΦ 

±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤ ǎǳǇǊƻƧŜƪǘǳƻǘŀ ǘŀƛǇΣ ƪŀŘ Ŝǎŀƴǘ ƳŀȌƛŜƳǎ ǾŤƧƻ ƎǊŜƛőƛŀƳǎ ǎǳƪŀǎƛ ƭŤǘŀƛΣ ƻ Ǉǳőƛŀƴǘ ǎǘƛǇǊŜǎƴƛŀƳ 
ǾŤƧǳƛ ǎǳƪŀǎƛ ƎǊŜƛǘŀƛΦ ~ƛ ȅǇŀǘȅōŤ ƻǇǘƛƳƛȊǳƻƧŀ ǾŤƧƻ ǎǊŀǳǘŊ ƣ ǊƻǘƻǊƛŀǳǎ ƳŜƴǘŜǎ ƛǊ ǎǳƳŀȌƛƴŀ ŀǇƪǊƻǾŀǎ ŘŤƭ ǾŤƧƻ ƎǹǎƛǽΦ 

±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǘŜŎƘƴƛƴƛŀƛ ŘǳƻƳŜƴȅǎ 

ϝǘƛƪǎƭƛƴŀƳŀ ǘŜŎƘƴƛƴƛƻ ŘŀǊōƻ ǇǊƻƧŜƪǘƻ ƳŜǘǳΣ ƪŀƛ ōǳǎ ǇŀǎƛǊƛƴƪǘŀǎ ƪƻƴƪǊŜǘǳǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƳƻŘŜƭƛǎ 

±ŜǊǘƛƴŀƴǘ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴť ǇŀƎǊƛƴŘƛƴƛŀƛ ƧŊ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊƛȊǳƻƧŀƴǘȅǎ ǇŀǊŀƳŜǘǊŀƛ ȅǊŀ ǑƛŜΥ 

 ǎǘŀǘƛƴƛƻ ŀǳƪǑǘƛǎΤ 
 ƎŀƭƛŀΤ 
 ǘǊƛǳƪǑƳƻ ƭȅƎƛǎΦ 

 
 

tŀǾŀŘƛƴƛƳŀǎ aŀǘƻ ǾƴǘΦ YƛŜƪƛǎϝ 
.ƻƪǑǘƻ ŀǳƪǑǘƛǎ όƎŀƳƛƴǘƻƧƻ ŘŜƪƭŀǊǳƻƧŀƳŀǎ ƛƪƛ ǊƻǘƻǊƛŀǳǎ ŀǑƛŜǎύ Ƴ ƛƪƛ морπмтф 
.ƻƪǑǘƻ ŀǳƪǑǘƛǎ ƴǳƻ ȌŜƳŤǎ ƛƪƛ ƎƻƴŘƻƭƻǎ ŀǇŀőƛƻǎ Ƴ ƛƪƛ мооπмтт 
.ƻƪǑǘƻ ŀǳƪǑǘƛǎ ƴǳƻ ȌŜƳŤǎ ƛƪƛ ƎƻƴŘƻƭƻǎ ǾƛǊǑŀǳǎ όōƻƪǑǘƻ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧƻǎ 
ŀǳƪǑőƛŀǳǎƛƻ ǘŀǑƪƻύ 

Ƴ ƛƪƛ мотπмум 

.ŜƴŘǊŀǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ŀǳƪǑǘƛǎ όǊƻǘƻǊƛŀǳǎ ƳŜƴǘŤǎ ƳŀƪǎƛƳŀƭǳǎ 
ŀǳƪǑǘƛǎύ 

Ƴ ƛƪƛ нро 

wƻǘƻǊƛŀǳǎ ƳŜƴőƛǽ ŘƛŀƳŜǘǊŀǎ Ƴ ƛƪƛ мпуπмтр 
wƻǘƻǊƛŀǳǎ ƳŜƴőƛǽ ǎƪŀƛőƛǳǎ ǾƴǘΦ о 
5ŀǊōƛƴŤǎ ǾŤƧƻ ƎǊŜƛőƛƻ Ǌƛōƻǎ Ƴκǎ оπнр 
aŀƪǎƛƳŀƭƛ Ǝŀƭƛŀ a² ƛƪƛ уΣл 
aŀƪǎƛƳŀƭǳǎ ǎƪƭŜƛŘȌƛŀƳŀǎ ǘǊƛǳƪǑƳƻ ƭȅƎƛǎ Ř.ό!ύ млт 

н ǇŀǾΦ DƻƴŘƻƭŀ 
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{ǘŀǘƛƴƛƻ ŀǳƪǑǘƛǎ 
±ŀŘƻǾŀǳƧŀƴǘƛǎ [ƛŜǘǳǾƻǎ wŜǎǇǳōƭƛƪƻǎ ŀǇƭƛƴƪƻǎ ƳƛƴƛǎǘŜǊƛƧƻǎ нлмл ƳΦ ƎǊǳƻŘȌƛƻ но ŘΦ ǊŀǑǘƻ bǊΦ όмоπнύπ5уπ

мнмлр α5Ťƭ ǾŀƴŘŜƴǎ ƎǊťȌƛƴƛǽ ƛǊ ǾŤƧƻ ƧŤƎŀƛƴƛǽ ǇǊƛǎƪȅǊƛƳƻ ǎǘŀǘƛƴƛŀƳǎά ƛǑŀƛǑƪƛƴƛƳǳ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƪŀƛǇ ǎǘŀǘƛƴƛƻ 
ŀǳƪǑǘƛǎ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǎƪŀƛőƛǳƻƧŀƳŀǎ ƴǳƻ ǎǳǇƭŀƴƛǊǳƻǘƻ ȌŜƳŤǎ ǇŀǾƛǊǑƛŀǳǎ ƛƪƛ ōƻƪǑǘƻ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧƻǎ ŀǳƪǑőƛŀǳǎƛƻ ǘŀǑƪƻΦ 

±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ȌŜƴƪƭƛƴƛƳŀǎ 
Yƭƛǹőƛǽ ȌŜƴƪƭƛƴƛƳƻ ǘǾŀǊƪƻǎ ŀǇǊŀǑƻ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳŀƛΥ 
мΦ ±ŤƧƻ ƧŤƎŀƛƴŤǎ ōǳǎ ȌŜƴƪƭƛƴŀƳƻǎ ƴŀƪǘƛŜǎ ƛǊ ŘƛŜƴƻǎ ȌŜƴƪƭŀƛǎΦ ¿ƛōǳǊƛŀƛ ōǳǎ ǎǳŘŜǊƛƴŀƳƛ ǎǳ ƴŀƪǘƛƴƛƻ ƳŀǘȅƳƻ 

ŀƪƛƴƛŀƛǎ όǘƻƭƛŀǳ ς αb±DάύΤ 
нΦ ±ŤƧƻ ƧŤƎŀƛƴƛǽ ǊƻǘƻǊƛŀǳǎ ƎƻƴŘƻƭŀ ƛǊ ǾƛǊǑǳǘƛƴŤ ōƻƪǑǘƻ ŘŀƭƛǎΣ ǎǳŘŀǊŀƴǘƛ ƴŜ ƳŀȌƛŀǳ ƪŀƛǇ нκо ōƻƪǑǘƻ 

ŀǳƪǑőƛƻΣ ōǳǎ ōŀƭǘƻǎ ǎǇŀƭǾƻǎΦ ±ŤƧƻ ƧŤƎŀƛƴƛǽ ǊƻǘƻǊƛŀǳǎ ǎǇŀǊƴǳƻǘŤǎ ȌŜƴƪƭƛƴŀƳƻǎ ǇŀƎŀƭ Yƭƛǹőƛǽ  ȌŜƴƪƭƛƴƛƳƻ 
ǘǾŀǊƪƻǎ ŀǇǊŀǑƻ мм ǇǊƛŜŘŜ ǇŀǘŜƛƪǘŊ ǇŀǾȅȊŘƣΤ 

оΦ tŀǾƛŜƴŤǎ ǾŤƧƻ ƧŤƎŀƛƴŤǎ ƛǊ Ƨǽ ƎǊǳǇŤ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǇŀȌŜƴƪƭƛƴǘƻǎ ǾƛŘǳǘƛƴƛƻ ƛƴǘŜƴǎȅǾǳƳƻ ƳƛǊƪǎƛƴőƛŀƛǎ ǊŀǳŘƻƴƻǎ 
ǎǇŀƭǾƻǎ ȌƛōǳǊƛŀƛǎΦ ±ŤƧƻ ƧŤƎŀƛƴƛǽ ƎǊǳǇŤ ȅǊŀ ǾŜǊǘƛƴŀƳŀ ƪŀƛǇ ƛǑǎƛŘǊƛŜƪťǎ ƻōƧŜƪǘŀǎΣ ǘƻŘŤƭ ȌƛōǳǊƛŀƛ ōǳǎ ƛǑŘŤǎǘȅǘƛ ǘŀƛǇΣ 
ƪŀŘΥ 

оΦм ōǹǘǽ ǇŀȌŜƴƪƭƛƴǘŀǎ ǾŤƧƻ ƧŤƎŀƛƴƛǽ ƎǊǳǇŤǎ ǇŜǊƛƳŜǘǊŀǎΤ 
оΦн ƛǑƛƭƎƛƴƛǎ ǇŜǊƛƳŜǘǊƻ ŀǘǎǘǳƳŀǎ ǘŀǊǇ Ƨǽ ōǹǘǽ ƴŜ ŘƛŘŜǎƴƛǎ ƪŀƛǇ флл ƳΤ 
оΦо ȌƛōǳǊƛŀƛ ƳƛǊƪǎŤǘǽ ǾƛŜƴǳ ƳŜǘǳ ǎƛƴŎƘǊƻƴƛǑƪŀƛΤ 
оΦп ōǹǘǽ ǇŀȌŜƴƪƭƛƴǘŀ ōŜǘ ƪǳǊƛ ǾŤƧƻ ƧŤƎŀƛƴƛǽ ƎǊǳǇŤǎ ƧŤƎŀƛƴŤΣ ƧŜƛ Ƨƛ ȅǊŀ ŀǳƪǑǘŜǎƴŤ ǳȌ ƪƛǘŀǎ ǾŤƧƻ ƧŤƎŀƛƴƛǽ 

ƎǊǳǇŤƧŜ Ŝǎŀƴőƛŀǎ ǾŤƧƻ ƧŤƎŀƛƴŜǎ όƴŜǇǊƛƪƭŀǳǎƻƳŀƛ ƴǳƻ Ƨƻǎ ōǳǾƛƳƻ ǾƛŜǘƻǎ ƎǊǳǇŤƧŜύΦ 
пΦ !ƴǘ ǾŤƧƻ ƧŤƎŀƛƴŤǎΣ ƪǳǊƛƻǎ ōŜƴŘǊŀǎ ŀǳƪǑǘƛǎ ǎǳ ǎǇŀǊƴǳƻǘŜ όǾŜǊǘƛƪŀƭƛ ǎǇŀǊƴǳƻǘŤǎ ǇŀŘŤǘƛǎύ ƴǳƻ мрл Ƴ ƛƪƛ омр 

ƳΥ 
пΦмΦ ŀƴǘ ƎƻƴŘƻƭƻǎ ōǳǎ ƣǊŜƴƎǘƛ н ǾƛŘǳǘƛƴƛƻ ƛƴǘŜƴǎȅǾǳƳƻ ȌƛōǳǊƛǽ ƪƻƳǇƭŜƪǘŀƛΣ ƪŀŘ ǎǳƎŜŘǳǎ ǾƛŜƴŀƳ ǾŜƛƪǘǽ 

ƪƛǘŀǎΦ ¿ƛōǳǊƛŀƛ ƣǊŜƴƎƛŀƳƛ ǘŀƛǇΣ ƪŀŘ ƴŜǳȌǎǘƻǘǽ ǾƛŜƴŀǎ ƪƛǘƻ ǎƪƭŜƛŘȌƛŀƳƻ ǑǾƛŜǎƻǎ ǎǊŀǳǘƻΤ 
пΦнΦ ǘŀǊǇƛƴƛŀƳŜ ƭȅƎȅƧŜΣ ƪǳǊƛǎ ȅǊŀ ǇǳǎŤ ƎƻƴŘƻƭƻǎ ōƻƪǑǘƻ ŀǳƪǑőƛƻΣ ōǳǎ ƣǊŜƴƎǘƛ ƴŜ ƳŀȌƛŀǳ ƪŀƛǇ о ȌŜƳƻ 

ƛƴǘŜƴǎȅǾǳƳƻ 9 ǘƛǇƻ ȌƛōǳǊƛŀƛΦ ¿ƛōǳǊƛŀƛ ŀƴǘ ƎƻƴŘƻƭƻǎ ƛǊ ǘŀǊǇƛƴƛŀƳŜ ƭȅƎȅƧŜ ƳƛǊƪǎŤǎ ǾƛŜƴǳ ƳŜǘǳΦ WŜƛ ŀǾƛŀŎƛƴƛŀƛǎ ǘȅǊƛƳŀƛǎ 
ƴǳǎǘŀǘƻƳŀΣ ƪŀŘ ȌŜƳƻ ƛƴǘŜƴǎȅǾǳƳƻ 9 ǘƛǇƻ ȌƛōǳǊƛŀƛ ƴŜǇǊƛƛƳǘƛƴƛΣ ǘǳƻƳŜǘ Ǝŀƭƛ ōǹǘƛ ȌŜƳƻ ƛƴǘŜƴǎȅǾǳƳƻ ! ŀǊ . ǘƛǇƻ 
ȌƛōǳǊƛŀƛΦ 

рΦ ±ŤƧƻ ƧŤƎŀƛƴƛǽ ȌŜƴƪƭƛƴƛƳƻ ȌƛōǳǊƛŀƛ ŀƴǘ ƎƻƴŘƻƭƻǎ ōǳǎ ƛǑŘŤǎǘȅǘƛ ǘŀƛǇΣ ƪŀŘ Ƨǳƻǎ Ƴŀǘȅǘǽ ǾƛǎƻƳƛǎ ƪǊȅǇǘƛƳƛǎ 
ŀǊǘŤƧŀƴőƛǽ ƻǊƭŀƛǾƛǽ ǇƛƭƻǘŀƛΦ 

сΦ ¿ƛōǳǊƛŀƛ ǾƛȊǳŀƭƛŀƛ ƪƻƴǘǊƻƭƛǳƻƧŀƳƛ ǾƛŜƴŊ ƪŀǊǘŊ ǇŜǊ ǇŀǊŊ ŀǊōŀ ƴǳƻƭŀǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛƴŤǎ ƪƻƴǘǊƻƭŤǎ ǇǊƛŜƳƻƴŤƳƛǎΤ 
тΦ ¿ƛōǳǊƛŀƛ ōǳǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛǑƪŀƛ ƣƧǳƴƎƛŀƳƛ ǘŀƳǎƛǳ ǇŀǊƻǎ ƳŜǘǳ όƴǳƻ ǎŀǳƭŤƭȅŘȌƛƻ ƛƪƛ ǎŀǳƭŤǘŜƪƛƻύΣ ǘŀƛǇ Ǉŀǘ ǑǾƛŜǎƛǳ 

ǇŀǊƻǎ ƳŜǘǳΣ ǇǊŀǎǘƻ ƳŀǘƻƳǳƳƻ ǎŊƭȅƎƻƳƛǎΦ {ǳƎŜŘǳǎ ȌƛōǳǊƛǽ ŀǳǘƻƳŀǘƛƴƛŀƳ ƣƧǳƴƎƛƳǳƛΣ ƴǳƳŀǘȅǘŀ ƎŀƭƛƳȅōŤ ƣƧǳƴƎǘƛ 
Ƨǳƻǎ Ǌŀƴƪƛƴƛǳ ōǹŘǳΤ 

уΦ ¿ƛōǳǊƛŀƛ ōǳǎ ǇŀǘƛƪƛƳŀƛ ǇǊƛǘǾƛǊǘƛƴǘƛΣ ǇǊƛŜ Ƨǽ ǇǊƛǾŀƭƻ ōǹǘƛ ǎŀǳƎǳ ǇǊƛŜƛǘƛ ŀǘƭƛŜƪŀƴǘ ǘŜŎƘƴƛƴť ǇǊƛŜȌƛǹǊŊΣ Ǉƻ 
ƪǳǊƛƻǎ ȌƛōǳǊƛǳǎ ōǹǘǽ ƎŀƭƛƳŀ ǎǳƎǊŊȌƛƴǘƛ ǎǇŜŎƛŀƭƛŀƛǎ ƣǘŀƛǎŀƛǎ ƣ ǇƛǊƳƛƴť ǇŀŘŤǘƣΤ 

фΦ ¿ƛōǳǊƛǽ ƎŜŘƛƳŀƛ ǘŀƛǎƻƳƛ ƴŜŘŜƭǎƛŀƴǘΤ 
млΦ ¦Ȍ ƪƭƛǹőƛǽ ȌƛōǳǊƛǽ ƣƧǳƴƎƛƳŊΣ ƛǑƧǳƴƎƛƳŊ ƛǊ ǇǊƛŜȌƛǹǊŊ ŀǘǎŀƪƛƴƎŀǎ ƪƭƛǹőƛǽ ǎŀǾƛƴƛƴƪŀǎ όǾŀƭŘȅǘƻƧŀǎύΤ 
ммΦ ¿ƛōǳǊƛŀƳǎ ǊŜȊŜǊǾƛƴƛƻ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ŜƴŜǊƎƛƧƻǎ ƳŀƛǘƛƴƛƳƻ Ǒŀƭǘƛƴƛƻ ōǹǘƛƴȅōť ƴǳǎǘŀǘƻΥ 
ммΦм ŎƛǾƛƭƛƴƛǽ ŀŜǊƻŘǊƻƳǽ ŀǇǎŀǳƎƻǎ Ȋƻƴǽ ƪƭƛǹőƛǽ ƛǊ ƪƭƛǹőƛǽΣ ƪǳǊƛǽ ŀǳƪǑǘƛǎ ǾƛǊǑ ȌŜƳŤǎ ǇŀǾƛǊǑƛŀǳǎ ȅǊŀ млл Ƴ ƛǊ 

ŘƛŘŜǎƴƛǎΣ ƴŜǇǊƛƪƭŀǳǎƻƳŀƛ ƴǳƻ Ƨǽ ōǳǾƛƳƻ ǾƛŜǘƻǎ ς ¢Y!Τ 
ммΦн ƪŀǊƛƴƛǽ ŀŜǊƻŘǊƻƳǽ ŀǇǎŀǳƎƻǎ Ȋƻƴǽ ƪƭƛǹőƛǽ ς [ƛŜǘǳǾƻǎ ƪŀǊƛǳƻƳŜƴŤΦ 
мнΦ !ǇƛŜ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ό±9ύ ǎǘŀǘȅōƻǎ ǇǊŀŘȌƛŊ ōǹǘƛƴŀ ƛƴŦƻǊƳǳƻǘƛ ±ǑU ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘƻ ƪƻƳǇŜǘŜƴŎƛƧǽ ŀƎŜƴǘǹǊŊΣ 

ƴǳǊƻŘŀƴǘ Ǒƛǳƻǎ ±9 ǎǘŀǘȅōƻǎ ŘǳƻƳŜƴƛǎΥ 
π {ƪƭȅǇƻ ŀŘǊŜǎŀǎ ƛǊ ǳƴƛƪŀƭǳǎ όŀǊōŀ ƪŀŘŀǎǘǊƻύ bǊΦΤ 
π ±9 ŎŜƴǘǊƻ ƪƻƻǊŘƛƴŀǘŤǎ ό[Y{ ŀǊōŀ ²D{ύΤ 
π ±9 ǇŀƳŀǘƻ ǇŀǾƛǊǑƛŀǳǎ ŀƭǘƛǘǳŘŤ όŀǊōŀ Ҍκπ лΣллύΤ 
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π ±9 ōŜƴŘǊŀǎ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧƻǎ ŀǳƪǑǘƛǎ ƴǳƻ ǇŀƳŀǘƻ ǇŀǾƛǊǑƛŀǳǎ ƪŀǊǘǳ ǎǳ ǎǇŀǊƴǳƻǘŜ Ƨƻǎ ŀǳƪǑőƛŀǳǎƛŀƳŜ ǘŀǑƪŜΤ 
π ±9 ōŜƴŘǊŀ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧƻǎ ŀƭǘƛǘǳŘŤ όŀōǎƻƭƛǳǘǳǎ ŀǳƪǑǘƛǎύ ƪŀǊǘǳ ǎǳ ǎǇŀǊƴǳƻǘŜ Ƨƻǎ ŀǳƪǑőƛŀǳǎƛŀƳŜ ǘŀǑƪŜΦ 

!ǳƪǑőƛŀƛ ƛǊ ŀƭǘƛǘǳŘŤǎ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǇŀǘŜƛƪƛŀƳƛ ōŜƴǘ лΣм ƳŜǘǊƻ ǘƛƪǎƭǳƳǳΦ 

Yƭƛǹőƛǽ ȌŜƴƪƭƛƴƛƳƻ ȌƛōǳǊƛǽΣ ǎǳŘŜǊƛƴŀƳǽ ǎǳ ƴŀƪǘƛƴƛƻ ƳŀǘȅƳƻ ŀƪƛƴƛŀƛǎΣ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛƪƻǎ 
YƭƛǹǘȅǎΣ ȌŜƴƪƭƛƴŀƳƻǎ ǎǳ b±D ǎǳŘŜǊƛƴŀƳŀƛǎ ƳƛǊƪǎƛƴőƛŀƛǎ ȌƛōǳǊƛŀƛǎΥ 
мΦмΦ tŀǇƛƭŘƻƳŀƛ ǎǇƛƴŘǳƭƛǳƻƧŀƳƻǎ ōŀƴƎƻǎ ƛƭƎƛǎΥ ƴǳƻ улл ƛƪƛ флл ƴƳΦΤ 
мΦнΦ ~ǾƛŜǎƻǎ ƛƴǘŜƴǎȅǾǳƳŀǎΥ ƳŀȌƛŀǳǎƛŀǎ ŀǳƪǑőƛŀǳǎƛƻ Ȍȅōǎƴƛƻ ƛƴǘŜƴǎȅǾǳƳŀǎ нпс Ƴ²κǎǊΤ 
мΦоΦ {ǇƛƴŘǳƭƛŀǾƛƳŀǎ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƛƻƧŜ ǇƭƻƪǑǘǳƳƻƧŜΥ осл ƭŀƛǇǎƴƛǽΤ 
мΦпΦ {ǇƛƴŘǳƭƛŀǾƛƳŀǎ ǾŜǊǘƛƪŀƭƛƻƧŜ ǇƭƻƪǑǘǳƳƻƧŜΥ 
мΦпΦмΦ ƳŀȌƛŀǳǎƛŀǎ ǎǇƛƴŘǳƭƛŀǾƛƳƻ ƛƴǘŜƴǎȅǾǳƳŀǎ ς слл Ƴ²κǎǊ ǘŀǊǇ Ҍол ƛǊ πмр ƭŀƛǇǎƴƛǽΤ 
мΦпΦнΦ ƭŜƛŘȌƛŀƳŀǎ ƛƪƛ рл ҈ ǎǇƛƴŘǳƭƛŀǾƛƳƻ ƛƴǘŜƴǎȅǾǳƳƻ ǎǳƳŀȌŤƧƛƳŀǎ ǎŜƪǘƻǊƛǳƧŜ ǘŀǊǇ Ҍнр ƛǊ Ҍол ƭŀƛǇǎƴƛǽ ōŜƛ 

ǎŜƪǘƻǊƛǳƧŜ ǘŀǊǇ πмл ƛƪƛ πмр ƭŀƛǇǎƴƛǽΤ 
мΦрΦ aƛǊƪǎŤƧƛƳƻ ŘŀȌƴƛǎΥ ƴŜ ƳŀȌƛŀǳ ол Ȍȅōǎƴƛǽ ǇŜǊ ƳƛƴǳǘťΤ 
мΦсΦ ±ƛǎƛ ƪƭƛǹőƛǽ ƎǊǳǇŤǎ ȌƛōǳǊƛŀƛ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǎƛƴŎƘǊƻƴƛȊǳƻǘƛ ǘŀǊǇǳǎŀǾȅƧŜΦ 

Dŀƭƛŀ 
¢ŜŎƘƴƛƴƛŀƳŜ ŘŀǊōƻ ǇǊƻƧŜƪǘŜ ƴǳƳŀǘƻƳŀ ƎŀƭƛƳȅōŤ Ǝŀƭƛƻǎ ŀǘȌǾƛƭƎƛǳ ƭŀƛǎǾŀƛ Ǌƛƴƪǘƛǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƳƻŘŜƭƣΣ 

ƧŜƛƎǳ Ƨƛǎ ǘŜƴƪƛƴǎ ǇǊƻƧŜƪǘƛƴƛǳƻǎŜ ǇŀǎƛǹƭȅƳǳƻǎŜ ƴǳǎǘŀǘȅǘǳǎ ƳŀƪǎƛƳŀƭƛǳǎ ±9 ǇŀǊŀƳŜǘǊǳǎΦ 

¢ǊƛǳƪǑƳƻ ƭȅƎƛǎ 
[ƛŜǘǳǾƻǎ ƘƛƎƛŜƴƻǎ ƴƻǊƳŀ Ib ооΥнлмм α¢ǊƛǳƪǑƳƻ Ǌƛōƛƴƛŀƛ ŘȅŘȌƛŀƛ ƎȅǾŜƴŀƳǳƻǎƛǳƻǎŜ ƛǊ ǾƛǎǳƻƳŜƴŤǎ 

ǇŀǎƪƛǊǘƛŜǎ ǇŀǎǘŀǘǳƻǎŜ ōŜƛ Ƨǽ ŀǇƭƛƴƪƻƧŜά ƴǳǎǘŀǘƻΣ ƪŀŘ ǘǊƛǳƪǑƳŀǎ ƎȅǾŜƴŀƳǳƻǎƛǳƻǎŜ ƛǊ ǾƛǎǳƻƳŜƴƛƴŤǎ ǇŀǎƪƛǊǘƛŜǎ 
ǇŀǎǘŀǘǳƻǎŜ ōŜƛ Ƨǽ ŀǇƭƛƴƪƻƧŜ ƣǾŜǊǘƛƴŀƳŀǎ ƳŀǘŀǾƛƳƻ ƛǊ όŀǊύ ƳƻŘŜƭƛŀǾƛƳƻ ōǹŘǳ Ǝŀǳǘǳǎ ǊŜȊǳƭǘŀǘǳǎ ǇŀƭȅƎƛƴŀƴǘ ǎǳ 
ŀǘƛǘƛƴƪŀƳŀƛǎ ƘƛƎƛŜƴƻǎ ƴƻǊƳƻǎ ǇŀǘŜƛƪƛŀƳŀƛǎ ŘƛŘȌƛŀǳǎƛŀƛǎ ƭŜƛŘȌƛŀƳŀƛǎ ǘǊƛǳƪǑƳƻ Ǌƛōƛƴƛŀƛǎ ŘȅŘȌƛŀƛǎ ƎȅǾŜƴŀƳǳƻǎƛǳƻǎŜ 
ōŜƛ ǾƛǎǳƻƳŜƴƛƴŤǎ ǇŀǎƪƛǊǘƛŜǎ ǇŀǎǘŀǘǳƻǎŜ ōŜƛ Ƨǽ ŀǇƭƛƴƪƻƧŜΦ 

±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇŀǊƪǳƛ ōǳǾƻ ŀǘƭƛƪǘŀ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ŀǇƭƛƴƪŀƛ ǾŜǊǘƛƴƛƳƻ ǇǊƻŎŜŘǹǊŀ ƛǊ нлнпπлмπмр Ǝŀǳǘŀǎ !Ǉƭƛƴƪƻǎ 
ŀǇǎŀǳƎƻǎ ŀƎŜƴǘǹǊƻǎ α{tw9b5La!{ 5A[ LYL нрл a² D![Lh{ ±AWh 9[9Y¢wLbL° t!wYh t!b9±A¿Lh wΦ {!±ΦΣ 
aL9¿L~YL° {9bΦΣ Wh2L¬b°Σ [La9LYL°Σ bhwL~YL° YΦΣ DwL{¢¦tLh ±{Φ Lw !b¸Y~2L° wΦ {!±ΦΣ ¢w!¦tLh {9bΦ 
t!L[D!aL~YLh YΦΣ ¢wh~Y¬b° {9bΦΣ YLwaA[L°Σ YLwaA[L¦Y°Σ {Y!¦w!5°Σ b!¦{h5A{Σ W¦h{¢LbLbY°Σ 
.929wbLbY°Σ {Y!a!whY°Σ {¦w±L[°Σ ¢9~[L¬b° YΦ {¢!¢¸.h{ Lw 9Y{t[h!¢!±Lah th±9LYLh !t[LbY!Lά bǊΦ όолπ
нύπ!п9πпру ōŜƛ нлнпπлмπнс !Ǉƭƛƴƪƻǎ ŀǇǎŀǳƎƻǎ ŀƎŜƴǘǹǊƻǎ ǊŀǑǘŀǎ α5A[ ¢9/IbLbA{ Y[!L5h{ L~¢!L{¸ah !t[LbYh{ 
!t{!¦Dh{ !D9b¢¬wh{ нлнпπлмπмр w!~¢9 bǊΦ όолπнύπ!п9пруά bǊΦ όолπнύπ!п9πмлнсΦ 

aŜƭƛƻǊŀŎƛƧƻǎ ǎǘŀǘƛƴƛǽ ǊŜƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧŀ 
aŜƭƛƻǊŀŎƛƧƻǎ ǎǘŀǘƛƴƛǽ ǊŜƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧŀ ǊŜƴƎƛŀƳŀ ŀǘǎƪƛǊǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳΦ 

tǊƛŜǑƎŀƛǎǊƛƴŤ ǎŀǳƎŀ 
¢ŜŎƘƴƛƴƛǎ ŘŀǊōƻ ǇǊƻƧŜƪǘŀǎ ōǳǎ ǊŜƴƎƛŀƳŀǎ ǾŀŘƻǾŀǳƧŀƴǘƛǎ ƎŀƛǎǊƛƴŤǎ ǎŀǳƎƻǎ ǇǊƛŜǑƎŀƛǎǊƛƴƛŀƛǎ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳŀƛǎΥ 

α.ŜƴŘǊƻǎƛƻǎ ƎŀƛǎǊƛƴŤǎ ǎŀǳƎƻǎ ǘŀƛǎȅƪƭŤǎά ό¿ƛƴΦΣ нллрΣ bǊΦ нсπурнΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΣ 
αDŀƛǎǊƛƴŤǎ ǎŀǳƎƻǎ ǇŀƎǊƛƴŘƛƴƛŀƛ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳŀƛά ό¿ƛƴΦΣ нлмлΣ bǊΦ мпсπтрмлΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΣ 
{¢w нΦлмΦлмόнύΥмффф α9ǎƳƛƴƛŀƛ ǎǘŀǘƛƴƛƻ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳŀƛΦ DŀƛǎǊƛƴŤ ǎŀǳƎŀά ό¿ƛƴΦΣ нлллΣ bǊΦ мтπпнпΣ ǎǳ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ 
ǇŀƪŜƛǘƛƳŀƛǎ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘȅƳŀƛǎύΣ {¢w нΦлмΦлсΥнллф {ǘŀǘƛƴƛǽ ŀǇǎŀǳƎŀ ƴǳƻ ȌŀƛōƻΦ LǑƻǊƛƴŤ ǎǘŀǘƛƴƛǽ ŀǇǎŀǳƎŀ ƴǳƻ Ȍŀƛōƻ 
ό¿ƛƴΦΣ нллфΣ bǊΦ моуπслфрύΦ 

{ǘŀǘƛƴƛƻ ŦǳƴƪŎƛƴŤ ƎǊǳǇŤ ς tΦп LƴȌƛƴŜǊƛƴƛŀƛ ǎǘŀǘƛƴƛŀƛΦ {ǘŀǘƛƴȅǎ ȅǊŀ LLL ǳƎƴƛŀƛ ŀǘǎǇŀǊǳƳƻ ƭŀƛǇǎƴƛƻΦ {ǘŀǘƛƴƛƻ 
ȌŀƛōƻǎŀǳƎŀ ς L ȌŀƛōƻǎŀǳƎƻǎ ƪŀǘŜƎƻǊƛƧŀΦ wƻǘƻǊƛŀǳǎ ƳŜƴǘŤǎ ŀƴǘƎŀƭƛǎ ȅǊŀ ŀǳƪǑőƛŀǳǎƛŀǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǘŀǑƪŀǎΣ ǘƻŘŤƭ 
Ȍŀƛōƻ ƛǑƪǊƻǾƻǎ ƳŜǘǳ ƧŀƳŜ ƪȅƭŀ ŘƛŘȌƛŀǳǎƛ ǇŀǾƻƧŀƛΦ ±ƛǎŀ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤ ȅǊŀ ŀǇǎŀǳƎƻǘŀ ƛƴǘŜƎǊǳƻǘŀ ŀǇǎŀǳƎƻǎ ƴǳƻ Ȍŀƛōƻ 
ǎƛǎǘŜƳŀΣ ǇǊŀŘŜŘŀƴǘ ƴǳƻ ǊƻǘƻǊƛŀǳǎ ƳŜƴǘŤǎ ƛƪƛ Ǉŀǘ ǇŀƳŀǘǽΦ 

±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤƧŜ ǇŀƎŀƭ ƎŀƳƛƴǘƻƧƻ ǇŀǘŜƛƪƛŀƳǳǎ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳǳǎ ƣǊŜƴƎǘƻǎ ǎǘƻǾŤƧƛƳƻ ƛǊ ƣǊŀƴƎƻǎ ƳƻƴǘŀǾƛƳƻ 
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ŀƛƪǑǘŜƭŤǎΣ ŀǳƪǑǘƻǎ ƣǘŀƳǇƻǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƻǊƛǳǎ ǎǳƳƻƴǘǳƻǘŀǎ ǇƛǊƳŀƳŜ ŀǳƪǑǘŜΣ ƣ ƪǳǊƣ ǇŀǘŜƪǘƛ ƎŀƭƛƳŀ ǘƛƪ ǇŜǊ ƣŤƧƛƳƻ 
ŘǳǊƛǎΦ DŀƛǎǊƛƴƛŀƛ ǇǊƛǾŀȌƛŀǾƛƳŀƛ ȅǊŀ ƴǳƳŀǘȅǘƛ ǇǊƛŜǑƎŀƛǎǊƛƴƛǽ ŀǳǘƻƳƻōƛƭƛǽ ǇǊƛǾŀȌƛŀǾƛƳǳƛ ƛǑ ǾƛŜƴƻǎ ǇǳǎŤǎΣ ƴŜǎ ǾŤƧƻ 
ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǎǘŀǘƛƴƛƻ Ǉƭƻǘƛǎ ȅǊŀ ƳŀȌŜǎƴƛǎ ƴŜƛ му ƳΣ ŀǘǎǘǳƳŀƛ ƴǳƻ ǾŀȌƛǳƻƧŀƳƻǎƛƻǎ ŘŀƭƛŜǎ ŀǊ ƛǑƭȅƎƛƴǘƻ ǇŀǾƛǊǑƛŀǳǎ 
ƳŀȌŜǎƴƛǎ ƴŜƎǳ у ƳΦ DŀƛǎǊƛƴƛŀƳ ǇǊƛǾŀȌƛŀǾƛƳǳƛ ōǳǎ ƴŀǳŘƻƧŀƳŀ ǎǳǊƛƴƪƛƳƻ Ȋƻƴƻǎ όǎǘŀǘȅōƻǎύ ŀƛƪǑǘŜƭŤ όƛǑƭȅƎƛƴǘŀǎ 
ŘƻƭƻƳƛǘƛƴŤǎ ǎƪŀƭŘƻǎ ŘŀƴƎƻǎ ȌŜƳŤǎ ǇŀǾƛǊǑƛǳǎύΦ {ǘŀǘȅōƻǎ ŀƛƪǑǘŜƭŤ ōǳǎ ƳŀȌƛŀǳǎƛŀƛ олȄпл Ƴ ŘȅŘȌƛƻΣ ǘŀƛƎƛ Ƨƛ ǘŀƛǇ Ǉŀǘ 
ǘŀǊƴŀǳǎ ƪŀƛǇ ŀǇǎƛǎǳƪƛƳƻ ŀƛƪǑǘŜƭŤ ƭŜƴƎǾŀƧŀƳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǳƛΦ !ƛƪǑǘŜƭŤǎ ƛǊ ƪŜƭƛŀƛ ƎŀƛǎǊǽ ƎŜǎƛƴƛƳƻ ƛǊ ƎŜƭōŤƧƛƳƻ 
ŀǳǘƻƳƻōƛƭƛŀƳǎ ǇǊƛǾŀȌƛǳƻǘƛ ǘǳǊŤǎ ōǹǘƛ ǾƛǎŀŘŀ ƭŀƛǎǾƛΦ {ǘŀǘȅǘƻƧŀǎ ǇǊƛǾŀƭŤǎ ǳȌǘƛƪǊƛƴǘƛΣ ƪŀŘ ōǹǘǽ ƴǳƳŀǘȅǘƻǎ ǇǊƛŜƳƻƴŤǎ 
ƣƎȅǾŜƴŘƛƴǘƛ αDŀƛǎǊƛƴŤǎ ǎŀǳƎƻǎ ǇŀƎǊƛƴŘƛƴƛǽ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳǽά мпуΦмлΦ ǇΦ 

±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤƧŜ ƴǳƻƭŀǘƛƴƛǽ ŘŀǊōƻ ǾƛŜǘǽ ƴŤǊŀΦ 

UȌŜƳƛƴƛƳŀǎ ƛǊ ȌŀƛōƻǎŀǳƎŀ 
±ƛǎƻǎ ƳŜǘŀƭƛƴŤǎ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ƣǊŜƴƎƛƴƛǽ ŘŀƭȅǎΣ ƪǳǊƛƻǎŜ ǇŀȌŜƛŘǳǎ ƛȊƻƭƛŀŎƛƧŊ Ǝŀƭƛ ŀǘǎƛǊŀǎǘƛ ƣǘŀƳǇŀ ƛǊ ŘŤƭ ǘƻ Ǝŀƭƛ 

ƴǳƪŜƴǘŤǘƛ ȌƳƻƴŤǎΣ ǎǳǘǊƛƪǘƛ ŘŀǊōƻ ǊŜȌƛƳŀǎ ŀǊōŀ ǎǳƎŜǎǘƛ ƣǊŜƴƎƛƴƛŀƛΣ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ƣȌŜƳƛƴǘƻǎΦ 
±ƛǎƛ ƣȌŜƳƛƴŀƳƛ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ƣǊŜƴƎƛƴƛŀƛ ŀǊ Ƨǽ Řŀƭȅǎ ǇǊƛŜ ƣȌŜƳƛƴƛƳƻ ƳŀƎƛǎǘǊŀƭŤǎ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǇǊƛƧǳƴƎǘƛ ŀǘǎƪƛǊŀƛǎ 

ƭŀƛŘƛƴƛƴƪŀƛǎΦ YŜƭƛǽ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ƣǊŜƴƎƛƴƛǽ ƣȌŜƳƛƴƛƳƻ ƭŀƛŘƛƴƛƴƪŀƛ ƴŜǘǳǊƛ ōǹǘƛ ƧǳƴƎƛŀƳƛ ƴǳƻǎŜƪƭƛŀƛΦ 
UȌŜƳƛƴǘƛ ǇǊƛƪƭŀǳǎƻ Ǿƛǎƻǎ ƳŜǘŀƭƛƴŤǎ ƣǊŜƴƎƛƴƛǽ ŘŀƭȅǎΣ ƪǳǊƛƻǎŜ ǇŀȌŜƛŘǳǎ ƛȊƻƭƛŀŎƛƧŊ Ǝŀƭƛ ŀǘǎƛǊŀǎǘƛ ƣǘŀƳǇŀΣ 

ǇŀǾƻƧƛƴƎŀ ŀǇǘŀǊƴŀǳƧŀƴőƛŀƳ ǇŜǊǎƻƴŀƭǳƛΥ 
 ƣǊŜƴƎƛƴƛǽΣ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƻǊƛǽ ƛǊ ǑǾƛŜǎǘǳǾǽ ƪƻǊǇǳǎŀƛΤ 
 ƳŀǘŀǾƛƳƻ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƻǊƛǽ ŀƴǘǊƛƴŤǎ ƎǊŀƴŘƛƴŤǎΣ ǎƪȅŘǽ ƛǊ ǎǇƛƴǘǽ ƪŀǊƪŀǎŀƛΤ 
 ƪŀōŜƭƛǽ ƳƻǾǽ ƳŜǘŀƭƛƴŤǎ ŘŀƭȅǎΣ Ǝŀƭƛƻǎ ƛǊ ƪƻƴǘǊƻƭƛƴƛǽ ƪŀōŜƭƛǽ ŀǇǾŀƭƪŀƭŀƛ ƛǊ ǑŀǊǾŀƛΤ 
 ƳŜǘŀƭƛƴƛŀƛ ƪƛƭƴƻƧŀƳǽƧǽ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ƛƳǘǳǾǽ ƪƻǊǇǳǎŀƛΤ 
 ŀǇǑǾƛŜǘƛƳƻ ƛǊ Ǝŀƭƛƻǎ ǘƛƴƪƭƻ ƴǳƭƛƴƛŀƛ ƛǊ ŀǇǎŀǳƎƛƴƛƻ ƣȌŜƳƛƴƛƳƻ ƭŀƛŘŀƛΤ 
 ƳŜǘŀƭƛƴƛŀƛ ƭŀƛŘǽ ŀǇǾŀƭƪŀƭŀƛ ƛǊ ƳŜǘŀƭƛƴƛŀƛ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ƛƴǎǘŀƭƛŀŎƛƧƻǎ ǾŀƳȊŘȌƛŀƛΤ 
 ƳŜǘŀƭƛƴƛŀƛ Ǒȅƴǽ Ǝŀǳōǘŀƛ ƛǊ ŀǘǊŀƳƛƴŜǎ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧŀǎΣ ƳŜǘŀƭƛƴŜǎ ƭŜƴǘȅƴŀǎΣ ƭƻǾƛŀƛΣ ƧǳƻǎǘŀǎΣ ƭȅƴŀƛΦ 

UȌŜƳƛƴƛƳǳƛ ƴŀǳŘƻƧŀƳƛ ŜƭŜƳŜƴǘŀƛ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǇŀǘƛƪƛƳŀƛ ǎǳƧǳƴƎǘƛΦ UȌŜƳƛƴƛƳƻ ƭŀƛŘƛƴƛƴƪŀƛ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ŀǇǎŀǳƎƻǘƛ 
ƴǳƻ ƪƻǊƻȊƛƧƻǎ ƛǊ ŎƘŜƳƛƴƛƻ ǇƻǾŜƛƪƛƻΦ UȌŜƳƛƴƛƳƻ ƭŀƛŘƛƴƛƴƪŀƛ ǎŀƴƪƛǊǘƻǎŜ ǎǳ ƪŀōŜƭƛŀƛǎΣ ǾŀƳȊŘȅƴŀƛǎ ŀǊ ƪƛǘŀƛǎ ǘƛŜǎƛƴƛŀƛǎΣ 
ǘŀƛǇ Ǉŀǘ ƣǾŀŘǽ ƣ Ǉŀǎǘŀǘǳǎ ƛǊ ǇŀǘŀƭǇŀǎ ǾƛŜǘƻǎŜΣ ƪǳǊ ȅǊŀ ƎŀƭƛƳȅōŤ ƳŜŎƘŀƴƛǑƪŀƛ Ƨǳƻǎ ǇŀȌŜƛǎǘƛΣ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ŀǇǎŀǳƎƻǘƛΦ 

UȌŜƳƛƴƛƳƻ ƭŀƛŘƛƴƛƴƪŀƛΣ ƴǳǘƛŜǎǘƛ ƎǊǳƴǘŜΣ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǎǳƧǳƴƎƛŀƳƛ ǎǳǾƛǊƛƴŀƴǘΦ UȌŜƳƛƴƛƳƻ ƭŀƛŘƛƴƛƴƪŀƛ ǇǊƛŜ 
ƣȌŜƳƛƴŀƳǽ ƣǊŜƴƎƛƴƛǽ Řŀƭƛǽ ƳŀǘƻƳƻǎŜ ƛǊ ŀǇȌƛǹǊŤǘƛ ǇǊƛŜƛƴŀƳƻǎŜ ǾƛŜǘƻǎŜ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǇǊƛƧǳƴƎǘƛ ǾŀǊȌǘŀƛǎΦ ±ŀǊȌǘŀƛǎ ǎǳƧǳƴƎǘƛ 
ƪƻƴǘŀƪǘŀƛ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ŀǇǎŀǳƎƻǘƛ ƴǳƻ ƪƻǊƻȊƛƧƻǎ ƛǊ ŀǘǎƛǇŀƭŀƛŘŀǾƛƳƻΦ 

UȌŜƳƛƴƛƳƻ ƭŀƛŘƛƴƛƴƪǽ ƎǊŀƴŘƛƴŤǎŜ ƴŜǘǳǊƛ ōǹǘƛ ƣǊŜƴƎƛŀƳƛ ǎŀǳƎƛƪƭƛŀƛ ƛǊ ƪƛǘƛ ǾŀƭŘȅƳƻ ŀǇŀǊŀǘŀƛΦ 
UȌŜƳƛƴƛƳƻ ƭŀƛŘƛƴƛƴƪǽ ǇŜǊŤƧƛƳƻ ǇŜǊ ǎƛŜƴŀǎΣ ǇŜǊǘǾŀǊŀǎ ƛǊ ǇŜǊŘŀƴƎŀǎ ǾƛŜǘŀǎ ǊŜƛƪƛŀ ǎŀƴŘŀǊƛƴǘƛ !м ŘŜƎǳƳƻ 

ƪƭŀǎŤǎ ǎǘŀǘȅōƻǎ ǇǊƻŘǳƪǘŀƛǎΦ ~ƛƻǎŜ ǾƛŜǘƻǎŜ ƴŜǘǳǊƛ ōǹǘƛ ŀǘǑŀƪǽ ƛǊ ƧǳƴƎőƛǽΦ 
UȌŜƳƛƴƛƳƻ ƭŀƛŘƛƴƛƴƪŀƛ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǘŜǊƳƛǑƪŀƛ ŀǘǎǇŀǊǹǎ όƭŜƛǎǘƛƴƻƧƛ ǘǊǳƳǇŀƭŀƛƪŤ ƣǑƛƭƛƳƻ ǘŜƳǇΦ Ҍоллл/ύΦ 
UȌŜƳƛƴƛƳƻ ƭŀƛŘƛƴƛƴƪƻ ƣǾŀŘƻ ƣ Ǉŀǎǘŀǘǳǎ ǾƛŜǘŀΣ ƣȌŜƳƛƴƛƳƻ ƭŀƛŘƛƴƛƴƪƻ ǇǊƛƧǳƴƎƛƳƻ ǇǊƛŜ ƣǊŜƴƎƛƴƛƻ Ǝƴȅōǘŀǎ ƛǊ 

ǇŀƴΦ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǇŀȌŜƴƪƭƛƴǘƛ ŀǇǎŀǳƎƛƴƛƻ ƣȌŜƳƛƴƛƳƻ ȌŜƴƪƭǳ Φ bŜǘǳǊƛ ōǹǘƛ ȌŜƴƪƭƛƴŀƳŀ ƭƛǇƴƛŀƛǎ ȌŜƴƪƭŀƛǎΦ 
!ǇǎŀǳƎƛƴƛƻ ƣȌŜƳƛƴƛƳƻ ƭŀƛŘƛƴƛƴƪŀƛ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǇŀȌȅƳŤǘƛ Ȍŀƭƛŀ ƛǊ ƎŜƭǘƻƴŀ ǎǇŀƭǾƻƳƛǎΦ !ǇǎŀǳƎƛƴƛƻ ƣȌŜƳƛƴƛƳƻ 

Ǒȅƴƻǎ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ŘŀȌƻƳƻǎ ǎǳƎƭŀǳǎǘƻƳƛǎ ƴǳƻ мр ƛƪƛ млл ƳƳ ƭȅƎŀǳǎ Ǉƭƻőƛƻ Ȍŀƭƛƻǎ ƛǊ ƎŜƭǘƻƴƻǎ ǎǇŀƭǾǽ ǎƪŜǊǎƛƴŤƳƛǎ 
ƧǳƻǎǘŜƭŤƳƛǎ ǇŜǊ ǾƛǎŊ ƛƭƎƣ ŀǊōŀ ŀǇǎŀǳƎƛƴƛƻ ƣȌŜƳƛƴƛƳƻ ƭŀƛŘƛƴƛƴƪŀƛ ǇŀȌȅƳƛƳƛ ƴǳƻ мр ƛƪƛ млл ƳƳ ǾƛŜƴƻŘƻ Ǉƭƻőƛƻ Ȍŀƭƛƻǎ 
ƛǊ ƎŜƭǘƻƴƻǎ ǎǇŀƭǾǽ ǎƪŜǊǎƛƴƛǽ ƧǳƻǎǘŜƭƛǽ ŘŜǊƛƴƛǳΦ ~ƛŀƳ ǘƛƪǎƭǳƛ ƴŀǳŘƻƧŀƳŀǎ ƛǊ ǘŜǊƳƛǑƪŀƛ ǎǳǎƛǘǊŀǳƪƛŀƴǘƛǎ ǾŀƳȊŘŜƭƛǎ ǎǳ 
Ȍŀƭƛƻǎ ƛǊ ƎŜƭǘƻƴƻǎ ǎǇŀƭǾǽ ƛǑƛƭƎƛƴƛǽ ƧǳƻǎǘŜƭƛǽ ŘŜǊƛƴƛǳΦ 

¢ŀƳ ƪŀŘ ǳȌǘƛƪǊƛƴǘƛ ŀǇǘŀǊƴŀǳƧŀƴőƛƻ ǇŜǊǎƻƴŀƭƻ ǎŀǳƎǳƳŊ ƴǳƻ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ƣǘŀƳǇƻǎ Ǝŀƭƛƴőƛƻǎ ŀǘǎƛǊŀǎǘƛ ŀƴǘ 
ƳŜǘŀƭƛƴƛǽ ƣǊŜƴƎƛƴƛǽ ƪƻǊǇǳǎǽ ƛǊ Ƨǽ ƳŜǘŀƭƛƴƛǽ ŀǘǊŀƳǽΣ ƻ ǘŀƛǇ Ǉŀǘ ƴǳƻ ȌƛƴƎǎƴƛƻ ƣǘŀƳǇƻǎ ǇƻǾŜƛƪƛƻΣ ŀǇƭƛƴƪ ǾŤƧƻ 
ŜƭŜƪǘǊƛƴťΣ ƛǑ ǾŜǊǘƛƪŀƭƛǽ ǾŀǊƛǳƻǘǽ ŜƭŜƪǘǊƻŘǽΣ ǎǳƧǳƴƎǘǽ αǘƘŜǊƳƻǿŜƭŘά ǎǳǾƛǊƛƴƛƳƻ ōǹŘǳ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƛŀƛǎ ƧǳƴƎƛŀƳŀƛǎƛŀƛǎ 
ƭŀƛŘƛƴƛƴƪŀƛǎ ƣ ōŜƴŘǊŊ ǘƛƴƪƭŊΣ ƣǊŜƴƎƛŀƳŀǎ ƣȌŜƳƛƴƛƳƻ ƪƻƴǘǹǊŀǎΦ Wƻ ǾŀǊȌŀ ōŜǘ ƪǳǊƛǳƻ ƳŜǘǽ ƭŀƛƪǳΣ ǇŀƎŀƭ ŜƭŜƪǘǊƻǎ 
ƣǊŜƴƎƛƴƛǽ ƣǊŜƴƎƛƳƻ ǘŀƛǎȅƪƭŤǎ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ Җ нΣр ҠΣ ƧŜƛ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƎŀƳƛƴǘƻƧŀƛ ƴŜǊŜƛƪŀƭŀǳƧŀ ƪƛǘŀƛǇΦ 



¢±π¢осπttπ.5πлм .9b5w!{L{ !L~YLb!a!{L{ w!~¢!{ 

 
9b9wDLWh{ L~ !¢{Lb!¦WLb!b2L° L~¢9Y[L° D!a¸.h{ {¢!¢LbLh όt!{YLw¢L9{ Dw¦tA ς YL¢L Lb¿Lb9wLbL!L {¢!¢LbL!Lύ !b¸Y~2L° wΦ {!±ΦΣ 
¢wh~Y¬b° {9bΦΣ ¢9~[L¬b° YΦ ό{Y[¸th Y!5Φ bǊΦ опулκлллмΥууфύ {¢!¢¸.h{ twhW9Y¢!{  
¦!. α!w/I{¢¦5LW!ά 

aƻƴǘǳƻƧŀƴǘ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǇŀƳŀǘŊΣ Ǿƛǎŀ ǇŀƳŀǘƻ ŀǊƳŀǘǹǊŀ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǎǳǾƛǊƛƴŀƳŀ ƳƛƭǘŜƭƛƴƛǳ ōǹŘǳ ƛǊ 
ƧǳƴƎƛŀƳŀ ƣ ōŜƴŘǊŊ ƣȌŜƳƛƴƛƳƻ ƪƻƴǘǹǊŊ ŦƻǊƳǳƻƧŀƳŊ ŀǇƭƛƴƪ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǇŀƳŀǘŊΦ 

±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƣȌŜƳƛƴƛƳƻ ƪƻƴǘǹǊŀǎ ƳƻƴǘǳƻƧŀƳŀǎ лΣт Ƴ ƎȅƭȅƧŜΣ ƛǑ олȄп ƳƳ ǇƭƛŜƴƻ Ƨǳƻǎǘƻǎ ƛǊ qмпΣн ƳƳ 
ƣȌŜƳƛƴƛƳƻ ŜƭŜƪǘǊƻŘǽΦ UȌŜƳƛƴƛƳƻ ŜƭŜƪǘǊƻŘŀǎ ƣ ƎǊǳƴǘŊ ƣƪŀƭŀƳŀǎ ŘŀƭƛƳƛǎ Ǉƻ мΣр ƳΦ Wǳƻǎǘŀ ǇǊƛŜ ŜƭŜƪǘǊƻŘƻ ǘǾƛǊǘƛƴŀƳŀ 
ƪǊȅȌƳƛƴŤǎ ƧǳƴƎǘƛŜǎ ǇŀƎŀƭōŀΦ LǑƭȅƎƛƴŀƳƻƧƻ ǘƛƴƪƭƻ ƭŀƛŘƛƴƛƴƪǳǎ ǊŜƛƪƛŀ ǘƛŜǎǘƛ ƛǑƛƭƎŀƛ ƣǊŜƴƎƛƴƛǽ ƛǑŘŤǎǘȅƳƻ Ŝƛƭƛǽ Ƨǽ 
ǇǊƛŜȌƛǹǊƻǎ ǇǳǎŤƧŜ лΣт Ƴ  ƎȅƭȅƧŜ ƛǊ лΣуπмΣл Ƴ ŀǘǎǘǳƳǳ ƴǳƻ ƣǊŜƴƎƛƴƛǽ ǇŀƳŀǘƻ ŀǊōŀ ǇŀƎǊƛƴŘƻΦ 

±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ŀǇǎŀǳƎŀ ƴǳƻ Ȍŀƛōƻ ȅǊŀ ƛƴǘŜƎǊǳƻǘŀ ƣ ǊƻǘƻǊƛǽ ƛǊ ǊƻǘƻǊƛŀǳǎ ƳŜƴǘƛǎΣ ƪǳǊƛƻǎ ȅǊŀ ŀǳƪǑőƛŀǳǎƛŀǎ 
ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǘŀǑƪŀǎΦ ¿ŀƛōƻǎŀǳƎƻǎ ǎƛǎǘŜƳŀ ǎǳƧǳƴƎǘŀ ǎǳ ƣȌŜƳƛƴƛƳƻ ƪƻƴǘǹǊǳΣ ƪŀŘ Ȍŀƛōƻ ƛǑƪǊƻǾŀ ōǹǘǽ ƛǑǎƪƭŀƛŘƻƳŀ 
ƴŜǇŀŘŀǊŀƴǘ Ȍŀƭƻǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŜƛ ƛǊ Ƨƻǎ ŀǇǘŀǊƴŀǳƧŀƴőƛŀƳ ǇŜǊǎƻƴŀƭǳƛΦ 

{ǇŜŎƛŀƭƛŀƛ ƣǊŜƴƎǘǳǎ ŀǇǎŀǳƎƛƴƛǳǎ ƭŀƛŘƛƴƛƴƪǳǎ ŘǊŀǳŘȌƛŀƳŀ ƴŀǳŘƻǘƛ ƪƛǘƛŜƳǎ ǘƛƪǎƭŀƳǎΦ 

IƛƎƛŜƴŀΣ ŀǇƭƛƴƪƻǎ ŀǇǎŀǳƎŀ 
¢ŜŎƘƴƛƴƛǎ ŘŀǊōƻ ǇǊƻƧŜƪǘŀǎ ōǳǎ ǊŜƴƎƛŀƳŀǎ ǾŀŘƻǾŀǳƧŀƴǘƛǎ ǳȌǎƛŜƴƛƻ Ǒŀƭƛǽ ǇǊŀƪǘƛƪŀ ōŜƛ [ƛŜǘǳǾƻǎ ǇŀƎǊƛƴŘƛƴƛŀƛǎ 

ƴƻǊƳŀǘȅǾƛƴƛŀƛǎ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀƛǎΣ ǊŜƎƭŀƳŜƴǘǳƻƧŀƴőƛŀƛǎ ǘǊƛǳƪǑƳƻ ƭȅƎƣΣ ŜƭŜƪǘǊƻƳŀƎƴŜǘƛƴƣ ƭŀǳƪŊΣ ƛƴŦǊŀƎŀǊǎŊ ς [ƛŜǘǳǾƻǎ 
ƘƛƎƛŜƴƻǎ ƴƻǊƳŀ Ib ооΥнлмм α¢ǊƛǳƪǑƳƻ Ǌƛōƛƴƛŀƛ ŘȅŘȌƛŀƛ ƎȅǾŜƴŀƳǳƻǎƛǳƻǎŜ ƛǊ ǾƛǎǳƻƳŜƴƛƴŤǎ ǇŀǎƪƛǊǘƛŜǎ ǇŀǎǘŀǘǳƻǎŜ 
ōŜƛ Ƨǽ ŀǇƭƛƴƪƻƧŜά ό¿ƛƴΦ нлммΣ bǊΦ трπосоуύΣ Ib млпΥнлмм αDȅǾŜƴǘƻƧǽ ǎŀǳƎŀ ƴǳƻ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ƭƛƴƛƧǽ ǎǳƪǳǊƛŀƳƻ 
ŜƭŜƪǘǊƻƳŀƎƴŜǘƛƴƛƻ ƭŀǳƪƻά όнлммΣ bǊΦ стπомфмύΣ [ƛŜǘǳǾƻǎ ƘƛƎƛŜƴƻǎ ƴƻǊƳŀ Ib олΥнллф αLƴŦǊŀƎŀǊǎŀǎ ƛǊ ȌŜƳƻ ŘŀȌƴƛƻ 
ƎŀǊǎŀƛΥ Ǌƛōƛƴƛŀƛ ŘȅŘȌƛŀƛ ƎȅǾŜƴŀƳǳƻǎƛǳƻǎŜ ƛǊ ǾƛǎǳƻƳŜƴƛƴŤǎ ǇŀǎƪƛǊǘƛŜǎ ǇŀǎǘŀǘǳƻǎŜά ό¿ƛƴΦΣ нллфΣ bǊΦ оуπмпссύΦ 

.ǳǾƻ ŀǘƭƛƪǘŀǎ ȌŜƳŤǘǾŀǊƪƛƴƛǎ ǇǊƻƧŜƪǘŀǎ ς ȌŜƳŤǎ ǎƪƭȅǇƻ ŦƻǊƳŀǾƛƳƻ ƛǊ ǇŜǊǘǾŀǊƪȅƳƻ ǇǊƻƧŜƪǘŀǎΣ ƪǳǊƛǳƻ ōǳǾƻ 
ŀǘƛŘŀƭƛƴǘŀǎ ȌŜƳŤǎ ǎƪƭȅǇŀǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǎǘŀǘȅōŀƛΦ .ǳǾƻ ŀǘƭƛƪǘŀ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ŀǇƭƛƴƪŀƛ ǾŜǊǘƛƴƛƳƻ ǇǊƻŎŜŘǹǊŀ 
όα{tw9b5La!{ 5A[ LYL нрл a² D![Lh{ ±AWh 9[9Y¢wLbL° t!wYh t!b9±A¿Lh wΦ {!±ΦΣ aL9¿L~YL° {9bΦΣ Wh2L¬b°Σ 
[La9LYL°Σ bhwL~YL° YΦΣ DwL{¢¦tLh ±{Φ Lw !b¸Y~2L° wΦ {!±ΦΣ ¢w!¦tLh {9bΦ t!L[D!aL~YLh YΦΣ ¢wh~Y¬b° {9bΦΣ 
YLwaA[L°Σ YLwaA[L¦Y°Σ {Y!¦w!5°Σ b!¦{h5A{Σ W¦h{¢LbLbY°Σ .929wbLbY°Σ {Y!a!whY°Σ {¦w±L[°Σ 
¢9~[L¬b° YΦ {¢!¢¸.h{ Lw 9Y{t[h!¢!±Lah th±9LYLh !t[LbY!LάΣ нлнпπлмπмр bǊΦ όолπнύπ!п9πпруύΦ нлнпπлмπнс 
Ǝŀǳǘŀǎ !Ǉƭƛƴƪƻǎ ŀǇǎŀǳƎƻǎ ŀƎŜƴǘǹǊƻǎ ǊŀǑǘŀǎ α5A[ ¢9/IbLbA{ Y[!L5h{ L~¢!L{¸ah !t[LbYh{ !t{!¦Dh{ 
!D9b¢¬wh{ нлнпπлмπмр w!~¢9 bǊΦ όолπнύπ!п9пруά bǊΦ όолπнύπ!п9πмлнсΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤ ōǳǎ ǎǘŀǘƻƳŀ ǎŀǳƎƛǳ 
ŀǘǎǘǳƳǳ ƴǳƻ ƎȅǾŜƴŀƳƻǎƛƻǎ ŀǇƭƛƴƪƻǎΦ ±ƛǎǳƻƳŜƴŤ ŘŀƭȅǾŀǾƻ ǇƭŀƴŀǾƛƳƻ ǇǊƻŎŜǎŜΣ ōǳǾƻ ǘƛƴƪŀƳŀƛ ƛƴŦƻǊƳǳƻǘŀΣ 
ǎǳǇŀȌƛƴŘƛƴǘŀ ǎǳ ǇƭŀƴǳƻƧŀƳŀ ǾŜƛƪƭŀ ƛǊ Ƨŀƛ ƴŜǇǊƛŜǑǘŀǊŀǾƻΦ 

5ŜǊƭƛƴƎŀǎ ŘƛǊǾƻȌŜƳƛƻ ǎƭǳƻƪǎƴƛǎ ǎǘŀǘȅōǽ ƳŜǘǳ ōǳǎ ǎŀƴŘŤƭƛǳƻƧŀƳŀǎ ȌŜƳŤǎ ǎƪƭȅǇŜΣ ƻ ǇŀǎƛōŀƛƎǳǎ ǎǘŀǘȅōƻǎ 
ŘŀǊōŀƳǎ ς ǇŀǎƪƛǊǎǘƻƳŀǎ ȌŜƳŤǎ ǎƪƭȅǇŜ ƛǊκŀǊ ƎǊŜǘƛƳƻƧŜ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻƧŜΦ ¢ŜǊƛǘƻǊƛƧƻǎ ƎŜǊōǹǾƛǎ ǇǊƛǾŀƭŤǎ ōǹǘƛ ŀǘǎǘŀǘȅǘŀǎ ƣ 
ǇǊƛŜǑ ǎǘŀǘȅōŀǎ ōǳǾǳǎƛŊ ǇŀŘŤǘƣΦ 

YǊŀǑǘƻǾŀƛȊŘƛǎ 
±ŀŘƻǾŀǳƧŀƴǘƛǎ bŀŎƛƻƴŀƭƛƴƛƻ ƪǊŀǑǘƻǾŀƛȊŘȌƛƻ ǘǾŀǊƪȅƳƻ ǇƭŀƴƻΣ ǇŀǘǾƛǊǘƛƴǘƻ [ƛŜǘǳǾƻǎ wŜǎǇǳōƭƛƪƻǎ ŀǇƭƛƴƪƻǎ 

ƳƛƴƛǎǘǊƻ нлмрπмлπлн ƣǎŀƪȅƳǳ bǊΦ 5мπтло α5Ťƭ ƴŀŎƛƻƴŀƭƛƴƛƻ ƪǊŀǑǘƻǾŀƛȊŘȌƛƻ ǘǾŀǊƪȅƳƻ Ǉƭŀƴƻά όǘƻƭƛŀǳ ς ¢ǾŀǊƪȅƳƻ 
ǇƭŀƴŀǎύΣ ƪǊŀǑǘƻǾŀƛȊŘȌƛƻ ǾƛȊǳŀƭƛƴƛƻ ŜǎǘŜǘƛƴƛƻ ǇƻǘŜƴŎƛŀƭƻ ȌŜƳŤƭŀǇƛǳ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǇŀǘŜƴƪŀ ƣ ±лIмπō ƪǊŀǑǘƻǾŀƛȊŘȌƛƻ 
ǾƛȊǳŀƭƛƴŤǎ ǎǘǊǳƪǘǹǊƻǎ ǘƛǇŊΦ 

±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǎǘŀǘƻƳƻǎ ŘƛŘŜǎƴƛǳ ƴŜƛ мΣтф ƪƳ όмлȄмтф Ƴύ ŀǘǎǘǳƳǳ ƴǳƻ ƪǊŀǑǘƻǾŀƛȊŘȌƛƻ 
ǇŀƴƻǊŀƳǽ ŀǇȌǾŀƭƎƻǎ ǘŀǑƪǽ ǾŜǊǘƛƴƎƛŀǳǎƛǳƻǎŜ ƪǊŀǑǘƻǾŀƛȊŘȌƛƻ ŀǊŜŀƭǳƻǎŜΦ нΣро ƪƳ ŀǘǎǘǳƳǳ ƴǳƻ ŀƴŀƭƛȊǳƻƧŀƳǽ ǾŤƧƻ 
ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ƣǊŜƴƎƛƳƻ ǾƛŜǘǽ ƴŤǊŀ ƪǊŀǑǘƻǾŀƛȊŘȌƛƻ ǇŀƴƻǊŀƳǽ ŀǇȌǾŀƭƎƻǎ ǘŀǑƪǽΣ ƣǘǊŀǳƪǘǽ ƣ !Ǉƭƛƴƪƻǎ ƳƛƴƛǎǘǊƻ ǇŀǘǾƛǊǘƛƴǘŊ 
±ŜǊǘƛƴƎƛŀǳǎƛǽ [ƛŜǘǳǾƻǎ ƪǊŀǑǘƻǾŀƛȊŘȌƛƻ ǇŀƴƻǊŀƳǽ ŀǇȌǾŀƭƎƻǎ ǘŀǑƪǽ ǎŊǊŀǑŊΦ !ǊǘƛƳƛŀǳǎƛŀǎ ǾŜǊǘƛƴƎƛŀǳǎƛǳƻǎŜ 
ƪǊŀǑǘƻǾŀƛȊŘȌƛƻ ŀǊŜŀƭǳƻǎŜ Ŝǎŀƴǘƛǎ ƪǊŀǑǘƻǾŀƛȊŘȌƛƻ ǇŀƴƻǊŀƳƻǎ ŀǇȌǾŀƭƎƻǎ ǘŀǑƪŀǎ όaŜŘȌƛǽ ƭŀƧǽ ǘŀƪƻ ŀǇȌǾŀƭƎƻǎ 
ōƻƪǑǘŀǎύ ȅǊŀ ƴǳǘƻƭťǎ мф ƪƳ ŀǘǎǘǳƳǳ ƴǳƻ ŀǊǘƛƳƛŀǳǎƛƻǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎΦ 

±ƛǎƛ ǇŀƴƻǊŀƳǽ ŀǇȌǾŀƭƎƻǎ ǘŀǑƪŀƛ ƴǳǘƻƭť ŘŀǳƎƛŀǳ ƴŜƛ мΣтф ƪƳ ŀǘǎǘǳƳǳΣ ǘƻŘŤƭ ǊŜƛƪǑƳƛƴƎŀǎ ƴŜƛƎƛŀƳŀǎ 
ǇƻǾŜƛƪƛǎ ƪǊŀǑǘƻǾŀƛȊŘȌƛǳƛ ƴŜƴǳƳŀǘƻƳŀǎΦ 

5ŀƭƛǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇŀǘŜƴƪŀ ƣ ƎŀƳƛƴƛƻ ƪŀǊƪŀǎƻ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧŀǎΦ bŀǘǹǊƛƴƛǽ ǘȅǊƛƳǽ ƳŜǘǳ ƳƛƎǊŀŎƛƧƻǎ ƪƻǊƛŘƻǊƛǳƻǎŜ 
ƴŜōǳǾƻ ƴǳǎǘŀǘȅǘŀ ƛƴǘŜƴǎȅǾƛƻǎ ǇŀǳƪǑőƛǽ ƳƛƎǊŀŎƛƧƻǎΣ ǘƻŘŤƭ ƪƻƴǎǘŀǘǳƻƧŀƳŀΣ ƪŀŘ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧŀ ƴŤǊŀ ƧŀǳǘǊƛ Ǒƛǳƻ ŀǎǇŜƪǘǳΦ 
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±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ȅǊŀ ǾŜǊǘƛƪŀƭǹǎ ǎǘŀǘƛƴƛŀƛΣ ǳȌƛƳŀƴǘȅǎ ƳŀȌŊ ǳȌǎǘŀǘȅƳƻ ǇƭƻǘŊ ŘŤƭ ǎŀǾƻ ǾŜǊǘƛƪŀƭƛƻǎ ǇŀŘŤǘƛŜǎΣ ǘŀƛǇ Ǉŀǘ 
ŀǘǎǘǳƳŀƛ ǘŀǊǇ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ȅǊŀ ŘƛŘŜƭƛ όŀǇƛŜ улл Ƴ ƛǊ ŘƛŘŜǎƴƛύΣ ǘƻŘŤƭ t¬± ƴŜǇŀȌŜƛǎ ƎŀƳǘƛƴƛƻ ƪŀǊƪŀǎƻ ǎǘǊǳƪǘǹǊǽ 
ǾƛŜƴǘƛǎǳƳƻΣ ƳƛƎǊŀŎƛƧŀƛ ƛǊ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧǽ ǾƛŜƴǘƛǎǳƳǳƛ ƛǑƭƛƪǎ ƴŜǳȌǎǘŀǘȅǘƛ ŀǘǾƛǊƛ ǇƭƻǘŀƛΦ tǊŀŘŤƧǳǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ 
ŜƪǎǇƭƻŀǘŀŎƛƧŊΣ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻǎ ƛǊ ǘƻƭƛŀǳ ƛǑƭƛƪǎ ǎƪƛǊǘƻǎ ȌŜƳŤǎ ǹƪƛǳƛ 

{ŀǳƎƻƳƻǎ ƛǊ 9ǳǊƻǇƻǎ ŜƪƻƭƻƎƛƴƛƻ ǘƛƴƪƭƻ αbŀǘǳǊŀ нлллά ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻǎ 
±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƴŜǇƭŀƴǳƻƧŀƳƻǎ ǎŀǳƎƻƳƻǎŜΣ 9ǳǊƻǇƻǎ ŜƪƻƭƻƎƛƴƛƻ ǘƛƴƪƭƻ αbŀǘǳǊŀ нлллά ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻǎŜ ŀǊ Ƨǽ 

ōǳŦŜǊƛƴŤǎ ŀǇǎŀǳƎƻǎ ȊƻƴƻǎŜΦ !ǊǘƛƳƛŀǳǎƛŀ ǎŀǳƎƻƳŀ αbŀǘǳǊŀ нлллά ōǳǾŜƛƴƛǽ ŀǇǎŀǳƎŀƛ ǎǾŀǊōƛ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧŀ π ¦ȌǳǊŀƛǎőƛǽ 
ƪŀƛƳƻ ŀǇȅƭƛƴƪŤǎ ƴǳƻ ǇƭŀƴǳƻƧŀƳǽ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǎǘŀǘȅōƻǎ ǾƛŜǘǽ ƴǳǘƻƭǳǎƛ лΣфт ƪƳ ŀǘǎǘǳƳǳΦ !ǊǘƛƳƛŀǳǎƛŀ 9ǳǊƻǇƻǎ 
ŜƪƻƭƻƎƛƴƛƻ ǘƛƴƪƭƻ αbŀǘǳǊŀ нлллά ǇŀǳƪǑőƛǽ ŀǇǎŀǳƎŀƛ ǎǾŀǊōƛ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧŀ ό¢ŀǳƧŤƴǽπ¦ȌǳƭŤƴƛƻ ƳƛǑƪŀƛύ ƴǳƻ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ 
ƴǳǘƻƭǳǎƛ млΣс ƪƳ ŀǘǎǘǳƳǳΦ !ƴȅƪǑőƛǽ ǊŜƎƛƻƴƛƴƛǎ ǇŀǊƪŀǎ ƴǳƻ ŀǊǘƛƳƛŀǳǎƛƻǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ȅǊŀ ƴǳǘƻƭťǎ ŀǇƛŜ мм ƪƳ 
ŀǘǎǘǳƳǳΦ 

.ƛƻƭƻƎƛƴŤ ƣǾŀƛǊƻǾŤ 

±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƴŜǇŀǘŜƴƪŀ ƣ 9ǳǊƻǇƻǎ .ŜƴŘǊƛƧƻǎ ǎǾŀǊōƻǎ ƴŀǘǹǊŀƭƛŀǎ ǇƛŜǾǽ ƛǊ ƳƛǑƪǽ ōǳǾŜƛƴŜǎΣ ƪǳǊƛƻǎ ȅǊŀ 
ƛǑǎƛŘŤǎőƛǳǎƛƻǎ ƴŀƎǊƛƴŤƧŀƳƻƧŜ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻƧŜ ƴǳƻ ǇƭŀƴǳƻƧŀƳǽ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ пуπ млл Ƴ ŀǘǎǘǳƳǳΦ bŜƛƎƛŀƳŀǎ ǇƻǾŜƛƪƛǎ 
ƴŀǘǹǊŀƭƛƻƳǎ ōǳǾŜƛƴŤƳǎ ƴŜƴǳƳŀǘƻƳŀǎΣ ǎŀǳƎƻƳƛ ƳƛǑƪǽ ȌŜƭŘƛƴƛŀƛ ƴŜōǳǎ ƪŜǊǘŀƳƛΣ ǇƛŜǾǽ ōǳǾŜƛƴŤǎ ƴŜōǳǎ 
ƴƛƻƪƻƧŀƳƻǎΣ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ƣǊŜƴƎƛƳŀǎ ǎŀǳƎƻƳǽ ǊǹǑƛǽ ŀǳƎŀǾƛŜǘŤǎŜ ŀǊ ǊŀŘŀǾƛŜǘŤǎŜ ƴŜƴǳƳŀǘƻƳŀǎΦ 

t¬± ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻƧŜ ōǳǾƻ ǾȅƪŘƻƳƛ ǇŀǳƪǑőƛǽ όнлнл ƛǊ нлнн ƳŜǘŀƛǎύ ƛǊ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǽ όнлнн ƳŜǘǽ ƎŜƎǳȌŤǎ нл ŘΦ 
ς ǎǇŀƭƛƻ мм ŘΦύ ǎǘŜōŤƧƛƳŀƛΦ tŀƎŀƭ ŀǘƭƛƪǘǳǎ ǎǘŜōŤƧƛƳǳǎ ƴǳǎǘŀǘȅǘŀΣ ƪŀŘ ǇƭŀƴǳƻƧŀƳƻ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇŀǊƪƻ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧŀ ȅǊŀ 
ǾƛŘǳǘƛƴƛǑƪŀƛ ǇŀǘǊŀǳƪƭƛ ǇŀǳƪǑőƛŀƳǎ ǾŜƛǎƛƳƻǎƛ ƳŜǘǳΦ ¢ŜǊƛǘƻǊƛƧƻƧŜ ǇŜǊƛƴǘƛŜƳǎ ƪŀƛ ƪǳǊƛǽ ǊŜǘǽ ƛǊ ǎŀǳƎƻƳǽ ǊǹǑƛǽ ǇŀǳƪǑőƛǽ 
ŀǘǎǘƻǾŀƳǎ όƧǳƻŘŀƧŀƳ ƎŀƴŘǊǳƛΣ ǾŀǇǎǾŀŤŘȌƛǳƛΣ ƳŀȌŀƧŀƳ ŜǊŜƭƛǳƛ ǊŤƪǎƴƛǳƛύ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇŀǊƪƻ ǇƻǾŜƛƪƛǎ Ǝŀƭƛ ōǹǘƛ 
ƴŜƛƎƛŀƳŀǎΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇƭŤǘǊŀ Ǝŀƭƛ ŘŀǊȅǘƛ ƴŜȌŜƴƪƭǽ ƴŜƛƎƛŀƳŊ ǇƻǾŜƛƪƣ ǇƭŀƴǳƻƧŀƳƻ ǇŀǊƪƻ ŀǇƭƛƴƪƻƧŜ ŘŀǳƎǳƳŀƛ 
ǎǘŜōŤǘǽ ƧŀǳǘǊƛǽ ǇŀǳƪǑőƛǽ ǊǹǑƛǽΣ ǘΦ ȅΦ ǇŀōƭƻƎƛƴǘƛ Ƨǽ ǇŜǊǎƪǊƛŘƛƳǽΣ ƳƛƎǊŀŎƛƧƻǎ ƛǊ Ƴƛǘȅōƻǎ ǎŊƭȅƎŀǎΣ ǘŀőƛŀǳ ƻǊƴƛǘƻƭƻƎƛƴƛǽ 
ǘȅǊƛƳǽ ƳŜǘǳ ƴǳǎǘŀǘȅǘŀΣ ƪŀŘ t¬± ǘŜǊƛǘƻǊƛƧŀ ƴŤǊŀ ǊŜƛƪǑƳƛƴƎŀƛ ǎǾŀǊōƛ ǇŀǳƪǑőƛǽ ƳƛƎǊŀŎƛƧŀƛΣ ǊȅǑƪǹǎ ƳƛƎǊŀŎƛƧƻǎ ǎǊŀǳǘŀƛ 
ƴŜǎǳǎƛŘŀǊƻΦ t¬± ǘŜǊƛǘƻǊƛƧŀ ƴŤǊŀ ƭŀōŀƛ ǎǾŀǊōƛ ƳƛƎǊǳƻƧŀƴőƛǽ ȌŊǎǽΣ ǇŀǇǊŀǎǘǽƧǽ ǇŜƳǇƛǽΣ ŘƛǊǾƛƴƛǽ ǎŤƧƛƪǽ ǎŀƴƪŀǳǇǽ 
ŦƻǊƳŀǾƛƳǳƛǎƛ ƛǊ ƳƛǘȅōŀƛΣ ƳƛƎǊŀŎƛƧƻǎ ƳŜǘǳ ŘƛŘŜƭƛǽ ǎŀƴƪŀǳǇǽ ƴŜǎǘŜōŤǘŀΣ ǘƻŘŤƭΣ ƣƎȅǾŜƴŘƛƴǳǎ ƪƻƳǇŜƴǎŀŎƛƴŜǎ 
ǇǊƛŜƳƻƴŜǎΣ ƴŜƛƎƛŀƳƻ ǊŜƛƪǑƳƛƴƎƻ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ǇŀǳƪǑőƛŀƳǎ ƴŜōǳǎΦ 

~ƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǽ ǊǹǑƛƴŤ ƣǾŀƛǊƻǾŤ ǇƭŀƴǳƻƧŀƳŀƳŜ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇŀǊƪŜ ōǳǾƻ ŘƛŘŜƭŤΣ ŀǇǘƛƪǘƻǎ ф ǊǹǑȅǎΣ ǘŀőƛŀǳ 
ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇŀǊƪƻ ƣǊŜƴƎƛƳŀǎ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛŀƳǎ ǾŜƛǎƛƳƻǎƛΣ ƳŀƛǘƛƴƛƳƻǎƛ ƭŀƛƪƻǘŀǊǇƛǳ ƛǊ ƳƛƎǊŀŎƛƧǽ ƳŜǘǳ ǘǳǊŤǎ 
ƴŜǊŜƛƪǑƳƛƴƎŊ ƴŜƛƎƛŀƳŊ ǇƻǾŜƛƪƣΣ ƴŜǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇŀǊƪƻ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻƧŜ ƴŜƴǳǎǘŀǘȅǘƻǎ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǽ ǾŜƛǎƛƳƻǎƛ 
ƪƻƭƻƴƛƧƻǎΦ bǳǎǘŀǘȅǘŀΣ ƪŀŘ ƪŀƛ ƪǳǊƛƻǎ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǽ ǊǹǑȅǎ ƴŜǊŜƎǳƭƛŀǊƛŀƛ Ƴŀƛǘƛƴŀǎƛ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻƧŜΦ t¬± ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻƧŜ 
ǾŜƛǎƛƳƻǎƛ ƛǊ ƳƛƎǊŀŎƛƧƻǎ ƭŀƛƪƻǘŀǊǇƛǳ Ŧƛƪǎǳƻǘƛ ǘƛƪ ƭŀƛƪƛƴƛ ǇŀǾƛŜƴƛŀƛ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǽ ǇŜǊǎƪǊƛŘƛƳƻ ŀǘǾŜƧŀƛΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ 
ǇŀǊƪƻ Ȋƻƴŀ ƴŤǊŀ ǎǾŀǊōƛ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛŀƳǎ ƪŀƛǇ ƳŀƛǘƛƴƛƳƻǎƛ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻǎΣ ƴŜǎ őƛŀ ǾȅǊŀǳƧŀ ȌŜƳŤǎ ǹƪƛƻ ƴŀǳŘƳŜƴƻǎΣ 
ƪǳǊƛƻǎŜ ŀǳƎƛƴŀƳƻǎ ƳƻƴƻƪǳƭǘǹǊƻǎΥ ǊŀǇǎŀƛΣ ƣǾŀƛǊƛƻǎ ƧŀǾǽ ǊǹǑȅǎΦ ¢ƻƪƛƻǎ ōǳǾŜƛƴŤǎ ƴŤǊŀ ǇŀǘǊŀǳƪƭƛƻǎ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛŀƳǎ 
ŘŤƭ ǎƪǳǊŘȌƛƻǎ ƴŀƪǘƛƴƛǽ ŘǊǳƎƛǽΣ Ǿŀōŀƭǽ ƛǊ ƪǘΦ ǊǹǑƛǽ ƣǾŀƛǊƻǾŤǎ ƛǊ ƎŀǳǎƻǎΦ UǊŜƴƎǳǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇŀǊƪŊ t¬± ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻƧŜ 
ōǳǎ ŘŀǊƻƳŀǎ ƴŜȌŜƴƪƭǳǎ ƴŜƛƎƛŀƳŀǎ ǇƻǾŜƛƪƛǎ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛŀƳǎΣ Ƨǽ ǾŜƛǎƛƳƻǎƛ ƛǊ ƳƛƎǊŀŎƛƧǽ ƭŀƛƪƻǘŀǊǇƛŀƛǎΣ ǘƻŘŤƭ 
ƴǳƳŀőƛǳǎ ǘƻƭƛƳŜǎƴƛǳǎ ǎǘŜōŤƧƛƳǳǎ ƛǊ ǇǊƛǊŜƛƪǳǎ ǘŀƛƪŀƴǘ ǇŀǇƛƭŘƻƳŀǎ ƪƻƳǇŜƴǎŀŎƛƴŜǎ ǇǊƛŜƳƻƴŜǎΣ ƴŜƛƎƛŀƳƻ 
ǊŜƛƪǑƳƛƴƎƻ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛŀƳǎ ƴŜōǳǎΦ 

tŀǳƪǑőƛǽ ƛǊ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǽ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŀǎ 

UǊŜƴƎǳǎ ǾŤƧƻ ƧŤƎŀƛƴƛǽ ǇŀǊƪŊΣ ǎƛŜƪƛŀƴǘ ŀƪƛǾŀƛȊŘȌƛŀƛ ƣǎƛǘƛƪƛƴǘƛ ŀǊ ƣǊŜƴƎǘƻǎ ±9 ǇŀǊƪƻ ŘƛǊōŀƴőƛƻǎ ƧŤƎŀƛƴŤǎ ƴŜŘŀǊƻ 
ƴŜƛƎƛŀƳƻ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ƳƛƎǊǳƻƧŀƴǘƛŜƳǎ ƛǊ ǇŜǊƛƴǘƛŜƳǎ ǇŀǳƪǑőƛŀƳǎΣ ƳƛƎǊǳƻƧŀƴǘƛŜƳǎ ƛǊ ōŜǎƛƳŀƛǘƛƴŀƴǘƛŜƳǎ 
ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛŀƳǎ ǊŜƪƻƳŜƴŘǳƻƧŀƳŀ ōŜƴǘ ǘǊŜƧǳǎ ƳŜǘǳǎ ǾȅƪŘȅǘƛ ȌǹǾŀƴőƛǽ ǇŀǳƪǑőƛǽ ƛǊ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǽ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŊ 
ƣǊŜƴƎǘƻ ±9 ǇŀǊƪƻ ǊƛōƻǎŜΦ ¿ǳǾǳǎƛǽ ǇŀǳƪǑőƛǽ ŀǊ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǽ ǎƪŀƛőƛǳƛ όǇŀǎƛŜƪǳǎ ǊŜƛƪǑƳƛƴƎƻ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ƭȅƎƳŜƴƣύ ōǳǎ 
ǘŀƛƪƻƳƻǎ ǇŀǇƛƭŘƻƳƻǎ ƴŜƛƎƛŀƳŊ ǇƻǾŜƛƪƣ ƳŀȌƛƴŀƴőƛƻǎ ǇǊƛŜƳƻƴŤǎΦ WŜƛƎǳ ǇƛǊƳǽƧǽ ǘǊƛƧǽ ±9 ǇŀǊƪƻ ŘŀǊōƻ ƳŜǘǽ 
ƭŀƛƪƻǘŀǊǇƛǳ ōǳǎ ƴǳǎǘŀǘȅǘƛ ǊŜƛƪǑƳƛƴƎƻ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ǇŀǳƪǑőƛŀƳǎ ŀǊ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛŀƳǎ ŀǘǾŜƧŀƛΣ ŘŤƭ ƪǳǊƛǽ ǊŜƛƪŤǎ ǘŀƛƪȅǘƛ 
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ǇŀǇƛƭŘƻƳŀǎ ŀǇǎŀǳƎƻǎ ǇǊƛŜƳƻƴŜǎΣ ȌǹǾŀƴőƛǽ ǇŀǳƪǑőƛǽ ƛǊ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǽ ǎǘŜōŤƧƛƳŀǎ ǇŀƎŀƭ ǎǳŘŜǊƛƴǘŊ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎƻ 
ǇǊƻƎǊŀƳŊ ǘǳǊŤǎ ōǹǘƛ ǘťǎƛŀƳŀǎ ƛǊ ǾŤƭŜǎƴƛŀƛǎ ƳŜǘŀƛǎΣ ƪƻƭ ƴŜōǳǎ ƣǎƛǘƛƪƛƴǘŀΣ ƪŀŘ ǇǊƛǘŀƛƪȅǘƻǎ ǇŀǇƛƭŘƻƳƻǎ ǇǊƛŜƳƻƴŤǎ 
ǊŜƛƪǑƳƛƴƎŀƳ ǇƻǾŜƛƪƛǳƛ ƛǑǾŜƴƎǘƛ ȅǊŀ ǾŜƛƪǎƳƛƴƎƻǎΦ 

bǳƳŀǘƻƳŀ ǾȅƪŘȅǘƛ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǽ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŊ о ƳŜǘǳǎ ƛǊ ƪŀǊǘƻǘƛ ǾƛŜƴǽ ƳŜǘǽ ǘǊǳƪƳŤǎ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŊ ƪŀǎ р 
ƳŜǘǳǎΦ !Ǉǎƪŀƛǘƻǎ ƭŀƛƪŀǎ Ǝŀƭƛ ōǹǘƛ ǇǊŀǘťǎǘŀǎΣ ƴǳǎǘŀőƛǳǎ ȌŜƴƪƭƛŊ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ƣǘŀƪŊ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛŀƳǎΦ ~ƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǽ 
ǾŜƛǎƛƳƻǎƛ ƛǊ ǎŜȊƻƴƛƴƛǽ ǇŜǊǎƪǊƛŘƛƳǽ όƳƛƎǊŀŎƛƧǽύ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎƻ ǾȅƪŘƻƳƻ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳŀƛ ƴǳǊƻŘȅǘƛ ƭŜƴǘŜƭŤƧŜΦ 

!ǳƎŀƭƛƧŀ 
tŀƎŀƭ α[ƛŜǘǳǾƻǎ ōŜƴŘǊŊƧƣ ŀǳƎŀƭƛƧƻǎ ȌŜƳŤƭŀǇƣά t¬± ǇŀǘŜƴƪŀ ƣ ǇƭŀőƛŀƭŀǇƛǽ ƛ ƴŜƳƻǊŀƭƛƴƛǽπ Ȍƻƭƛƴƛǽ ŜƎƭȅƴǽ 

ȌŜƳŤǎ ǹƪƛƻ ƴŀǳŘƳŜƴǽ ƛǊ ǇƭŀőƛŀƭŀǇƛǽ ƳƛǑƪǽ ȊƻƴŊΦ {ŀǳƎƻƳǽ ŀǳƎŀƭǽ ƴŤǊŀ t¬± ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻƧŜ ƴŤǊŀΦ t¬± ŀǇȅƭƛƴƪŤǎŜ ȅǊŀ 
ƴŜƳŀȌŀƛ ǳǇŜƭƛǽΣ ƪǳǊƛǽ ǑƭŀƛǘǳƻǎŜ ŀǇǘƛƴƪŀƳƛ ƣǇǊŀǎǘƛ ƴŀǘǹǊŀƭƛŀƛ [ƛŜǘǳǾƻƧŜ ŀǳƎŀƴǘȅǎ Ȍƻƭƛƴƛŀƛ ŀǳƎŀƭŀƛΣ ǇŀǾƛŜƴƛŀƛ ƪǊǹƳŀƛ 
όŘŀȌƴƛŀǳǎƛŀƛ {ŀƭƛȄ ƎŜƴǘƛŜǎύ ƛǊ ƳŜŘŜƭƛŀƛΦ LǑ Ȍƻƭƛƴƛǽ ŀǳƎŀƭǽ ǇŀƎǊƛƻǾƛǳƻǎŜ ƛǊ ǇŀƭŜƛ ƭŀǳƪƻ ƪŜƭƛǳƪǳǎ ƴŜǊŜǘƛ ƣǾŀƛǊǹǎ ƳƛƎƭƛƴƛǽ 
ǑŜƛƳƻǎ όtƻŀŎŜŀŜύ ŀǳƎŀƭŀƛΣ ǊǹƎǑǘȅƴŤǎ όwǳƳŜȄύΣ ƎŜƭǘƻƴȌƛŜŘŤǎ ƭƛǳŎŜǊƴƻǎ όaŜŘƛŎŀƎƻ ƭǳǇǳƭƛƴŀύΣ ŘƛǊǾƛƴƛŀƛ Řƻōƛƭŀƛ 
ό¢ǊƛŦƻƭƛǳƳ ŀǊǾŜƴǎŜύΣ ǇŀǇǊŀǎǘƻǎƛƻǎ ƳƻǊƪƻǎ ό5ŀǳŎǳǎ ŎŀǊƻǘŀύ ǇŀǇǊŀǎǘƻǎƛƻǎ ƪǊŀǳƧŀȌƻƭŤǎ ό!ŎƘƛƭƭŜŀ ƳƛƭƭŜŦƻƭƛǳƳύ ƛǊ ƪǘΦ 

YǳƭǘǹǊƻǎ ǇŀǾŜƭŘŀǎ 
±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƴŜǇƭŀƴǳƻƧŀƳƻǎ ƪǳƭǘǹǊƻǎ ǇŀǾŜƭŘƻ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻǎŜ ƛǊ Ƨǽ ŀǇǎŀǳƎƻǎ ȊƻƴƻǎŜΦ !ǊǘƛƳƛŀǳǎƛŀǎ ƪǳƭǘǹǊƻǎ 

ǇŀǾŜƭŘƻ ƻōƧŜƪǘŀǎ όwȅǘǽ [ƛŜǘǳǾƻǎ ǇŀǊǘƛȊŀƴǽ ǎǊƛǘƛŜǎ Ǒǘŀōƻ ǾƛǎǳƻƳŜƴƛƴŤǎ ŘŀƭƛŜǎ ǾƛǊǑƛƴƛƴƪƻΣ ǇƻŜǘƻ .Ǌƻƴƛŀǳǎ YǊƛǾƛŎƪƻπ
±ƛƭƴƛŀǳǎ ƛǊ ±ȅőƛƻ ŀǇȅƎŀǊŘƻǎ !ǳǑǊƻǎ ǘŤǾǹƴƛƧƻǎ ǾƛǎǳƻƳŜƴƛƴŤǎ ŘŀƭƛŜǎ ǾŀŘƻ aȅƪƻƭƻ .ƭƛƴƪŜǾƛőƛŀǳǎπbŜƳǳƴƻ ƪŀǇŀǎύ ƴǳƻ 
ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴȫƛǽ ǇŀǊƪƻ ƴǳǘƻƭťǎ ŀǇƛŜ мΣнс ƪƳ ŀǘǎǘǳƳǳΦ ±ƛǎƻǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ȅǊŀ ƴǳǘƻƭǳǎƛƻǎ ŘƛŘŜǎƴƛǳ ƴŜƛ м ƪƳ 
ŀǘǎǘǳƳǳ ƴǳƻ ƴŜƪƛƭƴƻƧŀƳƻƧƻ ƪǳƭǘǹǊƻǎ ǇŀǾŜƭŘƻ ƻōƧŜƪǘǽΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŜǎ ŀǇƭƛƴƪƻƧŜ ƴǳƻ ƪǳƭǘǹǊƻǎ ǇŀǾŜƭŘƻ ƻōƧŜƪǘǽ 
ōƭƻƪǳƻǎ ŜǎŀƳƛ ȌŜƭŘƛƴƛŀƛΣ ŀǊōŀ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ōǳǎ ƳŜƴƪƛŀǳ ƳŀǘƻƳƻǎ ŘŤƭ ƪƛǘǽ ŀǎǇŜƪǘǽΣ ǘƻŘŤƭ ƪǳƭǘǹǊƻǎ ǇŀǾŜƭŘƻ 
ƻōƧŜƪǘŀƳǎ ǎǘŀǘƻƳƻǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǊŜƛƪǑƳƛƴƎƻ ƴŜƛƎƛŀƳƻ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ƴŜǘǳǊŤǎΦ 

{ŀƴƛǘŀǊƛƴŤǎ ŀǇǎŀǳƎƻǎ Ȋƻƴƻǎ 
нлннπлтπлу ƣǎƛƎŀƭƛƻƧǳǎ [ƛŜǘǳǾƻǎ wŜǎǇǳōƭƛƪƻǎ ǎǇŜŎƛŀƭƛǽƧǽ ȌŜƳŤǎ ƴŀǳŘƻƧƛƳƻ ǎŊƭȅƎǽ ƣǎǘŀǘȅƳƻ bǊΦ ·LLLπнмсс 

рлΣ сфΣ упΣ ус ǎǘǊŀƛǇǎƴƛǽ ƛǊ н ǇǊƛŜŘƻ ǇŀƪŜƛǘƛƳƻ ƣǎǘŀǘȅƳǳƛ όǇǊƛƛƳǘŀǎ нлнн ƳΦ ōƛǊȌŜƭƛƻ ну ŘΦΣ ǊŜƎΦ bǊΦ ·L±πмнпрύΣ ǾŤƧƻ 
ŜƭŜƪǘǊƛƴŤƳǎ ƴŜōŜǘŀƛƪƻƳƻǎ ƎŀƳȅōƛƴƛǽ ƻōƧŜƪǘǽ ǎŀƴƛǘŀǊƛƴŤǎ ŀǇǎŀǳƎƻǎ ȊƻƴƻǎΦ 

tƻǾŜƛƪƛƻ ŀǇƭƛƴƪŀƛ ǾŜǊǘƛƴƛƳŀǎ 
±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇŀǊƪǳƛ ōǳǾƻ ŀǘƭƛƪǘŀ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ŀǇƭƛƴƪŀƛ ǾŜǊǘƛƴƛƳƻ ǇǊƻŎŜŘǹǊŀ ƛǊ нлнпπлмπмр Ǝŀǳǘŀǎ !Ǉƭƛƴƪƻǎ 

ŀǇǎŀǳƎƻǎ ŀƎŜƴǘǹǊƻǎ α{tw9b5La!{ 5A[ LYL нрл a² D![Lh{ ±AWh 9[9Y¢wLbL° t!wYh t!b9±A¿Lh wΦ {!±ΦΣ 
aL9¿L~YL° {9bΦΣ Wh2L¬b°Σ [La9LYL°Σ bhwL~YL° YΦΣ DwL{¢¦tLh ±{Φ Lw !b¸Y~2L° wΦ {!±ΦΣ ¢w!¦tLh {9bΦ 
t!L[D!aL~YLh YΦΣ ¢wh~Y¬b° {9bΦΣ YLwaA[L°Σ YLwaA[L¦Y°Σ {Y!¦w!5°Σ b!¦{h5A{Σ W¦h{¢LbLbY°Σ 
.929wbLbY°Σ {Y!a!whY°Σ {¦w±L[°Σ ¢9~[L¬b° YΦ {¢!¢¸.h{ Lw 9Y{t[h!¢!±Lah th±9LYLh !t[LbY!Lά bǊΦ όолπ
нύπ!п9πпруΣ ƪǳǊƛŀƳŜ ƴǳǊƻŘȅǘŀΣ ƪŀŘ ǇƭŀƴǳƻƧŀƳŀ ǹƪƛƴŤ ǾŜƛƪƭŀ ȅǊŀ ƭŜƛǎǘƛƴŀΦ 

±ƛǎǳƻƳŜƴŤǎ ƛƴŦƻǊƳŀǾƛƳŀǎ ŀǇƛŜ ǇŀǊŜƴƎǘǳǎ ǎǘŀǘƛƴƛƻ ǇǊƻƧŜƪǘƛƴƛǳǎ ǇŀǎƛǹƭȅƳǳǎ 

~ƛǳƻ ƳŜǘǳ ǾƛǎǳƻƳŜƴŤǎ ƛƴŦƻǊƳŀǾƛƳŀǎ ȅǊŀ ŀǘƭƛŜƪŀƳŀǎΦ 
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hōƧŜƪǘƻ ǎǘŀǘȅǘƻƧƻ t!± ƳŜǘǳ ƴŀƎǊƛƴŤǘƻǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƳƻŘŜƭƛǽ ŀƭǘŜǊƴŀǘȅǾƻǎ ƛǊ Ƨǽ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛƪƻǎΥ 

!ƭǘŜǊƴŀǘȅǾŀΥ αмά αнά αоά αпά αрά 

YƻƳǇŀƴƛƧŀΥ bhw59· {L9a9b{ 
D!a9{! 

±9{¢!{ D9b9w![ 
9[9/¢wL/ 

D9b9w![ 
9[9/¢wL/ 

aƻŘŜƭƛǎΥ bмсоκсΦ· {D сΦсπмтл ±мсн D9 сΦпπмсп D9 сΦмπмру 

bƻƳƛƴŀƭƛƻƧƛ ƎŀƭƛŀΥ ƛƪƛ сулл ƪ² ƛƪƛ сслл ƪ² ƛƪƛ уллл ƪ² ƛƪƛ сплл ƪ² Lƪƛ смлл ƪ² 

.ƻƪǑǘƻ ŀǳƪǑǘƛǎΥ морπмтф Ƴ морπмтф Ƴ морπмтф Ƴ морπмтф Ƴ морπмтф Ƴ 

wƻǘƻǊƛŀǳǎ ǎƪŜǊǎƳǳƻΥ мсо Ƴ мтл Ƴ мсн Ƴ мсп Ƴ мру Ƴ 

.ŜƴŘǊŀǎ ŀǳƪǑǘƛǎΥ ƛƪƛ нро Ƴ ƛƪƛ нро Ƴ ƛƪƛ нро Ƴ ƛƪƛ нро Ƴ ƛƪƛ нро Ƴ 

aŀƪǎƛƳŀƭǳǎ ǎƪƭŜƛŘȌƛŀƳŀǎ 
ǘǊƛǳƪǑƳƻ ƭȅƎƛǎΥ 

ƛƪƛ млсΣп 
Ř.ό!ύ 

ƛƪƛ млс Ř.ό!ύ ƛƪƛ млрΣр 
Ř.ό!ύ 

ƛƪƛ млт Ř.ό!ύ ƛƪƛ млт Ř.ό!ύ 

DŀƭƛƳƛ ǎǳƳŀȌƛƴǘƻ ǘǊƛǳƪǑƳƛƴƎǳƳƻ 
ƳƻŘŜƭƛŀƛΥ 

¢ŀƛǇ ¢ŀƛǇ ¢ŀƛǇ ¢ŀƛǇ ¢ŀƛǇ 

¢ŀƛǇ ǇŀǘΣ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǎǘŀǘȅǘƻƧŀǎ ǎǾŀǊǎǘƻ ƛǊ ƪƛǘŊ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƳƻŘŜƭƣΣ ƪǳǊƛǎ ƴŜǾƛǊǑƛƧŀ t!± ƳŜǘǳ 
ƴŀƎǊƛƴŤǘǽ ŀƭǘŜǊƴŀǘȅǾǽ ŜǎƳƛƴƛǽ ǇŀǊŀƳŜǘǊǽ όŜǎƳƛƴƛŀƛ ǇŀǊŀƳŜǘǊŀƛ ǇŀǊȅǑƪƛƴǘƛύΥ 

YƻƳǇŀƴƛƧŀΥ bhw59· 

aƻŘŜƭƛǎΥ bмтрκсΦ· 

bƻƳƛƴŀƭƛƻƧƛ ƎŀƭƛŀΥ ƛƪƛ сулл ƪ² 

.ƻƪǑǘƻ ŀǳƪǑǘƛǎΥ мсрΣр Ƴ 

wƻǘƻǊƛŀǳǎ ǎƪŜǊǎƳǳƻΥ мтр Ƴ 

.ŜƴŘǊŀǎ ŀǳƪǑǘƛǎΥ ƛƪƛ нро Ƴ 

aŀƪǎƛƳŀƭǳǎ ǎƪƭŜƛŘȌƛŀƳŀǎ ǘǊƛǳƪǑƳƻ ƭȅƎƛǎΥ ƛƪƛ млт Ř.ό!ύ 

DŀƭƛƳƛ ǎǳƳŀȌƛƴǘƻ ǘǊƛǳƪǑƳƛƴƎǳƳƻ ƳƻŘŜƭƛŀƛΥ ¢ŀƛǇ 

{ƪƛǊǘƛƴƎǽ ±9 ƳƻŘŜƭƛǽ ŀƭǘŜǊƴŀǘȅǾǽ ǾŜƛƪƛƳƻ ǊŜȌƛƳŀƛΥ 

!ƭǘŜǊƴŀǘȅǾŀ ±9 ƳƻŘŜƭƛǎ 5ƛŜƴƻǎ όлтςмф ǾŀƭΦύΣ ǾŀƪŀǊƻ ƳŜǘǳ όмфςнн ǾŀƭΦύ ƛǊ ƴŀƪǘƛŜǎ ƳŜǘǳ όннπ
лт ǾŀƭΦύ ƴŀǳŘƻƧŀƳƛ ǘǊƛǳƪǑƳƻ ǊŜȌƛƳŀƛΣ ǎŊƭȅƎƻǎ 

αмά bhw59· bмсоκсΦ· ±ƛǎƻǎ ±9 ǾŜƛƪƛŀ ƣǇǊŀǎǘǳ ǊŜȌƛƳǳΣ ǘǊƛǳƪǑƳƻ ƳŀƪǎƛƳǳƳŀǎ млсΣп Ř.ό!ύΦ 
αнά {L9a9b{ D!a9{! {D сΦсπмтл ±ƛǎƻǎ ±9 ǾŜƛƪƛŀ ƣǇǊŀǎǘǳ ǊŜȌƛƳǳΣ ǘǊƛǳƪǑƳƻ ƳŀƪǎƛƳǳƳŀǎ млс Ř.ό!ύΦ 
αоά ±9{¢!{ ±мсн ±ƛǎƻǎ ±9 ǾŜƛƪƛŀ ƣǇǊŀǎǘǳ ǊŜȌƛƳǳΣ ǘǊƛǳƪǑƳƻ ƳŀƪǎƛƳǳƳŀǎ млрΣр Ř.ό!ύΦ 
αпά D9b9w![ 9[9/¢wL/ D9 сΦпπмсп ±ƛǎƻǎ ±9 ǾŜƛƪƛŀ ƣǇǊŀǎǘǳ ǊŜȌƛƳǳΣ ǘǊƛǳƪǑƳƻ ƳŀƪǎƛƳǳƳŀǎ млт Ř.ό!ύΦ 
αрά D9b9w![ 9[9/¢wL/ D9 сΦмπмру ±ƛǎƻǎ ±9 ǾŜƛƪƛŀ ƣǇǊŀǎǘǳ ǊŜȌƛƳǳΣ ǘǊƛǳƪǑƳƻ ƳŀƪǎƛƳǳƳŀǎ млт Ř.ό!ύΦ 

ǇŀǇƛƭŘƻƳŀ bhw59· bмтрκсΦ· ±ƛǎƻǎ ±9 ǾŜƛƪƛŀ ƣǇǊŀǎǘǳ ǊŜȌƛƳǳΣ ǘǊƛǳƪǑƳƻ ƳŀƪǎƛƳǳƳŀǎ млт Ř.ό!ύΦ 

tǊƻƧŜƪǘƛƴƛǽ ǇŀǎƛǹƭȅƳǽ ǇŀǊŜƴƎƛƳƻ ƳŜǘǳ ǎǘŀǘȅǘƻƧŀǎ ŘŀǊ ƴŤǊŀ ǇŀǎƛǊƛƴƪťǎ ƪƻƴƪǊŜǘŀǳǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ 
ƳƻŘŜƭƛƻΣ ǘŀƛ ōǳǎ ŀǘƭƛŜƪŀƳŀ ǘŜŎƘƴƛƴƛƻ ŘŀǊōƻ ǇǊƻƧŜƪǘƻ ƳŜǘǳΣ ǘŀőƛŀǳ Ƨŀǳ ȅǊŀ ȌƛƴƻƳŀΣ ƪŀŘ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ōŜƴŘǊŀǎ 
ŀǳƪǑǘƛǎ ƴŜǾƛǊǑȅǎ нро ƳΦ ¢ŜŎƘƴƛƴƛŀƳŜ ŘŀǊōƻ ǇǊƻƧŜƪǘŜ ōǳǎ Ǉŀǘƛƪǎƭƛƴǘƻǎ ǇŀǎƛǊƛƴƪǘƻ ƳƻŘŜƭƛƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛƪƻǎΦ 
YŀŘŀƴƎƛ ōǳǾƻ ŀƴŀƭƛȊǳƻǘŀǎ ƳŀƪǎƛƳŀƭǳǎ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧƻǎ ŀǳƪǑǘƛǎΣ ƭŜƛŘȌƛŀƳŀǎ ƛƪƛ нро Ƴ όǎǘƛŜōŀǎ Ҍ ǊƻǘƻǊƛŀǳǎ ǎǇƛƴŘǳƭȅǎύΣ 
ǎǘŀǘȅǘƻƧŀǎ ǘǳǊŤǎ ǎǳƪƻƳǇƭŜƪǘǳƻǘƛ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴť ǘŀƛǇΣ ƪŀŘ ōŜƴŘǊŀǎ ŀǳƪǑǘƛǎ ƴŜǾƛǊǑȅǘǽ нро ƳΦ tŀǾȅȊŘȌƛǳƛΣ ƧŜƛ ōǳǎ 
ǇŀǎƛǊƛƴƪǘŀǎ ƳŀƪǎƛƳŀƭǳǎ ǎǘƛŜōƻ ŀǳƪǑǘƛǎ όмтф ƳύΣ ŘƛŘȌƛŀǳǎƛŀǎ ƎŀƭƛƳŀǎ ǊƻǘƻǊƛŀǳǎ ŘƛŀƳŜǘǊŀǎ ōǳǎ ƛƪƛ мпу ƳΦ ¢ǳƻ ǘŀǊǇǳΣ 
ƧŜƛ ƴǳǎǇǊŜƴŘȌƛŀƳŀ Ǌƛƴƪǘƛǎ ƳŀƪǎƛƳŀƭǽ ǊƻǘƻǊƛŀǳǎ ŘƛŀƳŜǘǊŊ όмтр ƳύΣ ŘƛŘȌƛŀǳǎƛŀǎ ƭŜƛǎǘƛƴŀǎ ǎǘƛŜōƻ ŀǳƪǑǘƛǎ ōǳǎ мсрΣр 
ƳΦ !ǘǎƛȌǾŜƭƎƛŀƴǘ ƣ ǘŀƛΣ ŘƛŘȌƛŀǳǎƛŀǎ ǑŜǑŤƭƛŀǾƛƳƻ ǇƻǾŜƛƪƛǎ ǇŀǎƛǊŜƛǑƪƛŀ ǘǳƻƳŜǘΣ ƪŀƛ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧŀ ǇŀǎƛŜƪƛŀ ƳŀƪǎƛƳŀƭǽ 
ŀǳƪǑǘƣ όнро Ƴύ ǎǳ ŘƛŘȌƛŀǳǎƛǳ ǊƻǘƻǊƛŀǳǎ ŘƛŀƳŜǘǊǳ όмтр ƳύΣ ƪŀŘŀƴƎƛ ŘƛŘŜǎƴƛǎ ǊƻǘƻǊƛǳǎ ǳȌŘŜƴƎƛŀ ŘƛŘŜǎƴƣ ȌŜƳŤǎ ǇƭƻǘŊ 



¢±π¢осπttπ.5πлм .9b5w!{L{ !L~YLb!a!{L{ w!~¢!{ 

 
9b9wDLWh{ L~ !¢{Lb!¦WLb!b2L° L~¢9Y[L° D!a¸.h{ {¢!¢LbLh όt!{YLw¢L9{ Dw¦tA ς YL¢L Lb¿Lb9wLbL!L {¢!¢LbL!Lύ !b¸Y~2L° wΦ {!±ΦΣ 
¢wh~Y¬b° {9bΦΣ ¢9~[L¬b° YΦ ό{Y[¸th Y!5Φ bǊΦ опулκлллмΥууфύ {¢!¢¸.h{ twhW9Y¢!{  
¦!. α!w/I{¢¦5LW!ά 

ƛǊ ƳŜǘŀ ƛƭƎŜǎƴƣ ǑŜǑŤƭƣΦ {ǘŀǘȅǘƻƧŀǎ ƴŜƎŀƭŤǎ ƪƻƳǇƭŜƪǘǳƻǘƛ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ŀǊ Ǌƛƴƪǘƛǎ ƎŀƳƛƴǘƻƧƻ ƳƻŘŜƭƣ ǎǳ ƳŀƪǎƛƳŀƭƛŀƛǎ 
ǎǘƛŜōƻ ƛǊ ŘƛŀƳŜǘǊƻ ǇŀǊŀƳŜǘǊŀƛǎ ǘΦ ȅΦ ǎǘƛŜōƻ ŀǳƪǑǘƛǎ мтф ƳΣ ǊƻǘƻǊƛŀǳǎ ŘƛŀƳŜǘǊŀǎ мтр ƳΣ ƪŀŘŀƴƎƛ ǘƻƪƛǳ ŀǘǾŜƧǳ 
ōŜƴŘǊŀǎ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧƻǎ ŀǳƪǑǘƛǎ ǾƛǊǑȅǘǽ ƴǳƳŀǘȅǘŊ t!± ǎǇǊŜƴŘƛƳŜΦ 

¢ǊƛǳƪǑƳŀǎ 
{ƛŜƪƛŀƴǘ ƛǑǾŜƴƎǘƛ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǎǳƪŜƭƛŀƳƻ ǘǊƛǳƪǑƳƻ ƴŜƛƎƛŀƳƻ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ƎȅǾŜƴŀƳŀƧŀƛ ŀǇƭƛƴƪŀƛΣ t!± 

ǇǊƻŎŜŘǹǊƻǎ ƳŜǘǳ ōǳǾƻ ŀǘƭƛƪǘƛ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǘǊƛǳƪǑƳƻ ǇǊƻƎƴƻǎǘƛƴƛŀƛ ǎƪŀƛőƛŀǾƛƳŀƛ ōŜƛ ƳƻŘŜƭƛŀǾƛƳŀǎΣ ǎƛŜƪƛŀƴǘ 
ǳȌǘƛƪǊƛƴǘƛ Ib ооΥнлмм ǊŜƎƭŀƳŜƴǘǳƻƧŀƳƛŜƳǎ ǘǊƛǳƪǑƳƻ ǊƛōƛƴƛŀƳǎ ŘȅŘȌƛŀƳǎ ǘΦ ȅΦ ƪŀŘ Ƨƻǎ ƪŜƭƛŀƳŀǎ ǘǊƛǳƪǑƳƻ ƭȅƎƛǎ 
ƎȅǾŜƴŀƳƻƧŜ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻƧŜ ƴŜǾƛǊǑȅǘǽ ŘƛŘȌƛŀǳǎƛƻ ƭŜƛŘȌƛŀƳƻ ǘǊƛǳƪǑƳƻ ƭȅƎƛƻ ƴŀƪǘƛŜǎ ƳŜǘǳ όпр Ř.ό!ύύΣ ǾŀƪŀǊƻ ƳŜǘǳ όрл 
Ř.ό!ύύ ōŜƛ ŘƛŜƴƻǎ ƳŜǘǳ όрр Ř.ό!ύύΦ 

¢ǊƛǳƪǑƳƻ ƳƻŘŜƭƛŀǾƛƳƻ ŘǳƻƳŜƴȅǎ ƣǊƻŘƻΣ ƪŀŘ ōǳǎ ǘƛƴƪŀƳŀƛ ƣǾȅƪŘȅǘŀ [ƛŜǘǳǾƻǎ ƘƛƎƛŜƴƻǎ ƴƻǊƳŀ Ib ооΥнлмм 
α¢ǊƛǳƪǑƳƻ Ǌƛōƛƴƛŀƛ ŘȅŘȌƛŀƛ ƎȅǾŜƴŀƳǳƻǎƛǳƻǎŜ ƛǊ ǾƛǎǳƻƳŜƴƛƴŤǎ ǇŀǎƪƛǊǘƛŜǎ ǇŀǎǘŀǘǳƻǎŜ ōŜƛ Ƨǽ ŀǇƭƛƴƪƻƧŜάΣ ƪŀŘŀƴƎƛ 
ǘǊƛǳƪǑƳƻ ƭȅƎƛǎ ƎȅǾŜƴŀƳƻǎ ŀǇƭƛƴƪƻǎ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻƧŜ ƴŜǾƛǊǑȅǎ ƭŜƛǎǘƛƴƻǎ ƴƻǊƳƻǎΦ 

tŀǘŜƛƪƛŀƳƛ ²ƛƴŘtwh ǇǊƻƎǊŀƳƛƴŜ ƣǊŀƴƎŀ ŀǘƭƛƪǘƛ ǎƪŀƛőƛŀǾƛƳŀƛΣ ƪǳǊƛǽ ǇŀƎǊƛƴŘǳ ōǳǾƻ ƣǾŜǊǘƛƴǘŀ ǇƭŀƴǳƻƧŀƳƻǎ 
ǹƪƛƴŤǎ ǾŜƛƪƭƻǎ ŀǘƛǘƛƪǘƛǎ Ib ооΥнлммΥ 
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/NVK [X I]Q#RCU#!@QO[K \N]RGN#!
8IQM YLI]K #!;CTROF YRH#'

/NVK [X I]Q#RCU#!@QO[K \N]RGN#!
8IQM YLI]K #!;CTROFYRH#&%

0GCF QGRO

/NVK [X I]Q#RCU#!
@QO[K \N]RGN#!8IQM YLITK ]K #%

/NVK [X I]Q#RCU#!@QO[K \N]RGN#!
@G[LI\N]K #'

/NVK [X I]Q#RCU#!
@QO[K \N]RGN#!@G[LI\N]K #&

/NVK [X I]Q#RCU#!@QO[K \N]RGN#!
@G[LI\N]K #%

/NVK [X I]Q#RCU#!
@QO[K \N]RGN#!?KCM CQOK ]K #(

/NVK [X I]Q#RCU#!
@QO[K \N]RGN#!?KCM CQOK ]K #&

/NVK [X I]Q#RCU#!
@QO[K \N]RGN#!?KCM CQOK ]K #%

/NVK [X I]Q#RCU#!
@QO[K \N]RGN#!0GXGQNINK]K #(

0GCF QGRO

= CNGUŶIO Q#RCU#!
:IĜI[K I]RGN#!7OX I\N]K#'

= CNGUŶIO Q#RCU#!
:IĜI[K I]RGN#!7OX I\N]K#(

= CNGUŶIO Q#RCU#!
:IĜI[K I]RGN#!9IM GIK I]K #!9IM GIK I]H#''

= CNGUŶIO Q#RCU#!
:IĜI[K I]RGN#!9IM GIK I]K #!9IM GIK I]H#+

= CNGUŶIO Q#RCU#!
:IĜI[K I]RGN#!9IM GIK I]K #!9IM GIK I]H#'

= CNGUŶIO Q#RCU#!
:IĜI[K I]RGN#!9IM GIK I]K #!9IM GIK I]H#%

= CNGUŶIO Q#RCU#!
:IĜI[K I]RGN#!Â TPQ\F Î]K #-

= CNGUŶIO Q#RCU#!
>CHTUOR RGN#!= TSILI[K I]K#%+

= CNGUŶIO Q#RCU#!
>CHTUOR RGN#!= TSILI[K I]K#%,!

/NVK [X I]Q#RCU#!
@QO[K \N]RGN#!>TK I[K IO K #!>TK I[K IO H#%&

/NVK [X I]Q#RCU#!
@QO[K \N]RGN#!>TK I[K IO K #!>TK I[K IO H#&

= CNGUŶIO Q#RCU#!
:IĜI[K I]RGN#!7OX I\N]K#*

= CNGUŶIO Q#RCU#!
:IĜI[K I]RGN#!7OX I\N]K#+

/NVK [X I]Q#RCU#!
@QO[K \N]RGN#!BCIFLONI]K #!2CQICTR IQ4IQYNO H#%$'

/NVK [X I]Q#RCU#!@QO[K \N]RGN#!
@ISGIK I]K#!@ISGIK I]H#,

/NVK [X I]Q#RCU#!@QCTPIO RGN#!2GHRNI]K#'

0GCF QGRO

/NVK [X I]Q#RCU#!@QO[K \N]RGN#!
;CTROFYR K #!;CTROFYRH#*)

/NVK [X I]Q#RCU#!@QO[K \N]RGN#!
:ILGIK I[K I]K #!@QO[K \N]H#'

0GCF QGRO

@'*

@')

@'(

@'&

@'%

@&-

@&,

@&+

@&*

@&)

@&(

@&'

@&&

@&%

@&$

@%-

@%,

@%+

@%*

@%)

@%'

@%&

@%%

@%$

@$-

@$, @$+@$*

@$)

@$(

1398

1339

983

977

1248

947

942

1118

1129

900

891

1104

877

872

1093

815

81
3

1032

10
27

794

779

1002

771

756

746

736

735

717

69
2

673

65
9

617

61
4

579

570

563

54
0

500

437 30
6

W5;6@"0/9@61.4>= 8W!;CE IONCLINŶ GM YR SCQNVDCPQIG/:!&$%*.9>/F QGR]QGHIRSQCRWBZ>GHIRSQ]EGNSQCR!&$&&.9>RCTHOM ]SGQISOQIJ]UCLRSVDYR K CF CRSQO F TOM GNVRW!BCLRSVDINYRCTHOM ]SGQISOQIJ]SCQNVDCPQIG/:!&$&&.W5;6@"
0/9@61.<>@%$9@W!;CE IONCLINŶ GM YR SCQNVDCPQIG/:!&$%-"&$&%

!( 4VUGNCM OR ROF VDOR

!. = LCNTOJCM ORB3B3;Q# 

/SRSTM CI M GSQCIR
@=

$ $!)) %!%$!&+) K M
±
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DUS ÒaRbVK R$"COGQ GUSOb O$'

2RZO ]̀Mb U$VGY$"
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DUS ÒaRbVK R$"BX OM̀ OMS O$"BX OM̀ OMS L$'

AGRK Y^cMS U$VGY$"
>MK cM̀ OMb VK R$";S]MaRb O$+

AGRK Y^cMS U$VGY$"
>MK cM̀ OMb VK R$";S]MaRb O$,

2RZO ]̀Mb U$VGY$"
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2RZO ]̀Mb U$VGY$"DUS ÒaRbVK R$"
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~ŜǑŤƭƛŀǾƛƳŀǎ 
UǾŜǊǘƛƴǳǎ Ǉŀǎŀǳƭƛƴť ǇǊŀƪǘƛƪŊ όƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦǿƛƴŘǇƻǿŜǊΦƻǊƎκŜƴκǘƻǳǊκŜƴǾκǎƘŀŘƻǿκƛƴŘŜȄΦƘǘƳύΣ ƴǳǎǘŀǘȅǘŀΣ 

ƪŀŘ ƴŤǊŀ ƣǘŜƛǎƛƴǘǽ ǘŀƛǎȅƪƭƛǽ ǇŀƎŀƭ ƪǳǊƛŀǎ ƴƻǊƳǳƻƧŀƳŀ ǑŜǑŤƭƛŀǾƛƳƻ ƣǘŀƪŀ ƎǊŜǘƛƳȅōƛǽ ƎȅǾŜƴǘƻƧŀƳǎΣ ǘƻŘŤƭ 
ǾŀŘƻǾŀǳƧŀƳŀǎƛ ±ƻƪƛŜǘƛƧƻǎ ǘŜƛǎƳƻ ǎǇǊŜƴŘƛƳǳ ǇŀƎŀƭ ƪǳǊƣ ƴǳǎǘŀǘȅǘŀΣ ƪŀŘ ǎǇŀǊƴǽ ǊƻǘŀŎƛƧƻǎ ǎǳƪŜƭƛŀƳŀǎ ǑŜǑŤƭƛŀǾƛƳŀǎΣ 
ƪǳǊƛƻ ǘǊǳƪƳŤ ȅǊŀ ƛƪƛ ол ǾŀƭΦκƳŜǘŀƳǎΣ ȅǊŀ ƭŜƛǎǘƛƴŀǎΦ 

!ǘǎƛȌǾŜƭƎƛŀƴǘ ƣ ǇƭŀƴǳƻƧŀƳƻǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǘŜŎƘƴƛƴŜǎ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛƪŀǎΣ Ƨƻǎ ǎǳƪƛƳƻǎƛ ƎǊŜƛǘƛǎ ǇŀƪŀƴƪŀƳŀƛ 
ƭŤǘŀǎΣ ǘƻŘŤƭ ǑŜǑŤƭƛǽ ƳƛǊƎŤƧƛƳŀǎ ǎǳƪŜƭǎ ƳŀȌŜǎƴť ǊŜŀƪŎƛƧŊ ƴŜƛ ǘŀƛ ŘŀǊȅǘǽ ƳŀȌŜǎƴŤǎ Ǝŀƭƛƻǎ ƛǊ ƎǊŜƛőƛŀǳ ƧǳŘŀƴőƛƻǎ 
ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎΦ tŀǘǎ ǑŜǑŤƭƛǎ ƻǇǘƛǑƪŀƛ ƴŜōǳǎ ƛƴǘŜƴǎȅǾǳǎΣ ƴŜǎ ŘŤƭ ǇŀƪŀƴƪŀƳŀƛ ŘƛŘŜƭƛƻ ŀǘǎǘǳƳƻ όŘŤƭ ŘƛŘŜƭƛƻ ōƻƪǑǘƻ 
ŀǳƪǑőƛƻύ ƛǊ ǑǾƛŜǎƻǎ ŘƛŦǳȊƛƧƻǎ ǑŜǑŤƭƛǎ ƛǑ ŜǎƳŤǎ ǇǊŀǊŀǎ ƛƴǘŜƴǎȅǾǳƳŊΦ 

tŀƎŀƭ t!± ǇǊƻŎŜŘǹǊƻǎ ƳŜǘǳ ²ƛƴŘtwh ǇǊƻƎǊŀƳŀ ŀǘƭƛƪǘǳǎ ǇǊƻƎƴƻǎǘƛƴƛǳǎ ǑŜǑŤƭƛŀǾƛƳƻ ǎƪƭŀƛŘƻǎ ǎƪŀƛőƛŀǾƛƳǳǎ 
ƛǊ !Ǉƭƛƴƪƻǎ ŀǇǎŀǳƎƻǎ ŀƎŜƴǘǹǊƻǎ ǎǇǊŜƴŘƛƳŊ bǊΦ όолπнύπ!п9πпруΣ ǎǘŀǘȅōƻǎ ŜǘŀǇŜ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎŜ ōǳǎ ƣǊŜƴƎƛŀƳŀ ƣ 
ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƪƻƴǘǊƻƭŤǎ ǎƛǎǘŜƳŊ ƛƴǘŜƎǊǳƻǘŀ ǑŜǑŤƭƛŀǾƛƳƻ ƳŀȌƛƴƛƳƻ όŀƴƎƭΦ ǎƘŀŘƻǿ ǎƘǳǘπŘƻǿƴύ ǎƛǎǘŜƳŀΣ ƪǳǊƛƻǎ 
ǘƛƪǎƭŀǎ ȅǊŀ ǎǳƳŀȌƛƴǘƛ ǑŜǑŤƭƛƻ ƳƛǊƎŤƧƛƳŊ ƎȅǾŜƴŀƳƻƧŜ ŀǇƭƛƴƪƻƧŜΦ ~ƛ ǎƛǎǘŜƳŀ ƛƴǘŜƴǎȅǾƛŀǳǎƛƻǎ ǎŀǳƭŤǎ ǾŀƭŀƴŘƻƳƛǎ 
ǎǘŀōŘȅǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǎǳƪƛƳŊǎƛ ƛǊ ƭŜƛǎ ŜƭƛƳƛƴǳƻǘƛ ǑŜǑŤƭƛǽ ƳƛǊƎŤƧƛƳŊ ƎȅǾŜƴŀƳǽ ǎƻŘȅōǽ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻǎŜΦ tǊƛǘŀƛƪƛǳǎ 
ǑŜǑŤƭƛŀǾƛƳƻ ƳŀȌƛƴƛƳƻ ǇǊƛŜƳƻƴť όαǎƘŀŘƻǿ ǎƘǳǘŘƻǿƴά ƳŜŎƘŀƴƛȊƳŊύΣ ǑŜǑŤƭƛŀǾƛƳƻ ǘǊǳƪƳŤ ŀǊǘƛƳƛŀǳǎƛƻǎŜ 
ƎȅǾŜƴŀƳƻǎƛƻǎŜ ŀǇƭƛƴƪƻǎŜ ƴŜǾƛǊǑȅǎ ол ǾŀƭΦ ǇŜǊ ƳŜǘǳǎΦ  

tŀǘŜƛƪƛŀƳƛ ²ƛƴŘtwh ǇǊƻƎǊŀƳƛƴŜ ƣǊŀƴƎŀ ŀǘƭƛƪǘƛ ǎƪŀƛőƛŀǾƛƳŀƛΥ 
tŀǎǘŀōŀΥ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤ bǊΦ ¢ос ǑŜǑŤƭƛŀǾƛƳƻ ǎƪŀƛőƛŀǾƛƳǳƻǎŜ ǇŀȌȅƳŤǘŀ ƴǳƳŜǊƛǳ олΦ 
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Project:

Troskunu PAV ataskaita

SHADOW - Main Result

Calculation: SHADOW_Troskunu vejas_PAV ataskaita   

Assumptions for shadow calculations

Maximum distance for influence

Calculate only when more than 20 % of sun is covered by the blade

Please look in WTG table

Minimum sun height over horizon for influence 3 °

Day step for calculation 1 days

Time step for calculation 1 minutes

Sunshine probability S (Average daily sunshine hours) [KAUNAS]

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec

1,41 2,36 4,03 5,55 8,35 8,36 8,16 7,72 5,06 3,23 1,33 0,98

Operational hours are calculated from WTGs in calculation and wind

distribution:

Site data: ATLAS; 12 sectors; Radius: 43 000 m (3)

Operational time

N NNE ENE E ESE SSE S SSW WSW W WNW NNW Sum

982 495 239 310 605 660 793 1 063 1 217 1 022 776 596 8 760

Monthly aggregation of real case reduction

Idle start wind speed: Cut in wind speed from power curve

A ZVI (Zones of Visual Influence) calculation is performed before flicker

calculation so non visible WTG do not contribute to calculated flicker

values. A WTG will be visible if it is visible from any part of the receiver

window. The ZVI calculation is based on the following assumptions:

DHM: Project Wizard Elevation Data Grid (SRTM: Shuttle DTM 1 arc-second)

Receptor grid resolution: 1,0 m

Topographic shadow included in calculation

All coordinates are in

Lithuanian TM LKS94-LKS94 (LT)

(C) OpenStreetMap contributors, Data OpenStreetMap and contributors, ODbL

Scale 1:200 000

New WTG Shadow receptor

WTGs

WTG type Shadow data

Y X Z Row data/Description Valid Manufact. Type-generator Power, Rotor Hub Calculation RPM

rated diameter height distance

[m] [kW] [m] [m] [m] [RPM]

3 541 844 6 165 621 71,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

4 543 169 6 165 508 73,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

5 544 579 6 165 134 76,7 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

6 545 445 6 165 124 78,6 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

7 542 462 6 165 101 72,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

8 542 495 6 163 839 74,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

9 543 236 6 164 179 73,8 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

10 543 313 6 163 353 73,9 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

11 543 761 6 164 969 70,6 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

12 544 651 6 159 311 77,2 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

13 545 208 6 159 948 80,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

14 544 771 6 160 744 81,9 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

15 545 890 6 160 557 78,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

16 545 399 6 161 251 78,5 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

17 546 806 6 160 076 81,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

18 546 845 6 160 975 79,5 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

19 546 877 6 161 967 79,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

20 547 609 6 161 314 80,2 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

21 548 284 6 160 297 82,1 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

22 547 612 6 158 947 79,9 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

23 548 681 6 163 507 80,1 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

24 549 070 6 162 797 78,6 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

25 550 312 6 163 203 78,1 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

26 550 516 6 161 779 81,8 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

27 550 996 6 162 642 80,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

28 552 107 6 162 282 82,4 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

29 552 484 6 163 028 82,6 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

30 551 655 6 163 232 82,7 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

31 548 710 6 158 563 80,5 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

32 544 090 6 163 772 73,5 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8
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Project:

Troskunu PAV ataskaita

SHADOW - Main Result

Calculation: SHADOW_Troskunu vejas_PAV ataskaita   

Shadow receptor-Input

No. Y X Z Width Height Elevation Slope of Direction mode Eye height

a.g.l. window (ZVI) a.g.l.

[m] [m] [m] [m] [°] [m]

A 541 245 6 162 853 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

B 541 428 6 163 507 76,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

C 541 406 6 163 926 74,1 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

D 542 380 6 162 914 73,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

E 551 760 6 163 882 84,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

F 547 246 6 164 183 80,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

G 547 294 6 164 172 80,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

H 549 002 6 164 234 83,3 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

I 548 899 6 164 001 79,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

J 549 636 6 163 742 80,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

K 551 101 6 163 503 84,4 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

L 551 173 6 163 521 83,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

M 551 177 6 163 378 84,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

N 546 906 6 164 212 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

O 546 909 6 164 350 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

P 547 036 6 164 216 79,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Q 546 914 6 164 163 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

R 546 821 6 163 998 78,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

S 546 770 6 164 084 79,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

T 546 096 6 164 952 79,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

U 541 126 6 165 960 74,3 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

V 541 193 6 165 193 76,8 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

W 541 563 6 165 076 74,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

X 544 306 6 164 446 82,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Y 544 313 6 164 427 82,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Z 543 848 6 160 502 85,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AA 543 855 6 160 472 85,3 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AB 543 816 6 160 435 82,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AC 543 887 6 160 403 82,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AD 543 904 6 160 343 85,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AE 543 927 6 160 271 87,8 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AF 543 937 6 160 187 85,1 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AG 544 077 6 159 740 84,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AH 547 436 6 160 520 81,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AI 546 182 6 161 541 83,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AJ 552 916 6 162 656 84,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AK 547 549 6 164 048 82,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AL 546 548 6 163 948 82,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AM 545 468 6 164 006 81,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AN 545 478 6 164 183 80,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AO 549 543 6 163 130 81,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AP 549 658 6 163 538 79,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Calculation Results

Shadow receptor

Shadow, expected values

No. Shadow hours

per year

[h/year]

A 3:19

B 10:46

C 7:21

D 17:17

E 20:28

F 2:02

G 2:11

H 10:25

I 20:17

J 18:30

K 33:02

L 34:22

M 46:08

N 7:42

To be continued on next page...
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...continued from previous page

Shadow, expected values

No. Shadow hours

per year

[h/year]

O 7:45

P 8:29

Q 8:16

R 0:29

S 1:43

T 34:53

U 10:40

V 13:59

W 15:40

X 28:43

Y 28:47

Z 22:37

AA 24:13

AB 23:37

AC 32:28

AD 33:51

AE 28:20

AF 19:56

AG 16:36

AH 19:02

AI 37:19

AJ 16:13

AK 3:21

AL 0:00

AM 3:02

AN 6:01

AO 54:58

AP 25:03

Total amount of flickering on the shadow receptors caused by each WTG

No. Name Expected

[h/year]

3 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (33) 17:23

4 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (34) 3:12

5 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (35) 3:18

6 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (36) 60:26

7 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (37) 14:10

8 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (38) 22:16

9 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (39) 7:31

10 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (40) 21:28

11 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (41) 3:27

12 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (42) 16:54

13 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (43) 16:56

14 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (44) 47:01

15 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (46) 6:46

16 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (45) 26:11

17 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (47) 9:19

18 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (48) 6:24

19 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (49) 12:10

20 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (50) 2:50

21 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (51) 7:28

22 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (52) 0:00

23 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (53) 56:51

24 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (54) 26:45

25 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (55) 49:34

26 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (56) 2:45

27 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (57) 19:59

28 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (58) 11:40

29 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (59) 9:42

30 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (60) 59:31

31 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (61) 0:00

32 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (62) 17:00
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Calculation: SHADOW_Troskunu vejas_PAV ataskaita   

Total times in Receptor wise and WTG wise tables can differ, as a WTG can lead to flicker at 2 or more receptors simultaneously and/or receptors may receive flicker from 2 or more WTGs simultaneously.

The calculation of the total expected values for a given receptor assumes a weighted average directional reduction for all WTGs contributing to shadow flicker within the same day. In the case where

shadow flicker from different WTGs is not concurrent within the day, the total expected time at a given receptor may deviate marginally from the individual flicker time caused by each turbine separately.
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Assumptions for shadow calculations

Maximum distance for influence

Calculate only when more than 20 % of sun is covered by the blade

Please look in WTG table

Minimum sun height over horizon for influence 3 °

Day step for calculation 1 days

Time step for calculation 1 minutes

Sunshine probability S (Average daily sunshine hours) [KAUNAS]

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec

1,41 2,36 4,03 5,55 8,35 8,36 8,16 7,72 5,06 3,23 1,33 0,98

Operational hours are calculated from WTGs in calculation and wind

distribution:

Site data: ATLAS; 12 sectors; Radius: 43 000 m (3)

Operational time

N NNE ENE E ESE SSE S SSW WSW W WNW NNW Sum

982 495 239 310 605 660 793 1 063 1 217 1 022 776 596 8 760

Monthly aggregation of real case reduction

Idle start wind speed: Cut in wind speed from power curve

A ZVI (Zones of Visual Influence) calculation is performed before flicker

calculation so non visible WTG do not contribute to calculated flicker

values. A WTG will be visible if it is visible from any part of the receiver

window. The ZVI calculation is based on the following assumptions:

DHM: Project Wizard Elevation Data Grid (SRTM: Shuttle DTM 1 arc-second)

Receptor grid resolution: 1,0 m

Topographic shadow included in calculation

All coordinates are in

Lithuanian TM LKS94-LKS94 (LT)

(C) OpenStreetMap contributors, Data OpenStreetMap and contributors, ODbL

Scale 1:200 000

New WTG Shadow receptor

WTGs

WTG type Shadow data

Y X Z Row data/Description Valid Manufact. Type-generator Power, Rotor Hub Calculation RPM

rated diameter height distance

[m] [kW] [m] [m] [m] [RPM]

3 541 844 6 165 621 71,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

4 543 169 6 165 508 73,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

5 544 579 6 165 134 76,7 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

6 545 445 6 165 124 78,6 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

7 542 462 6 165 101 72,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

8 542 495 6 163 839 74,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

9 543 236 6 164 179 73,8 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

10 543 313 6 163 353 73,9 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

11 543 761 6 164 969 70,6 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

12 544 651 6 159 311 77,2 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

13 545 208 6 159 948 80,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

14 544 771 6 160 744 81,9 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

15 545 890 6 160 557 78,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

16 545 399 6 161 251 78,5 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

17 546 806 6 160 076 81,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

18 546 845 6 160 975 79,5 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

19 546 877 6 161 967 79,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

20 547 609 6 161 314 80,2 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

21 548 284 6 160 297 82,1 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

22 547 612 6 158 947 79,9 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

23 548 681 6 163 507 80,1 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

24 549 070 6 162 797 78,6 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

25 550 312 6 163 203 78,1 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

26 550 516 6 161 779 81,8 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

27 550 996 6 162 642 80,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

28 552 107 6 162 282 82,4 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

29 552 484 6 163 028 82,6 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

30 551 655 6 163 232 82,7 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

31 548 710 6 158 563 80,5 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

32 544 090 6 163 772 73,5 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8
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Shadow receptor-Input

No. Y X Z Width Height Elevation Slope of Direction mode Eye height

a.g.l. window (ZVI) a.g.l.

[m] [m] [m] [m] [°] [m]

A 541 245 6 162 853 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

B 541 428 6 163 507 76,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

C 541 406 6 163 926 74,1 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

D 542 380 6 162 914 73,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

E 551 760 6 163 882 84,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

F 547 246 6 164 183 80,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

G 547 294 6 164 172 80,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

H 549 002 6 164 234 83,3 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

I 548 899 6 164 001 79,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

J 549 636 6 163 742 80,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

K 551 101 6 163 503 84,4 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

L 551 173 6 163 521 83,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

M 551 177 6 163 378 84,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

N 546 906 6 164 212 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

O 546 909 6 164 350 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

P 547 036 6 164 216 79,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Q 546 914 6 164 163 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

R 546 821 6 163 998 78,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

S 546 770 6 164 084 79,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

T 546 096 6 164 952 79,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

U 541 126 6 165 960 74,3 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

V 541 193 6 165 193 76,8 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

W 541 563 6 165 076 74,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

X 544 306 6 164 446 82,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Y 544 313 6 164 427 82,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Z 543 848 6 160 502 85,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AA 543 855 6 160 472 85,3 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AB 543 816 6 160 435 82,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AC 543 887 6 160 403 82,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AD 543 904 6 160 343 85,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AE 543 927 6 160 271 87,8 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AF 543 937 6 160 187 85,1 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AG 544 077 6 159 740 84,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AH 547 436 6 160 520 81,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AI 546 182 6 161 541 83,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AJ 552 916 6 162 656 84,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AK 547 549 6 164 048 82,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AL 546 548 6 163 948 82,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AM 545 468 6 164 006 81,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AN 545 478 6 164 183 80,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AO 549 543 6 163 130 81,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AP 549 658 6 163 538 79,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Calculation Results

Shadow receptor

Shadow, expected values

No. Shadow hours

per year

[h/year]

A 3:19

B 10:46

C 7:21

D 17:17

E 20:28

F 2:02

G 2:11

H 10:25

I 20:17

J 18:30

K 33:02

L 34:22

M 46:08

N 7:42

To be continued on next page...
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...continued from previous page

Shadow, expected values

No. Shadow hours

per year

[h/year]

O 7:45

P 8:29

Q 8:16

R 0:29

S 1:43

T 34:53

U 10:40

V 13:59

W 15:40

X 28:43

Y 28:47

Z 22:37

AA 24:13

AB 23:37

AC 32:28

AD 33:51

AE 28:20

AF 19:56

AG 16:36

AH 19:02

AI 37:19

AJ 16:13

AK 3:21

AL 0:00

AM 3:02

AN 6:01

AO 54:58

AP 25:03

Total amount of flickering on the shadow receptors caused by each WTG

No. Name Expected

[h/year]

3 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (33) 17:23

4 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (34) 3:12

5 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (35) 3:18

6 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (36) 60:26

7 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (37) 14:10

8 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (38) 22:16

9 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (39) 7:31

10 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (40) 21:28

11 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (41) 3:27

12 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (42) 16:54

13 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (43) 16:56

14 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (44) 47:01

15 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (46) 6:46

16 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (45) 26:11

17 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (47) 9:19

18 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (48) 6:24

19 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (49) 12:10

20 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (50) 2:50

21 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (51) 7:28

22 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (52) 0:00

23 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (53) 56:51

24 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (54) 26:45

25 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (55) 49:34

26 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (56) 2:45

27 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (57) 19:59

28 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (58) 11:40

29 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (59) 9:42

30 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (60) 59:31

31 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (61) 0:00

32 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (62) 17:00
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Total times in Receptor wise and WTG wise tables can differ, as a WTG can lead to flicker at 2 or more receptors simultaneously and/or receptors may receive flicker from 2 or more WTGs simultaneously.

The calculation of the total expected values for a given receptor assumes a weighted average directional reduction for all WTGs contributing to shadow flicker within the same day. In the case where

shadow flicker from different WTGs is not concurrent within the day, the total expected time at a given receptor may deviate marginally from the individual flicker time caused by each turbine separately.
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(C) OpenStreetMap contributors, Data OpenStreetMap and contributors, ODbL

0 2,5 5 7,5 10 km

Map: EMD OpenStreetMap , Print scale 1:125 000, Map center Lithuanian TM LKS94-LKS94 (LT)  East: 546 330  North: 6 162 330

New WTG Shadow receptor

Flicker map level: Project Wizard Elevation Data Grid (SRTM: Shuttle DTM 1 arc-second)

Time step: 4 minutes, Day step: 14 days, Map resolution: 30 m, Visibility resolution: 15 m, Eye height: 1,5 m

Hours per year, real

case

10 Hours

20 Hours

30 Hours
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Assumptions for shadow calculations

Maximum distance for influence

Calculate only when more than 20 % of sun is covered by the blade

Please look in WTG table

Minimum sun height over horizon for influence 3 °

Day step for calculation 1 days

Time step for calculation 1 minutes

Sunshine probability S (Average daily sunshine hours) [KAUNAS]

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec

1,41 2,36 4,03 5,55 8,35 8,36 8,16 7,72 5,06 3,23 1,33 0,98

Operational hours are calculated from WTGs in calculation and wind

distribution:

Site data: ATLAS; 12 sectors; Radius: 43 000 m (3)

Operational time

N NNE ENE E ESE SSE S SSW WSW W WNW NNW Sum

982 495 239 310 605 660 793 1 063 1 217 1 022 776 596 8 760

Monthly aggregation of real case reduction

Idle start wind speed: Cut in wind speed from power curve

Flicker curtailment by stopping specific turbines

A ZVI (Zones of Visual Influence) calculation is performed before flicker

calculation so non visible WTG do not contribute to calculated flicker

values. A WTG will be visible if it is visible from any part of the receiver

window. The ZVI calculation is based on the following assumptions:

DHM: Project Wizard Elevation Data Grid (SRTM: Shuttle DTM 1 arc-second)

Receptor grid resolution: 1,0 m

Topographic shadow included in calculation

All coordinates are in

Lithuanian TM LKS94-LKS94 (LT)

(C) OpenStreetMap contributors, Data OpenStreetMap and contributors, ODbL

Scale 1:200 000

New WTG Shadow receptor

WTGs

WTG type Shadow data

Y X Z Row data/Description Valid Manufact. Type-generator Power, Rotor Hub Calculation RPM

rated diameter height distance

[m] [kW] [m] [m] [m] [RPM]

3 541 844 6 165 621 71,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

4 543 169 6 165 508 73,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

5 544 579 6 165 134 76,7 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

6 545 445 6 165 124 78,6 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

7 542 462 6 165 101 72,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

8 542 495 6 163 839 74,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

9 543 236 6 164 179 73,8 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

10 543 313 6 163 353 73,9 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

11 543 761 6 164 969 70,6 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

12 544 651 6 159 311 77,2 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

13 545 208 6 159 948 80,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

14 544 771 6 160 744 81,9 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

15 545 890 6 160 557 78,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

16 545 399 6 161 251 78,5 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

17 546 806 6 160 076 81,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

18 546 845 6 160 975 79,5 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

19 546 877 6 161 967 79,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

20 547 609 6 161 314 80,2 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

21 548 284 6 160 297 82,1 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

22 547 612 6 158 947 79,9 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

23 548 681 6 163 507 80,1 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

24 549 070 6 162 797 78,6 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

25 550 312 6 163 203 78,1 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

26 550 516 6 161 779 81,8 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

27 550 996 6 162 642 80,0 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

28 552 107 6 162 282 82,4 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

29 552 484 6 163 028 82,6 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

To be continued on next page...
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...continued from previous page

WTG type Shadow data

Y X Z Row data/Description Valid Manufact. Type-generator Power, Rotor Hub Calculation RPM

rated diameter height distance

[m] [kW] [m] [m] [m] [RPM]

30 551 655 6 163 232 82,7 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

31 548 710 6 158 563 80,5 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

32 544 090 6 163 772 73,5 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! h... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

Shadow receptor-Input

No. Y X Z Width Height Elevation Slope of Direction mode Eye height

a.g.l. window (ZVI) a.g.l.

[m] [m] [m] [m] [°] [m]

A 541 245 6 162 853 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

B 541 428 6 163 507 76,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

C 541 406 6 163 926 74,1 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

D 542 380 6 162 914 73,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

E 551 760 6 163 882 84,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

F 547 246 6 164 183 80,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

G 547 294 6 164 172 80,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

H 549 002 6 164 234 83,3 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

I 548 899 6 164 001 79,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

J 549 636 6 163 742 80,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

K 551 101 6 163 503 84,4 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

L 551 173 6 163 521 83,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

M 551 177 6 163 378 84,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

N 546 906 6 164 212 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

O 546 909 6 164 350 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

P 547 036 6 164 216 79,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Q 546 914 6 164 163 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

R 546 821 6 163 998 78,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

S 546 770 6 164 084 79,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

T 546 096 6 164 952 79,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

U 541 126 6 165 960 74,3 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

V 541 193 6 165 193 76,8 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

W 541 563 6 165 076 74,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

X 544 306 6 164 446 82,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Y 544 313 6 164 427 82,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Z 543 848 6 160 502 85,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AA 543 855 6 160 472 85,3 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AB 543 816 6 160 435 82,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AC 543 887 6 160 403 82,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AD 543 904 6 160 343 85,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AE 543 927 6 160 271 87,8 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AF 543 937 6 160 187 85,1 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AG 544 077 6 159 740 84,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AH 547 436 6 160 520 81,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AI 546 182 6 161 541 83,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AJ 552 916 6 162 656 84,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AK 547 549 6 164 048 82,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AL 546 548 6 163 948 82,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AM 545 468 6 164 006 81,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AN 545 478 6 164 183 80,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AO 549 543 6 163 130 81,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AP 549 658 6 163 538 79,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Calculation Results

Shadow receptor

Shadow, expected values

No. Shadow hours Avoided hours

per year per year

[h/year] [h/year]

A 3:19

B 10:46

C 7:21

D 17:17

To be continued on next page...
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Shadow, expected values

No. Shadow hours Avoided hours

per year per year

[h/year] [h/year]

E 20:28

F 2:02

G 2:11

H 10:25

I 20:17

J 18:30

K* 19:06 13:55

L* 25:28 8:53

M* 19:22 26:45

N 7:42

O 7:45

P 8:29

Q 8:16

R 0:29

S 1:43

T* 3:18 31:34

U 10:40

V 13:59

W 15:40

X 28:43

Y 28:47

Z* 19:40 2:57

AA* 20:57 3:15

AB* 20:17 3:19

AC* 28:39 3:48

AD* 29:42 4:08

AE* 24:42 3:38

AF* 17:43 2:12

AG 16:36

AH 19:02

AI* 29:23 7:56

AJ 16:13

AK 3:21

AL 0:00

AM 3:02

AN 6:01

AO* 24:16 30:41

AP 25:03

* Receptors where shadow flicker is reduced by curtailment

Total amount of flickering on the shadow receptors caused by each WTG

No. Name Stopped due to flicker curtailment Expected

[h/year] [h/year]

3 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (33) 17:23

4 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (34) 3:12

5 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (35) 3:18

6 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (36) 105:55 28:51

7 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (37) 14:10

8 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (38) 22:16

9 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (39) 7:31

10 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (40) 21:28

11 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (41) 3:27

12 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (42) 43:26 12:27

13 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (43) 16:56

14 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (44) 47:01

15 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (46) 6:46

16 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (45) 37:25 18:14

17 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (47) 9:19

18 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (48) 6:24

19 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (49) 12:10

20 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (50) 2:50

21 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (51) 7:28

To be continued on next page...
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No. Name Stopped due to flicker curtailment Expected

[h/year] [h/year]

22 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (52) 0:00

23 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (53) 56:51

24 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (54) 75:26 11:12

25 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (55) 53:08 34:26

26 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (56) 2:45

27 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (57) 54:22 14:28

28 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (58) 11:40

29 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (59) 14:02 7:00

30 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (60) 99:37 35:24

31 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (61) 0:00

32 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (62) 17:00

Total times in Receptor wise and WTG wise tables can differ, as a WTG can lead to flicker at 2 or more receptors simultaneously and/or receptors may receive flicker from 2 or more WTGs simultaneously.

The calculation of the total expected values for a given receptor assumes a weighted average directional reduction for all WTGs contributing to shadow flicker within the same day. In the case where

shadow flicker from different WTGs is not concurrent within the day, the total expected time at a given receptor may deviate marginally from the individual flicker time caused by each turbine separately.
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Assumptions for shadow calculations

Maximum distance for influence

Calculate only when more than 20 % of sun is covered by the blade

Please look in WTG table

Minimum sun height over horizon for influence 3 °

Day step for calculation 1 days

Time step for calculation 1 minutes

Sunshine probability S (Average daily sunshine hours) [KAUNAS]

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec

1,41 2,36 4,03 5,55 8,35 8,36 8,16 7,72 5,06 3,23 1,33 0,98

Operational hours are calculated from WTGs in calculation and wind

distribution:

Site data: ATLAS; 12 sectors; Radius: 43 000 m (3)

Operational time

N NNE ENE E ESE SSE S SSW WSW W WNW NNW Sum

963 486 234 304 593 647 778 1 043 1 193 1 002 761 585 8 590

Monthly aggregation of real case reduction

Idle start wind speed: Cut in wind speed from power curve

A ZVI (Zones of Visual Influence) calculation is performed before flicker

calculation so non visible WTG do not contribute to calculated flicker

values. A WTG will be visible if it is visible from any part of the receiver

window. The ZVI calculation is based on the following assumptions:

DHM: Project Wizard Elevation Data Grid (SRTM: Shuttle DTM 1 arc-second)

Receptor grid resolution: 1,0 m

Topographic shadow included in calculation

All coordinates are in

Lithuanian TM LKS94-LKS94 (LT)

(C) OpenStreetMap contributors, Data OpenStreetMap and contributors, ODbL

Scale 1:250 000

New WTG Existing WTG

Shadow receptor

WTGs

WTG type Shadow data

Y X Z Row data/Description Valid Manufact. Type-generator Power, Rotor Hub Calculation RPM

rated diameter height distance

[m] [kW] [m] [m] [m] [RPM]

3 541 844 6 165 621 71,0 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

4 543 169 6 165 508 73,0 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

5 544 579 6 165 134 76,7 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

6 545 445 6 165 124 78,6 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

7 542 462 6 165 101 72,0 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

8 542 495 6 163 839 74,0 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

9 543 236 6 164 179 73,8 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

10 543 313 6 163 353 73,9 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

11 543 761 6 164 969 70,6 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

12 544 651 6 159 311 77,2 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

13 545 208 6 159 948 80,0 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

14 544 771 6 160 744 81,9 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

15 545 890 6 160 557 78,0 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

16 545 399 6 161 251 78,5 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

17 546 806 6 160 076 81,0 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

18 546 845 6 160 975 79,5 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

19 546 877 6 161 967 79,0 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

20 547 609 6 161 314 80,2 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

21 548 284 6 160 297 82,1 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

22 547 612 6 158 947 79,9 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

23 548 681 6 163 507 80,1 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

24 549 070 6 162 797 78,6 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

25 550 312 6 163 203 78,1 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

26 550 516 6 161 779 81,8 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

27 550 996 6 162 642 80,0 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

28 552 107 6 162 282 82,4 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

29 552 484 6 163 028 82,6 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

30 551 655 6 163 232 82,7 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

31 548 710 6 158 563 80,5 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

32 544 090 6 163 772 73,5 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

To be continued on next page...
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...continued from previous page

WTG type Shadow data

Y X Z Row data/Description Valid Manufact. Type-generator Power, Rotor Hub Calculation RPM

rated diameter height distance

[m] [kW] [m] [m] [m] [RPM]

33 540 350 6 163 567 68,7 VESTAS V172-7.2 7200 17... Yes VESTAS V172-7.2-7 200 7 200 172,0 174,0 1 903 -

34 539 881 6 162 633 71,9 VESTAS V172-7.2 7200 17... Yes VESTAS V172-7.2-7 200 7 200 172,0 174,0 1 903 -

35 541 993 6 163 225 72,5 VESTAS V172-7.2 7200 17... Yes VESTAS V172-7.2-7 200 7 200 172,0 174,0 1 903 -

36 542 056 6 161 678 80,0 VESTAS V172-7.2 7200 17... Yes VESTAS V172-7.2-7 200 7 200 172,0 174,0 1 903 -

37 541 161 6 161 366 77,7 VESTAS V172-7.2 7200 17... Yes VESTAS V172-7.2-7 200 7 200 172,0 174,0 1 903 -

38 539 199 6 162 011 71,0 VESTAS V172-7.2 7200 17... Yes VESTAS V172-7.2-7 200 7 200 172,0 174,0 1 903 -

39 547 033 6 169 666 81,0 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

40 546 606 6 168 869 84,0 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

41 547 039 6 168 256 83,2 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

42 547 572 6 166 727 81,1 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

43 547 853 6 165 911 82,7 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

44 546 009 6 164 233 80,8 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

45 547 714 6 163 769 79,2 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

46 553 071 6 163 644 84,9 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

47 553 943 6 163 677 86,0 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

48 551 831 6 164 731 83,2 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

49 551 512 6 165 573 85,0 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

50 552 742 6 164 970 85,0 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

51 551 634 6 167 269 87,1 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

52 546 739 6 163 611 77,8 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

53 555 403 6 165 596 89,9 VESTAS V172-7.2 7200 17... Yes VESTAS V172-7.2-7 200 7 200 172,0 166,0 1 904 -

54 555 994 6 166 351 92,0 VESTAS V172-7.2 7200 17... Yes VESTAS V172-7.2-7 200 7 200 172,0 166,0 1 904 -

55 556 592 6 164 181 93,0 VESTAS V172-7.2 7200 17... Yes VESTAS V172-7.2-7 200 7 200 172,0 166,0 1 904 -

Shadow receptor-Input

No. Y X Z Width Height Elevation Slope of Direction mode Eye height

a.g.l. window (ZVI) a.g.l.

[m] [m] [m] [m] [°] [m]

A 541 245 6 162 853 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

B 541 428 6 163 507 76,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

C 541 406 6 163 926 74,1 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

D 542 380 6 162 914 73,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

E 551 760 6 163 882 84,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

F 547 246 6 164 183 80,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

G 547 294 6 164 172 80,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

H 549 002 6 164 234 83,3 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

I 548 899 6 164 001 79,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

J 549 636 6 163 742 80,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

K 551 101 6 163 503 84,4 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

L 551 173 6 163 521 83,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

M 551 177 6 163 378 84,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

N 546 906 6 164 212 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

O 546 909 6 164 350 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

P 547 036 6 164 216 79,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Q 546 914 6 164 163 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

R 546 821 6 163 998 78,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

S 546 770 6 164 084 79,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

T 546 096 6 164 952 79,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

U 541 126 6 165 960 74,3 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

V 541 193 6 165 193 76,8 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

W 541 563 6 165 076 74,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

X 544 306 6 164 446 82,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Y 544 313 6 164 427 82,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Z 543 848 6 160 502 85,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AA 543 855 6 160 472 85,3 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AB 543 816 6 160 435 82,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AC 543 887 6 160 403 82,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AD 543 904 6 160 343 85,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AE 543 927 6 160 271 87,8 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AF 543 937 6 160 187 85,1 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AG 544 077 6 159 740 84,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AH 547 436 6 160 520 81,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

To be continued on next page...
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No. Y X Z Width Height Elevation Slope of Direction mode Eye height

a.g.l. window (ZVI) a.g.l.

[m] [m] [m] [m] [°] [m]

AI 546 182 6 161 541 83,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AJ 552 916 6 162 656 84,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AK 547 549 6 164 048 82,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AL 546 548 6 163 948 82,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AM 545 468 6 164 006 81,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AN 545 478 6 164 183 80,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AO 549 543 6 163 130 81,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AP 549 658 6 163 538 79,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Calculation Results

Shadow receptor

Shadow, expected values

No. Shadow hours

per year

[h/year]

A 27:10

B 31:21

C 17:00

D 18:44

E 23:08

F 25:36

G 26:40

H 12:52

I 23:38

J 19:38

K 33:51

L 35:20

M 47:00

N 34:44

O 27:30

P 33:36

Q 38:29

R 53:51

S 46:02

T 48:53

U 10:27

V 14:30

W 15:22

X 29:59

Y 30:04

Z 22:11

AA 23:45

AB 23:09

AC 31:50

AD 33:12

AE 27:47

AF 19:33

AG 16:17

AH 18:40

AI 36:36

AJ 15:54

AK 50:56

AL 45:16

AM 30:36

AN 49:16

AO 55:54

AP 26:12
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Total amount of flickering on the shadow receptors caused by each WTG

No. Name Expected

[h/year]

3 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (33) 17:02

4 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (34) 3:08

5 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (35) 3:14

6 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (36) 59:15

7 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (37) 13:53

8 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (38) 21:50

9 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (39) 7:22

10 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (40) 21:03

11 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (41) 3:23

12 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (42) 16:35

13 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (43) 16:37

14 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (44) 46:06

15 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (46) 6:38

16 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (45) 25:40

17 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (47) 9:09

18 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (48) 6:16

19 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (49) 11:56

20 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (50) 2:47

21 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (51) 7:19

22 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (52) 0:00

23 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (53) 55:45

24 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (54) 26:14

25 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (55) 48:36

26 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (56) 2:42

27 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (57) 19:36

28 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (58) 11:27

29 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (59) 9:31

30 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (60) 58:22

31 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (61) 0:00

32 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (62) 16:40

33 VESTAS V172-7.2 7200 172.0 !O! hub: 174,0 m (TOT: 260,0 m) (1) 11:19

34 VESTAS V172-7.2 7200 172.0 !O! hub: 174,0 m (TOT: 260,0 m) (2) 4:32

35 VESTAS V172-7.2 7200 172.0 !O! hub: 174,0 m (TOT: 260,0 m) (3) 36:06

36 VESTAS V172-7.2 7200 172.0 !O! hub: 174,0 m (TOT: 260,0 m) (4) 5:06

37 VESTAS V172-7.2 7200 172.0 !O! hub: 174,0 m (TOT: 260,0 m) (5) 0:00

38 VESTAS V172-7.2 7200 172.0 !O! hub: 174,0 m (TOT: 260,0 m) (6) 0:00

39 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (8) 0:00

40 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (9) 0:00

41 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (10) 0:00

42 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (11) 0:00

43 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (12) 3:32

44 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (13) 135:18

45 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (14) 86:08

46 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (15) 6:20

47 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (16) 0:00

48 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (17) 0:00

49 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (18) 0:00

50 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (19) 0:00

51 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (20) 0:00

52 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (21) 100:11

53 VESTAS V172-7.2 7200 172.0 !O! hub: 166,0 m (TOT: 252,0 m) (22) 0:00

54 VESTAS V172-7.2 7200 172.0 !O! hub: 166,0 m (TOT: 252,0 m) (23) 0:00

55 VESTAS V172-7.2 7200 172.0 !O! hub: 166,0 m (TOT: 252,0 m) (24) 0:00

Total times in Receptor wise and WTG wise tables can differ, as a WTG can lead to flicker at 2 or more receptors simultaneously and/or receptors may receive flicker from 2 or more WTGs simultaneously.

The calculation of the total expected values for a given receptor assumes a weighted average directional reduction for all WTGs contributing to shadow flicker within the same day. In the case where

shadow flicker from different WTGs is not concurrent within the day, the total expected time at a given receptor may deviate marginally from the individual flicker time caused by each turbine separately.
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(C) OpenStreetMap contributors, Data OpenStreetMap and contributors, ODbL

0 2,5 5 7,5 10 km

Map: EMD OpenStreetMap , Print scale 1:200 000, Map center Lithuanian TM LKS94-LKS94 (LT)  East: 547 800  North: 6 163 980

New WTG Existing WTG Shadow receptor

Flicker map level: Project Wizard Elevation Data Grid (SRTM: Shuttle DTM 1 arc-second)

Time step: 4 minutes, Day step: 14 days, Map resolution: 30 m, Visibility resolution: 15 m, Eye height: 1,5 m

Hours per year,

real case

10 

20 

30 
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Assumptions for shadow calculations

Maximum distance for influence

Calculate only when more than 20 % of sun is covered by the blade

Please look in WTG table

Minimum sun height over horizon for influence 3 °

Day step for calculation 1 days

Time step for calculation 1 minutes

Sunshine probability S (Average daily sunshine hours) [KAUNAS]

Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec

1,41 2,36 4,03 5,55 8,35 8,36 8,16 7,72 5,06 3,23 1,33 0,98

Operational hours are calculated from WTGs in calculation and wind

distribution:

Site data: ATLAS; 12 sectors; Radius: 43 000 m (3)

Operational time

N NNE ENE E ESE SSE S SSW WSW W WNW NNW Sum

963 486 234 304 593 647 778 1 043 1 193 1 002 761 585 8 590

Monthly aggregation of real case reduction

Idle start wind speed: Cut in wind speed from power curve

Flicker curtailment by stopping specific turbines

A ZVI (Zones of Visual Influence) calculation is performed before flicker

calculation so non visible WTG do not contribute to calculated flicker

values. A WTG will be visible if it is visible from any part of the receiver

window. The ZVI calculation is based on the following assumptions:

DHM: Project Wizard Elevation Data Grid (SRTM: Shuttle DTM 1 arc-second)

Receptor grid resolution: 1,0 m

Topographic shadow included in calculation

All coordinates are in

Lithuanian TM LKS94-LKS94 (LT)

(C) OpenStreetMap contributors, Data OpenStreetMap and contributors, ODbL

Scale 1:250 000

New WTG Existing WTG

Shadow receptor

WTGs

WTG type Shadow data

Y X Z Row data/Description Valid Manufact. Type-generator Power, Rotor Hub Calculation RPM

rated diameter height distance

[m] [kW] [m] [m] [m] [RPM]

3 541 844 6 165 621 71,0 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

4 543 169 6 165 508 73,0 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

5 544 579 6 165 134 76,7 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

6 545 445 6 165 124 78,6 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

7 542 462 6 165 101 72,0 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

8 542 495 6 163 839 74,0 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

9 543 236 6 164 179 73,8 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

10 543 313 6 163 353 73,9 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

11 543 761 6 164 969 70,6 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

12 544 651 6 159 311 77,2 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

13 545 208 6 159 948 80,0 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

14 544 771 6 160 744 81,9 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

15 545 890 6 160 557 78,0 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

16 545 399 6 161 251 78,5 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

17 546 806 6 160 076 81,0 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

18 546 845 6 160 975 79,5 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

19 546 877 6 161 967 79,0 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

20 547 609 6 161 314 80,2 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

21 548 284 6 160 297 82,1 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

22 547 612 6 158 947 79,9 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

23 548 681 6 163 507 80,1 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

24 549 070 6 162 797 78,6 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

25 550 312 6 163 203 78,1 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

26 550 516 6 161 779 81,8 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

27 550 996 6 162 642 80,0 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

28 552 107 6 162 282 82,4 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

29 552 484 6 163 028 82,6 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

To be continued on next page...
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...continued from previous page

WTG type Shadow data

Y X Z Row data/Description Valid Manufact. Type-generator Power, Rotor Hub Calculation RPM

rated diameter height distance

[m] [kW] [m] [m] [m] [RPM]

30 551 655 6 163 232 82,7 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

31 548 710 6 158 563 80,5 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

32 544 090 6 163 772 73,5 NORDEX N175/6.X 6800 1... Yes NORDEX N175/6.X-6 800 6 800 175,0 165,5 1 894 10,8

33 540 350 6 163 567 68,7 VESTAS V172-7.2 7200 17... Yes VESTAS V172-7.2-7 200 7 200 172,0 174,0 1 903 -

34 539 881 6 162 633 71,9 VESTAS V172-7.2 7200 17... Yes VESTAS V172-7.2-7 200 7 200 172,0 174,0 1 903 -

35 541 993 6 163 225 72,5 VESTAS V172-7.2 7200 17... Yes VESTAS V172-7.2-7 200 7 200 172,0 174,0 1 903 -

36 542 056 6 161 678 80,0 VESTAS V172-7.2 7200 17... Yes VESTAS V172-7.2-7 200 7 200 172,0 174,0 1 903 -

37 541 161 6 161 366 77,7 VESTAS V172-7.2 7200 17... Yes VESTAS V172-7.2-7 200 7 200 172,0 174,0 1 903 -

38 539 199 6 162 011 71,0 VESTAS V172-7.2 7200 17... Yes VESTAS V172-7.2-7 200 7 200 172,0 174,0 1 903 -

39 547 033 6 169 666 81,0 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

40 546 606 6 168 869 84,0 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

41 547 039 6 168 256 83,2 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

42 547 572 6 166 727 81,1 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

43 547 853 6 165 911 82,7 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

44 546 009 6 164 233 80,8 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

45 547 714 6 163 769 79,2 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

46 553 071 6 163 644 84,9 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

47 553 943 6 163 677 86,0 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

48 551 831 6 164 731 83,2 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

49 551 512 6 165 573 85,0 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

50 552 742 6 164 970 85,0 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

51 551 634 6 167 269 87,1 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

52 546 739 6 163 611 77,8 Siemens Gamesa SG 6.6-1... No Siemens Gamesa SG 6.6-170-6 600 6 600 170,0 165,0 2 037 8,8

53 555 403 6 165 596 89,9 VESTAS V172-7.2 7200 17... Yes VESTAS V172-7.2-7 200 7 200 172,0 166,0 1 904 -

54 555 994 6 166 351 92,0 VESTAS V172-7.2 7200 17... Yes VESTAS V172-7.2-7 200 7 200 172,0 166,0 1 904 -

55 556 592 6 164 181 93,0 VESTAS V172-7.2 7200 17... Yes VESTAS V172-7.2-7 200 7 200 172,0 166,0 1 904 -

Shadow receptor-Input

No. Y X Z Width Height Elevation Slope of Direction mode Eye height

a.g.l. window (ZVI) a.g.l.

[m] [m] [m] [m] [°] [m]

A 541 245 6 162 853 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

B 541 428 6 163 507 76,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

C 541 406 6 163 926 74,1 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

D 542 380 6 162 914 73,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

E 551 760 6 163 882 84,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

F 547 246 6 164 183 80,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

G 547 294 6 164 172 80,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

H 549 002 6 164 234 83,3 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

I 548 899 6 164 001 79,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

J 549 636 6 163 742 80,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

K 551 101 6 163 503 84,4 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

L 551 173 6 163 521 83,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

M 551 177 6 163 378 84,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

N 546 906 6 164 212 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

O 546 909 6 164 350 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

P 547 036 6 164 216 79,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Q 546 914 6 164 163 78,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

R 546 821 6 163 998 78,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

S 546 770 6 164 084 79,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

T 546 096 6 164 952 79,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

U 541 126 6 165 960 74,3 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

V 541 193 6 165 193 76,8 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

W 541 563 6 165 076 74,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

X 544 306 6 164 446 82,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Y 544 313 6 164 427 82,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Z 543 848 6 160 502 85,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AA 543 855 6 160 472 85,3 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AB 543 816 6 160 435 82,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AC 543 887 6 160 403 82,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AD 543 904 6 160 343 85,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AE 543 927 6 160 271 87,8 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

To be continued on next page...
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...continued from previous page

No. Y X Z Width Height Elevation Slope of Direction mode Eye height

a.g.l. window (ZVI) a.g.l.

[m] [m] [m] [m] [°] [m]

AF 543 937 6 160 187 85,1 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AG 544 077 6 159 740 84,0 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AH 547 436 6 160 520 81,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AI 546 182 6 161 541 83,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AJ 552 916 6 162 656 84,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AK 547 549 6 164 048 82,9 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AL 546 548 6 163 948 82,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AM 545 468 6 164 006 81,5 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AN 545 478 6 164 183 80,7 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AO 549 543 6 163 130 81,2 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

AP 549 658 6 163 538 79,6 1,0 1,0 1,0 90,0 "Green house mode" 2,0

Calculation Results

Shadow receptor

Shadow, expected values

No. Shadow hours Avoided hours

per year per year

[h/year] [h/year]

A 27:10

B* 29:50 1:30

C 17:00

D 18:44

E 23:08

F* 21:13 4:22

G* 21:05 5:34

H 12:52

I 23:38

J 19:38

K* 20:11 13:39

L* 26:36 8:43

M* 20:45 26:14

N* 15:13 19:30

O* 21:53 5:37

P* 23:52 9:43

Q* 15:19 23:10

R* 27:18 26:33

S* 29:22 16:39

T* 17:55 30:58

U 10:27

V 14:30

W 15:22

X* 28:23 1:35

Y* 28:13 1:51

Z* 19:36 2:34

AA* 20:52 2:53

AB* 19:54 3:15

AC* 28:26 3:24

AD* 29:08 4:03

AE* 24:13 3:34

AF* 17:23 2:09

AG 16:17

AH 18:40

AI* 28:48 7:47

AJ 15:54

AK* 9:30 41:26

AL* 17:14 28:01

AM* 27:38 2:58

AN* 8:26 40:49

AO* 22:32 33:21

AP 26:12

* Receptors where shadow flicker is reduced by curtailment
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Total amount of flickering on the shadow receptors caused by each WTG

No. Name Stopped due to flicker curtailment Expected

[h/year] [h/year]

3 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (33) 17:02

4 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (34) 3:08

5 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (35) 3:14

6 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (36) 111:38 26:37

7 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (37) 13:53

8 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (38) 21:50

9 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (39) 7:22

10 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (40) 6:49 19:33

11 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (41) 3:23

12 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (42) 40:00 12:33

13 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (43) 16:37

14 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (44) 46:06

15 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (46) 6:38

16 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (45) 37:25 17:53

17 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (47) 9:09

18 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (48) 6:16

19 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (49) 11:56

20 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (50) 2:47

21 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (51) 7:19

22 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (52) 0:00

23 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (53) 71:29 35:12

24 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (54) 26:14

25 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (55) 53:08 33:45

26 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (56) 2:42

27 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (57) 54:22 14:12

28 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (58) 11:27

29 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (59) 14:02 6:52

30 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (60) 99:37 34:43

31 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (61) 0:00

32 NORDEX N175/6.X 6800 175.0 !-! hub: 165,5 m (TOT: 253,0 m) (62) 16:40

33 VESTAS V172-7.2 7200 172.0 !O! hub: 174,0 m (TOT: 260,0 m) (1) 11:19

34 VESTAS V172-7.2 7200 172.0 !O! hub: 174,0 m (TOT: 260,0 m) (2) 4:32

35 VESTAS V172-7.2 7200 172.0 !O! hub: 174,0 m (TOT: 260,0 m) (3) 36:06

36 VESTAS V172-7.2 7200 172.0 !O! hub: 174,0 m (TOT: 260,0 m) (4) 5:06

37 VESTAS V172-7.2 7200 172.0 !O! hub: 174,0 m (TOT: 260,0 m) (5) 0:00

38 VESTAS V172-7.2 7200 172.0 !O! hub: 174,0 m (TOT: 260,0 m) (6) 0:00

39 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (8) 0:00

40 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (9) 0:00

41 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (10) 0:00

42 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (11) 0:00

43 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (12) 3:32

44 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (13) 182:55 83:10

45 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (14) 221:25 40:48

46 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (15) 6:20

47 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (16) 0:00

48 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (17) 0:00

49 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (18) 0:00

50 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (19) 0:00

51 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (20) 0:00

52 Siemens Gamesa SG 6.6-170 6600 170.0 !O! hub: 165,0 m (TOT: 250,0 m) (21) 337:00 42:31

53 VESTAS V172-7.2 7200 172.0 !O! hub: 166,0 m (TOT: 252,0 m) (22) 0:00

54 VESTAS V172-7.2 7200 172.0 !O! hub: 166,0 m (TOT: 252,0 m) (23) 0:00

55 VESTAS V172-7.2 7200 172.0 !O! hub: 166,0 m (TOT: 252,0 m) (24) 0:00

Total times in Receptor wise and WTG wise tables can differ, as a WTG can lead to flicker at 2 or more receptors simultaneously and/or receptors may receive flicker from 2 or more WTGs simultaneously.

The calculation of the total expected values for a given receptor assumes a weighted average directional reduction for all WTGs contributing to shadow flicker within the same day. In the case where

shadow flicker from different WTGs is not concurrent within the day, the total expected time at a given receptor may deviate marginally from the individual flicker time caused by each turbine separately.
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LƴŦǊŀƎŀǊǎŀǎ 
[ƛŜǘǳǾƻǎ ƘƛƎƛŜƴƻǎ ƴƻǊƳƻƧŜ Ib олΥнллф αLƴŦǊŀƎŀǊǎŀǎ ƛǊ ȌŜƳƻ ŘŀȌƴƛƻ ƎŀǊǎŀƛΥ Ǌƛōƛƴƛŀƛ ŘȅŘȌƛŀƛ 

ƎȅǾŜƴŀƳǳƻǎƛǳƻǎŜ ƛǊ ǾƛǎǳƻƳŜƴƛƴŤǎ ǇŀǎƪƛǊǘƛŜǎ ǇŀǎǘŀǘǳƻǎŜά ό¿ƛƴΦΣ нллфΣ bǊΦ оуπмпссύ ŀǇƛōǊŤȌǘƛ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳŀƛ ŘŤƭ 
ƛƴŦǊŀƎŀǊǎƻ ƣǾŜǊǘƛƴƛƳƻ ƳŀǘŀǾƛƳŀƛǎΣ ǘŀőƛŀǳ ƴŜǊŜƎƭŀƳŜƴǘǳƻƧŀƳƛ ǇǊƻƎƴƻȊŀǾƛƳƻ ƳŜǘƻŘŀƛΣ ƪǳǊƛŀƛǎ ƎŀƭŤǘǽ ōǹǘƛ ŀǘƭƛƪǘŀǎ 
ǇƭŀƴǳƻƧŀƳƻǎ ǹƪƛƴŤǎ ǾŜƛƪƭƻǎ ǎƪƭŜƛŘȌƛŀƳƻ ƛƴŦǊŀƎŀǊǎƻ ƛǊ ȌŜƳƻ ŘŀȌƴƛƻ ƎŀǊǎǽ ǇǊƻƎƴƻǎǘƛƴƛǎ ƣǾŜǊǘƛƴƛƳŀǎ 
ƎȅǾŜƴŀƳǳƻǎƛǳƻǎŜ ƛǊ ǾƛǎǳƻƳŜƴƛƴŤǎ ǇŀǎƪƛǊǘƛŜǎ ǇŀǎǘŀǘǳƻǎŜΣ ǘƻŘŤƭ ǇƭŀƴǳƻƧŀƳƻǎ ǹƪƛƴŤǎ ǾŜƛƪƭƻǎ ǇǊƻƎƴƻǎǘƛƴƛǎ 
ƛƴŦǊŀƎŀǊǎƻ ǾŜǊǘƛƴƛƳŀǎ ƳƻŘŜƭƛŀǾƛƳƻ ōǹŘǳ ƴŜƣƳŀƴƻƳŀǎΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ŀǘƛǘƛƪǘƛǎ Ib олΥнллф Ǝŀƭƛ ōǹǘƛ ƣǾŜǊǘƛƴŀƳŀ 
ǘƛƪ Ǉŀǎǘŀőƛǳǎ ǎǘŀǘƛƴƛǳǎΦ 

LƴŦǊŀƎŀǊǎŀǎ ς ǘŀƛ ȌƳƻƎǳƛ ƴŜƎƛǊŘƛƳƻǎ ƎŀǊǎƻ ōŀƴƎƻǎΣ ƪǳǊƛǽ ŘŀȌƴƛǎ ƳŀȌŜǎƴƛǎ ƴŜƛ мс IȊΦ !ǇŀǘƛƴŤ ƛƴŦǊŀƎŀǊǎƻ 
ŘŀȌƴƛƻ Ǌƛōŀ ƴŜŀǇƛōǊŤȌǘŀ όϤлΣллм IȊύΦ ¿ŜƳƻ ŘŀȌƴƛƻ ƎŀǊǎŀǎ ς ƴǳƻ мс ƛƪƛ нлл IȊ ŘŀȌƴƛƻ ƎŀǊǎŀǎΦ  ¿ƳƻƎŀǳǎ ŀǳǎƛǎ ȅǊŀ 
ƧŀǳǘǊƛ ƎŀǊǎǳƛΣ ƪǳǊƛƻ ŘŀȌƴƛǎ ȅǊŀ ƴǳƻ нл IȊ ƛƪƛ нлллл IȊΦ !ǳǎƛŜǎ ƧŀǳǘǊǳƳŀǎ ȌŜƳƛŜƳǎ ŘŀȌƴƛŀƳǎ ƳŀȌŤƧŀΣ ǘŀƛƎƛΣ 
ǇŀƎŀǳƴŀƳŀǎ Ǝŀƭƛ ōǹǘƛ ǘƛƪ ƭŀōŀƛ ǎǘƛǇǊǳǎ ƛƴŦǊŀƎŀǊǎŀǎ όǇǊƛŜ нл IȊ ŘŀȌƴƛƻ Ƨƛǎ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǾƛǊǑ тл Ř.ύΦ LƴŦǊŀƎŀǊǎƻ Ǒŀƭǘƛƴƛŀƛ 
ǎǳǘƛƴƪŀƳƛ ƎŀƳǘƻƧŜ ς ǘŀƛ ŀǘƳƻǎŦŜǊƻǎ ǘǳǊōǳƭŜƴŎƛƧŀΣ ǾŤƧŀǎΣ ǇŜǊƪǹƴƛƧŀΣ ǳƎƴƛƪŀƭƴƛǽ ƛǑǎƛǾŜǊȌƛƳŀƛΣ ȌŜƳŤǎ ŘǊŜōŤƧƛƳŀƛΣ ƻ 
ǇǊŀƳƻƴŤƧŜ ς ǘŀƛ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘƻ ǇǊƛŜƳƻƴƛǽΣ ǇŀǎǘŀǘǽΣ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽΣ ǎǘŀƪƭƛǽ ȌŜƳŀŘŀȌƴŤǎ ǾƛōǊŀŎƛƧƻǎΣ ǊŜŀƪǘȅǾƛƴƛŀƛ 
ǾŀǊƛƪƭƛŀƛΣ ǎǇǊƻƎƛƳŀƛΣ Ǉŀōǹƪƭǽ ǑǹǾƛŀƛΣ ƎǊŀƴŘƛƻȊƛƴƛŀƛ ƪƻƴŎŜǊǘŀƛΦ LƴŦǊŀƎŀǊǎŀǎ ƻǊŜΣ ǾŀƴŘŜƴȅƧŜΣ ¿ŜƳŤǎ ǇƭǳǘƻƧŜ ƛǊ ǘΦǘΦ 
ǎǳƎŜǊƛŀƳŀǎ ƛǊ ǎƪƭŀƛŘƻƳŀǎ ǎƛƭǇƴŀƛΣ ǘƻŘŤƭ ǎƪƭƛƴŘŀ ƭŀōŀƛ ǘƻƭƛΦ 

{ŀǾƛƧŀǳǘƻǎ ǎǳǘǊƛƪƛƳŀƛ Ǝŀƭƛ ŀǘǎƛǊŀǎǘƛ ǘƛƪ ǘŀŘŀΣ ƪŀƛ ȌƳƻƴƛǽ ōǳǾƛƳƻ ǾƛŜǘƻǎŜ ƛƴŦǊŀƎŀǊǎŀǎ ǾƛǊǑƛƧŀ мнл Ř. ƭȅƎƣΦ 
¢ŀőƛŀǳ ǘƻƪƛƻ ǎǘƛǇǊǳƳƻ ƛƴŦǊŀƎŀǊǎƻ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤ ƴŜǎǳƪŜƭƛŀ όо ǇŀǾΦύΦ ±ƛŜƴǽ ǘȅǊƛƳǳ ƳŜǘǳ ƛƴŦǊŀƎŀǊǎŀǎ ōǳǾƻ 
ƳŀǘǳƻƧŀƳŀǎ мллπнрл Ƴ ƴǳƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ Ŝǎŀƴǘ ƭŀōŀƛ ǎǘƛǇǊƛŀƳ ǾŤƧǳƛΦ ~ƛǽ ǘȅǊƛƳǽ ƳŜǘǳ ōǳǾƻ ƴǳǎǘŀǘȅǘŀǎ ǘƛƪ тл Ř.ό!ύ 
ƛƴŦǊŀƎŀǊǎƻ ǎǘƛǇǊǳƳŀǎΦ 9ǎŀƴǘ ƴƻǊƳŀƭƛƻƳǎ ǾŤƧƻ ǎŊƭȅƎƻƳǎ Ƨƛǎ ōǳǾƻ рл Ř.ό!ύΦ ¢ŀƛ ȅǊŀ нн ƪŀǊǘǳǎ ƳŀȌƛŀǳ ƭȅƎƛƴŀƴǘ ǎǳ 
ƛƴŦǊŀƎŀǊǎƻ ǎǘƛǇǊǳƳǳΣ ƪǳǊƛǎ Ǝŀƭƛ ǎǳƪŜƭǘƛ ƴŜƛƎƛŀƳŊ ǇƻǾŜƛƪƣΦ bŀǘǹǊŀƭǳǎ ƛƴŦǊŀƎŀǊǎƻ Ŧƻƴŀǎ Ŝǎŀƴǘ ǎǘƛǇǊƛŀƳ ǾŤƧǳƛ 
όǇǊƛƪƭŀǳǎƻƳŀƛ ƴǳƻ ǾƛŜǘƻǾŤǎύ ǘŀƛǇ Ǉŀǘ ȅǊŀ ƳŀȌŘŀǳƎ ǘƻƪǎ Ǉŀǘǎ ƪŀƛǇ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǎƪƭŜƛŘȌƛŀƳŀǎ ƛƴŦǊŀƎŀǊǎŀǎΦ ¢ŀƛƎƛΣ 
ŘŤƭ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǎƪƭŜƛŘȌƛŀƳƻ ƛƴŦǊŀƎŀǊǎƻ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ǾƛǎǳƻƳŜƴŤǎ ǎǾŜƛƪŀǘŀƛ ƴŜōǳǎΦ 

о ǇŀǾΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ƛǊ ƪƛǘǽ Ǒŀƭǘƛƴƛǽ ǎǳƪŜƭƛŀƳŀǎ ƛƴŦǊŀƎŀǊǎŀǎΦ ~ŀƭǘƛƴƛǎΥ ǿǿǿΦǿƛƴŘπŜƴŜǊƎƛŜΦŘŜ 

wŜƛƪŤǘǽ ǘŀƛǇ Ǉŀǘ ǇŀȌȅƳŤǘƛΣ ƪŀŘ 9ǳǊƻǇƻǎ {ŊƧǳƴƎŀ ŘŀǊ ƴŤǊŀ ǇǊƛŤƳǳǎƛ ŘƛǊŜƪǘȅǾƻǎ ŘŤƭ ƛƴŦǊŀƎŀǊǎƻΣ ǘƻŘŤƭ 
ŀǘƭƛŜƪŀƴǘ ƳƛƴŤǘǳǎ ǘȅǊƛƳǳǎ ǾŀŘƻǾŀǳǘŀǎƛ ŀǘƛǘƛƴƪŀƳǳ ±ƻƪƛŜǘƛƧƻǎ ǎǘŀƴŘŀǊǘǳ 5Lb прсулΦ [ƛŜǘǳǾƻƧŜ ƴǳǎǘŀǘȅǘƛ Ǌƛōƛƴƛŀƛ 
ƛƴŦǊŀƎŀǊǎƻ ŘȅŘȌƛŀƛ Ǉƛƭƴŀƛ ŀǘƛǘƛƴƪŀ ±ƻƪƛŜǘƛƧƻǎ ǎǘŀƴŘŀǊǘŜ ƴǳƳŀǘȅǘǳǎ Ǌƛōƛƴƛǳǎ ŘȅŘȌƛǳǎΦ 

±ƻƪƛŜǘƛƧƻƧŜ ƛǊ ƪƛǘƻǎŜ 9ǳǊƻǇƻǎ ǑŀƭȅǎŜ ƴŜōǳǾƻ ƴŜƛ ǾƛŜƴƻ ŀǘǾŜƧƻΣ ƪŀŘ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǇǊƻƧŜƪǘŀǎ ōǹǘǽ 
ǎǳǎǘŀōŘȅǘŀǎ ŘŤƭ ƴŜŀǘƛǘƛƪƛƳƻ ƛƴŦǊŀƎŀǊǎƻ ƛǊ ȌŜƳƻ ŘŀȌƴƛƻ ƎŀǊǎƻ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳŀƳǎΦ ¢ŀƛǇ Ǉŀǘ ƴŜōǳǾƻ ƴŜƛ ǾƛŜƴƻ ŀǘǾŜƧƻΣ 
ƪŀŘ ǾŜƛƪƛŀƴőƛƻǎ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ōǹǘǽ ǾƛǊǑƛƧǳǎƛƻǎ ƴǳǎǘŀǘȅǘǳǎ ƛƴŦǊŀƎŀǊǎƻ ƛǊ ȌŜƳƻ ƎŀǊǎƻ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳǳǎΦ 9ǳǊƻǇƻǎ ǑŀƭȅǎŜ ǾŤƧƻ 
ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǎǳƪŜƭƛŀƳŀǎ ƛƴŦǊŀƎŀǊǎŀǎ ƛǊ ȌŜƳƻ ŘŀȌƴƛƻ ƎŀǊǎŀǎ ƛǑ Ǿƛǎƻ ƴŤǊŀ ŘƛǎƪǳǎƛƧǽ ƻōƧŜƪǘŀǎΣ ƴŜǎ ǘŀǊǇ ŜƪǎǇŜǊǘǽ ȅǊŀ 
ǇŀǇƭƛǘǳǎƛ ǾƛŜƴǇǳǎŤ ƴǳƻƳƻƴŤΣ ƪŀŘ ǑƛǳƻƭŀƛƪƛƴŤǎ ǾŤƧƻ ǘǳǊōƛƴƻǎ ǎƪƭŜƛŘȌƛŀ ǘƛƪ ƭŜƛŘȌƛŀƳƻ ǎǘƛǇǊǳƳƻ ƛƴŦǊŀƎŀǊǎŊΦ 
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9ƭŜƪǘǊƻƳŀƎƴŜǘƛƴŤ ǎǇƛƴŘǳƭƛǳƻǘŤ 
9ƭŜƪǘǊƛƴƛŀƛ ƭŀǳƪŀƛ ǇŀǇǊŀǎǘŀƛ ȅǊŀ ǎǳƪǳǊƛŀƳƛ ŀǳƪǑǘƻǎ ƣǘŀƳǇƻǎ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ǇŜǊŘŀǾƛƳƻ ƭƛƴƛƧǽ ŀǇƭƛƴƪƻƧŜΦ tƻ ǘǊƛŦŀȊŜ 

ŜƭŜƪǘǊƻǎ  ǇŜǊŘŀǾƛƳƻ  ƭƛƴƛƧŀ  Ŝǎŀƴǘƛǎ  ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǎ ƭŀǳƪŀǎ ǎǘƛǇǊƛŀǳǎƛŀǎ ǾƛŘǳǊȅƧŜ ǘŀǊǇ ŘǾƛŜƧǽ ŀǘǊŀƳǽΣ ƴŜǎ ŘŤƭ ƛǑƭƛƴƪƛƳƻ ǘŜƴ 
ōǹƴŀ ƳŀȌƛŀǳǎƛŀǎ ŀǘǎǘǳƳŀǎ ƴǳƻ ȌŜƳŤǎΦ aŀƎƴŜǘƛƴƛƻ ƭŀǳƪƻ ǎǘƛǇǊǳƳŀǎ ƭƛƴƛƧƻǎ ŀǇƭƛƴƪƻƧŜ ǇǊƛƪƭŀǳǎƻ ƴǳƻ ƭƛƴƛƧƻǎ 
ŀǇƪǊƻǾƻǎΣ ǘΦ ȅΦ ƴǳƻ Ƨƻǎ ƭŀƛŘŀƛǎ ǘŜƪŀƴőƛƻǎ ǎǊƻǾŤǎΦ tƻ ƭƛƴƛƧŀ ǎǳƪǳǊǘŀ ƳŀƎƴŜǘƛƴŤ ƛƴŘǳƪŎƛƧŀ ȅǊŀ ƳŀȌŘŀǳƎ мл Ƴ¢ ǾƛŜƴŀƳ 
ƭŀƛŘǳƛ ǘŜƪŀƴőƛƻǎ ǎǊƻǾŤǎ ƪƛƭƻŀƳǇŜǊǳƛ ŘȅŘȌƛƻ ƛǊ ǘǳǊƛ Ǝŀƴŀ ǎǳŘŤǘƛƴƎŊ ǎǘǊǳƪǘǹǊŊΦ wŜƳƛŀƴǘƛǎ ƘƛƎƛŜƴƻǎ ƴƻǊƳŀ Ib 
млпΥнлмм αDȅǾŜƴǘƻƧǽ ǎŀǳƎŀ ƴǳƻ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ƻǊƻ ƭƛƴƛƧǽ ǎǳƪǳǊƛŀƳǽ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ƭŀǳƪǽά ŜƭŜƪǘǊƛƴƛƻ ƭŀǳƪƻ ǎǘƛǇǊƛŀƛ ƛǊ Ƨǽ 
ǇƻǾŜƛƪƛƻ ȌƳƻƎǳƛ ǘǊǳƪƳŤ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ƴŜ ŘƛŘŜǎƴƛ ƪŀƛǇΥ 

 ƎȅǾŜƴŀƳǽƧǽ ƛǊ ǾƛǎǳƻƳŜƴƛƴŤǎ ǇŀǎƪƛǊǘƛŜǎ Ǉŀǎǘŀǘǽ ǾƛŘǳƧŜ π лΣр ƪ±κƳ π ōǳǾƛƳƻ ǘǊǳƪƳŤ ƴŜǊƛōƻƧŀƳŀΤ 
 ƎȅǾŜƴŀƳƻƧƛ ŀǇƭƛƴƪŀ π м ƪ±κƳ π ōǳǾƛƳƻ ǘǊǳƪƳŤ ƴŜǊƛōƻƧŀƳŀΦ 

bǳƻƭŀǘƛƴŤǎ ǎǊƻǾŤǎ ǎǳƪǳǊƛŀ ƴǳƻƭŀǘƛƴƛǳǎ ǎǘƛǇǊƛǳǎ ƳŀƎƴŜǘƛƴƛǳǎ ƭŀǳƪǳǎΦ !ǇƛŜ ƭŀƛŘǳǎ ƪǳǊƛŀƛǎ ǘŜƪŀ ǑƛƳǘǽ ƛǊ 
ǘǹƪǎǘŀƴőƛǽ ŀƳǇŜǊǽ ǎǊƻǾŤΣ ǎǳǎƛŘŀǊƻ ǎǘŀŎƛƻƴŀǊǳǎ ǑƛƳǘǽ !κƳ ǎǘƛǇǊǳƳƻ ƭŀǳƪŀǎΦ Wƛǎ ƴŤǊŀ ǊȅǑƪƛŀƛ ƧǳƴǘŀƳŀǎΣ ōŜǘ ǎǊƻǾť 
ƣƧǳƴƎƛŀƴǘ ŀǊ ƛǑƧǳƴƎƛŀƴǘΣ Ǒƛǎ ƭŀǳƪŀǎ ǎǘŀƛƎƛŀƛ ƪƛƴǘŀ ƛǊ ŀǊǘƛ ŜǎŀƴőƛƻǎŜ ƎǊŀƴŘƛƴŤǎŜ Ǝŀƭƛ ƛƴŘǳƪǳƻǘƛ ǎǘƛǇǊƛŀǎ ŀƴǘǊƛƴŜǎ ǎǊƻǾŜǎΦ 
tŀƎŀƭ ŀƴŀƭƻƎƛǑƪǽ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǘŜŎƘƴƛƴƛǳǎ ŘǳƻƳŜƴƛǎ ƎŜƴŜǊŀǘƻǊƛŀǳǎΣ ǾŜƛƪƛŀƴőƛƻ Ǉƛƭƴŀ Ǝŀƭƛŀ 9a[ ŜƴŜǊƎƛƧƻǎ ǎǊŀǳǘƻ 
ǘŀƴƪƛǎ ό{[±ύ ȅǊŀ ƭȅƎǳǎ нп ˃²κŎƳнΦ ~ƛǎ ǘŀƴƪƛǎ ƳŀǘǳƻƧŀƳŀǎ м Ƴ ŀǘǎǘǳƳǳ ƴǳƻ ƎŜƴŜǊŀǘƻǊƛŀǳǎΦ 9ƭŜƪǘǊƻǎ ƭŀǳƪƻ ǎǘƛǇǊƛǎ 
м Ƴ ŀǘǎǘǳƳǳ ƴǳƻ ƎŜƴŜǊŀǘƻǊƛŀǳǎ ǎƛŜƪƛŀ у ƪ±κƳΦ YŀŘŀƴƎƛ ƎŜƴŜǊŀǘƻǊƛǳǎ  ȅǊŀ  ƎƻƴŘƻƭƻƧŜΣ  ŀǳƪǑǘŀƛ  ǾƛǊǑ  ȌŜƳŤǎΣ  9a[ 
ǎǘƛǇǊƛǎΣ ƪǳǊƛǎ  ƪƛƴǘŀ  ǇŀƎŀƭ  ƪǳōƛƴť  ŀǘǎǘǳƳƻ ǇǊƛƪƭŀǳǎƻƳȅōťΣ ǾƛǎƛǑƪŀƛ ƴŜǘǳǊŤǎ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ŀǇƭƛƴƪŀƛΣ ƴŜǎ ƴŜǾƛǊǑȅǎ ƭŜƛǎǘƛƴƻǎ 
ƴƻǊƳƻǎ ς мр ƪ±κƳ ƛǊ ƴŜǘƎƛ ƴŜǎƛŜƪǎ лΣр ƪ±κƳΦ ¢ƻŘŤƭ ƎŀƭƛƳŜ ǘŜƛƎǘƛΣ ƪŀŘ ƴŜƛƎƛŀƳƻ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ŜƭŜƪǘǊƻƳŀƎƴŜǘƛƴŤǎ 
ǎǇƛƴŘǳƭƛǳƻǘŤǎ όŜƭŜƪǘǊƻƳŀƎƴŜǘƛƴƛǽ ƭŀǳƪǽ ǎǳǎƛŘŀǊȅƳƻύ ŀǎǇŜƪǘǳ ƴŜōǳǎΦ tŀƎǊƛƴŘƛƴƛǎ ƎŀƭƛƳŀǎ ƴŜƛƎƛŀƳŀǎ 
ŜƭŜƪǘǊƻƳŀƎƴŜǘƛƴƛƻ ƭŀǳƪƻ ǇƻǾŜƛƪƛǎ ƎŀƭŤǘǽ ōǹǘƛ ǘƛƪ ƣǊŜƴƎƛƴƛǳǎ ŀǇǘŀǊƴŀǳƧŀƴǘƛŜƳǎ ŘŀǊōǳƻǘƻƧŀƳǎΦ ¢ƻŘŤƭ ǇǊƛǾŀƭƻƳƻǎ 
ǘƻƪƛƻ ŜƭŜƪǘǊƻƳŀƎƴŜǘƛƴƛƻ ƭŀǳƪƻ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ƳŀȌƛƴƛƳƻ ǇǊƛŜƳƻƴŤǎ ƎŀƭŤǘǽ ōǹǘƛΥ ƎŜƴŜǊŀǘƻǊƛŀǳǎ ƛǑƧǳƴƎƛƳŀǎΣ ŀǘƭƛŜƪŀƴǘ 
ǾŤƧƻ  ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ  ŀǇȌƛǹǊƻǎ ŘŀǊōǳǎΣ ŀǊōŀ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇǊƛŜȌƛǹǊƻǎ ŘŀǊōǽ ŀǇǊƛōƻƧƛƳŀǎ ǾŜƛƪƛŀƴǘ ƎŜƴŜǊŀǘƻǊƛǳƛΦ 

{ǘŀǘȅōƻǎ ǳȌōŀƛƎƛƳƻ ǇǊƻŎŜŘǹǊƻǎ ŜǘŀǇŜ ǘǳǊŤǎ ōǹǘƛ ŀǘƭƛŜƪŀƳƛ ǘǊƛǳƪǑƳƻΣ ƛƴŦǊŀƎŀǊǎƻ ƛǊ ȌŜƳƻ ŘŀȌƴƛƻ ƎŀǊǎǽ 
ƭŀōƻǊŀǘƻǊƛƴƛŀƛ ƳŀǘŀǾƛƳŀƛ ŀǊǘƛƳƛŀǳǎƛƻƧŜ ƎȅǾŜƴŀƳƻƧŜ ŀǇƭƛƴƪƻƧŜΥ ŀǇƛŜ рлл Ƴ όŀŘǊŜǎǳ ¢ŜǑƭƛǹƴǽ ƪΦ оΣ нфолл ¢ŜǑƭƛǹƴŀƛΣ 
¢ǊƻǑƪǹƴǽ ǎŜƴΦΣ !ƴȅƪǑőƛǽ ǊΦ ǎŀǾΦύ ƴǳƻ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ bǊΦ ¢осΦ 

tƻǾŜƛƪƣ ŀǇƭƛƴƪŀƛ ƳŀȌƛƴŀƴőƛǽ ǇǊƛŜƳƻƴƛǽ ŀǇǊŀǑȅƳŀǎ 
!Ǉƭƛƴƪƻǎ ŀǇǎŀǳƎƻǎ ŀƎŜƴǘǹǊƻǎ нлнпπлмπмр ǊŀǑǘǳ bǊΦ όолπнύπ!п9πпру ǇǊƛƛƳǘŀƳŜ α{tw9b5La!{ 5A[ LYL нрл 

a² D![Lh{ ±AWh 9[9Y¢wLbL° t!wYh t!b9±A¿Lh wΦ {!±ΦΣ aL9¿L~YL° {9bΦΣ Wh2L¬b°Σ [La9LYL°Σ bhwL~YL° YΦΣ 
DwL{¢¦tLh ±{Φ Lw !b¸Y~2L° wΦ {!±ΦΣ ¢w!¦tLh {9bΦ t!L[D!aL~YLh YΦΣ ¢wh~Y¬b° {9bΦΣ YLwaA[L°Σ YLwaA[L¦Y°Σ 
{Y!¦w!5°Σ b!¦{h5A{Σ W¦h{¢LbLbY°Σ .929wbLbY°Σ {Y!a!whY°Σ {¦w±L[°Σ ¢9~[L¬b° YΦ {¢!¢¸.h{ Lw 
9Y{t[h!¢!±Lah th±9LYLh !t[LbY!Lά ǇƻǾŜƛƪƛƻ ŀǇƭƛƴƪŀƛ ǾŜǊǘƛƴƛƳƻ ƴǳƳŀǘȅǘƻǎ ƛǊ ǾȅƪŘŀƴǘ ǇǊƻƧŜƪǘŊ ōǳǎ ǘŀƛƪƻƳƻǎ 
Ǒƛƻǎ ǇƻǾŜƛƪƣ ŀǇƭƛƴƪŀƛ ƳŀȌƛƴŀƴőƛƻǎ ǇǊƛŜƳƻƴŤǎΥ 

Lƪƛ ǾŜƛƪƭƻǎ ǾȅƪŘȅƳƻ ǇǊŀŘȌƛƻǎΥ 

мΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǎǘŀǘȅōƻǎ ǇŜǊƛƻŘǳ ƴǳƳŀǘƻƳŀ Ǉƭŀƴǳƻǘƛ ǎǘŀǘȅōƻǎ ŘŀǊōǽ ǇǊƻŎŜǎŊΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǳƻǘƛ ƛǊ 
ǎǘŀǘȅōƻǎ ŘŀǊōǳǎ ǎǳ ǘǊƛǳƪǑƳŊ ǎƪƭŜƛŘȌƛŀƴőƛŀ ŘŀǊōǽ ƣǊŀƴƎŀ ƴŜŘƛǊōǘƛ ŀǊǘƛ ƎȅǾŜƴŀƳǽƧǽ Ǉŀǎǘŀǘǽ ǑǾŜƴőƛǽ ƛǊ Ǉƻƛƭǎƛƻ 
ŘƛŜƴƻƳƛǎΣ ƻ ŘŀǊōƻ ŘƛŜƴƻƳƛǎ ƴŜŘƛǊōǘƛ ǾŀƪŀǊƻ όмфΥллςннΥлл ǾŀƭΦύ ƛǊ ƴŀƪǘƛŜǎ όннΥллςлтΥлл ǾŀƭΦύΦ ¢ŀƛǇ Ǉŀǘ ƴǳƳŀǘƻƳŀ 
ǇŀƎŀƭ ƎŀƭƛƳȅōŜǎ Ǌƛƴƪǘƛǎ ǘȅƭŜǎƴť ǎǘŀǘȅōƻǎ ŘŀǊōŀƳǎ ƴŀǳŘƻƧŀƳŊ ƣǊŀƴƎŊΣ ǘȅƭŜǎƴƛǳǎ ŘŀǊōƻ ƳŜǘƻŘǳǎ όǇǾȊΦ ǎǳŘŜǊƛƴǘƛ 
ƪŜƭƛŀǎ ǘǊƛǳƪǑƳƛƴƎŀǎ ƻǇŜǊŀŎƛƧŀǎύΦ 

нΦ {ǘŀǘȅōƻǎ ŜǘŀǇŜ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎŜ ōǳǎ ƣǊŜƴƎƛŀƳŀ ƣ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƪƻƴǘǊƻƭŤǎ ǎƛǎǘŜƳŊ ƛƴǘŜƎǊǳƻǘŀ ǑŜǑŤƭƛŀǾƛƳƻ 
ƳŀȌƛƴƛƳƻ όŀƴƎƭΦ ǎƘŀŘƻǿ ǎƘǳǘπŘƻǿƴύ ǎƛǎǘŜƳŀΣ ƪǳǊƛƻǎ ǘƛƪǎƭŀǎ ȅǊŀ ǎǳƳŀȌƛƴǘƛ ǑŜǑŤƭƛƻ ƳƛǊƎŤƧƛƳŊ ƎȅǾŜƴŀƳƻƧŜ 
ŀǇƭƛƴƪƻƧŜΦ ~ƛ ǎƛǎǘŜƳŀ ƛƴǘŜƴǎȅǾƛŀǳǎƛƻǎ ǎŀǳƭŤǎ ǾŀƭŀƴŘƻƳƛǎ ǎǘŀōŘȅǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǎǳƪƛƳŊǎƛ ƛǊ ƭŜƛǎ ŜƭƛƳƛƴǳƻǘƛ ǑŜǑŤƭƛǽ 
ƳƛǊƎŤƧƛƳŊ ƎȅǾŜƴŀƳǽ ǎƻŘȅōǽ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻǎŜΦ 

оΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǎǘŀǘȅōƻǎ ƳŜǘǳ ǎǘŀǘȅōƛƴƛǽ ƳŜŘȌƛŀƎǽΣ ƴǳƪŀǎǘƻ ŘƛǊǾƻȌŜƳƛƻ ǎŀƴŘŤƭƛŀǾƛƳƻΣ ǎǘŀǘȅōƛƴŤǎ ǘŜŎƘƴƛƪƻǎΣ 
ŀǳǘƻƳƻōƛƭƛǽ ǎǘƻǾŤƧƛƳƻ ŀƛƪǑǘŜƭŤǎ ƴŜōǳǎ ƣǊŜƴƎƛŀƳƻǎ ǇŀǾƛǊǑƛƴƛǽ ǾŀƴŘŜƴǎ ǘŜƭƪƛƴƛǽ ǇŀƪǊŀƴǘŤǎ ŀǇǎŀǳƎƻǎ ƧǳƻǎǘƻǎŜΦ 



¢±π¢осπttπ.5πлм .9b5w!{L{ !L~YLb!a!{L{ w!~¢!{ 

 
9b9wDLWh{ L~ !¢{Lb!¦WLb!b2L° L~¢9Y[L° D!a¸.h{ {¢!¢LbLh όt!{YLw¢L9{ Dw¦tA ς YL¢L Lb¿Lb9wLbL!L {¢!¢LbL!Lύ !b¸Y~2L° wΦ {!±ΦΣ 
¢wh~Y¬b° {9bΦΣ ¢9~[L¬b° YΦ ό{Y[¸th Y!5Φ bǊΦ опулκлллмΥууфύ {¢!¢¸.h{ twhW9Y¢!{  
¦!. α!w/I{¢¦5LW!ά 

пΦ ¢ŜŎƘƴƛƴƛƻ ǇǊƻƧŜƪǘƻ ǊŜƴƎƛƳƻ ƳŜǘǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳƻƧŀƳǽ ƪŜƭƛǽΣ ǇƻȌŜƳƛƴƛƻ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ƪŀōŜƭƛƻ ǘƛŜǎƛƳƻ ǎǇǊŜƴŘƛƴƛŀƛ ōǳǎ 
ŘŜǘŀƭƛȊǳƻǘƛΣ ƪǳǊƛŀƳŜ ōǳǎ ǳȌǘƛƪǊƛƴǘŀΣ ƪŀŘ ǎǇǊŜƴŘƛƴƛŀƛ ƴŜǇŀȌŜƛǎǘǽ {ǇŜŎƛŀƭƛǽƧǽ ȌŜƳŤǎ ƴŀǳŘƻƧƛƳƻ ǎŊƭȅƎǽ ƣǎǘŀǘȅƳƻ 
ƴǳƻǎǘŀǘǽΣ ǘŀƳŜ ǘŀǊǇŜΣ ƛǊ ƪŀŘ ƴŜǇŀǘŜƪǘǽ ƣ ǇŀƪǊŀƴǘŤǎ ŀǇǎŀǳƎƻǎ ƧǳƻǎǘŀǎΦ 

рΦ tǊƛŜǑ ŀǘƭƛŜƪŀƴǘ ȌŜƳŤǎ ŘŀǊōǳǎ ǎǘŀǘȅōƻǎ ŀƛƪǑǘŜƭŤƧŜΣ ƪƭƻƧŀƴǘ ƪŀōŜƭƛǳǎ ŀǊ ƣǊŜƴƎƛŀƴǘ ǇǊƛǾŀȌƛŀǾƛƳƻ ƪŜƭƛǳǎ ǾƛǊǑǳǘƛƴƛǎ 
ŘŜǊƭƛƴƎŀǎ ŘƛǊǾƻȌŜƳƛƻ ǎƭǳƻƪǎƴƛǎ ōǳǎ ƴǳǎǘǳƳǘŀǎ ƛǊ ŀǘǎƪƛǊŀƛ ǎŀǳƎƻƳŀǎΣ ƻ ōŀƛƎǳǎ ŘŀǊōǳǎ ǇŀǎƪƭŜƛǎǘŀǎ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻǎ ŀǊ 
ǇǊƛǾŀȌƛŀǾƛƳƻ ƪŜƭƛƻ ǇŀƪǊŀǑőƛǽ ǊŜƪǳƭǘƛǾŀǾƛƳǳƛκ ǎǳǘǾŀǊƪȅƳǳƛΣ ŀǘǎŤƧŀƴǘ ȌƻƭŜ ŜǊƻȊƛƧƻǎ ǎǘŀōŘȅƳǳƛΦ 

сΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧƻǎΣ ǎƛŜƪƛŀƴǘ ŜŦŜƪǘȅǾƛŀƛ ƴŜǳǘǊŀƭƛȊǳƻǘƛ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ƳŀǘƻƳǳƳŊΣ ōǳǎ ŘŀȌƻƳƻǎ Ǉƛƭƪŀ 
ǎǇŀƭǾŀΣ ƪǳǊƛ Ƨŀǎ Ƴŀǎƪǳƻǎ ŀǇƭƛƴƪƻƧŜΣ ǘƻŘŤƭ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƴŜŘƻƳƛƴǳƻǎ ƪǊŀǑǘƻǾŀƛȊŘȅƧŜΣ ǎǳǎƛƭƛŜǎ ǎǳ ŘŀƴƎŀǳǎ ŦƻƴǳΦ 

тΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇǊƻƧŜƪǘŀǾƛƳƻ ƳŜǘǳ ōǳǎ ƴŜƴŀǳŘƻƧŀƳŀǎ ǇŀǇƛƭŘƻƳŀǎΣ ƻǊƭŀƛǾƛǽ ǎŀǳƎǳƳǳƛ ǳȌǘƛƪǊƛƴǘƛ ƴŜōǹǘƛƴŀǎ ǾŤƧƻ 
ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ŀǇǑǾƛŜǘƛƳŀǎΦ 

уΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎŜ bǊΦ ¢лрΣ ¢лсΣ ¢лтΣ ¢мрΣ ¢нлΣ ¢ннΣ ¢ноΣ ¢нрΣ ¢нс ƛƪƛ Ƨǽ ŜƪǎǇƭƻŀǘŀŎƛƧƻǎ ǇǊŀŘȌƛƻǎ ōǳǎ ƣŘƛŜƎƛŀƳŀ 
ǾƛȊǳŀƭƛƴŤ ǊŜƎƛǎǘǊŀǾƛƳƻπǎǘŀōŘȅƳƻ ƣǊŀƴƎŀ όǇǾȊΦΥ .Lh{9/hΣ .ƛƻŘƛǾπ²ƛƴŘΣ {Ŝƴǎ ƻŦ [ƛŦŜΣ 5¢.ƛǊŘΣ ½{²Σ .ƛǊŘ±ƛǎƛƻƴΣ 
.ƻǳƭŘŜǊ LƳŀƎƛƴƎ ŀǊ ƪǘΦύΦ WŜƛƎǳ ōǳǎ ǊŜƴƪŀƳŀǎƛ ǎƛǎǘŜƳƻǎ ǎǳ ƎŀǊǎƛƴƛŀƛǎ ŀǘōŀƛŘŀƴőƛŀƛǎ ǎƛƎƴŀƭŀƛǎΣ ǎƛƎƴŀƭŀǎ ƴŜƎŀƭƛ ōǹǘƛ 
ƴŀǳŘƻƧŀƳŀǎ ŀǊőƛŀǳ ƪŀƛǇ ǘǊƛƪŘȅƳƻ ŀǘǎǘǳƳǳ όлΣс ƪƳ ŀǘǎǘǳƳǳύ ƴǳƻ ƳƛǑƪƻ ǎǘƻǾƛƴőƛƻǎŜ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎŜ bǊΦ ¢лрΣ ¢лсΣ 
¢лтΣ ¢мрΣ ¢нлΣ ¢ннΣ ¢ноΣ ¢нрΣ ¢нсΦ 

фΦ YǳǊ ƣƳŀƴƻƳŀΣ ŀǊőƛŀǳ ƪŀƛǇ ǇŜǊ нлл Ƴ Ҍ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ǊƻǘƻǊƛŀǳǎ ƳŜƴǘŤǎ ƛƭƎƛƻ ǎǇƛƴŘǳƭƣ ƴǳƻ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ōǳǎ 
ǇŀǑŀƭƛƴŀƳƻǎ Ŝǎŀƴőƛƻǎ ƴŜǎŀǳƎƻǘƛƴǽ ƪǊǹƳǽ ŀǊ ƳŜŘȌƛǽ ƧǳƻǎǘƻǎΦ aŜŘȌƛǽ ƭƛƴƛƧǽ Ǒŀƭƛƴǘƛ ƴŜƎŀƭƛƳŀΣ ƪŀƛΥ ƳŜŘȌƛŀƛ ŀǘƭƛŜƪŀ 
ŀǇǎŀǳƎƛƴť ŦǳƴƪŎƛƧŊ όƴǳƻ ŜǊƻȊƛƧƻǎ ƛǊ ǇŀƴΦύΣ ƳŜŘȌƛŀƛ ȅǊŀ ǎŀǳƎƻǘƛƴƛΦ tŀǑŀƭƛƴǳǎ Ǒƛǳƻǎ ŜƭŜƳŜƴǘǳǎΣ ƭŀōŀƛ ǎǳƳŀȌŤƧŀ 
ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǽ ŀǇǎƛƭŀƴƪȅƳǽ ǇǊƛŜ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǘƛƪƛƳȅōŤΦ bǳƻ ƳŜŘȌƛǽ ƭƛƴƛƧǽ ǊŜƛƪƛŀ ƴŜ ǘƛƪ ƛǑƭŀƛƪȅǘƛ ƳƛƴƛƳŀƭǽ нлл Ƴ 
Ҍ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƳŜƴǘŤǎ ƛƭƎƛǎ ŀǘǎǘǳƳŊΣ ōŜǘ ƣǊŜƴƎƛƴŤƧŀƴǘ ƪŜƭƛǳǎ ŀǊőƛŀǳ ƪŀƛǇ нлл Ƴ Ҍ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƳŜƴǘŤǎ ƛƭƎƛǎ 
ŀǘǎǘǳƳǳ ƛƪƛ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎΣ ƴŜŀǇǎƻŘƛƴǘƛ ƳŜŘȌƛŀƛǎ ƛǊ ƪǊǹƳŀƛǎΦ 

млΦ {ƛŜƪƛŀƴǘ ǇŀƎŜǊƛƴǘƛ ǾŜƛǎƛƳƻǎƛ ǎŊƭȅƎŀǎΣ ǎǳŘŀǊȅǘƛ ƳƛƎǊŀŎƛƧǽ ƳŜǘǳ ǎŀǳƎƛŀƛ ŘƛŜƴƻǘƛ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛŀƳǎ ƛǊ ƛǑƭŀƛƪȅǘƛ Ƨǳƻǎ 
ǾŀǎŀǊƻǎ ƳŜǘǳ ǎŀǳƎƛǳ ŀǘǎǘǳƳǳ ƴǳƻ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇŀǊƪƻΣ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǎǘŀǘȅōƻǎ ƳŜǘǳ ōǳǎ ƛǑƪŜƭƛŀƳƛ ǎǇŜŎƛŀƭǹǎ 
ƛƴƪƛƭŀƛ ǳȌ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇŀǊƪƻ ǊƛōǽΦ ¢ƛƪǎƭƛƴƎŀ ƛǑƪŜƭǘƛ ƴŜ ƳŀȌƛŀǳ ƪŀƛǇ фл ƛƴƪƛƭǽΣ Ƨǳƻǎ ƪŜƭƛŀƴǘ Ǉƻ о ƣ ǾƛŜƴŊ ƳŜŘƣ όо 
ƛƴƪƛƭǽ ƛǑƪŤƭƛƳƻ ǾƛŜǘƻǾŤǎύΦ {ƛŜƪƛŀƴǘ ƴǳƪǊŜƛǇǘƛ ƳƛƎǊǳƻƧŀƴőƛǳǎ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǳǎ ŀǇƭŜƴƪƛŀƴǘ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇŀǊƪŊΣ ƛǑƪŜƭǘƛ 
ƴŜ ƳŀȌƛŀǳ ƪŀƛǇ ол όмлȄо ǾƴǘΦ ƎǊǳǇŜƭŤƳƛǎύ ǎǇŜŎƛŀƭƛǽ ŘƛŜƴƻƧƛƳƻ ƛƴƪƛƭǽ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛŀƳǎ ǘŀƳ ƴǳƳŀǘȅǘƻǎŜ 
ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻǎŜΦ 

ммΦ !ǘǎƛȌǾŜƭƎƛŀƴǘ ƣ Ǝŀǳǘǳǎ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ŀǇƭƛƴƪŀƛ ǾŜǊǘƛƴƛƳƻ ǊŜȊǳƭǘŀǘǳǎΣ ǎƛŜƪƛŀƴǘ ƛǑǾŜƴƎǘƛ ƴŜƛƎƛŀƳƻ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ōƛƻƭƻƎƛƴŜƛ 
ƣǾŀƛǊƻǾŜƛΣ ŀǘǎƛǎŀƪƻƳŀ ƣǊŜƴƎǘƛ ƛǊ ŜƪǎǇƭƻŀǘǳƻǘƛ t!± ŀǘŀǎƪŀƛǘƻƧŜ ǇŀȌȅƳŤǘŀǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŜǎ bǊΦ мΣ нΣ оΣ мпΣ олΣ ооΦ 

±Ŝƛƪƭƻǎ ǾȅƪŘȅƳƻ ŜǘŀǇŜΥ 

мΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ŜƪǎǇƭƻŀǘŀŎƛƧƻǎ ƳŜǘǳ ŀƭȅǾǽ όƛǑ ƳŜŎƘŀƴƛȊƳǽύ ŀǊ ƪǳǊƻ ŀǾŀǊƛƴƛǽ ƛǑǎƛƭƛŜƧƛƳƻ ŀǘǾŜƧǳ ƴǳƳŀǘƻƳŀ 
ƴŀǳŘƻǘƛ ōƛǊǽ ǎƳŤƭƣ όǘƛƴƪŀ ƴŀŦǘƻǎ ŀƴƎƭƛŀǾŀƴŘŜƴƛƭƛŀƳǎ ƛǊ ŎƘŜƳƛƴŤƳǎ ƳŜŘȌƛŀƎƻƳǎ ǎǳǊƛƴƪǘƛύΣ ǎƳŤƭƛƻ ƳŀƛǑǳǎΣ 
ǎƻǊōŜƴǘǳǎΣ ƪǳǊƛŜ ǘŀƛƪƻƳƛ ƭƛƪǾƛŘǳƻƧŀƴǘ ƴŀŦǘƻǎ ŀƴƎƭƛŀǾŀƴŘŜƴƛƭƛǽ ƛǑǎƛƭƛŜƧƛƳŊΦ 

нΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎŜ bǊΦ ¢лпΣ ¢лтΣ ¢луΣ ¢лфΣ ¢мнΣ ¢моΣ ¢муΣ ¢мфΣ ¢лпΣ ¢нлΣ ¢нмΣ ¢ннΣ ¢нпΣ ¢нрΣ ¢нсΣ ¢нфΣ ¢омΣ ¢онΣ 
¢онΣ ¢опΣ ¢ор ŀǊőƛŀǳ ƪŀƛǇ нлл Ƴ ƴǳƻ ƳƛǑƪƻ ǇŀƪǊŀǑőƛƻ ŀǊ ǾŀƴŘŜƴǎ ǘŜƭƪƛƴƛƻ ƪǊŀƴǘƻΣ ŀǊ ǇŀǘŜƴƪŀƴőƛŀǎ ƣ ƎŀƳǘƛƴƛƻ 
ƪŀǊƪŀǎƻ ƳƛƎǊŀŎƛƧƻǎ ƪƻǊƛŘƻǊƛǳǎΣ ƴǳƻ Ǉŀǘ Ƨǽ ŜƪǎǇƭƻŀǘŀǾƛƳƻ ǇǊŀŘȌƛƻǎ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǘŀƛƪƻƳŀǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƛǑƧǳƴƎƛƳŀǎ 
ƴǳƻ ƎŜƎǳȌŤǎ м ŘΦ ƛƪƛ ǊǳƎǎŤƧƻ ол ŘΦ ǘŀƳǎƛǳ ǇŀǊƻǎ ƳŜǘǳΣ ƴǳƻ ǎŀǳƭŤǎ ƴǳǎƛƭŜƛŘƛƳƻ ƛƪƛ ŀǳǑǊƻǎ όƛǑǎƪȅǊǳǎ ƴŀƪǘƛǎΣ ƪŀƛ ǾŤƧƻ 
ƎǊŜƛǘƛǎ ŘƛŘŜǎƴƛǎ ƪŀƛǇ с ƳκǎΣ ǘŀƛǇ Ǉŀǘ ƭȅƧŀƴǘ ǎǘƛǇǊƛŀƳ ƭƛŜǘǳƛ ōŜƛ ƪŀƛ ƻǊƻ ǘŜƳǇŜǊŀǘǹǊŀ ƴŀƪǘƣ ƴŜǎƛŜƪƛŀ Ҍтƻ/ύΦ 

оΦ {ǘŀǘȅōƻǎ ƳŜǘǳ ȌŜƳŤǎ ǇŀǾƛǊǑƛǽ ǇŀȌŜƛŘȌƛŀƴǘȅǎ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻǎ ǇŀǊŜƴƎƛƳƻ ǎǘŀǘȅōŀƛ ŘŀǊōŀƛ ƛǊ ǘǊƛǳƪǑƳƛƴƎƛ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ 
ǎǘŀǘȅōƻǎ ŘŀǊōŀƛ όǇǾȊΦΥ ǇŀƳŀǘǽΣ ƪŀōŜƭƛǽ ƪŀǎƛƳŀǎ ŜƪǎƪŀǾŀǘƻǊƛǳƳƛΣ ȌŜƳƛǽ ǎǘǳƳŘȅƳŀƛ ōǳƭŘƻȊŜǊƛŀƛǎΣ Ǉƻƭƛǽ ƪŀƭƛƳŀǎ ƛǊ 
ǇŀƴΦύ ƴŜōǳǎ ǾȅƪŘƻƳƛ ōŀƭŀƴŘȌƛƻ ς ƭƛŜǇƻǎ ƳŤƴΦ ƭŀƛƪƻǘŀǊǇƛǳΣ ǘŀƛǇ ƛǑǾŜƴƎƛŀƴǘ ǇŀǳƪǑőƛǽ ǘǊƛƪŘȅƳƻ ǇŀǳƪǑőƛǽ ǾŜƛǎƛƳƻǎƛ 
ƳŜǘǳΦ 

пΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ bǊΦ ¢ну ƛǊ ¢ом ōǳǎ ǎǘŀōŘƻƳƻǎ ƧǳƻŘƻƧƻ ƎŀƴŘǊƻΣ ƳŀȌǽƧǽ ŜǊŜƭƛǽ ǊŤƪǎƴƛǽΣ ǾŀǇǎǾŀŤŘȌƛǽ ƳƛƎǊŀŎƛƧƻǎΣ 
ǾŜƛǎƛƳƻǎƛ ƭŀƛƪƻǘŀǊǇƛǳ όƪƻǾƻ мр ŘΦ ς ǎǇŀƭƛƻ мр ŘΦύΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇŀǊƪŜ ōǳǎ ǾȅƪŘƻƳƛ ƴǳƻƭŀǘƛƴƛŀƛ ǘƻƭŜǎƴƛ ǇŀǳƪǑőƛǽ 
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ǘȅǊƛƳŀƛ ƛǊ ǎǘŜōƛƳŀǎ ǇƻǾŜƛƪƛǎ ǇŀǳƪǑőƛŀƳǎ ōŜƛ ǇŀƎŀƭ ǎǘŜōŤǎŜƴƻǎ ǊŜȊǳƭǘŀǘǳǎ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ƳŀȌƛƴƛƳƻ ǇǊƛŜƳƻƴŤǎ Ǝŀƭƛ ōǹǘƛ 
ƪƻǊŜƎǳƻƧŀƳƻǎΣ Ƨŀǎ ǎǳŘŜǊƛƴǳǎ ǎǳ !Ǉƭƛƴƪƻǎ ŀǇǎŀǳƎƻǎ ŀƎŜƴǘǹǊŀΣ ƣǎƪŀƛǘŀƴǘ Ƨǽ ǘŀƛƪȅƳƻ ƴǳǘǊŀǳƪƛƳŊ ǘƻƳǎ ǾŤƧƻ 
ŜƭŜƪǘǊƛƴŤƳǎΣ ƪǳǊƛǽ ŀǇƭƛƴƪŀ ǇŀƎŀƭ ǘǊƛƧǽ ƳŜǘǽ ǘȅǊƛƳǽ ǊŜȊǳƭǘŀǘǳǎ ǇŀǎƛǊƻŘȅǎ ƴŜǎŀƴǘƛ ǎǾŀǊōƛ ǇŀǳƪǑőƛŀƳǎΦ 

рΦ 5ƛǊōǘƛƴƛǽ ǇŜǊŤƧƛƳƻ ǾƛŜǘǽ ƣǊŜƴƎƛƳŀǎ όƳŀȌƛŜǎƛŜƳǎ ŜǊŜƭƛŀƳǎ ǊŤƪǎƴƛŀƳǎΣ ƧǳƻŘƛŜǎƛŜƳǎ ƎŀƴŘǊŀƳǎΣ ǾŀǇǎǾŀŤŘȌƛŀƳǎύ 
ǳȌ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇŀǊƪƻ ǊƛōǽΣ ǇƛǊƳŜƴȅōť ǘŜƛƪƛŀƴǘ ǾƛŜǘƻƳǎ !ƴȅƪǑőƛǽ ǊΦ ŀǊōŀ ŀǊǘƛƳƛŀǳǎƛƻǎŜ ǇŀǳƪǑőƛǽ ŀǇǎŀǳƎŀƛ 
ǎǾŀǊōƛƻǎŜ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻǎŜ ό~ƛƳƻƴƛǽ ƎƛǊŀΣ ¿ŀƭƛƻƧƛ ƎƛǊƛŀύΦ {ƛŜƪƛŀƴǘ ǇŀƎŜǊƛƴǘƛ ƳŀȌǽƧǽ ŜǊŜƭƛǽ ǊŤƪǎƴƛǽΣ ƧǳƻŘǽƧǽ ƎŀƴŘǊǽ 
ǇŜǊŤƧƛƳƻ ǎŊƭȅƎŀǎΣ ƪƛǘƻǎŜ ǾƛŜǘƻǎŜ ƴǳƳŀǘƻƳƛ ŘƛǊōǘƛƴƛǽ ƭƛȊŘǽ ƛǑƪŤƭƛƳŀƛΦ wŜƳƛŀƴǘƛǎ ƛǑŀƴƪǎǘƛƴŜ ǇǊƛŜƭŀƛŘŀΣ ƪŀŘ ŘƛǊōǘƛƴƛǽ 
ƭƛȊŘǽ ǳȌƛƳǘǳƳŀǎ ǎƛŜƪƛŀ ол҈Σ ǇƭŀƴǳƻƧŀƳŀ ƛǑƪŜƭǘƛ о ƴŀǳƧǳǎ ŘƛǊōǘƛƴƛǳǎ ƭƛȊŘǳǎ ƧǳƻŘƛŜǎƛŜƳǎ ƎŀƴŘǊŀƳǎ ƛǊ о ƴŀǳƧǳǎ 
ŘƛǊōǘƛƴƛǳǎ ƭƛȊŘǳǎ ƳŀȌƛŜǎƛŜƳǎ ŜǊŜƭƛŀƳǎ ǊŤƪǎƴƛŀƳǎΣ о ƴŀǳƧǳǎ ŘƛǊōǘƛƴƛǳǎ ƭƛȊŘǳǎ ǾŀǇǎǾŀŤŘȌƛŀƳǎ ǎǳ ƳƛǑƪǽ ǾŀƭŘȅǘƻƧŀƛǎ 
όǎŀǾƛƴƛƴƪŀƛǎύ ǎǳŘŜǊƛƴǘƻǎŜ ǾƛŜǘƻǎŜΦ 

сΦ t¬± ƛǊ ƎǊŜǘƛƳƻƧŜ ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻǎŜ ōǳǎ ǾȅƪŘƻƳƛ ǇŀǳƪǑőƛǽ ǎǘŜōŤǎŜƴƻǎ ǘȅǊƛƳŀƛ όƣǎƪŀƛǘŀƴǘ ǇŀƎŀƭ ǎǳ !Ǉƭƛƴƪƻǎ ŀǇǎŀǳƎƻǎ 
ŀƎŜƴǘǹǊŀ ǎǳŘŜǊƛƴǘŊ ǎǘŜōŤǎŜƴƻǎ ǇǊƻƎǊŀƳŊύΦ {ǘŜōŤǎŜƴƻǎ ƳŜǘǳ ƴǳǎǘŀőƛǳǎ ǊŜƛƪǑƳƛƴƎŊ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǇƻǾŜƛƪƣ 
ǎǘŜōŤǎŜƴƻǎ ŀǘŀǎƪŀƛǘƻǎŜ ōǳǎ ƴǳƳŀǘƻƳƻǎ ƛǊ ǘŀƛƪƻƳƻǎ ǇŀǇƛƭŘƻƳƻǎ ŜŦŜƪǘȅǾƛƻǎ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ƳŀȌƛƴƛƳƻ ƛǊ ƪƻƳǇŜƴǎŀŎƛƴŤǎ 
ǇǊƛŜƳƻƴŤǎΥ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǎǘŀōŘȅƳŀǎ ǎŀǳƎƻƳǽ ǇŀǳƪǑőƛǽ όǇƭŤǑǊƛǽƧǽ ǇŀǳƪǑőƛǽΣ ƧǳƻŘǽƧǽ ƎŀƴŘǊǽΣ ƪƛǘǽ ƧŀǳǘǊƛǽ ǊǹǑƛǽύ 
ƳŀƛǘƛƴƛƳƻǎƛΣ ƛƴǘŜƴǎȅǾƛƻǎ ǇŀǳƪǑőƛǽ ƳƛƎǊŀŎƛƧƻǎ ǾŀƭŀƴŘƻƳƛǎ ŀǊ ƪƛǘƻǎ ŜŦŜƪǘȅǾƛƻǎ ǇǊƛŜƳƻƴŤǎΦ bǳǎǘŀőƛǳǎ ǊŜƛƪǑƳƛƴƎŊ 
ǇƻǾŜƛƪƣΣ Ƨƣ ǎǳƪŜƭƛŀƴǘƛ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤ ǎǳǎǘŀōŘƻƳŀ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ŘŀǊȅƳƻ ƭŀƛƪƻǘŀǊǇƛǳΣ ƪƻƭ ƴŜƣŘƛŜƎƛŀƳƻǎ ǎǳ !Ǉƭƛƴƪƻǎ 
ŀǇǎŀǳƎƻǎ ŀƎŜƴǘǹǊŀ ǎǳŘŜǊƛƴǘƻǎ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ƳŀȌƛƴƛƳƻ ǇǊƛŜƳƻƴŤǎΦ tƻΣ ǎǳ !Ǉƭƛƴƪƻǎ ŀǇǎŀǳƎƻǎ ŀƎŜƴǘǹǊŀ ǎǳŘŜǊƛƴǘǽΣ 
ǇŀǇƛƭŘƻƳǽ ǇǊƛŜƳƻƴƛǽ ƣŘƛŜƎƛƳƻΣ ǎǘŜōƛƳŀǎ Ƨǽ ǾŜƛƪǎƳƛƴƎǳƳŀǎΣ ƪƻƭ ƴŜōǳǎ ƣǎƛǘƛƪƛƴǘŀΣ ƪŀŘ ǇǊƛǘŀƛƪȅǘƻǎ ǇŀǇƛƭŘƻƳƻǎ 
ǇǊƛŜƳƻƴŤǎ ǊŜƛƪǑƳƛƴƎŀƳ ǇƻǾŜƛƪƛǳƛ ƛǑǾŜƴƎǘƛ ȅǊŀ ǾŜƛƪǎƳƛƴƎƻǎΦ WŜƛ ǇƻǾŜƛƪƛǎ ƛǑƭƛŜƪŀ ǊŜƛƪǑƳƛƴƎŀǎ ƛǊ ǎǳ ǾƛǎƻƳƛǎ 
ƛǑōŀƴŘȅǘƻƳƛǎ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ƳŀȌƛƴƛƳƻ ǇǊƛŜƳƻƴŤƳƛǎΣ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤ ƴŜƎŀƭƛ ōǹǘƛ ŜƪǎǇƭƻŀǘǳƻƧŀƳŀ ƭŀƛƪƻǘŀǊǇƛǳΣ ƪŀŘŀ Ƨƛ Ǝŀƭƛ 
ŘŀǊȅǘƛ ǊŜƛƪǑƳƛƴƎŊ ǇƻǾŜƛƪƣ ōƛƻƭƻƎƛƴŜƛ ƣǾŀƛǊƻǾŜƛΦ 

тΦ bǳƳŀǘƻƳŀǎ ǇŀǳƪǑőƛǽ ƛǊ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǽ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŀǎ ǾƛŜƴŜǊƛ ƳŜǘŀƛ ƛƪƛ ǎǘŀǘȅōƻǎ ǇǊŀŘȌƛƻǎΤ ǎǘŀǘȅōǽ ƳŜǘǳΤ 
ƳŀȌƛŀǳǎƛŀƛ ǘǊȅǎ ǇƛǊƳƛŜƧƛ ƳŜǘŀƛ ŜƪǎǇƭƻŀǘǳƻƧŀƴǘ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŜǎΣ ƣǘǊŀǳƪƛŀƴǘ ǇŀǳƪǑőƛǽ ƛǊ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǽ ǾŜǊǘƛƴƛƳŊΤ 
ƳŀȌƛŀǳǎƛŀƛ ǾƛŜƴŜǊƛǽ ƳŜǘǽ ǘǊǳƪƳŤǎ ǎǘŜōŤƧƛƳŀƛΣ ǇǊŀŤƧǳǎ ǇŜƴƪŜǊƛŜƳǎ ƳŜǘŀƳǎ ƴǳƻ ǇŀǎƪǳǘƛƴƛǽƧǽ ǘȅǊƛƳǽΦ WŜƛ 
ƴǳǎǘŀǘƻƳŀǎ ǇƻǾŜƛƪƛǎ ȅǊŀ ǘƛŜǎ ǊŜƛƪǑƳƛƴƎƻǎ ƣǘŀƪƻǎ ǊƛōŀΣ Ǉƻ ǇŜƴƪŜǊƛǽ ƳŜǘǳ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǾȅƪŘƻƳƛ нπо ƳŜǘǽ ǇŀƪŀǊǘƻǘƛƴƛ 
ǘȅǊƛƳŀƛΦ tǊƛŜƳƻƴŤǎ ǘŀƛƪȅƳŀǎ ƎŀƭŤǘǽ ōǹǘƛ ƴǳǘǊŀǳƪǘŀǎ ǘƻƳǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤƳǎΣ ǇǊƛŜ ƪǳǊƛǽ ǘǊƛǎ ƳŜǘǳǎ ƛǑ ŜƛƭŤǎ ǾȅƪŘƻƳŀǎ 
ǇŀǳƪǑőƛǽ ƛǊ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǽ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŀǎ ǇŀǊƻŘȅǘǽΣ ƪŀŘ ǎǘŜōƛƳǽ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ŀǇƭƛƴƪŀ ƴŤǊŀ ǎǾŀǊōƛ ǇŀǳƪǑőƛŀƳǎ ƛǊ 
ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛŀƳǎ ƛǊ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ƧƛŜƳǎ ƴŜŘŀǊƻ ǊŜƛƪǑƳƛƴƎƻ ǇƻǾŜƛƪƛƻΦ wŜƴƪŀƳƛ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ƴŜ ǘƛƪ 
ǎǘŜōŤƧƛƳƻκǇǊŀǎƪǊƛŘƛƳƻ ŀǘǾŜƧŀƛΣ ōŜǘ ƛǊ ǊŜƎƛǎǘǊǳƻƧŀƳƛ ȌǳǾǳǎƛǽ ǇŀǳƪǑőƛǽ ƛǊ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǽ ŘǳƻƳŜƴȅǎΦ UǾŜǊǘƛƴǳǎ 
ǎǳǊƛƴƪǘǳǎ оπƧǽ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎƻ ƛǊ ǇŀǇƛƭŘƻƳŀƛ ǾƛŜƴǽ ƳŜǘǽ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎƻ ƪŀǎ р ƳŜǘǳǎ ŘǳƻƳŜƴƛǎΣ ƴǳǎǇǊťǎǘƛ ŘŤƭ 
ǘƻƭƛƳŜǎƴƛƻ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎƻ ǊŜƛƪŀƭƛƴƎǳƳƻ ƛǊ ǇǊƛǘŀƛƪȅǘƛ Ǉŀǘƛƪǎƭƛƴǘŀǎ ǊŜƛƪŀƭƛƴƎŀǎ ǇǊƛŜƳƻƴŜǎ ǇƻǾŜƛƪƛǳƛ ǇŀǳƪǑőƛŀƳǎ ƛǊ 
ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛŀƳǎ ƳŀȌƛƴǘƛΦ 

±Ŝƛƪƭƻǎ ƴǳǘǊŀǳƪƛƳƻ ŜǘŀǇŜΥ 

мΦ .ŀƛƎǳǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ŜƪǎǇƭƻŀǘŀŎƛƧŊ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧƻǎ ōǳǎ ŘŜƳƻƴǘǳƻƧŀƳƻǎ ƛǊ ǎǳǎƛŘŀǊƛǳǎƛƻǎ ŀǘƭƛŜƪƻǎ 
ƛǑǾŜȌŀƳƻǎ ƣ ŀǘƭƛŜƪǽ ǎǳǊƛƴƪƛƳƻ ƣƳƻƴťΣ ǘǳǊƛƴőƛŊ ǘŜƛǎť ǘƻƪƛŀǎ ŀǘƭƛŜƪŀǎ ǘǾŀǊƪȅǘƛΦ tŀƳŀǘŀƛ ōǹǘǽ ƛǑŀǊŘƻƳƛΣ ŀǘǎƪƛǊƛŀƳƛ 
ƳŜǘŀƭƛƴƛŀƛ ƛǊ ōŜǘƻƴƛƴƛŀƛ ǎŜƎƳŜƴǘŀƛΣ ǇǊƛŘǳƻŘŀƳƛ ƣ ŀǘƭƛŜƪǽ ǎǳǊƛƴƪƛƳƻ ƣƳƻƴťΣ ǘǳǊƛƴőƛŊ ǘŜƛǎť ǘƻƪƛŀǎ ŀǘƭƛŜƪŀǎ 
ǘǾŀǊƪȅǘƛΦ tŀƳŀǘŀƛ ōǹǘǽ ŀǊŘƻƳƛ ǇƴŜǳƳŀǘƛƴƛǳ ǇƭŀƪǘǳƪǳΣ ōŜǘƻƴŀǎ ƛǊ ƳŜǘŀƭŀǎ ŀǘǎƪƛǊƛŀƳŀǎ ŜƪǎƪŀǾŀǘƻǊƛƴŤƳƛǎ 
ȌƛǊƪƭŤƳƛǎΦ !ǘƭƛŜƪƻǎ ŜƪǎƪŀǾŀǘƻǊƛŀǳǎ ƪŀǳǑǳ ƪǊŀǳƴŀƳƻǎ ǘƛŜǎƛŀƛ ƣ ŀǳǘƻǘǊŀƴǎǇƻǊǘŊ ƛǊ ƴŜǇƭŀƴǳƻƧŀƳƻǎ ǎŀƴŘŤƭƛǳƻǘƛ 
t¬± ǾƛŜǘƻƧŜΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ǾƛŜǘƻǎ ǊŜƪǳƭǘƛǾǳƻƧŀƳƻǎ ǳȌǇƛƭŀƴǘ ŘŜǊƭƛƴƎǳ ƎǊǳƴǘǳΦ 
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tƭŀƴǳƻƧŀƳƻǎ ǹƪƛƴŤǎ ǾŜƛƪƭƻǎ ƣƎȅǾŜƴŘƛƴƛƳƻ ǎŊƭȅƎƻǎΣ ǎǳǎƛƧǳǎƛƻǎ ǎǳ ŀǘƭƛƪǘǳ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ŀǇƭƛƴƪŀƛ ǾŜǊǘƛƴƛƳǳ 

!Ǉƭƛƴƪƻǎ ŀǇǎŀǳƎƻǎ ŀƎŜƴǘǹǊƻǎ нлнпπлмπмр {ǇǊŜƴŘƛƳǳ bǊΦ όолπнύπ!п9πпру ƴǳƳŀǘȅǘƻǎ Ǒƛƻǎ ǎŊƭȅƎƻǎΥ 

Lƪƛ ǾŜƛƪƭƻǎ ǾȅƪŘȅƳƻ ǇǊŀŘȌƛƻǎΥ 

мΦ wŜƴƎƛŀƴǘ ǘŜŎƘƴƛƴƣ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ƣǊŜƴƎƛƳƻ ǇǊƻƧŜƪǘŊ ōǳǎ ƛǑƭŀƛƪƻƳŀǎ ƳŜƭƛƻǊŀŎƛƧƻǎ ǎƛǎǘŜƳƻǎ ŦǳƴƪŎƛƻƴŀƭǳƳŀǎ ς 
ǇǊƻƧŜƪǘŀǾƛƳƻ ƳŜǘǳΣ Ŝǎŀƴǘ ǇƻǊŜƛƪƛǳƛΣ ōǳǎ ǊŜƴƎƛŀƳŀǎ ŀǘǎƪƛǊŀǎ ƳŜƭƛƻǊŀŎƛƧƻǎ ǎƛǎǘŜƳǽ ŀǘǎǘŀǘȅƳƻ ƛǊ ǇŜǊǘǾŀǊƪȅƳƻ 
ǇǊƻƧŜƪǘŀǎΦ 

нΦ tǊƻƧŜƪǘǳƻƧŀƳǽ ƪŜƭƛǽΣ ǇƻȌŜƳƛƴƛǽ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ƪŀōŜƭƛǽ ǘƛŜǎƛƳƻ ǾƛŜǘƻǎ ōǳǎ ŘŜǘŀƭƛȊǳƻǘƻǎ ǘŜŎƘƴƛƴƛŀƳŜ ǇǊƻƧŜƪǘŜΣ 
ƪǳǊƛŀƳŜ ōǳǎ ǳȌǘƛƪǊƛƴǘŀΣ ƪŀŘ ǎǇǊŜƴŘƛƴƛŀƛ ƴŜǇŀȌŜƛǎǘǽ {ǇŜŎƛŀƭƛǽƧǽ ȌŜƳŤǎ ƴŀǳŘƻƧƛƳƻ ǎŊƭȅƎǽ ƣǎǘŀǘȅƳƻ ƴǳƻǎǘŀǘǽΣ 
ƴŜǇŀǘŜƪǘǽ ƣ ǇŀƪǊŀƴǘŤǎ ŀǇǎŀǳƎƻǎ ƧǳƻǎǘŀǎΦ 

±Ŝƛƪƭƻǎ ǾȅƪŘȅƳƻ ŜǘŀǇŜΥ 

мΦ t¬± ǳȌǎŀƪƻǾŀǎ ǇǊƛǾŀƭƻ ǎŀǾƻ ƭŤǑƻƳƛǎ ƣƎȅǾŜƴŘƛƴǘƛ ƛǊ ǾȅƪŘȅǘƛ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ŀǇƭƛƴƪŀƛ ǾŜǊǘƛƴƛƳƻ ŀǘŀǎƪŀƛǘƻƧŜ ƛǊ Ǒƛƻ 
ǎǇǊŜƴŘƛƳƻ с ǇǳƴƪǘŜ ƴǳƳŀǘȅǘŀǎ ǇǊƛŜƳƻƴŜǎ ƴŜƛƎƛŀƳŀƳ ǇƻǾŜƛƪƛǳƛ ŀǇƭƛƴƪŀƛ ƛǑǾŜƴƎǘƛΣ ǎǳƳŀȌƛƴǘƛΣ ƪƻƳǇŜƴǎǳƻǘƛ ŀǊ Ƨƻ 
ǇŀǎŜƪƳŤƳǎ ƭƛƪǾƛŘǳƻǘƛΦ 

нΦ ±ȅƪŘƻƳƻǎ ǾŜƛƪƭƻǎ ƳŜǘǳ ǇŀŀƛǑƪŤƧǳǎΣ ƪŀŘ ŘŀǊƻƳŀǎ ŘƛŘŜǎƴƛǎ ǇƻǾŜƛƪƛǎ ŀǇƭƛƴƪŀƛ ǳȌ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ŀǇƭƛƴƪŀƛ ǾŜǊǘƛƴƛƳƻ 
ŀǘŀǎƪŀƛǘƻƧŜ ǇŀǘŜƛƪǘǳǎ ŀǊōŀ ǘŜƛǎŤǎ ŀƪǘǳƻǎŜ ƴǳǎǘŀǘȅǘǳǎ ǊƻŘƛƪƭƛǳǎΣ ǾŜƛƪƭƻǎ ǾȅƪŘȅǘƻƧŀǎ ǇǊƛǾŀƭŤǎ ƴŜŘŜƭǎƛŀƴǘ ǘŀƛƪȅǘƛ 
ǇŀǇƛƭŘƻƳŀǎ ǇƻǾŜƛƪƣ ŀǇƭƛƴƪŀƛ ƳŀȌƛƴŀƴőƛŀǎ ǇǊƛŜƳƻƴŜǎ ŀǊōŀ ƳŀȌƛƴǘƛ ǾŜƛƪƭƻǎ ŀǇƛƳǘƛǎκƴǳǘǊŀǳƪǘƛ ǾŜƛƪƭŊΦ 

оΦ ±ȅƪŘŀƴǘ t¬± ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǳȌǘƛƪǊƛƴǘŀΣ ƪŀŘ ƴŜōǳǎ ǾƛǊǑƛƧŀƳƛ Ib ооΥнлмм ƴǳǎǘŀǘȅǘƛ ǘǊƛǳƪǑƳƻ Ǌƛōƛƴƛŀƛ ŘȅŘȌƛŀƛΦ WŜƛ 
ƴǳǎǘŀǘȅǘƛ ǘǊƛǳƪǑƳƻ Ǌƛōƛƴƛŀƛ ŘȅŘȌƛŀƛ ōǹǘǽ ǾƛǊǑƛƧŀƳƛΣ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ƴǳƳŀǘȅǘƻǎ ǊŜƛƪǑƳƛƴƎƻ ƴŜƛƎƛŀƳƻ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ƛǑǾŜƴƎƛƳƻΣ 
ǎǳƳŀȌƛƴƛƳƻ ƛǊκŀǊ ƪƻƳǇŜƴǎŀǾƛƳƻ ǇǊƛŜƳƻƴŤǎΦ 

пΦ WŜƛ ǇƻǾŜƛƪƛǎ ōƛƻƭƻƎƛƴŜƛ ƣǾŀƛǊƻǾŜƛ ƛǑƭƛŜƪŀ ǊŜƛƪǑƳƛƴƎŀǎ ƛǊ Ǉƻ Ǿƛǎǽ ǇŀǇƛƭŘƻƳǽ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ƳŀȌƛƴƛƳƻ ǇǊƛŜƳƻƴƛǽ 
ƣŘƛŜƎƛƳƻΣ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤ ƴŜƎŀƭƛ ōǹǘƛ ŜƪǎǇƭƻŀǘǳƻƧŀƳŀ ƭŀƛƪƻǘŀǊǇƛǳΣ ƪŀŘŀ Ƨƛ Ǝŀƭƛ ŘŀǊȅǘƛ ǊŜƛƪǑƳƛƴƎŊ ǇƻǾŜƛƪƣ ōƛƻƭƻƎƛƴŜƛ 
ƣǾŀƛǊƻǾŜƛΦ ¢ŀƛǇ ǇŀǘΣ ƴǳǎǘŀőƛǳǎ ǊŜƛƪǑƳƛƴƎŊ ǇƻǾŜƛƪƣΣ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤ ƴŜƎŀƭƛ ōǹǘƛ ŜƪǎǇƭƻŀǘǳƻƧŀƳŀ ƪƻƭ ƴŜƣŘƛŜƎƛŀƳƻǎ 
ƴǳƳŀǘȅǘƻǎ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ƳŀȌƛƴƛƳƻ ǇǊƛŜƳƻƴŤǎΦ 

рΦ tŀǳƪǑőƛǽ ƛǊ ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǽ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎŊ ǾȅƪŘȅǘƛ ǇŀƎŀƭ ǎǳ !Ǉƭƛƴƪƻǎ ŀǇǎŀǳƎƻǎ ŀƎŜƴǘǹǊŀ ǎǳŘŜǊƛƴǘŊ ǇŀǳƪǑőƛǽ ƛǊ 
ǑƛƪǑƴƻǎǇŀǊƴƛǽ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎƻ ǇǊƻƎǊŀƳŊΦ 

сΦ ±Ŝƛƪƭŀ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǾȅƪŘƻƳŀ ǾŀŘƻǾŀǳƧŀƴǘƛǎ {ǇŜŎƛŀƭƛǽƧǽ ȌŜƳŤǎ ƴŀǳŘƻƧƛƳƻ ǎŊƭȅƎǽ ƣǎǘŀǘȅƳƻ ƴǳƻǎǘŀǘƻƳƛǎΣ aƛǑƪǽ 
ƣǎǘŀǘȅƳƻ ƴǳƻǎǘŀǘƻƳƛǎ ƛǊ ƪƛǘǽ ǘŜƛǎŤǎ ŀƪǘǽ ƴǳƻǎǘŀǘƻƳƛǎΦ 

тΦ ±ȅƪŘŀƴǘ t¬±Σ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ŀǇƭƛƴƪŀƛ ǾŜǊǘƛƴƛƳƻ ŘƻƪǳƳŜƴǘǽ ǊŜƴƎŤƧƻ ǇŀǎƛǊƛƴƪǘŀǎ ±ƻƪƛŜǘƛƧƻǎ ǎǘŀƴŘŀǊǘǽ 
ǊŜƪƻƳŜƴŘǳƻƧŀƳŀǎ ǑŜǑŤƭƛŀǾƛƳƻ Ǌƛōƛƴƛǎ ƭȅƎƛǎ όƳŀƪǎƛƳŀƭƛŀƛ ол ǾŀƭΦκƳŜǘǳǎ ŀǊōŀ ол ƳƛƴΦκŘƛŜƴŊύΣ ƎȅǾŜƴŀƳƻǎƛƻǎŜ 
ǘŜǊƛǘƻǊƛƧƻǎŜ ƴŜƎŀƭƛ ōǹǘƛ ǾƛǊǑƛƧŀƳŀǎΦ WŜƛ ǑŜǑŤƭƛŀǾƛƳƻ Ǌƛōƛƴƛǎ ƭȅƎƛǎ ōǹǘǽ ǾƛǊǑƛƧŀƳŀǎΣ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ƣƎȅǾŜƴŘƛƴǘƻǎ ǇŀǇƛƭŘƻƳƻǎ 
ǊŜƛƪǑƳƛƴƎƻ ƴŜƛƎƛŀƳƻ ǇƻǾŜƛƪƛƻ ƛǑǾŜƴƎƛƳƻΣ ǎǳƳŀȌƛƴƛƳƻ ƛǊ κ ŀǊ ƪƻƳǇŜƴǎŀǾƛƳƻ ǇǊƛŜƳƻƴŤǎΦ 

±Ŝƛƪƭƻǎ ƴǳǘǊŀǳƪƛƳƻ ŜǘŀǇŜΥ 

мΦ bǳǘǊŀǳƪǳǎ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽ ŜƪǎǇƭƻŀǘŀŎƛƧŊΣ ǾŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴŤǎ ōǹǘǽ ŘŜƳƻƴǘǳƻƧŀƳƻǎ ƛǊ ǎǳǎƛŘŀǊƛǳǎƛŀǎ ŀǘƭƛŜƪŀǎ ǾŜƛƪƭƻǎ 
ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƻǊƛǳǎ ǎǳǘǾŀǊƪȅǎ ǇŀƎŀƭ ǘǳƻ ƳŜǘǳ ƎŀƭƛƻƧŀƴőƛǽ ǘŜƛǎŤǎ ŀƪǘǽ ǊŜƛƪŀƭŀǾƛƳǳǎΦ ±ŤƧƻ ŜƭŜƪǘǊƛƴƛǽΣ ŜƭŜƪǘǊƻǎ ƭŀƛŘǽ 
ƛǊ ǇǊƛǾŀȌƛŀǾƛƳƻ ƪŜƭƛǽ ǾƛŜǘƻǎ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǊŜƪǳƭǘƛǾǳƻǘƻǎΦ 
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±ŀƴŘǳƻΣ ƴǳƻǘŜƪƻǎ 
!ǇǊǹǇƛƴƛƳŀǎ ǾŀƴŘŜƴƛǳ ƛǊ ƴǳƻǘŜƪǽ ǘǾŀǊƪȅƳŀǎ ς ƴŜǇǊƻƧŜƪǘǳƻƧŀƳƛΦ tŀǎǘƻǾƛǽ ŘŀǊōƻ ǾƛŜǘǽ ƴŜƴǳƳŀǘƻƳŀΦ 

!ǘƭƛŜƪƻǎ 

 
{ǘŀǘȅōƛƴƛǽ ŀǘƭƛŜƪǽ ŀǇǎƪŀƛǘŀ ƛǊ ǘǾŀǊƪȅƳŀǎ ǎǘŀǘȅōǾƛŜǘŤƧŜ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǾȅƪŘƻƳŀ !ǘƭƛŜƪǽ ǘǾŀǊƪȅƳƻ ǘŀƛǎȅƪƭŤǎŜ 

ƴǳǎǘŀǘȅǘŀ ǘǾŀǊƪŀΦ !ǘƭƛŜƪǽ ǎǳǎƛŘŀǊȅƳƻ ŀǇǎƪŀƛǘŀ ǾȅƪŘƻƳŀ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛƴƛǳ ōǹŘǳΣ ƴŀǳŘƻƧŀƴǘƛǎ Dt!L{Σ ǇƛƭŘŀƴǘ ŀǘƭƛŜƪǽ 
ǎǳǎƛŘŀǊȅƳƻ ŀǇǎƪŀƛǘƻǎ ȌǳǊƴŀƭŊ ό!ǘƭƛŜƪǽ ǎǳǎƛŘŀǊȅƳƻ ŀǇǎƪŀƛǘƻǎ ƛǊ ŀǘŀǎƪŀƛǘǽ ǘŜƛƪƛƳƻ ǘŀƛǎȅƪƭŤǎΣ ǇŀǘǾƛǊǘƛƴǘƻǎ нлмуπмнπ
мсύΦ {ǳǎƛŘŀǊƛǳǎƛƻǎ ŀǘƭƛŜƪƻǎ ŀǘƭƛŜƪǽ ǘǾŀǊƪȅǘƻƧǳƛ ǇŀƎŀƭ ǎǳŘŀǊȅǘŊ ǊŀǑȅǘƛƴŤǎ ŦƻǊƳƻǎ ǎǳǘŀǊǘƣ ŘŤƭ ŀǘƭƛŜƪǽ ƴŀǳŘƻƧƛƳƻ ƛǊ όŀǊύ 
ǑŀƭƛƴƛƳƻ ǇŜǊŘǳƻŘŀƳƻǎ !ǘƭƛŜƪǽ ǘǾŀǊƪȅƳƻ ǘŀƛǎȅƪƭŤǎŜ ƴǳǎǘŀǘȅǘŀ ǘǾŀǊƪŀΣ Dt!L{ ǳȌǇƛƭŘŀƴǘ ŀǘƭƛŜƪǽ ǾŜȌƛƳƻ ƭȅŘǊŀǑǘƣΦ 
!ǘƭƛŜƪǽ ǘǾŀǊƪȅǘƻƧǳƛ ǇŜǊŘǳƻǘŀǎ ŀǘƭƛŜƪǽ ƪƛŜƪƛǎ ŀǘƭƛŜƪǽ ǎǳǎƛŘŀǊȅƳƻ ŀǇǎƪŀƛǘƻǎ ȌǳǊƴŀƭŜ ŀǇǎƪŀƛǘƻƳŀǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛǑƪŀƛΣ 
ŀǘƭƛŜƪǽ ǘǾŀǊƪȅƳƻ ǘŀƛǎȅƪƭŤǎŜ ƴǳǎǘŀǘȅǘŀ ǘǾŀǊƪŀ ƣǾȅƪŘȌƛǳǎ ŀǘƭƛŜƪǽ ǇŜǊŘŀǾƛƳƻ ǇǊƻŎŜŘǹǊŊΦ  

{ǘŀǘȅōǾƛŜǘŤƧŜ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ǊǹǑƛǳƻƧŀƳƻǎ ǎǳǎƛŘŀǊŀƴőƛƻǎ ǇŜǊŘƛǊōƛƳǳƛ ǘƛƴƪŀƳƻǎ ŀǘƭƛŜƪƻǎ ƛǊ ǇŀƪŀǊǘƻǘƛƴƛŀƳ 
ƴŀǳŘƻƧƛƳǳƛ ǘƛƴƪŀƳƻǎ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƧƻǎ όƳŜŘȌƛŀƎƻǎύΣ ǊǹǑƛǳƻƧŀƳƻǎ ƪƛǘƻǎ ŀǘƭƛŜƪƻǎ π ŀƴǘǊƛƴŤǎ ȌŀƭƛŀǾƻǎΣ ǇŀǾƻƧƛƴƎƻǎ 
ŀǘƭƛŜƪƻǎΦ bŜǇŀǾƻƧƛƴƎƻǎ ǎǘŀǘȅōƛƴŤǎ ŀǘƭƛŜƪƻǎ Ǝŀƭƛ ōǹǘƛ ǎŀǳƎƻƳƻǎ ǎǘŀǘȅōǾƛŜǘŤƧŜ ƴŜ ƛƭƎƛŀǳ ƪŀƛǇ ǾƛŜƴŜǊƛǳǎ ƳŜǘǳǎ ƴǳƻ Ƨǽ 
ǎǳǎƛŘŀǊȅƳƻ ŘƛŜƴƻǎΣ ǘŀőƛŀǳ ƴŜ ƛƭƎƛŀǳ ƪŀƛǇ ƛƪƛ ǎǘŀǘȅōƻǎ ŘŀǊōǽ ǇŀōŀƛƎƻǎΦ tŀǾƻƧƛƴƎƻǎ ǎǘŀǘȅōƛƴŤǎ ŀǘƭƛŜƪƻǎ Ǝŀƭƛ ōǹǘƛ 
ǎŀǳƎƻƳƻǎ ǎǘŀǘȅōǾƛŜǘŤƧŜ ƴŜ ƛƭƎƛŀǳ ƪŀƛǇ с ƳŤƴŜǎƛǳǎ ƴǳƻ Ƨǽ ǎǳǎƛŘŀǊȅƳƻΣ ǘŀőƛŀǳ ƴŜ ƛƭƎƛŀǳ ƪŀƛǇ ƛƪƛ ǎǘŀǘȅōƻǎ ŘŀǊōǽ 
ǇŀōŀƛƎƻǎ ǘŀƛǇΣ ƪŀŘ ƴŜƪŜƭǘǽ ǇŀǾƻƧŀǳǎ ŀǇƭƛƴƪŀƛ ƛǊ ȌƳƻƴƛǽ ǎǾŜƛƪŀǘŀƛΦ tŀǾƻƧƛƴƎƻǎ ǎǘŀǘȅōƛƴŤǎ ŀǘƭƛŜƪƻǎ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ 
ǇŀȌȅƳŤǘƻǎ ǎǇŜŎΦ ƧƻƳǎ ǎƪƛǊǘǳ ȌŜƴƪƭƛƴƛƳǳΣ ǎƪȅǎǘƻ ŀƎǊŜƎŀǘƛƴƛƻ ōǹǾƛƻ ŀǘƭƛŜƪƻǎ ǇǊƛǾŀƭƻ ōǹǘƛ ƭŀƛƪƻƳƻǎ ǳȌŘŀǊƻǎŜ 
ǘŀƭǇȅƪƭƻǎŜκŎƛǎǘŜǊƴƻǎŜΣ ƪƛŜǘƻ ŀƎǊŜƎŀǘƛƴƛƻ ōǹǾƛƻ ŀǘƭƛŜƪƻǎ ς ǳȌŘŀǊǳƻǎŜ ƪƻƴǘŜƛƴŜǊƛǳƻǎŜΣ ōƛǊƛƻǎ ŀǘǾƛǊŀƛ ǎŀƴŘŤƭƛǳƻƧŀƳƻǎ 
ŀǘƭƛŜƪƻǎ ς ŀƴǘ ƴŜǇǊŀƭŀƛŘȌƛƻǎ ŘŀƴƎƻǎΦ  

{ǳǎƛŘŀǊŀƴǘȅǎ ŀǘƭƛŜƪǽ ƪƛŜƪƛŀƛ ǎǘŀǘȅōƻǎ ƳŜǘǳ ōǳǎ ǘƛƪǎƭƛƴŀƳƛΦ !ǘƭƛŜƪǽ ƛǑǾŜȌƛƳƻ ǎǳǘŀǊǘȅǎ wŀƴƎƻǾƻ ǎŊǎƪŀƛǘŀ 
ǇǊƛǾŀƭƻ ōǹǘƛ ǎǳŘŀǊȅǘƻǎ ǘƛƪ ǎǳ ŀǘŜǎǘǳƻǘƻƳƛǎ π ǊŜƎƛǎǘǊǳƻǘƻƳƛǎ ƣƳƻƴŤƳƛǎΣ ǘǳǊƛƴőƛƻƳƛǎ ǘƻǎ ƪŀǘŜƎƻǊƛƧƻǎ ŀǘƭƛŜƪŀǎ 
ǘǾŀǊƪŀƴőƛƻǎ ƣƳƻƴŤǎ ǊŜƎƛǎǘǊŀŎƛƧƻǎ ǇŀȌȅƳŤƧƛƳŊΦ 

{ǘŀǘȅōǾƛŜǘŤƧŜ ǘǳǊƛ ōǹǘƛ ƛǑǊǹǑƛǳƻǘƻǎ ƛǊ ŀǘǎƪƛǊŀƛ ƭŀƛƪƛƴŀƛ ƭŀƛƪƻƳƻǎ ǎǳǎƛŘŀǊŀƴőƛƻǎ ŀǘƭƛŜƪƻǎΥ 
мΦ ƪƻƳǳƴŀƭƛƴŤǎ ŀǘƭƛŜƪƻǎ ҍ Ƴŀƛǎǘƻ ƭƛƪǳőƛŀƛΣ ǘŜƪǎǘƛƭŤǎ ƎŀƳƛƴƛŀƛΣ ƪƛǘƻǎ ōǳƛǘƛƴŤǎ ƛǊ ƪƛǘƻƪƛƻǎ ŀǘƭƛŜƪƻǎΣ ƪǳǊƛƻǎ ǎŀǾƻ 

ǇƻōǹŘȌƛǳ ŀǊ ǎǳŘŤǘƛƳƛ ȅǊŀ ǇŀƴŀǑƛƻǎ ƣ ōǳƛǘƛƴŜǎ ŀǘƭƛŜƪŀǎΤ 
нΦ ƛƴŜǊǘƛƴŤǎ ŀǘƭƛŜƪƻǎ ҍ ōŜǘƻƴŀǎΣ ǇƭȅǘƻǎΣ ƪŜǊŀƳƛƪŀ ƛǊ ƪƛǘƻǎ ŀǘƭƛŜƪƻǎΣ ƪǳǊƛƻǎŜ ƴŜǾȅƪǎǘŀ ƧƻƪƛŜ ǇŀǎǘŜōƛƳƛ 

ŦƛȊƛƪƛƴƛŀƛΣ ŎƘŜƳƛƴƛŀƛ ŀǊ ōƛƻƭƻƎƛƴƛŀƛ ǇƻƪȅőƛŀƛΤ 
оΦ ǇŜǊŘƛǊōǘƛ ƛǊ ǇŀƪŀǊǘƻǘƛƴŀƛ ƴŀǳŘƻǘƛ ǘƛƴƪŀƳƻǎ ŀǘƭƛŜƪƻǎΣ ŀƴǘǊƛƴŤǎ ȌŀƭƛŀǾƻǎ ҍ ǇŀƪǳƻǘŤǎΣ ǇƻǇƛŜǊƛǳǎΣ ǎǘƛƪƭŀǎΣ 

Ǉƭŀǎǘƛƪŀǎ ƛǊ ƪƛǘƻǎ ǘƛŜǎƛƻƎƛŀƛ ǇŜǊŘƛǊōǘƛ ǘƛƴƪŀƳƻǎ ŀǘƭƛŜƪƻǎ ƛǊ όŀǊύ ǇŜǊŘƛǊōǘƛ ŀǊ ǇŀƪŀǊǘƻǘƛƴŀƛ ƴŀǳŘƻǘƛ ǘƛƴƪŀƳƻǎ ƛǑ ŀǘƭƛŜƪǽ 
Ǝŀǳǘƻǎ ƳŜŘȌƛŀƎƻǎΤ 

пΦ ǇŀǾƻƧƛƴƎƻǎƛƻǎ ŀǘƭƛŜƪƻǎ ҍ ǝǊǇƛƪƭƛŀƛΣ ŘŀȌŀƛΣ ƪƭƛƧŀƛΣ ŘŜǊǾƻǎΣ Ƨǽ ǇŀƪǳƻǘŤǎ ƛǊ ƪƛǘƻǎ ƪŜƴƪǎƳƛƴƎƻǎΣ ŘŜƎƛƻǎΣ 
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VALSTYBĖS ĮMONĖ REGISTRŲ CENTRAS
Studentų g. 39, LT-08106 Vilnius, tel. +370 5 268 8262, el. p. info@registrucentras.lt

Duomenys kaupiami ir saugomi Juridinių asmenų registre, kodas 124110246

NEKILNOJAMOJO TURTO REGISTRO DUOMENŲ BAZĖS IŠRAŠAS
2026-01-05 13:26:45

1. Nekilnojamojo turto registre įregistruotas turtas:
Registro Nr.: 44/3821277

Registro tipas: Žemės sklypas
Sudarymo data: 2025-12-19

Anykščių r. sav., Troškūnų sen., Tešliūnų k.
2. Nekilnojamieji daiktai:

2.1. Žemės sklypas
Anykščių r. sav., Troškūnų sen., Tešliūnų k.

Unikalus daikto numeris: 4400-6820-6798
Žemės sklypo kadastro numeris ir kadastro vietovės

pavadinimas: 3480/0001:889 Vaidlonių k.v.
Daikto pagrindinė naudojimo paskirtis: Žemės ūkio

Žemės sklypo naudojimo būdas: Kiti žemės ūkio paskirties žemės sklypai
Statusas: Suformuotas padalijus daiktą

Daikto istorinė kilmė: Gautas padalijus daiktą, unikalus daikto numeris 4400-1140-9399
Žemės sklypo plotas: 0.2000 ha

Žemės ūkio naudmenų plotas viso: 0.2000 ha
iš jo: ariamos žemės plotas: 0.2000 ha
Nusausintos žemės plotas: 0.2000 ha

Žemės ūkio naudmenų našumo balas: 45.3
Matavimų tipas: Žemės sklypas suformuotas atliekant kadastrinius matavimus

Vidutinė rinkos vertė: 712 Eur
Vidutinės rinkos vertės nustatymo data: 2025-12-22

Vidutinės rinkos vertės nustatymo būdas: Masinis vertinimas
Kadastro duomenų nustatymo data: 2025-11-11

3. Daikto priklausiniai iš kito registro: įrašų nėra

4. Nuosavybė:
4.1. Nuosavybės teisė

Savininkas:
Daiktas: žemės sklypas Nr. 4400-6820-6798, aprašytas p. 2.1.

Įregistravimo pagrindas: 2008-12-05 Valstybinės žemės sklypo pirkimo - pardavimo sutartis Nr. 1-5684
2023-12-12 Nacionalinės žemės tarnybos teritorinio skyriaus vedėjo įsakymas
Nr. 38VĮ-1537-(14.38.2 E.)
2025-12-11 Nacionalinės žemės tarnybos prie Aplinkos ministerijos Nekilnojamojo turto
kadastro skyriaus vyresniojo patarėjo sprendimas Nr. 1SK-34454-(10.1 E.)

Įrašas galioja: Nuo 2025-12-23

5. Valstybės ir savivaldybių žemės patikėjimo teisė: įrašų nėra

6. Kitos daiktinės teisės:
6.1. Kelio servitutas - teisė važiuoti transporto priemonėmis (tarnaujantis)

Servituto unikalus Nr. 100-056-710
Daiktas: žemės sklypas Nr. 4400-6820-6798, aprašytas p. 2.1.

Įregistravimo pagrindas: 2025-01-31 Ilgalaikės nuomos (emphyteusis) sutartis Nr. 314
Plotas: 2000.00 kv. m

Įrašas galioja: Nuo 2025-12-23

6.2.
Servitutas - teisė tiesti, aptarnauti, naudoti požemines, antžemines komunikacijas
(tarnaujantis)

Servituto unikalus Nr. 100-056-711
Daiktas: žemės sklypas Nr. 4400-6820-6798, aprašytas p. 2.1.

Įregistravimo pagrindas: 2025-01-31 Ilgalaikės nuomos (emphyteusis) sutartis Nr. 314
Plotas: 300.00 kv. m

Įrašas galioja: Nuo 2025-12-23
6.3. Ilgalaikė nuoma (emphyteusis)

Daiktas: žemės sklypas Nr. 4400-6820-6798, aprašytas p. 2.1.
Įregistravimo pagrindas: 2025-01-31 Ilgalaikės nuomos (emphyteusis) sutartis Nr. 314

Plotas: 0.20 ha
Įrašas galioja: Nuo 2025-12-23

6.4. Užstatymo teisė (superficies)
Daiktas: žemės sklypas Nr. 4400-6820-6798, aprašytas p. 2.1.

Įregistravimo pagrindas: 2025-01-31 Ilgalaikės nuomos (emphyteusis) sutartis Nr. 314
Plotas: 0.20 ha

Įrašas galioja: Nuo 2025-12-23

7. Juridiniai faktai:
7.1. Sudaryta nuomos sutartis

Nuomininkas: UAB "Troškūnų vėjas", a.k. 304961519
Daiktas: žemės sklypas Nr. 4400-6820-6798, aprašytas p. 2.1.

Įregistravimo pagrindas: 2019-10-17 Nuomos sutartis Nr. 2019-TŽ/10/17-01
Įrašas galioja: Nuo 2025-12-23

Terminas: Nuo 2019-10-17 iki 2118-10-17

8. Žymos: įrašų nėra

9. Teritorijos, kuriose taikomos SŽNS, įrašytos į NTK kadastro duomenų byloje įrašytų duomenų pagrindu: įrašų nėra

10. Daikto registravimas ir kadastro žymos:
10.1. Suformuotas padalijimo būdu (daikto registravimas)



Daiktas: žemės sklypas Nr. 4400-6820-6798, aprašytas p. 2.1.
Įregistravimo pagrindas: 2025-11-11 Nekilnojamojo daikto kadastro duomenų byla

2025-12-11 Nacionalinės žemės tarnybos prie Aplinkos ministerijos Nekilnojamojo turto
kadastro skyriaus vyresniojo patarėjo sprendimas Nr. 1SK-34454-(10.1 E.)

Įrašas galioja: Nuo 2025-12-22
10.2. Kadastrinius matavimus atliko (kadastro žyma)

INGA GEČIENĖ
Daiktas: žemės sklypas Nr. 4400-6820-6798, aprašytas p. 2.1.

Įregistravimo pagrindas: 2009-07-03 Kvalifikacijos pažymėjimas Nr. 2M-M-1021
2025-11-11 Nekilnojamojo daikto kadastro duomenų byla

Įrašas galioja: Nuo 2025-12-22

11. Duomenys apie įregistruotas teritorijas, kuriose taikomos specialiosios žemės naudojimo sąlygos: įrašų nėra

12. Registro pastabos ir nuorodos: įrašų nėra

13. Kita informacija: įrašų nėra

14. Informacija apie duomenų sandoriui tikslinimą: įrašų nėra
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 Kadastro:  vietovė Vaid lonių  blokas  skly pas
3 4 8 0 0 0 0 1 Žem ės skly po kadastro Nr.

S u pagal 2025 m . lapkričio m ėn. 11 d. atliktą žem ės skly po ribų paženklinim ą-parod y m ą
pare ngtam e že m ės skly po plane išbraižy tom i  skly po plotu
sutinku:

S kly po plotas 2000 m ²
ŽEMĖS  S KLYPO PLANAS  M 1:1000

Tešliūnų k.

Mileikiškių k.

Survilų k.

Jūrupis

Juosta

Žem ės skly po išdėsty m o sch em a

 S avivald y bė  Anykščių r.
 S eniūnija Troškūnų
 Gy venam oji vietovė  Tešliūnų k.
 Gatvė, nam o Nr.  Proj. Nr. 2

Pareigos  Parašas  Vardas ir pavardė  Data
matininkė INGA GEČIENĖ 2025-11-11

  GEO OBJEKTO KODAS : 4400-6820-6798

MB "Ingvesta"

Matininko kvalifikacijos pažy m ėjim o Nr.:2M-M-1021

 Gretim y bėBesiribojančio žem ės skly po kadastro Nr. Pastabos

........
(vardas, pavardė) (data)
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Meldų g. 1, Teleičių k., Kauno r., +37068687034

2025-11-11



Taško Nr. Kodas X Y
1 R 6163212.25 551624.84
2 R 6163258.25 551644.42
3 R 6163242.58 551681.22
4 R 6163196.58 551661.64

ŽEMĖS SKLYPO PLANAS M 1:1000
Žemės sklypo plotas 2000 m²

Žemės sklypo kadastro numeris:
kodas blokas sklypas

3 4 8 0 0 0 0 1

KOORDINAČIŲ ŽINIARAŠTIS

Žemės sklypo centro koordinatės Darbo LitPOS laikas
Koordinačių sistema Koordinatės X/Y Data 2025-11-11

Valstybinė
LKS-1994

X=6163227.42
Y=551653.03

Prisijungta 10:00
Atsijungta 11:00

Žiniaraštį sudarė: INGA GEČIENĖ 2M-M-1021 2025-11-11
v. pavardė kval. paž. nr. parašas data

Taško Nr. Kodas X Y



ANYKĠĻIȍ RAJONO SAVIVALDYBǞS

MERAS

POTVARKIS

DǞL ĢEMǞS SKLYPO (KAD. NR. 3480/0001:0708), ESANĻIO ANYKĠĻIȍ R. SAV., 

TROĠKȉNȍ SEN., TEĠLIȉNȍ K., FORMAVIMO IR PERTVARKYMO PROJEKTO

PATVIRTINIMO

2025 m. rugsǟjo      d. Nr. 1-MP-

Anykġļiai

Vadovaudamasis Lietuvos Respublikos vietos savivaldos Ǳstatymo 25 straipsnio 5 dalimi,

27 straipsnio 2 dalies 13 punktu, Lietuvos Respublikos ģemǟs Ǳstatymo 40 straipsnio 7 dalies 4

punktu, remdamasis Ģemǟs sklypȎ formavimo ir pertvarkymo projektȎ rengimo taisyklǟmis,

patvirtintomis Lietuvos Respublikos ģemǟs Ȋkio ministro ir Lietuvos Respublikos aplinkos

ministro 2004 m. spalio 4 d. Ǳsakymu Nr. 3D-452/D1-513 ĂDǟl ģemǟs sklypȎ formavimo ir

pertvarkymo projektȎ rengimo taisykliȎ patvirtinimoñ, bei atsiģvelgdamas Ǳ Nacionalinǟs ģemǟs

tarnybos prie Aplinkos ministerijos 2025 m. rugsǟjo 4 d. Ģemǟs valdos projekto patikrinimo akto

Nr. FPA-4493-(7.3 E) teigiamas iġvadas,

t v i r t i n u  ģemǟs sklypo (kad. Nr. 3480/0001:0708), esanļio AnykġļiȎ r. sav., TroġkȊnȎ

sen., TeġliȊnȎ k., formavimo ir pertvarkymo projektŃ, pateiktŃ ģemǟtvarkos planavimo dokumentȎ

rengimo informacinǟje sistemoje (paslaugos byla Nr. ZSFP-157800), pagal pridedamŃ priedŃ.

Ġis potvarkis per vienŃ mǟnesǱ gali bȊti skundģiamas AnykġļiȎ rajono savivaldybǟs merui

(J. BiliȊno g. 23, 29111 Anykġļiai) Lietuvos Respublikos vieġojo administravimo Ǳstatymo

nustatyta tvarka arba Lietuvos administraciniȎ ginļȎ komisijos Panevǟģio apygardos skyriui

(Respublikos g. 62, 35158 Panevǟģys) Lietuvos Respublikos ikiteisminio administraciniȎ ginļȎ

nagrinǟjimo tvarkos Ǳstatymo nustatyta tvarka arba RegionȎ administracinio teismo Panevǟģio

rȊmams (Respublikos g. 62, 35158 Panevǟģys) Lietuvos Respublikos administraciniȎ bylȎ teisenos

Ǳstatymo nustatyta tvarka.

Meras                                                                                                                          Kňstutis Tubis

9ƭŜƪǘǊƻƴƛƴƛƻ ŘƻƪǳƳŜƴǘƻ ƴǳƻǊŀǑŀǎ



AnykġļiȎ rajono savivaldybǟs mero

2025 m. rugsǟjo     d. potvarkio Nr. 1-MP-

Priedas

ĢEMǞS SKLYPO KADASTRO DUOMENYS

Organizatorius ir iniciatorius (jei organizatorius

ir iniciatorius nesutampa)

Planavimo organizatorius ï AnykġļiȎ rajono 

savivaldybǟs administracijos direktorius.

Iniciatorius ï

Projekto pavadinimas Ģemǟs sklypo (kad. Nr. 3480/0001:0708), 

esanļio AnykġļiȎ r. sav. TroġkȊnȎ sen., 

TeġliȊnȎ k., formavimo ir pertvarkymo 

projektas

Projekto rengǟjas Inga Geļienǟ, dokumento, Ǳrodanļio ģemǟs 

valdos projekto rengǟjo teisň rengti ģemǟs 

valdos projektus, Nr. 2R-FP- 987

ǰ projekto teritorijŃ patenkanļiȎ ģemǟs sklypȎ 

kadastro numeriai, adresai, ġiȎ ģemǟs sklypȎ 

plotai

Ģemǟs sklypas (kad. Nr. 3480/0001:0708, 

esantis AnykġļiȎ r. sav., TroġkȊnȎ sen., 

TeġliȊnȎ k., plotas ï 79,4363 ha

Prieġ projekto rengimŃ planuojamos teritorijos 

ģemǟs sklypȎ pagrindinǟ ģemǟs naudojimo 

paskirtis, ģemǟs sklypo naudojimo bȊdas (-ai) ir

pagal projektŃ naujai suformuotȎ ģemǟs sklypȎ 

pagrindinǟ ģemǟs naudojimo paskirtis, ģemǟs 

sklypo naudojimo bȊdas (-ai)

Prieġ projektŃ:

Sklypo Nr. 3480/0001:0708 (pagal sprendiniȎ 

brǟģinyje paģymǟtŃ numerǱ) ģemǟs sklypo 

pagrindinǟ naudojimo paskirtis ï ģemǟs Ȋkio 

ģemǟ, naudojimo bȊdas ï kiti ģemǟs Ȋkio 

paskirties ģemǟs sklypai.

Pagal projektŃ:

Sklypo Nr. 1 (pagal sprendiniȎ brǟģinyje 

paģymǟtŃ numerǱ) ģemǟs sklypo pagrindinǟ 

naudojimo paskirtis ï ģemǟs Ȋkio paskirties 

ģemǟ, naudojimo bȊdas ï kiti ģemǟs Ȋkio 

paskirties ģemǟs sklypai;

Sklypo Nr. 2 (pagal sprendiniȎ brǟģinyje 

paģymǟtŃ numerǱ) ģemǟs sklypo pagrindinǟ 

naudojimo paskirtis ï ģemǟs Ȋkio paskirties 

ģemǟ, naudojimo bȊdas ï kiti ģemǟs Ȋkio 

paskirties ģemǟs sklypai;

Sklypo Nr. 3 (pagal sprendiniȎ brǟģinyje 

paģymǟtŃ numerǱ) ģemǟs sklypo pagrindinǟ 

naudojimo paskirtis ï ģemǟs Ȋkio paskirties 

ģemǟ, naudojimo bȊdas ï kiti ģemǟs Ȋkio 

paskirties ģemǟs sklypai

Kitai paskirļiai (naudingȎjȎ iġkasenȎ 

teritorijos) suformuoto ģemǟs sklypo pagrindinǟ

ģemǟs naudojimo paskirtis, ģemǟs sklypo 

naudojimo bȊdas (-ai), pagal kuriuos numatoma

naudoti ġǱ ģemǟs sklypŃ, baigus jame vykdyti 

naudingȎjȎ iġkasenȎ kasybŃ

----

Teritorijos, kuriose taikomos specialiosios 

ģemǟs naudojimo sŃlygos

Sklypo Nr. 1 (pagal sprendiniȎ brǟģinyje 

paģymǟtŃ numerǱ):

121 ï Melioruotos ģemǟs ir melioracijos 



statiniȎ apsaugos zonos (VI skyrius, antrasis 

skirsnis) ï 0,2000 ha;

152 ï Dirvoģemio apsauga ģemǟs Ȋkio 

paskirties ģemǟs sklypuose (VI skyrius, 

keturioliktasis skirsnis) ï 0,2000 ha;

163 ï Pavirġinio vandens telkiniȎ apsaugos 

zonos (VI skyrius, septintasis skirsnis) ï 0,1996

ha.

Sklypo Nr. 2 (pagal sprendiniȎ brǟģinyje 

paģymǟtŃ numerǱ): 

121 ï Melioruotos ģemǟs ir melioracijos 

statiniȎ apsaugos zonos (VI skyrius, antrasis 

skirsnis) ï 0,2000 ha;

152 ï Dirvoģemio apsauga ģemǟs Ȋkio 

paskirties ģemǟs sklypuose (VI skyrius, 

keturioliktasis skirsnis) ï 0,2000 ha.

Sklypo Nr. 3 (pagal sprendiniȎ brǟģinyje 

paģymǟtŃ numerǱ): 

102 ï KeliȎ apsaugos zonos (III skyrius, 

antrasis skirsnis) ï 0,1700 ha;

106 ï Elektros tinklȎ apsaugos zonos (III 

skyrius, ketvirtasis skirsnis) ï 1,1344 ha;

121 ï Melioruotos ģemǟs ir melioracijos 

statiniȎ apsaugos zonos (VI skyrius, antrasis 

skirsnis) ï 77,9231 ha;

126 ï Miġko ģemǟ (IV skyrius, treļiasis 

skirsnis) ï 1,5132 ha;

152 ï Dirvoģemio apsauga ģemǟs Ȋkio 

paskirties ģemǟs sklypuose (VI skyrius, 

keturioliktasis skirsnis) ï 72,9305 ha;

163 ï Pavirġinio vandens telkiniȎ apsaugos 

zonos (VI skyrius, septintasis skirsnis) ï 

28,6419 ha;

164 ï Pavirġinio vandens telkiniȎ pakrantǟs 

apsaugos juostos (VI skyrius, aġtuntasis 

skirsnis) ï 0,3450 ha

Naujai siȊlomi nustatyti arba panaikinti, arba 

paliekami esami servitutai

Pagal projektŃ siȊlomi (projektuojami) arba 

esami servitutai:

Sklypo Nr. 1 (pagal sprendiniȎ brǟģinyje 

paģymǟtŃ numerǱ): 

203 - Kelio servitutas ï  teisǟ vaģiuoti 

transporto priemonǟmis (tarnaujantis daiktas), 

paģymǟtas indeksu S5, plotas ï 0,2000 ha;

222 ï Servitutas ï teisǟ tiesti, aptarnauti,

naudoti poģemines, antģemines komunikacijas 

(tarnaujantis daiktas), paģymǟtas indeksu S10, 

plotas ï 0,0180 ha;

103 - Kelio servitutas ï teisǟ vaģiuoti transporto

priemonǟmis (vieġpataujantis daiktas), 

paģymǟtas indeksu S6, plotas ï 1,4530 ha;

103 - Kelio servitutas ï teisǟ vaģiuoti transporto

priemonǟmis (vieġpataujantis daiktas), 



paģymǟtas indeksu S4, plotas ï 0,6299 ha;

103 - Kelio servitutas ï teisǟ vaģiuoti transporto

priemonǟmis (vieġpataujantis daiktas), 

paģymǟtas indeksu S15, plotas ï 0,4844 ha;

Sklypo Nr. 2 (pagal sprendiniȎ brǟģinyje 

paģymǟtŃ numerǱ): 

203 - Kelio servitutas ï  teisǟ vaģiuoti 

transporto priemonǟmis (tarnaujantis daiktas), 

paģymǟtas indeksu S7, plotas ï 0,2000 ha;

222 ï Servitutas ï teisǟ tiesti, aptarnauti, 

naudoti poģemines, antģemines komunikacijas 

(tarnaujantis daiktas), paģymǟtas indeksu S13, 

plotas ï 0,0300 ha;

103 - Kelio servitutas ï teisǟ vaģiuoti transporto

priemonǟmis (vieġpataujantis daiktas), 

paģymǟtas indeksu S8, plotas ï 1,7372 ha;

103 - Kelio servitutas ï teisǟ vaģiuoti transporto

priemonǟmis (vieġpataujantis daiktas), 

paģymǟtas indeksu S4, plotas ï 0,6299 ha;

103 - Kelio servitutas ï teisǟ vaģiuoti transporto

priemonǟmis (vieġpataujantis daiktas), 

paģymǟtas indeksu S15, plotas ï 0,4844 ha;

Sklypo Nr. 3 (pagal sprendiniȎ brǟģinyje 

paģymǟtŃ numerǱ): 

212 - Servitutas ï teisǟ ribotai naudotis ģemǟs 

sklypo dalimi kitais tikslais (visuomenǟs 

poreikiams) (tarnaujantis daiktas), paģymǟtas 

indeksu S1, plotas ï 0,4818 ha;

214 - Kelio servitutas ï teisǟ vaģiuoti transporto

priemonǟmis, naudotis pǟsļiȎjȎ taku, varyti

galvijus (tarnaujantis daiktas), paģymǟtas

indeksu S2, plotas ï 0,2400 ha;

214 - Kelio servitutas ï teisǟ vaģiuoti transporto

priemonǟmis, naudotis pǟsļiȎjȎ taku, varyti

galvijus (tarnaujantis daiktas), paģymǟtas

indeksu S3, plotas ï 0,2167 ha;

203 - Kelio servitutas ï  teisǟ vaģiuoti 

transporto priemonǟmis (tarnaujantis daiktas), 

paģymǟtas indeksu S4, plotas ï 0,6299 ha;

203 - Kelio servitutas ï  teisǟ vaģiuoti 

transporto priemonǟmis (tarnaujantis daiktas), 

paģymǟtas indeksu S6, plotas ï 1,4530 ha;

203 - Kelio servitutas ï  teisǟ vaģiuoti 

transporto priemonǟmis (tarnaujantis daiktas), 

paģymǟtas indeksu S8, plotas ï 1,7372 ha;

222 ï Servitutas ï teisǟ tiesti, aptarnauti,

naudoti poģemines, antģemines komunikacijas 

(tarnaujantis daiktas), paģymǟtas indeksu S9, 

plotas ï 0,5774 ha;

222 ï Servitutas ï teisǟ tiesti, aptarnauti,

naudoti poģemines, antģemines komunikacijas 

(tarnaujantis daiktas), paģymǟtas indeksu S11, 



plotas ï 0,5143 ha;

222 ï Servitutas ï teisǟ tiesti, aptarnauti,

naudoti poģemines, antģemines komunikacijas 

(tarnaujantis daiktas), paģymǟtas indeksu S12, 

plotas ï 0,1340 ha;

222 ï Servitutas ï teisǟ tiesti, aptarnauti,

naudoti poģemines, antģemines komunikacijas 

(tarnaujantis daiktas), paģymǟtas indeksu S14, 

plotas ï 0,3879 ha;

103 - Kelio servitutas ï teisǟ vaģiuoti transporto

priemonǟmis (vieġpataujantis daiktas), 

paģymǟtas indeksu S15, plotas ï 0,4844 ha

Informacija apie patvirtinto projekto 

ǱsigaliojimŃ

Ģemǟs sklypo (kad. Nr. 3480/0001:0708), 

esanļio AnykġļiȎ r. sav., TroġkȊnȎ sen., 

TeġliȊnȎ k., formavimo ir pertvarkymo 

projektas Ǳsigalioja kitŃ dienŃ po jo paskelbimo 

ĢPDRIS interneto svetainǟje  www.zpdris.lt

Duomenys, nurodyti Miġko ģemǟs pavertimo 

kitomis naudmenomis ir kompensavimo uģ 

miġko ģemǟs pavertimŃ kitomis naudmenomis 

tvarkos apraġe, kai priimamas sprendimas 

miġko ģemň paversti kitomis naudmenomis

----

http://www.zpdris.lt
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5ƻƪǳƳŜƴǘƻ ǎǳŘŀǊȅǘƻƧŀǎ όπŀƛύ !ƴȅƪǑőƛǽ ǊŀƧƻƴƻ ǎŀǾƛǾŀƭŘȅōŤ

5ƻƪǳƳŜƴǘƻ ǇŀǾŀŘƛƴƛƳŀǎ όŀƴǘǊŀǑǘŤύ 5Ťƭ ȌŜƳŤǎ ǎƪƭȅǇƻ όƪŀŘΦ bǊΦ опулκлллмΥлтлуύΣ
Ŝǎŀƴőƛƻ !ƴȅƪǑőƛǽ ǊΦ ǎŀǾΦΣ ¢ǊƻǑƪǹƴǽ ǎŜƴΦΣ ¢ŜǑƭƛǹƴǽ ƪΦΣ
ŦƻǊƳŀǾƛƳƻ ƛǊ ǇŜǊǘǾŀǊƪȅƳƻ ǇǊƻƧŜƪǘƻ ǇŀǘǾƛǊǘƛƴƛƳƻ

5ƻƪǳƳŜƴǘƻ ǊŜƎƛǎǘǊŀŎƛƧƻǎ Řŀǘŀ ƛǊ ƴǳƳŜǊƛǎ нлнрπлфπмт bǊΦ мπatπпнф

5ƻƪǳƳŜƴǘƻ ƎŀǾƛƳƻ Řŀǘŀ ƛǊ ŘƻƪǳƳŜƴǘƻ ƎŀǾƛƳƻ
ǊŜƎƛǎǘǊŀŎƛƧƻǎ ƴǳƳŜǊƛǎ

π

5ƻƪǳƳŜƴǘƻ ǎǇŜŎƛŦƛƪŀŎƛƧƻǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪŀǾƛƳƻ ȌȅƳǳƻ !5h/π±мΦл

tŀǊŀǑƻ ǇŀǎƪƛǊǘƛǎ tŀǎƛǊŀǑȅƳŀǎ

tŀǊŀǑŊ ǎǳƪǹǊǳǎƛƻ ŀǎƳŜƴǎ ǾŀǊŘŀǎΣ ǇŀǾŀǊŘŤ ƛǊ
ǇŀǊŜƛƎƻǎ

Yťǎǘǳǘƛǎ ¢ǳōƛǎ aŜǊŀǎ

tŀǊŀǑƻ ǎǳƪǹǊƛƳƻ Řŀǘŀ ƛǊ ƭŀƛƪŀǎ нлнрπлфπмс мтΥру

tŀǊŀǑƻ ŦƻǊƳŀǘŀǎ ¢ǊǳƳǇŀƭŀƛƪƛƻ ƎŀƭƛƻƧƛƳƻ ό·!Ř9{π¢ύ

[ŀƛƪƻ ȌȅƳƻƧŜ ƴǳǊƻŘȅǘŀǎ ƭŀƛƪŀǎ нлнрπлфπмс мтΥру

LƴŦƻǊƳŀŎƛƧŀ ŀǇƛŜ ǎŜǊǘƛŦƛƪŀǾƛƳƻ ǇŀǎƭŀǳƎǽ ǘŜƛƪŤƧŊ w/{/ LǎǎǳƛƴƎ/!πн

{ŜǊǘƛŦƛƪŀǘƻ ƎŀƭƛƻƧƛƳƻ ƭŀƛƪŀǎ нлнрπлпπнр ммΥрм π нлнтπлпπнр ммΥрм

tŀǊŀǑƻ ǇŀǎƪƛǊǘƛǎ wŜƎƛǎǘǊŀǾƛƳŀǎ

tŀǊŀǑŊ ǎǳƪǹǊǳǎƛƻ ŀǎƳŜƴǎ ǾŀǊŘŀǎΣ ǇŀǾŀǊŘŤ ƛǊ
ǇŀǊŜƛƎƻǎ

±ŀƛǾŀ YŜǊƴŀƎƛŜƴŤ ±ȅǊƛŀǳǎƛŀǎƛǎ ǎǇŜŎƛŀƭƛǎǘŀǎ

tŀǊŀǑƻ ǎǳƪǹǊƛƳƻ Řŀǘŀ ƛǊ ƭŀƛƪŀǎ нлнрπлфπмт луΥпт

tŀǊŀǑƻ ŦƻǊƳŀǘŀǎ ¢ǊǳƳǇŀƭŀƛƪƛƻ ƎŀƭƛƻƧƛƳƻ ό·!Ř9{π¢ύ

[ŀƛƪƻ ȌȅƳƻƧŜ ƴǳǊƻŘȅǘŀǎ ƭŀƛƪŀǎ нлнрπлфπмт луΥпу

LƴŦƻǊƳŀŎƛƧŀ ŀǇƛŜ ǎŜǊǘƛŦƛƪŀǾƛƳƻ ǇŀǎƭŀǳƎǽ ǘŜƛƪŤƧŊ w/{/ LǎǎǳƛƴƎ/!

{ŜǊǘƛŦƛƪŀǘƻ ƎŀƭƛƻƧƛƳƻ ƭŀƛƪŀǎ нлнпπлсπмн мсΥрм π нлнсπлрπнр мтΥол

LƴŦƻǊƳŀŎƛƧŀ ŀǇƛŜ ōǹŘǳǎΣ ƴŀǳŘƻǘǳǎ ƳŜǘŀŘǳƻƳŜƴǽ
ǾƛŜƴǘƛǎǳƳǳƛ ǳȌǘƛƪǊƛƴǘƛ

π

tŀƎǊƛƴŘƛƴƛƻ ŘƻƪǳƳŜƴǘƻ ǇǊƛŜŘǽ ǎƪŀƛőƛǳǎ л

tŀƎǊƛƴŘƛƴƛƻ ŘƻƪǳƳŜƴǘƻ ǇǊƛŘŜŘŀƳǽ ŘƻƪǳƳŜƴǘǽ
ǎƪŀƛőƛǳǎ

л

tǊƻƎǊŀƳƛƴŤǎ ƣǊŀƴƎƻǎΣ ƪǳǊƛŀ ƴŀǳŘƻƧŀƴǘƛǎ ǎǳŘŀǊȅǘŀǎ
ŜƭŜƪǘǊƻƴƛƴƛǎ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀǎΣ ǇŀǾŀŘƛƴƛƳŀǎ

9ƭǇŀƪƻ ǾΦнлнрлуннΦм

LƴŦƻǊƳŀŎƛƧŀ ŀǇƛŜ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛƴƛƻ ŘƻƪǳƳŜƴǘƻ ƛǊ
ŜƭŜƪǘǊƻƴƛƴƛƻ όπƛǽύ ǇŀǊŀǑƻ όπǽύ ǘƛƪǊƛƴƛƳŊ όǘƛƪǊƛƴƛƳƻ
Řŀǘŀύ

¢ƛƪǊƛƴŀƴǘ ŘƻƪǳƳŜƴǘŊ ƴŜƴǳǎǘŀǘȅǘŀ Ƨƻƪƛǽ ƪƭŀƛŘǽ
όнлнрπлфπмтύ

9ƭŜƪǘǊƻƴƛƴƛƻ ŘƻƪǳƳŜƴǘƻ ƴǳƻǊŀǑƻ ŀǘǎǇŀǳǎŘƛƴƛƳƻ
Řŀǘŀ ƛǊ ƧŊ ŀǘǎǇŀǳǎŘƛƴťǎ ŘŀǊōǳƻǘƻƧŀǎ

нлнрπлфπмт ƴǳƻǊŀǑŊ ǎǳŦƻǊƳŀǾƻ 5ŀƭŤ ±ƛƭŜƛǘƛŜƴŤ

tŀƛŜǑƪƻǎ ƴǳƻǊƻŘŀ π

tŀǇƛƭŘƻƳƛ ƳŜǘŀŘǳƻƳŜƴȅǎ π



APLINKOS APSAUGOS AGENTŪRA

Biudžetinė įstaiga,  A. Juozapavičiaus g. 9, LT-09311 Vilnius,  mob. tel. +370  682 92653, el. p. aaa@gamta.lt, https://aaa.lrv.lt/
Duomenys kaupiami ir saugomi Juridinių asmenų registre,  k odas 188784898 

UAB „Ekostruktūra“
el. p. info@ekostruktura.lt

UAB ,,Troškūnų vėjas”
el. p. troskunuvejas@gmail.com

Panevėžio rajono savivaldybės administracijai
Siunčiama per e. pristatymą

Anykščių rajono savivaldybės administracijai
Siunčiama per e. pristatymą

Nacionaliniam visuomenės sveikatos centrui prie
Sveikatos apsaugos ministerijos 
Siunčiama per e. pristatymą

Priešgaisrinės  apsaugos  ir  gelbėjimo
departamentui prie Vidaus reikalų ministerijos 
Siunčiama per e. pristatymą

Kultūros  paveldo  departamentui  prie  Kultūros
ministerijos 
Siunčiama per e. pristatymą

Valstybinei  saugomų  teritorijų  tarnybai  prie
Aplinkos ministerijos
Siunčiama per e. pristatymą

Aplinkos  apsaugos departamentui  prie  Aplinkos
ministerijos
Siunčiama per e. pristatymą

2024- Nr.(30-2)-A4E-

DĖL  TECHNINĖS  KLAIDOS  IŠTAISYMO  APLINKOS  APSAUGOS  AGENTŪROS
2024-01-15 RAŠTE Nr. (30-2)-A4E-458

Aplinkos  apsaugos  agentūra  (toliau  –  Agentūra)  2024-01-15 raštu  Nr.  (30-2)-A4E-458
priėmė sprendimą dėl iki 250 MW galios vėjo elektrinių parko Panevėžio r. sav., Miežiškių sen.,
Jočiūnų, Limeikių, Noriškių k., Gristupio vs. ir Anykščių r. sav., Traupio sen., Pailgamiškio k.,
Troškūnų  sen.,  Kirmėlių,  Kirmėliukų,  Skauradų,  Nausodės,  Juostininkų,  Bečerninkų,
Skamarokų,  Survilų,  Tešliūnų  k.  statybos  ir  eksploatavimo  poveikio  aplinkai  (toliau  –
Sprendimas).

Elektroninio dokumento nuoraġas

mailto:aaa@gamta.lt


2
Agentūra  gavo  Nacionalinio  visuomenės  sveikatos  centro  prie  Sveikatos  apsaugos

ministerijos informaciją apie pastebėtą techninę klaidą – Sprendimo 8.3. p. nurodytas klaidingas
PAV subjekto pavadinimas. 

Agentūra,  vadovaudamasi  Lietuvos  Respublikos  viešojo  administravimo  įstatymo  15
straipsnio  nuostatomis  ir   vykdydama  Klaidų  taisymo  Aplinkos  apsaugos  agentūros
sprendimuose tvarkos aprašo1 reikalavimus, ištaiso nustatytą techninę klaidą: „8.3. Nacionalinio
visuomenės sveikatos centro prie Sveikatos apsaugos ministerijos Panevėžio departamentas
2023-05-10 raštu Nr. (11 14.3.3 Mr)2-22184 pateikė išvadą, kad pritaria PŪV ir poveikio
aplinkai vertinimo ataskaitai“  ištaisoma į  „8.3. Nacionalinis visuomenės sveikatos centras
prie Sveikatos apsaugos ministerijos 2023-05-10 raštu Nr. (11 14.3.3 Mr)2-22184 pateikė
išvadą, kad pritaria PŪV ir poveikio aplinkai vertinimo ataskaitai“.

Asmenims, kuriems buvo skirtas Sprendimas, tokiu pačiu būdu, kaip ir buvo įteiktas su
klaida buvęs Sprendimas, pateikiamas pataisytas. Agentūra ištaiso Sprendime padarytą techninę
klaidą  ir  ją  išdėsto  nauja  redakcija  (Sprendimo  kaip  elektroninio  dokumento  metaduomenys
nekeičiami).

Pažymime,  kad  šios  techninės  klaidos  ištaisymo  procedūra  nepažeis  trečiųjų  asmenų
teisėtų interesų ir nekeičia administracinio sprendimo turinio iš esmės.

Šis atsakymas gali būti skundžiamas Lietuvos administracinių ginčų komisijai (Vilniaus g.
27, 01402 Vilnius) Lietuvos Respublikos ikiteisminio administracinių ginčų nagrinėjimo tvarkos
įstatymo  nustatyta  tvarka  arba  Regionų  administraciniam  teismui  Lietuvos  Respublikos
administracinių bylų teisenos įstatymo nustatyta tvarka per vieną mėnesį nuo jo įteikimo dienos.

PRIDEDAMA.  Pataisytas  Sprendimas  dėl  iki  250  MW  galios  vėjo  elektrinių  parko
Panevėžio r. sav., Miežiškių sen., Jočiūnų, Limeikių, Noriškių k., Gristupio vs. ir Anykščių r.
sav., Traupio sen., Pailgamiškio k., Troškūnų sen., Kirmėlių, Kirmėliukų, Skauradų, Nausodės,
Juostininkų, Bečerninkų, Skamarokų, Survilų,  Tešliūnų k. statybos ir eksploatavimo poveikio
aplinkai.

Direktorė        Milda Račienė

1 Klaidų taisymo Agentūros sprendimuose tvarkos aprašas, patvirtintas Agentūros direktoriaus 2016-06-30 įsakymu
Nr. AV-184 „Dėl Klaidų taisymo Aplinkos apsaugos agentūros sprendimuose tvarkos aprašo patvirtinimo“  (toliau -
Klaidų taisymo Aplinkos apsaugos agentūros sprendimuose tvarkos aprašas).

Artūras Torkelis, tel. 8 688 04573, el. p. arturas.torkelis@gamta.lt
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PATAISYTAS SPRENDIMAS
DĖL IKI 250 MW GALIOS VĖJO ELEKTRINIŲ PARKO PANEVĖŽIO R. SAV.,

MIEŽIŠKIŲ SEN., JOČIŪNŲ, LIMEIKIŲ, NORIŠKIŲ K., GRISTUPIO VS. IR ANYKŠČIŲ
R. SAV., TRAUPIO SEN., PAILGAMIŠKIO K., TROŠKŪNŲ SEN., KIRMĖLIŲ,

KIRMĖLIUKŲ, SKAURADŲ, NAUSODĖS, JUOSTININKŲ, BEČERNINKŲ,
SKAMAROKŲ, SURVILŲ, TEŠLIŪNŲ K. STATYBOS IR EKSPLOATAVIMO

POVEIKIO APLINKAI

 2024- Nr. (30-2)-A4E-

1. Planuojamos ūkinės veiklos organizatorius (juridinio asmens pavadinimas, fizinis asmuo,
adresas, tel.).

UAB „Troškūnų vėjas“,  Subačiaus  g.  1-1,  01302 Vilnius,  01302,  tel.  +370 657 88187,  el.  p.
troskunuvejas@gmail.com. 

2. Poveikio aplinkai vertinimo dokumentų rengėjas (juridinio asmens pavadinimas, fizinis
asmuo, adresas, tel.). 

UAB „Ekostruktūra“,  Raudondvario  pl.  288A-9,  Kaunas,  47164,  tel.  +370  607  23980,  el.  p.
info@ekostruktura.lt. 

3.  Planuojamos ūkinės  veiklos  pavadinimas,  poveikio aplinkai  vertinimo atlikimo teisinis
pagrindas pagal Lietuvos Respublikos planuojamos ūkinės veiklos poveikio aplinkai vertinimo
įstatymo 3 straipsnio 1 dalį, nurodant Lietuvos Respublikos planuojamos ūkinės veiklos poveikio
aplinkai  vertinimo  įstatymo  1  priedo  punktą(-us)  ir  (arba)  nurodant  atsakingos  institucijos
priimtą  atrankos  išvadą,  kad  privalomas  poveikio  aplinkai  vertinimas  (data,  rašto  Nr.)  arba
saugomų teritorijų institucijos reikšmingumo išvadą, kad poveikis gali  būti reikšmingas (data,
rašto Nr.).

Planuojama ūkinė veikla (toliau – PŪV) –  iki 250 MW galios vėjo elektrinių parko Panevėžio
rajono sav., Miežiškių sen., Jočiūnų, Limeikių, Noriškių kaimuose, Gristupio viensėdyje ir Anykščių

mailto:aaa@gamta.lt


2

rajono  sav.,  Traupio  sen.  Pailgamiškio  kaime,  Troškūnų  sen.,  Kirmėlių,  Kirmėliukų,  Skauradų,
Nausodės, Juostininkų, Bečerninkų, Skamarokų, Survilų, Tešliūnų kaimuose statyba ir eksploatavimas.

PŪV  atitinka  Lietuvos  Respublikos  planuojamos  ūkinės  veiklos  poveikio  aplinkai  vertinimo
įstatymo (suvestinė redakcija nuo 2022-01-20 iki 2022-07-07) (toliau – PAV įstatymas) 2 priedo 3.8.1
papunktį:  įrengiamos  3  vėjo  elektrinės,  kurių  bent  vienos  aukštis  50  m (matuojant  iki  aukščiausio
konstrukcijų  taško) ar  daugiau.  PŪV organizatorius,  vadovaudamasis  PAV įstatymo 7 straipsnio 11
dalimi, atlieka PŪV poveikio aplinkai vertinimą be atrankos dėl poveikio aplinkai vertinimo procedūros.

4.  Planuojamos  ūkinės  veiklos  vieta  (apskritis,  savivaldybė,  seniūnija;  miestas,  miestelis,
kaimas ar viensėdis; gatvė).

PŪV žemės sklypai išsidėstę Panevėžio r. sav., Miežiškių sen., Gristupio vs. (sklypo kadastro Nr.
6617/0006:266),  Limeikių  k.  (sklypo kadastro  Nr.  6617/0006:124),  Jočiūnų k.  (sklypų kadastro  Nr.
6617/0006:270,  6617/0006:47,  6617/0006:281,  6617/0006:81,  6617/0006:61,  6617/0006:264,
6617/0006:271,  6617/0006:39),  Noriškių  k.  (sklypo kadastro  Nr.  6617/0006:16)  ir  Anykščių  r.  sav.
Troškūnų  sen.,  Kirmėlių  k.  (sklypų  kadastro  Nr.  3448/0001:13,  3448/0001:574,  3448/0001:73,
3448/0001:283,  3448/0002:1,  ),  Skauradų  k.  (sklypų  kadastro  Nr.  3448/0002:102,  3448/0002:162,
3448/0002:93,  3448/0002:57,  3448/0002:70),  Kirmėliukų  k.  (sklypų  kadastro  Nr.  3448/0002:132,
3448/0002:48),  Bečerninkų  k.  (sklypų  kadastro  Nr.  3480/0001:709,  3480/0001:712);  Skamarokų  k.
(sklypo  kadastro  Nr.  3480/0001:705);  Survilų  k.  (sklypo  kadastro  Nr.  3480/0001:706);  Tešliūnų  k.
(sklypų kadastro Nr. 3480/0001:708, 3480/0001:140). Žemės sklypų naudojimo paskirtis – žemės ūkio.
Su žemės  sklypų  savininkais,  kur  bus  statomos  vėjo  elektrinės,  bus  sudaromos  sutartys  dėl  žemės
nuomos ir/ar išmokamos kompensacijos arba žemės sklypai išperkami.

Vadovaujantis  Panevėžio  rajono  savivaldybės  teritorijos  bendrojo  plano,  patvirtinto  Panevėžio
rajono  savivaldybės  tarybos  2008  m.  liepos  3  d.  sprendimu  Nr.  T-154  „Dėl  Panevėžio  rajono
savivaldybės teritorijos bendrojo plano tvirtinimo“, Žemės naudojimo ir apsaugos reglamentų brėžinio
sprendiniais, vėjo elektrinės numatomos esamose dirbamose žemėse, žemės ūkio paskirties sklypuose,
arba projektuojamuose plotuose miškui įveisti.  Projektuojamų miškų teritorijose šiuo metu vykdoma
žemės ūkio veikla ir ūkininkai/sklypų savininkai nenumato miškų įveisimo tuose sklypuose, kuriuose
planuojamos vėjo elektrinės, t. y. visos vėjo elektrinės numatomos tik žemės ūkio paskirties sklypuose. Į
numatytas rekreacines teritorijas PŪV teritorija nepatenka.

Vadovaujantis  Anykščių  rajono  savivaldybės  teritorijos  bendrojo  plano  keitimo,  patvirtinto
Anykščių rajono savivaldybės tarybos 2016 m. gruodžio 22 d. sprendimu Nr. 1-TS-322 „Dėl Anykščių
rajono savivaldybės teritorijos bendrojo plano keitimo patvirtinimo“, sprendiniais, PŪV patenka į žemės
ūkio  teritorijų  zonas  ir  jų  naudojimo  prioritetus  (ZU/Ue  –  Žemės  ūkis  /  Ekstensyvi  (dispersiška)
urbanizacija ir ZU/Ur – Žemės ūkis / Renovacinė (palaikomoji) urbanizacija)  bei miškų ir miškingų
teritorijų zoną. Visose šiose zonose vėjo elektrinės patenka į vėjo elektrinėms išskirtas teritorijas. Visos
vėjo elektrinės numatomos tik žemės ūkio paskirties sklypuose. Į numatytas rekreacines teritorijas PŪV
teritorija nepatenka.

5. Planuojamos ūkinės veiklos aprašymas (pagrindiniai techniniai ir ekonominiai rodikliai,
svarstytos alternatyvos ir pan.).

PŪV metu numatoma pastatyti 30 vėjo elektrinių. Numatoma bendra planuojamo vėjo elektrinių
parko generuojama galia sieks iki 250 MW. Vėjo elektrinėms statyti  formuojami atskiri (0,3–1,0 ha
ploto) sklypai arba statoma tuose pačiuose sklypuose. Objektuose bus įrengiama visa sklandžiai vėjo
elektrinių veiklai  reikalinga inžinerinė infrastruktūra – elektros energijos tiekimo inžineriniai  tinklai,
jėgainių aptarnavimo aikštelės bei privažiavimo keliai. Vėjo elektrinių statybai bus naudojamos dalys
pagamintos  gamyklose,  kurios  bus  atvežamos  ir  statybos  vietoje  vyks  jų  montavimas.  Suformavus
pamatus ant jų montuojami vėjo elektrinių bokštai, po to montuojamos kitos konstrukcijos – rotorius ir
mentės surenkami ant žemės ir visa konstrukcija keliama bei pritvirtinama bokšto viršuje.

Poveikio aplinkai vertinimo ataskaitoje analizuoti vėjo elektrinių modeliai:
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- vienos vėjo elektrinės nominali galia 6,8 MW, rotoriaus diametras – 148-170 m, bokšto aukštis –
135-179 m, bendras konstrukcijos aukštis – iki 253 m, maksimalus keliamas triukšmo lygis – 106,4
dBA; 

- vienos vėjo elektrinės nominali galia 6,6 MW, rotoriaus diametras – 148-170 m, bokšto aukštis –
135-179 m, bendras konstrukcijos aukštis – iki 253 m, maksimalus keliamas triukšmo lygis – 106,0
dBA;

- vienos vėjo elektrinės nominali galia 7,2-8 MW, rotoriaus diametras – 148-170 m, bokšto aukštis
– 135-179 m, bendras konstrukcijos aukštis – iki 253 m, maksimalus keliamas triukšmo lygis – 105,5
dBA;

- vienos vėjo elektrinės nominali galia 6,4 MW, rotoriaus diametras – 148-170 m, bokšto aukštis –
135-179 m, bendras konstrukcijos aukštis – iki 253 m, maksimalus keliamas triukšmo lygis – 107 dBA;

- vienos vėjo elektrinės nominali galia 6,1 MW, rotoriaus diametras – 148-170 m, bokšto aukštis –
135-179 m, bendras konstrukcijos aukštis – iki 253 m, maksimalus keliamas triukšmo lygis – 107,0
dBA.

Poveikio  aplinkai  vertinimo  ataskaitoje  nagrinėjama  ir  „nulinė“  alternatyva,  t.  y.  veiklos
nevykdymo alternatyva. Poveikio aplinkai vertinimo ataskaitoje nurodyta, kad PŪV poveikis vertinamas
atsižvelgiant  į  maksimalų galimą įrengiamų vėjo elektrinių skaičių,  t.  y. atskiros vietos alternatyvos
neformuojamos ir nenagrinėjamos. Poveikio aplinkai vertinimas atliekamas blogiausiam numatomam
scenarijui  pagal  planuojamų  vėjo  elektrinių  techninius  matmenis  ir  galimą  triukšmo lygį.  Rengiant
techninius projektus vėjo elektrinių modeliai ar jų techninės charakteristikos (bokšto aukščiai) gali kisti,
tačiau elektrinių parametrai neviršys šių parametrų: bendras elektrinės aukštis negali būti didesnis nei
253 m, stiebo aukštis nuo 135 iki 179 m, rotorius nuo 148 iki 170 m,  maksimalus generuojamas garso
galios lygis prie 10 m/s greičio vėjo – ne didesnis kaip 107,0 dBA.

Informacija apie produkciją, energijos, žaliavų, cheminių medžiagų naudojimą
PŪV  metu  vėjo  elektrinių  mechanizmų  veiklai  užtikrinti  bus  naudojami  šie  eksploataciniai

skysčiai: rotorių ir transformatorinių pastočių alyva. Tepalai naudojami/keičiami mechanizmų viduje,
todėl naftos produktams iš vėjo elektrinės patekti į aplinką/dirvožemį nėra galimybės.

Informacija apie atliekų susidarymą ir tvarkymą
Nedidelis  atliekų  kiekis  gali  susidaryti  vėjo  elektrinių  techninės  priežiūros  ir  remonto  metu.

Techninio  aptarnavimo  metu  susidariusios  atliekos  bus  rūšiuojamos,  surenkamos  ir  perduodamos
atitinkamoms pagal atliekų rūšį atliekas tvarkančioms įmonėms.  

Numatoma,  kad pasibaigus vėjo elektrinių eksploatavimo laikotarpiui demontuota technologinė
įranga bei atskiros įrangos dalys bus utilizuojamos pagal tuo metu galiojančius teisės aktų reikalavimus.
Poveikio  aplinkai  vertinimo  ataskaitoje  nurodyta,  kad  už  atliekų  utilizavimą  atsakingas  veiklos
vykdytojas.

Informacija apie PŪV poveikį žemei (jos paviršius ir gelmės), dirvožemiui, vandeniui
Planuojamoje teritorijoje yra keletas paviršinio vandens telkinių – Juostino, Jūrupio, Kurklyno,

Gumbiškio, Paspaudės, Juostos, Prūdupio, keli bevardžiai upeliai, taip pat melioraciniai grioviai. Vėjo
elektrinių įrengimo vietos išdėstytos toliau nuo vandens telkinių. Arčiau kaip 200 m atstumu nuo upelių
yra šios vėjo elektrinės: Nr. 4, 8, 13, 18, 19, 21, 22, 29, 34, 35, likusios vėjo elektrinės numatomos dar
didesniu  atstumu.  Planuojamos  vėjo  elektrinės  nepatenka  į  potvynių  grėsmės  ir  rizikos  teritorijas.
Numatoma, kad vėjo elektrinių statyba, įskaitant laikinas statybų aikšteles, nebus vykdoma pakrantės
apsaugos  juostoje.  Taip  pat  projektuojamų  kelių,  požeminių  elektros  kabelių  tiesimo  vietos  bus
detalizuotos techniniame projekte, kuriame bus užtikrinta, kad sprendiniai nepažeistų Specialiųjų žemės
naudojimo sąlygų įstatymo nuostatų.

Naudingųjų iškasenų telkinių ar jų išteklių plotų planuojamo vėjo elektrinių parko teritorijoje nėra.
Vėjo elektrinė Nr. 27 ribojasi su parengtinai išžvalgytų Kūlio durpių telkiniu (Nr.227), esančiu Utenos
apskr., Anykščių r. sav. Iki artimiausių kitų parengtinai išžvalgytų išteklių telkinio (Užuraisčių durpių
telkinio  (Nr.3847)) nuo artimiausios  vėjo elektrinės  yra apie  580 m atstumas.  Kiti  išteklių  telkiniai
nutolę  dar  didesniu  atstumu 1,6-2,2  km atstumu.  Numatoma,  kad  vykdant  vėjo  elektrinių  statybas,
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įrengiant privažiavimo kelius ir tiesiant elektros kabelį bus nuimamas derlingo dirvožemio sluoksnis,
saugomas ir vėliau panaudojamas teritorijos rekultivacijai.

Informacija apie PŪV poveikį kraštovaizdžiui ir biologinei įvairovei
Kraštovaizdis,  saugomos  teritorijos. Pagal  Nacionalinio  kraštovaizdžio  tvarkymo  plano,

patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2015-10-02 įsakymu Nr. D1-703 „Dėl Nacionalinio
kraštovaizdžio  tvarkymo  plano  patvirtinimo“  (toliau  –  Tvarkymo  plano),  kraštovaizdžio  vizualinio
estetinio  potencialo  brėžinio  sprendinius,  PŪV  vietos  patenka  į  V0H1-b  indeksu  pažymėtą
kraštovaizdžio vizualinės struktūros tipą. Pagal Tvarkymo planą vėjo elektrinės nepatenka į Lietuvoje
išskirtus 27 vnt. ypač saugomo šalies vizualinio estetinio potencialo vietoves, nuo artimiausių iš jų – Nr.
18  Šventosios  –  Anykštos  santakos  senslėnių  artimiausios  vėjo  elektrinės  nutolusios  apie  11,5  km
atstumu;  nuo  Nr.  19  Rubikių  kalvotas  ežerynas  –  Pakalnių  kalvynas  artimiausios  vėjo  elektrinės
nutolusios  apie  19,5  km  atstumu.  Artimiausi  kraštovaizdžio  panoramų  apžvalgos  taškai  yra  šie:
Apžvalgos  aikštelė  prie  Mikierių  atodangos,  nutolusi  apie  24,0  km atstumu  nuo  artimiausios  vėjo
elektrinės, Bijeikių apžvalgos bokštas – apie 30,3 km atstumu, Medžių lajų tako apžvalgos bokštas –
apie 19,0 km atstumu, Svirnų, Žiogų piliakalnis su gyvenviete (apžvalgos vieta) nutolęs apie 22,5 km
nuo artimiausios vėjo elektrinės. Visi panoramų apžvalgos taškai nutolę daugiau nei 1,79 km (10x179
m) atstumu, todėl reikšmingas neigiamas poveikis kraštovaizdžiui nenumatomas.

Dalis  vėjo  elektrinių  patenka  į  gaminio  karkaso  teritorijas.  Natūrinių  tyrimų  metu  migracijos
koridoriuose nebuvo nustatyta intensyvios paukščių migracijos, todėl konstatuojama, kad teritorija nėra
jautri šiuo aspektu. Vėjo elektrinės yra vertikalūs statiniai, užimantys mažą užstatymo plotą dėl savo
vertikalios  padėties,  taip  pat  atstumai  tarp  elektrinių  yra dideli  (apie  800 m ir  didesni),  todėl  PŪV
nepažeis gamtinio karkaso struktūrų vientisumo, migracijai  ir teritorijų  vientisumui išliks neužstatyti
atviri plotai. Pradėjus vėjo elektrinių eksploataciją, teritorijos ir toliau išliks skirtos žemės ūkiui.

PŪV teritorija  nepatenka  į  draustinių,  rezervatų,  „Natura  2000“  ar  kitas  saugomas  teritorijas.
Artimiausia saugoma „Natura 2000“ buveinių apsaugai svarbi teritorija – Užuraisčių kaimo apylinkės
(LTANY0016) – nuo analizuojamos teritorijos yra nutolusi apie 0,97 km atstumu. Artimiausia Europos
ekologinio  tinklo  „Natura  2000“  paukščių  apsaugai  svarbi  teritorija  –  Taujėnų-Užulėnio  miškai
(LTUKMB001)  –  nuo  vėjo  elektrinių  nutolusi  10,6  km  atstumu.  Anykščių  regioninis  parkas  nuo
artimiausios vėjo elektrinės yra nutolęs apie 11 km atstumu.

Biologinė  įvairovė. Vėjo elektrinės  nepatenka į  Europos Bendrijos  svarbos natūralias  pievų ir
miškų buveines, kurios yra išsidėsčiusios nagrinėjamoje teritorijoje nuo planuojamų vėjo elektrinių 48-
100 m atstumu.  Neigiamas  poveikis  natūralioms buveinėms nenumatomas,  saugomi miškų želdiniai
nebus kertami, pievų buveinės nebus niokojamos, vėjo elektrinių įrengimas saugomų rūšių augavietėse
ar radavietėse nenumatomas.

PŪV teritorijoje  buvo  vykdomi  paukščių  (2020  ir  2022  metais)  ir  šikšnosparnių  (2022  metų
gegužės  20  d.  –  spalio  11 d.)  stebėjimai.  Pagal  atliktus  stebėjimus  nustatyta,  kad  planuojamo vėjo
elektrinių parko teritorija yra vidutiniškai patraukli paukščiams veisimosi metu. Teritorijoje perintiems
kai kurių retų ir saugomų rūšių paukščių atstovams (juodajam gandrui, vapsvaėdžiui, mažajam ereliui
rėksniui) vėjo elektrinių parko poveikis gali būti neigiamas. Vėjo elektrinių plėtra gali daryti neženklų
neigiamą poveikį planuojamo parko aplinkoje daugumai stebėtų jautrių paukščių rūšių, t. y. pabloginti
jų perskridimų,  migracijos  ir  mitybos sąlygas,  tačiau ornitologinių  tyrimų metu nustatyta,  kad PŪV
teritorija  nėra  reikšmingai  svarbi  paukščių  migracijai,  ryškūs  migracijos  srautai  nesusidaro.  PŪV
teritorija nėra labai svarbi migruojančių žąsų, paprastųjų pempių, dirvinių sėjikų sankaupų formavimuisi
ir mitybai, migracijos metu didelių sankaupų nestebėta, todėl, įgyvendinus kompensacines priemones,
neigiamo reikšmingo poveikio paukščiams nebus.

Šikšnosparnių rūšinė įvairovė planuojamame vėjo elektrinių parke buvo didelė, aptiktos 9 rūšys,
tačiau vėjo elektrinių parko įrengimas šikšnosparniams veisimosi, maitinimosi laikotarpiu ir migracijų
metu  turės  nereikšmingą  neigiamą  poveikį,  nes  vėjo  elektrinių  parko  teritorijoje  nenustatytos
šikšnosparnių veisimosi kolonijos. Nustatyta, kad kai kurios šikšnosparnių rūšys nereguliariai maitinasi
teritorijoje.  PŪV  teritorijoje  veisimosi  ir  migracijos  laikotarpiu  fiksuoti  tik  laikini  pavieniai
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šikšnosparnių  perskridimo  atvejai.  Vėjo  elektrinių  parko  zona  nėra  svarbi  šikšnosparniams  kaip
maitinimosi  teritorijos,  nes  čia  vyrauja  žemės  ūkio  naudmenos,  kuriose  auginamos  monokultūros:
rapsai,  įvairios  javų rūšys.  Tokios buveinės  nėra patrauklios  šikšnosparniams dėl skurdžios naktinių
drugių,  vabalų  ir  kt.  rūšių  įvairovės  ir  gausos.  Įrengus  vėjo  elektrinių  parką  PŪV  teritorijoje  bus
daromas neženklus neigiamas poveikis šikšnosparniams, jų veisimosi ir migracijų laikotarpiais, todėl
numačius tolimesnius stebėjimus ir prireikus taikant papildomas kompensacines priemones, neigiamo
reikšmingo poveikio šikšnosparniams nebus.

Informacija apie PŪV poveikį materialinėms vertybėms
Numatoma  maksimaliai  panaudoti  esamus  kelius,  nuo  kurių  iki  planuojamų  vėjo  elektrinių

įrengimo  vietų  bus  įrengti  privažiavimai.  Esami  lauko  keliai,  kurie  bus  naudojami  vėjo  elektrinių
įrengimui ir aptarnavimui pagal poreikį bus sustiprinti ir, jei statybų metu bus pažeisti, atstatyti. Vėjo
elektrinių sugeneruotos elektros energijos perdavimui į elektros tinklus bus tiesiami požeminiai kabeliai
iki  330  kV  elektros  oro  linijos,  planuojant  transformatorinę  pastotę  pagal  AB  Litgrid  prijungimo
sąlygas.  Elektros  kabelių tiesimui per privačius  žemės sklypus bus gauti  rašytiniai  žemės savininko
sutikimai,  o  valstybinėje  žemėje  –  Nacionalinės  žemės  tarnybos  sutikimas.  Privažiavimo  keliai  ir
elektros kabeliai planuojami taip, kad nebūtų pažeisti teisės aktų reikalavimai.

Rengiant  techninį  vėjo  elektrinių  įrengimo  projektą  bus  išlaikomas  melioracijos  sistemos
funkcionalumas  –  projektavimo  metu,  esant  poreikiui,  bus  rengiamas  atskiras  melioracijos  sistemų
atstatymo ir pertvarkymo projektas.

Informacija apie PŪV poveikį nekilnojamosioms kultūros vertybėms
Artimiausias  kultūros  paveldo objektas  –  Rytų Lietuvos  partizanų  srities  štabo visuomeninės

dalies viršininko, poeto Broniaus Krivicko-Vilniaus ir Vyčio apygardos Aušros tėvūnijos visuomeninės
dalies vado Mykolo Blinkevičiaus-Nemuno kapas (kodas 38506) – nutolęs 1,26 km atstumu. Visos vėjo
elektrinės yra nutolusios didesniu nei 1 km atstumu nuo nekilnojamojo kultūros paveldo objektų. Vėjo
elektrines aplinkoje nuo  kultūros paveldo objektų blokuos esami želdiniai,  arba vėjo elektrinės bus
menkiau  matomos  dėl  kitų  aspektų,  todėl  kultūros  paveldo  objektams  statomos  vėjo  elektrinės
reikšmingo neigiamo poveikio neturės.

Informacija apie PŪV poveikį visuomenės sveikatai 
Artimiausia gyvenamoji aplinka/teritorija (Anykščių r. sav., Troškūnų sen., Bečerninkų k. 4) nuo

vėjo elektrinių  nutolusi  apie  407 m atstumu,  nuo transformatorinės  pastotės  artimiausia  gyvenamoji
aplinka  (Anykščių  r.  sav.,  Troškūnų  sen.,  Mileikiškių  k.,  Troškūnų  g.  3)  nutolusi  apie  306  metrų
atstumu.

Triukšmo sklaidos skaičiavimai atlikti kompiuterine CADNA A programa. Pagal atliktus triukšmo
sklaidos  skaičiavimus  nustatyta,  kad  planuojamų  vėjo  elektrinių  triukšmo  lygis  artimiausiose
gyvenamosiose aplinkose, kartu įvertinus visas fonines vėjo elektrines (UAB „Raguvėlės vėjas“, UAB
„Vašuokėnų vėjas“, UAB „Troškūnų vėjas“ suplanuotus vėjo elektrinių parkus), visais paros periodais
sieks  iki  39,1  dBA ir  neviršys  Lietuvos  higienos  normoje  HN 33:2011  „Triukšmo  ribiniai  dydžiai
gyvenamuosiuose  ir  visuomeninės  paskirties  pastatuose  bei  jų  aplinkoje“,  patvirtintoje  Lietuvos
Respublikos  sveikatos  apsaugos ministro 2011 m. birželio  13 d.  įsakymu Nr.  V-604 „Dėl  Lietuvos
higienos normos HN 33:2011 „Triukšmo ribiniai dydžiai gyvenamuosiuose ir visuomeninės paskirties
pastatuose bei jų aplinkoje“ patvirtinimo“ (toliau – HN 33:2011),  nustatytų triukšmo ribinių dydžių
(Ldienos – 55 dBA, Lvakaro – 50 dBA, Lnakties – 45 dBA). Triukšmo lygio skaičiavimai nuo transformatorinės
pastotės taip pat parodė, kad artimiausioje gyvenamojoje aplinkoje nakties periodu triukšmo lygis siektų
iki 42,9 dBA ir neviršytų HN 33:2011 nustatytų normų.

Šešėliavimo poveikio vertinimui Lietuvoje sukurtų ir patvirtintų metodikų nėra, todėl poveikio
aplinkai vertinimo ataskaitoje pasirinktas  Vokietijos standartų rekomenduojamas leistinas šešėliavimo
ribinis lygis, t. y. maksimaliai 30 val./metus arba 30 min./dieną. Šešėliavimo sklaidos skaičiavimai buvo
atlikti  kompiuterine  WindPro  (versija  3.4)  programa.  Atlikto  šešėliavimo  sklaidos  modeliavimo
rezultatai  parodė, kad pastačius analizuojamas vėjo elektrines su blogiausiais techniniais parametrais
(didžiausi  rotoriai,  aukščiausios  vėjo  elektrinės),  yra  planuojami  viršijimai  24-iose  sodybose.
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Prognozuojama šešėliavimo  trukmės  svyruotų  nuo 30  val.  06  min.  iki  51  val.  15  min.  per  metus.
Atsižvelgiant į gautus rezultatus yra numatoma, kad planuojamos vėjo elektrinės bus eksploatuojamos
su  automatine  į  vėjo  elektrinės  kontrolės  sistemą  integruota  šešėliavimo  reguliavimo  „shadow
shutdown“ sistema, kuri užtikrins tinkamą vėjo elektrinių šešėliavimo kontroliavimą ir vėjo elektrinių
stabdymą. Pritaikius šešėliavimo mažinimo priemonę („shadow shutdown“ mechanizmą),  šešėliavimo
trukmė artimiausiose gyvenamosiose aplinkose neviršys 30 val. per metus.

Informacija apie PŪV riziką dėl ekstremaliųjų įvykių ir situacijų
PŪV metu bus statomos ir eksploatuojamos žinomų gamintojų vėjo elektrinės, kurios testuotos

įvairiomis  klimato  ir  tektoninio  aktyvumo sąlygomis.  Gaisro ir  kitų  ekstremalių  situacijų  galimybei
išvengti bus taikomos šios rizikos valdymo priemonės: atliekami žvalgybiniai inžineriniai geologiniai
tyrimai;  kiekvienoje  vėjo  elektrinėje  bus  sumontuotos  automatinio  valdymo,  automatinio  stabdymo,
apsaugos nuo žaibo, signalinė apšvietimo sistemos ir kt. 

6. Priemonių, numatomam neigiamam poveikiui aplinkai išvengti, sumažinti, kompensuoti
ar  jo  padariniams  likviduoti.  Pateikiamas  šių  priemonių  aprašymas,  nurodant  kokiame
planuojamame ūkinės veiklos etape jos bus numatytos ir įgyvendintos (pvz., statybą leidžiančio
dokumento, leidimo naudoti žemės gelmių išteklius arba ertmes, taršos integruotos prevencijos ir
kontrolės leidimo, taršos leidimo ar kitų įstatymuose nurodytų leidimų išdavimo etape, veiklos
vykdymo etape, veiklos nutraukimo etape).  

6.1. Iki veiklos vykdymo pradžios:
6.1.1. Vėjo elektrinių statybos periodu numatoma planuoti statybos darbų procesą. Vėjo elektrines

transportuoti ir statybos darbus su triukšmą skleidžiančia darbų įranga nedirbti arti gyvenamųjų pastatų
švenčių ir poilsio dienomis, o darbo dienomis nedirbti vakaro (19:00–22:00 val.) ir nakties (22:00–07:00
val.). Taip pat numatoma pagal galimybes rinktis tylesnę statybos darbams naudojamą įrangą, tylesnius
darbo metodus (pvz. suderinti kelias triukšmingas operacijas).

6.1.2. Statybos etape vėjo elektrinėse bus įrengiama į vėjo elektrinės kontrolės sistemą integruota
šešėliavimo mažinimo (angl. shadow shut-down) sistema, kurios tikslas yra sumažinti šešėlio mirgėjimą
gyvenamoje aplinkoje. Ši sistema intensyviausios saulės valandomis stabdys vėjo elektrinių sukimąsi ir
leis eliminuoti šešėlių mirgėjimą gyvenamų sodybų teritorijose.

6.1.3.  Vėjo  elektrinių  statybos  metu  statybinių  medžiagų,  nukasto  dirvožemio  sandėliavimo,
statybinės  technikos,  automobilių  stovėjimo  aikštelės  nebus  įrengiamos  paviršinių  vandens  telkinių
pakrantės apsaugos juostose.

6.1.4. Techninio projekto rengimo metu projektuojamų kelių, požeminio elektros kabelio tiesimo
sprendiniai  bus  detalizuoti,  kuriame  bus  užtikrinta,  kad  sprendiniai  nepažeistų  Specialiųjų  žemės
naudojimo sąlygų įstatymo nuostatų, tame tarpe, ir kad nepatektų į pakrantės apsaugos juostas.

6.1.5. Prieš atliekant žemės darbus statybos aikštelėje, klojant kabelius ar įrengiant privažiavimo
kelius viršutinis  derlingas dirvožemio sluoksnis bus nustumtas ir atskirai saugomas, o baigus darbus
paskleistas teritorijos ar privažiavimo kelio pakraščių rekultivavimui/ sutvarkymui, atsėjant žole erozijos
stabdymui.

6.1.6. Vėjo elektrinių konstrukcijos, siekiant efektyviai neutralizuoti vėjo elektrinių matomumą,
bus  dažomos  pilka  spalva,  kuri  jas  maskuos  aplinkoje,  todėl  elektrinės  nedominuos  kraštovaizdyje,
susilies su dangaus fonu.

6.1.7.  Vėjo  elektrinių  projektavimo  metu  bus  nenaudojamas  papildomas,  orlaivių  saugumui
užtikrinti nebūtinas vėjo elektrinių apšvietimas.

6.1.8.  Vėjo  elektrinėse  Nr.  5,  6,  7,  15,  20,  22,  23,  25,  26  iki  jų  eksploatacijos  pradžios  bus
įdiegiama  vizualinė  registravimo-stabdymo  įranga  (pvz.:  BIOSECO,  Biodiv-Wind,  Sens  of  Life,
DTBird,  ZSW,  BirdVision,  Boulder  Imaging  ar  kt.).  Jeigu  bus  renkamasi  sistemos  su  garsiniais
atbaidančiais signalais, signalas negali būti naudojamas arčiau kaip trikdymo atstumu (0,6 km atstumu)
nuo miško stovinčiose vėjo elektrinėse Nr. 5, 6, 7, 15, 20, 22, 23, 25, 26.
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6.1.9. Kur įmanoma, arčiau kaip per 200 m + vėjo elektrinės rotoriaus mentės ilgio spindulį nuo
vėjo elektrinių bus pašalinamos esančios nesaugotinų krūmų ar medžių juostos. Medžių linijų šalinti
negalima, kai: medžiai atlieka apsauginę funkciją (nuo erozijos ir pan.), medžiai yra saugotini. Pašalinus
šiuos elementus, labai sumažėja šikšnosparnių apsilankymų prie vėjo elektrinių tikimybė. Nuo medžių
linijų reikia ne tik išlaikyti  minimalų 200 m + vėjo elektrinės mentės ilgis atstumą, bet įrenginėjant
kelius arčiau kaip 200 m + vėjo elektrinės mentės ilgis atstumu iki vėjo elektrinės, neapsodinti medžiais
ir krūmais.

6.1.10.  Siekiant  pagerinti  veisimosi  sąlygas,  sudaryti  migracijų  metu  saugiai  dienoti
šikšnosparniams ir išlaikyti juos vasaros metu saugiu atstumu nuo vėjo elektrinių parko, vėjo elektrinių
statybos metu bus iškeliami specialūs inkilai už vėjo elektrinių parko ribų. Tikslinga iškelti ne mažiau
kaip  90  inkilų,  juos  keliant  po  3  į  vieną  medį  (3  inkilų  iškėlimo  vietovės).  Siekiant  nukreipti
migruojančius  šikšnosparnius aplenkiant  vėjo elektrinių parką,  iškelti  ne mažiau kaip 30 (10x3 vnt.
grupelėmis) specialių dienojimo inkilų šikšnosparniams tam numatytose teritorijose.

6.1.11. Atsižvelgiant į gautus poveikio aplinkai vertinimo rezultatus, siekiant išvengti neigiamo
poveikio  biologinei  įvairovei,  atsisakoma  įrengti  ir  eksploatuoti  PAV  ataskaitoje  pažymėtas  vėjo
elektrines Nr. 1, 2, 3, 14, 30, 33.

6.2. Veiklos vykdymo etape:
6.2.1.  Vėjo  elektrinių  eksploatacijos  metu  alyvų  (iš  mechanizmų)  ar  kuro  avarinių  išsiliejimo

atveju  numatoma  naudoti  birų  smėlį  (tinka  naftos  angliavandeniliams  ir  cheminėms  medžiagoms
surinkti), smėlio maišus, sorbentus, kurie taikomi likviduojant naftos angliavandenilių išsiliejimą.

6.2.2. Vėjo elektrinėse Nr. 4, 7, 8, 9, 12, 13, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 26, 29, 31, 32, 34, 35,
statomose arčiau kaip 200 m nuo miško pakraščio ar vandens telkinio kranto, ar patenkančias į gamtinio
karkaso migracijos  koridorius,  nuo pat  jų  eksploatavimo pradžios  turi  būti  taikomas  vėjo elektrinės
išjungimas nuo gegužės 1 d. iki rugsėjo 30 d. tamsiu paros metu, nuo saulės nusileidimo iki aušros
(išskyrus  naktis,  kai  vėjo  greitis  didesnis  kaip  6  m/s,  taip  pat  lyjant  stipriam  lietui  bei  kai  oro
temperatūra naktį nesiekia +7oC).

6.2.3.  Statybos  metu  žemės  paviršių  pažeidžiantys  teritorijos  parengimo  statybai  darbai  ir
triukšmingi  vėjo  elektrinių  statybos  darbai  (pvz.:  pamatų,  kabelių  kasimas  ekskavatoriumi,  žemių
stumdymai buldozeriais, polių kalimas ir pan.) nebus vykdomi balandžio – liepos mėn. laikotarpiu, taip
išvengiant paukščių trikdymo paukščių veisimosi metu.

6.2.4.  Vėjo  elektrinės  Nr.  28  ir  31  bus  stabdomos  juodojo  gandro,  mažųjų  erelių  rėksnių,
vapsvaėdžių migracijos, veisimosi laikotarpiu (kovo 15 d. – spalio 15 d.). Vėjo elektrinių parke bus
vykdomi nuolatiniai  tolesni  paukščių  tyrimai  ir  stebimas  poveikis  paukščiams  bei  pagal  stebėsenos
rezultatus poveikio mažinimo priemonės gali būti koreguojamos, jas suderinus su Aplinkos apsaugos
agentūra, įskaitant jų taikymo nutraukimą toms vėjo elektrinėms, kurių aplinka pagal trijų metų tyrimų
rezultatus pasirodys nesanti svarbi paukščiams.

6.2.5. Dirbtinių perėjimo vietų įrengimas (mažiesiems ereliams rėksniams, juodiesiems gandrams,
vapsvaėdžiams)  už  vėjo  elektrinių  parko  ribų,  pirmenybę  teikiant  vietoms  Anykščių  r.  arba
artimiausiose paukščių apsaugai svarbiose teritorijose (Šimonių gira, Žalioji giria). Siekiant pagerinti
mažųjų  erelių  rėksnių,  juodųjų  gandrų  perėjimo  sąlygas,  kitose  vietose  numatomi  dirbtinių  lizdų
iškėlimai. Remiantis išankstine prielaida, kad dirbtinių lizdų užimtumas siekia 30%, planuojama iškelti
3  naujus  dirbtinius  lizdus  juodiesiems  gandrams  ir  3  naujus  dirbtinius  lizdus  mažiesiems  ereliams
rėksniams,  3  naujus  dirbtinius  lizdus  vapsvaėdžiams  su  miškų valdytojais  (savininkais)  suderintose
vietose.

6.2.6. PŪV ir gretimoje teritorijose bus vykdomi paukščių stebėsenos tyrimai (įskaitant pagal su
Aplinkos  apsaugos  agentūra  suderintą  stebėsenos programą).  Stebėsenos  metu  nustačius  reikšmingą
vėjo  elektrinių  poveikį  stebėsenos  ataskaitose  bus  numatomos  ir  taikomos  papildomos  efektyvios
poveikio  mažinimo  ir  kompensacinės  priemonės:  vėjo  elektrinių  stabdymas  saugomų  paukščių
(plėšriųjų paukščių,  juodųjų gandrų,  kitų  jautrių  rūšių) maitinimosi,  intensyvios  paukščių migracijos
valandomis ar kitos efektyvios priemonės.  Nustačius reikšmingą poveikį,  jį  sukelianti  vėjo elektrinė
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sustabdoma poveikio darymo laikotarpiu, kol neįdiegiamos su Aplinkos apsaugos agentūra suderintos
poveikio  mažinimo  priemonės.  Po,  su  Aplinkos  apsaugos  agentūra  suderintų,  papildomų  priemonių
įdiegimo,  stebimas  jų  veiksmingumas,  kol  nebus  įsitikinta,  kad  pritaikytos  papildomos  priemonės
reikšmingam  poveikiui  išvengti  yra  veiksmingos.  Jei  poveikis  išlieka  reikšmingas  ir  su  visomis
išbandytomis poveikio mažinimo priemonėmis, vėjo elektrinė negali būti eksploatuojama laikotarpiu,
kada ji gali daryti reikšmingą poveikį biologinei įvairovei.

6.2.7.  Numatomas  paukščių ir  šikšnosparnių monitoringas  vieneri  metai  iki  statybos  pradžios;
statybų  metu;  mažiausiai  trys  pirmieji  metai  eksploatuojant  vėjo  elektrines,  įtraukiant  paukščių  ir
šikšnosparnių vertinimą; mažiausiai vienerių metų trukmės stebėjimai, praėjus penkeriems metams nuo
paskutiniųjų tyrimų. Jei nustatomas poveikis yra ties reikšmingos įtakos riba, po penkerių metu turi būti
vykdomi  2-3  metų  pakartotini  tyrimai.  Priemonės  taikymas  galėtų  būti  nutrauktas  toms  vėjo
elektrinėms, prie kurių tris metus iš eilės vykdomas paukščių ir šikšnosparnių monitoringas parodytų,
kad stebimų vėjo elektrinių aplinka nėra svarbi paukščiams ir šikšnosparniams ir vėjo elektrinės jiems
nedaro reikšmingo poveikio. Renkami turi būti ne tik stebėjimo/praskridimo atvejai, bet ir registruojami
žuvusių paukščių ir šikšnosparnių duomenys. Įvertinus surinktus 3-jų monitoringo ir papildomai vienų
metų monitoringo kas 5 metus duomenis, nuspręsti dėl tolimesnio monitoringo reikalingumo ir pritaikyti
patikslintas reikalingas priemones poveikiui paukščiams ir šikšnosparniams mažinti.

6.3. Veiklos nutraukimo etape:
6.3.1.  Baigus  vėjo elektrinių  eksploataciją  vėjo elektrinių  konstrukcijos  bus  demontuojamos ir

susidariusios  atliekos  išvežamos  į  atliekų  surinkimo  įmonę,  turinčią  teisę  tokias  atliekas  tvarkyti.
Pamatai būtų išardomi,  atskiriami metaliniai  ir betoniniai  segmentai,  priduodami į atliekų surinkimo
įmonę,  turinčią  teisę  tokias atliekas  tvarkyti.  Pamatai  būtų ardomi pneumatiniu plaktuku,  betonas  ir
metalas  atskiriamas  ekskavatorinėmis  žirklėmis.  Atliekos  ekskavatoriaus  kaušu  kraunamos  tiesiai  į
autotransportą  ir  neplanuojamos  sandėliuoti  PŪV  vietoje.  Vėjo  elektrinių  vietos  rekultivuojamos
užpilant derlingu gruntu.
 

7. Trumpas aplinkos stebėsenos (monitoringo) priemonių aprašymas, jei taikoma.
Paukščių  ir  šikšnosparnių  monitoringas  bus  vykdomas  pagal  poveikio  aplinkai  vertinimo

ataskaitos 2.9 skyriuje „Stebėsena (monitoringas)“ pateiktus duomenis.

8. Pateiktos poveikio aplinkai vertinimo subjektų išvados (pobūdis, data, rašto Nr.).
8.1.  Panevėžio rajono savivaldybės  administracija  2023-04-18 raštu Nr.  (8.9)-SD1-808 pateikė

išvadą, kad pritaria pateiktai poveikio aplinkai vertinimo ataskaitai ir PŪV.
8.2. Anykščių rajono savivaldybės administracija 2023-03-28 raštu Nr. 1-SD-870 (6.20) pateikė

išvadą, kad pritaria pateiktai poveikio aplinkai vertinimo ataskaitai ir PŪV.
8.2.  Kultūros  paveldo  departamento  prie  Kultūros  ministerijos  Panevėžio  –  Utenos  teritorinis

skyrius  2023-03-23  raštu  Nr.  2PU-343-(9.38-PU  E)  pateikė  išvadą,  kad  pritaria  poveikio  aplinkai
vertinimo ataskaitai ir planuojamai veiklai.

8.3. Nacionalinis visuomenės sveikatos centras prie Sveikatos apsaugos ministerijos 2023-05-10
raštu  Nr.  (11  14.3.3  Mr)2-22184  pateikė  išvadą,  kad  pritaria  PŪV  ir  poveikio  aplinkai  vertinimo
ataskaitai. 

8.4. Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamento prie Vidaus reikalų ministerijos Panevėžio
priešgaisrinė gelbėjimo tarnyba 2023-03-29 raštu Nr. 9.4-5-296 /2023(11.5.119 E)) pateikė išvadą, kad
pritaria poveikio aplinkai vertinimo ataskaitai ir PŪV.

8.5.  Aplinkos apsaugos agentūra pakvietė  Valstybinę saugomų teritorijų tarnybą prie Aplinkos
ministerijos  dalyvauti  PŪV  poveikio  aplinkai  vertinimo  procese,  kaip  poveikio  aplinkai  vertinimo
subjektą.  Valstybinė saugomų teritorijų tarnyba prie Aplinkos ministerijos 2023-11-27 raštu Nr. V3-
2260 nurodė, kad pritaria poveikio aplinkai vertinimo ataskaitos kokybei ir neprieštarauja,  kad PŪV
būtų vykdoma.
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9.  Visuomenės  informavimas  ir  dalyvavimas  (kur,  kada,  kaip  informuota  ir  dalyvavo
visuomenė, apibendrintas suinteresuotos visuomenės pasiūlymų pobūdis pagal temas).

Informacija  apie  viešą  visuomenės  supažindinimą  su  poveikio  aplinkai  vertinimo  ataskaita
paskelbta Panevėžio r. savivaldybės skelbimų lentoje (2023-07-24) ir internetiniame puslapyje (2023-
07-27); Anykščių r. savivaldybės skelbimų lentoje (2023-07-24) ir internetiniame puslapyje (2023-07-
27);  Panevėžio  r.  Miežiškių  seniūnijos  skelbimų  lentoje  (2023-07-24);  spausdinta  atskaitos  versija
viešinama seniūnijoje (nuo 2023-07-28); Anykščių r. Troškūnų seniūnijos skelbimų lentoje (2023-07-
24); spausdinta atskaitos versija viešinama seniūnijoje (pridedamas lydraštis, kad spausdinta ataskaita
perduoda  (2023-07-28);  Anykščių  r.  Traupio  seniūnijos  skelbimų  lentoje  (2023-07-24);  spausdinta
atskaitos versija viešinama seniūnijoje (nuo 2023-07-28); Anykščių r. laikraštyje „Anykšta“ 2023-07-
29;  Panevėžio  r.  laikraštyje  „Tėvynė“  2023-07-28;  Ataskaitos  rengėjo  UAB  „Ekostruktūra“
internetiniame puslapyje (2023-07-24) patalpintas skelbimas ir ataskaita. Aplinkos apsaugos agentūra
informuota 2023-07-25, internetiniame puslapyje informaciją paskelbė 2023-07-27. Viešas visuomenės
supažindinimas su ataskaita įvyko 2023 m. rugsėjo 30 d. 17:00 val. Panevėžio r. sav. administracijos
patalpose (adresu Vasario 16-osios g. 27) ir internetinės vaizdo transliacijos būdu; 2023 m. rugsėjo 31 d.
17:00 val. Anykščių r. savivaldybės patalpose (adresu J. Biliūno g. 23, Anykščiai) ir internetinės vaizdo
transliacijos  būdu.  Susirinkimo  metu  visuomenė  uždavė  klausimus,  kurie  užregistruoti  susirinkimo
protokole ir į juos atsakyta susirinkimo metu.

Per nustatytą  terminą Aplinkos apsaugos agentūra iš  suinteresuotos visuomenės pasiūlymų dėl
poveikio aplinkai vertinimo ataskaitos ir PŪV poveikio aplinkai negavo.

10. Tarpvalstybinės konsultacijos (kur, kada, kaip vyko tarpvalstybinės konsultacijos, gautų
pasiūlymų pobūdis).

PŪV nuo valstybinės  sienos yra nutolusi  apie 66 km atstumu.  PŪV teritorija  yra pakankamai
nutolusi nuo valstybinės sienos su kitų šalių teritorijomis, todėl tarpvalstybinis poveikis nenumatomas.

 
11. Planuojamos ūkinės veiklos įgyvendinimo sąlygos, susijusios su atliktu poveikio aplinkai

vertinimu:
11.1. Iki veiklos vykdymo pradžios:
11.1.1. Rengiant techninį vėjo elektrinių įrengimo projektą bus išlaikomas melioracijos sistemos

funkcionalumas  –  projektavimo  metu,  esant  poreikiui,  bus  rengiamas  atskiras  melioracijos  sistemų
atstatymo ir pertvarkymo projektas.

11.1.2.  Projektuojamų  kelių,  požeminių  elektros  kabelių  tiesimo  vietos  bus  detalizuotos
techniniame projekte, kuriame bus užtikrinta, kad sprendiniai nepažeistų Specialiųjų žemės naudojimo
sąlygų įstatymo nuostatų, nepatektų į pakrantės apsaugos juostas.

11.2. Veiklos vykdymo etape:
11.2.1. PŪV užsakovas privalo savo lėšomis įgyvendinti ir vykdyti poveikio aplinkai vertinimo

ataskaitoje  ir  šio  sprendimo  6  punkte  numatytas  priemones  neigiamam poveikiui  aplinkai  išvengti,
sumažinti, kompensuoti ar jo pasekmėms likviduoti.

11.2.2. Vykdomos veiklos metu paaiškėjus, kad daromas didesnis poveikis aplinkai už poveikio
aplinkai  vertinimo  ataskaitoje  pateiktus  arba  teisės  aktuose  nustatytus  rodiklius,  veiklos  vykdytojas
privalės  nedelsiant  taikyti  papildomas  poveikį  aplinkai  mažinančias  priemones  arba  mažinti  veiklos
apimtis/nutraukti veiklą.

11.2.3.  Vykdant  PŪV turi  būti  užtikrinta,  kad nebus viršijami HN 33:2011 nustatyti  triukšmo
ribiniai dydžiai.  Jei nustatyti triukšmo ribiniai dydžiai būtų viršijami, turi būti numatytos reikšmingo
neigiamo poveikio išvengimo, sumažinimo ir/ar kompensavimo priemonės.

11.2.4.  Jei  poveikis  biologinei  įvairovei  išlieka  reikšmingas  ir  po  visų  papildomų  poveikio
mažinimo priemonių įdiegimo, vėjo elektrinė negali būti eksploatuojama laikotarpiu, kada ji gali daryti
reikšmingą poveikį biologinei įvairovei. Taip pat, nustačius reikšmingą poveikį, vėjo elektrinė negali
būti eksploatuojama kol neįdiegiamos numatytos poveikio mažinimo priemonės.
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11.2.5.  Paukščių  ir  šikšnosparnių  monitoringą  vykdyti  pagal  su  Aplinkos  apsaugos  agentūra
suderintą paukščių ir šikšnosparnių monitoringo programą.

11.2.6.  Veikla  turi  būti  vykdoma vadovaujantis  Specialiųjų  žemės  naudojimo sąlygų įstatymo
nuostatomis, Miškų įstatymo nuostatomis ir kitų teisės aktų nuostatomis.

11.2.7.  Vykdant  PŪV,  poveikio  aplinkai  vertinimo  dokumentų  rengėjo  pasirinktas  Vokietijos
standartų rekomenduojamas šešėliavimo ribinis lygis (maksimaliai 30 val./metus arba 30 min./dieną),
gyvenamosiose teritorijose negali būti viršijamas. Jei šešėliavimo ribinis lygis būtų viršijamas, turi būti
įgyvendintos papildomos reikšmingo neigiamo poveikio išvengimo, sumažinimo ir / ar kompensavimo
priemonės.

11.3. Veiklos nutraukimo etape:
11.3.1.  Nutraukus  vėjo  elektrinių  eksploataciją,  vėjo  elektrinės  būtų  demontuojamos  ir

susidariusias  atliekas  veiklos  organizatorius  sutvarkys  pagal  tuo  metu  galiojančių  teisės  aktų
reikalavimus. Vėjo elektrinių, elektros laidų ir privažiavimo kelių vietos turi būti rekultivuotos.

12.  Motyvai,  kuriais  buvo  remtasi  priimant  sprendimą  dėl  planuojamos  ūkinės  veiklos
poveikio aplinkai:

12.1. Poveikio aplinkai vertinimo ataskaitą nagrinėję ir išvadas pateikę PŪV poveikio aplinkai
vertinimo  subjektai:  Panevėžio  rajono  savivaldybės  administracija,  Anykščių  rajono  savivaldybės
administracija, Kultūros paveldo departamento prie Kultūros ministerijos Panevėžio – Utenos teritorinis
skyrius,  Nacionalinio  visuomenės  sveikatos  centro  prie  Sveikatos  apsaugos  ministerijos  Panevėžio
departamentas,  Priešgaisrinės  apsaugos  ir  gelbėjimo  departamento  prie  Vidaus  reikalų  ministerijos
Panevėžio  priešgaisrinė  gelbėjimo  tarnyba,  Valstybinė  saugomų  teritorijų  tarnyba  prie  Aplinkos
ministerijos,  pateikė  teigiamas  išvadas  dėl  poveikio  aplinkai  vertinimo  ataskaitos  ir  PŪV poveikio
aplinkai.

12.2. PŪV teritorija nepatenka į draustinių, rezervatų, „Natura 2000“ ar kitas saugomas teritorijas.
Artimiausia saugoma „Natura 2000“ buveinių apsaugai svarbi teritorija – Užuraisčių kaimo apylinkės
(LTANY0016) – nuo analizuojamos teritorijos yra nutolusi apie 0,97 km atstumu. Artimiausia Europos
ekologinio  tinklo  „Natura  2000“  paukščių  apsaugai  svarbi  teritorija  –  Taujėnų-Užulėnio  miškai
(LTUKMB001)  –  nuo  vėjo  elektrinių  nutolusi  10,6  km  atstumu.  Anykščių  regioninis  parkas  nuo
artimiausios vėjo elektrinės yra nutolęs apie 11 km atstumu. Laikantis ataskaitoje numatytų priemonių
neigiamam  poveikiui  aplinkai  išvengti,  sumažinti  arba  kompensuoti,  vėjo  elektrinių  parko  poveikis
Europos  ekologinio  tinklo  „Natura  2000“  teritorijoms  ir  nacionalinėse  saugomose  teritorijose
saugomoms gamtinėms vertybėms nenumatomas.

12.3.  Pagal  šio  sprendimo  6  skyriuje  numatytas  paukščiams  ir  šikšnosparniams  poveikio
mažinimo  priemones  ir  šio  sprendimo  11  skyriuje  nustatytas  sąlygas,  nenumatomas  reikšmingas
neigiamas poveikis paukščiams ir šikšnosparniams.

12.4.  Pagal  Tvarkymo  plano  sprendinius,  PŪV nepatenka  į  išskirtus  27  ypač  saugomo šalies
vizualinio  estetinio  potencialo  arealus  ir  vietoves.  Vadovaujantis  Tvarkymo  plano  kraštovaizdžio
vizualinio estetinio potencialo brėžinio sprendinius, PŪV vietos patenka į V0H1-b indeksu pažymėtą
kraštovaizdžio vizualinės struktūros tipą. Artimiausi kraštovaizdžio panoramų apžvalgos taškai yra šie:
Apžvalgos  aikštelė  prie  Mikierių  atodangos,  nutolusi  apie  24,0  km atstumu  nuo  artimiausios  vėjo
elektrinės, Bijeikių apžvalgos bokštas – apie 30,3 km atstumu, Medžių lajų tako apžvalgos bokštas –
apie 19,0 km atstumu, Svirnų, Žiogų piliakalnis su gyvenviete (apžvalgos vieta) nutolęs apie 22,5 km
nuo artimiausios vėjo elektrinės. Visi panoramų apžvalgos taškai nutolę daugiau nei 1,79 km (10x179
m) atstumu, todėl reikšmingas neigiamas poveikis kraštovaizdžiui nenumatomas.

12.5.  Atliktus  triukšmo  sklaidos  skaičiavimus  nustatyta,  kad  triukšmo  lygiai  artimiausiose
gyvenamosiose aplinkose, kartu įvertinus visas fonines vėjo elektrines (UAB „Raguvėlės vėjas“, UAB
„Vašuokėnų vėjas“, UAB „Troškūnų vėjas“ suplanuotų vėjo elektrinių parkų), visais paros periodais
sieks iki 39,1 dBA. Triukšmo lygio skaičiavimai nuo transformatorinės pastotės taip pat parodė, kad
artimiausioje gyvenamojoje aplinkoje nakties periodu triukšmo lygis siektų iki 42,9 dBA. Pagal atliktus
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triukšmo  sklaidos  skaičiavimus  nustatyta,  kad  PŪV  sukeliamas  triukšmo  lygis  artimiausioje
gyvenamojoje aplinkoje neviršys HN 33:2011 reglamentuojamų triukšmo ribinių dydžių.

12.6.  Šešėliavimo  poveikio  vertinimui  Lietuvoje  sukurtų  ir  patvirtintų  metodikų  nėra,  todėl
poveikio  aplinkai  vertinimo  ataskaitoje  pasirinktas  Vokietijos  standartų  rekomenduojamas  leistinas
šešėliavimo  ribinis  lygis,  t.  y.  maksimaliai  30  val./metus  arba  30  min./dieną.  Šešėliavimo  sklaidos
skaičiavimai buvo atlikti  kompiuterine WindPro (versija 3.4) programa. Atlikto šešėliavimo sklaidos
modeliavimo rezultatai parodė, kad pastačius analizuojamas vėjo elektrines su blogiausiais techniniais
parametrais  (didžiausi  rotoriai,  aukščiausios  vėjo  elektrinės),  yra  planuojami  viršijimai  24-iose
sodybose. Prognozuojama šešėliavimo trukmės svyruotų nuo 30 val. 06 min. iki 51 val. 15 min. per
metus.  Atsižvelgiant  į  gautus  rezultatus  yra  numatoma,  kad  planuojamos  vėjo  elektrinės  bus
eksploatuojamos su automatine į vėjo elektrinės kontrolės sistemą integruota šešėliavimo reguliavimo
„shadow shutdown“ sistema, kuri užtikrins tinkamą vėjo elektrinių šešėliavimo kontroliavimą ir vėjo
elektrinių  stabdymą.  Pritaikius  šešėliavimo  mažinimo  priemonę  („shadow shutdown“  mechanizmą),
šešėliavimo trukmė artimiausiose gyvenamosiose aplinkose neviršys 30 val. per metus.

12.7. Nedidelis atliekų kiekis gali susidaryti vėjo elektrinių techninės priežiūros ir remonto metu.
Techninio  aptarnavimo  metu  susidariusios  atliekos  bus  rūšiuojamos,  surenkamos  ir  perduodamos
atitinkamoms  pagal  atliekų  rūšį  atliekas  tvarkančioms  įmonėms.  Numatoma,  kad  pasibaigus  vėjo
elektrinių  eksploatavimo laikotarpiui  demontuota  technologinė  įranga bei  atskiros  įrangos  dalys  bus
utilizuojamos pagal tuo metu galiojančius teisės aktų reikalavimus. 

12.8.  PŪV metu vėjo elektrinių mechanizmų veiklai užtikrinti bus naudojami šie eksploataciniai
skysčiai: rotorių ir transformatorinių pastočių alyva. Panaudotas tepalas/naftos produktai ištraukiamas ir
supilamas į sandarias talpas, kurios išvežamos į pavojingų atliekų surinkimo įmones utilizacijai pagal
sutartį su tokias atliekas turinčia teisę tvarkyti įmone. Jei naftos produktai išsilietų elektrinės viduje, juos
surenkama  su  specialia  tepalo  surinkimo  medžiaga.  Naftos  produktams  iš  vėjo  elektrinės  patekti  į
aplinką/dirvožemį nėra galimybės.

12.9.  Pagal  poveikio  aplinkai  vertinimo  ataskaitoje  pateiktą  informaciją,  naudojant  poveikį
aplinkai  mažinančias  priemones  ir  vykdant  sprendimo  11  punkte  nustatytas  sąlygas,  PŪV
įgyvendinimas nesukels reikšmingo neigiamo poveikio dirvožemiui,  žemės paviršiui ir  jos gelmėms,
vandeniui,  materialinėms  vertybėms,  nekilnojamosioms  kultūros  vertybėms,  biologinei  įvairovei,
kraštovaizdžiui ir šių elementų tarpusavio sąveikai;  PŪV sukeliamų biologinių,  cheminių ir fizikinių
veiksnių reikšmingo neigiamo poveikio visuomenės sveikatai; reikšmingo neigiamo poveikio aplinkai ir
visuomenės sveikatai dėl PŪV ekstremaliųjų įvykių ir situacijų rizikos.

13.  Sprendimo dėl  planuojamos  ūkinės  veiklos  poveikio  aplinkai  pobūdis  (nurodoma,  ar
planuojama  ūkinė  veikla  atitinka/neatitinka  aplinkos  apsaugos,  visuomenės  sveikatos,
nekilnojamojo  kultūros  paveldo  apsaugos,  gaisrinės  saugos  ir  civilinės  saugos  teisės  aktų
reikalavimus.).

Išnagrinėjus  ir  įvertinus  poveikio  aplinkai  vertinimo  ataskaitą,  remiantis  poveikio  aplinkai
vertinimo  subjektų  išvadomis  dėl  poveikio  aplinkai  vertinimo  ataskaitos  ir  PŪV poveikio  aplinkai,
atsižvelgiant į išdėstytus motyvus ir vadovaujantis PAV įstatymo (suvestinė redakcija nuo 2022-01-20
iki 2022-07-07)  11 straipsnio 1 dalies 2 punktu, priimamas sprendimas: UAB „Troškūnų vėjas“ PŪV –
iki 250 MW galios vėjo elektrinių parko (30 vnt. vėjo elektrinių, kurių Nr.: 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12,
13,  15,  16,  17,  18,  19,  20,  21,  22,  23,  24,  25,  26,  27,  28,  29,  31,  32,  34,  35,  36),  statyba  ir
eksploatavimas  Panevėžio  r.  sav.,  Miežiškių  sen.,  Jočiūnų,  Limeikių,  Noriškių  kaimuose,  Gristupio
viensėdyje ir Anykščių r. sav., Traupio sen. Pailgamiškio kaime, Troškūnų sen., Kirmėlių, Kirmėliukų,
Skauradų, Nausodės, Juostininkų, Bečerninkų, Skamarokų, Survilų, Tešliūnų kaimuose, įvykdžius šio
sprendimo  6  ir  11  dalių  priemones  ir  sąlygas,  atitinka aplinkos  apsaugos,  visuomenės  sveikatos,
nekilnojamojo kultūros paveldo apsaugos, gaisrinės saugos ir civilinės saugos teisės aktų reikalavimus.

Sprendimas dėl PŪV poveikio aplinkai yra priimtas pagal pateiktą poveikio aplinkai vertinimo
ataskaitą, kuri paskelbta Aplinkos apsaugos agentūros tinklalapyje https://aaa.lrv.lt/ nuorodoje Poveikio



12

aplinkai vertinimas (PAV)> 2024 metai > 9. Informacija apie priimtus sprendimus dėl planuojamos
ūkinės veiklos poveikio aplinkai 2024 m., ir yra šio sprendimo sudedamoji dalis.

14.  Nurodoma sprendimo dėl  planuojamos  ūkinės  veiklos  poveikio  aplinkai  apskundimo
tvarka.

Jūs turite teisę apskųsti šį sprendimą Lietuvos administracinių ginčų komisijai (Vilniaus g. 27,
01402 Vilnius) Lietuvos Respublikos ikiteisminio administracinių ginčų nagrinėjimo tvarkos įstatymo
nustatyta  tvarka arba Vilniaus apygardos administraciniam teismui (Žygimantų g. 2,  01102 Vilnius)
Lietuvos Respublikos administracinių bylų teisenos įstatymo nustatyta tvarka per vieną mėnesį nuo šio
sprendimo įteikimo dienos.

Direktorė Milda Račienė

Artūras Torkelis, tel. 8 688 04573, el. p. arturas.torkelis@gamta.lt
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APLINKOS APSAUGOS AGENTŪROS SPRENDIMO 
DĖL IKI 250 MW GALIOS VĖJO ELEKTRINIŲ PARKO PANEVĖŽIO RAJONO SAV.,

MIEŽIŠKIŲ SEN., JOČIŪNŲ, LIMEIKIŲ, NORIŠKIŲ KAIMUOSE, GRISTUPIO
VIENSĖDYJE IR ANYKŠČIŲ RAJ. SAV., TRAUPIO SEN., PAILGAMIŠKIO KAIME,

TROŠKŪNŲ SEN., KIRMĖLIŲ, KIRMĖLIUKŲ, SKAURADŲ, NAUSODĖS, JUOSTININKŲ,
BEČERNINKŲ, SKAMAROKŲ, SURVILŲ, TEŠLIŪNŲ KAIMUOSE STATYBOS IR

EKSPLOATAVIMO POVEIKIO APLINKAI ADRESATŲ SĄRAŠAS

Panevėžio rajono savivaldybės administracijai
Siunčiama per e. pristatymą

Anykščių rajono savivaldybės administracijai
Siunčiama per e. pristatymą

Nacionaliniam visuomenės sveikatos centrui prie Sveikatos apsaugos ministerijos 
Siunčiama per e. pristatymą

Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamentui prie Vidaus reikalų ministerijos 
Siunčiama per e. pristatymą

Kultūros paveldo departamentui prie Kultūros ministerijos 
Siunčiama per e. pristatymą

Valstybinei saugomų teritorijų tarnybai prie Aplinkos ministerijos
Siunčiama per e. pristatymą

Kopija 
Aplinkos apsaugos departamentui prie Aplinkos ministerijos
Siunčiama per e. pristatymą
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į. k. 300056347

Tel.: +370 5 210 1297

VĖJO ELEKTRINĖS ŽENKLINIMO BRĖŽINYS
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PLANUOJAMOS VĖJO ELEKTRINĖS KOORDINATĖS:

T36 6163232, 551655

TV-T36-PP-BD-02UAB „Troškūnų vėjas“ (į. k. 304961519),
Konstitucijos pr. 9-41, 09308 Vilnius

ENERGIJOS IŠ ATSINAUJINANČIŲ IŠTEKLIŲ GAMYBOS STATINIO (PASKIRTIES
GRUPĖ - KITI INŽINERINIAI STATINIAI) ANYKŠČIŲ R. SAV., TROŠKŪNŲ SEN.,

TEŠLIŪNŲ K. (SKLYPO KAD. Nr. 3480/0001:889) STATYBOS PROJEKTAS

PROJEKTO VIETA:

PV Norbertas JadelloA 1731 2026
PDV Norbertas JadelloA 1731 2026

PASTABA: jeigu dėl atlikto planuojamos ūkinės veiklos poveikio aplinkai vertinimo vėjo elektrinei numatytas papildomas ženklinimas, jis aprašytas projekto bendrosios dalies aiškinamajame rašte.

Z:\[INGAI]\[VE] Anyksciai, Panevezys\[PROJEKTINIAI PASIULYMAI]\2. PP bylos nauja tvarka\2. Raguveles vejas\1. BD dalys\8. AN-PP-BD-02 Zenklinimo brezinys -- tuscia\Mapslt - Copy.jpg

REIKALAVIMAI:
Kliūčių ženklinimo tvarkos apraše, patvirtintame Lietuvos transporto saugos administracijos direktoriaus 2020 m. kovo 26 d. įsakymu
Nr. 2BE-109, su vėlesniais pakeitimais, galiojanti redakcija nuo 2025-04-17“, IX skyriaus „Vėjo jėgainių ženklinimas nakties ir dienos
ženklais“ reikalavimai:

1. Vėjo jėgainės bus ženklinamos nakties ir dienos ženklais. Žiburiai bus suderinami su naktinio matymo akiniais (toliau - „NVG“);

2. Vėjo jėgainių rotoriaus gondola ir viršutinė bokšto dalis, sudaranti ne mažiau kaip 2/3 bokšto aukščio, bus baltos spalvos. Vėjo
jėgainių rotoriaus sparnuotės ženklinamos pagal Kliūčių  ženklinimo tvarkos aprašo 11 priede pateiktą pavyzdį;

3. Pavienės vėjo jėgainės ir jų grupė bus paženklintos vidutinio intensyvumo mirksinčiais raudonos spalvos žiburiais. Vėjo jėgainių
grupė yra vertinama kaip išsidriekęs objektas, todėl žiburiai bus išdėstyti taip, kad:

3.1 būtų paženklintas vėjo jėgainių grupės perimetras;
3.2 išilginis perimetro atstumas tarp jų būtų ne didesnis kaip 900 m;
3.3 visi mirksėtų vienu metu sinchroniškai;

4. Ant vėjo jėgainės, kurios bendras aukštis su sparnuote (vertikali sparnuotės padėtis) nuo 150 m iki 315 m:

4.1 ant gondolos bus įrengti 2 vidutinio intensyvumo žiburių komplektai, kad sugedus vienam veiktų kitas. Žiburiai įrengiami
taip, kad neužstotų vienas kito skleidžiamo šviesos srauto;

4.2 tarpiniame lygyje, kuris yra pusė gondolos bokšto aukščio, bus įrengti ne mažiau kaip 3 žemo intensyvumo E tipo žiburiai.
Žiburiai ant gondolos ir tarpiniame lygyje mirksės vienu metu. Jei aviaciniais tyrimais nustatoma, kad žemo intensyvumo E tipo
žiburiai nepriimtini, tuomet gali būti žemo intensyvumo A ar B tipo žiburiai.

5. Vėjo jėgainių ženklinimo žiburiai ant gondolos bus išdėstyti taip, kad juos matytų visomis kryptimis artėjančių orlaivių pilotai.

6. Žiburiai vizualiai kontroliuojami vieną kartą per parą arba nuolat automatinės kontrolės priemonėmis;

7. Žiburiai bus automatiškai įjungiami tamsiu paros metu (nuo saulėlydžio iki saulėtekio), taip pat šviesiu paros metu, prasto
matomumo sąlygomis. Sugedus žiburių automatiniam įjungimui, numatyta galimybė įjungti juos rankiniu būdu;

8. Žiburiai bus patikimai pritvirtinti, prie jų privalo būti saugu prieiti atliekant techninę priežiūrą, po kurios žiburius būtų galima
sugrąžinti specialiais įtaisais į pirminę padėtį;

9. Žiburių gedimai taisomi nedelsiant;

10. Už kliūčių žiburių įjungimą, išjungimą ir priežiūrą atsakingas kliūčių savininkas (valdytojas);

11. Žiburiams rezervinio elektros energijos maitinimo šaltinio būtinybę nustato:

11.1 civilinių aerodromų apsaugos zonų kliūčių ir kliūčių, kurių aukštis virš žemės paviršiaus yra 100 m ir didesnis,
nepriklausomai nuo jų buvimo vietos - TKA;

11.2 karinių aerodromų apsaugos zonų kliūčių - Lietuvos kariuomenė.

PAPILDOMA INFORMACIJA:
1. Apie vėjo jėgainių statybos pradžią ir pabaigą bus informuota VšĮ Transporto kompetencijų agentūra.

2. Kliūtys, ženklinamos su NVG suderinamais mirksinčiais žiburiais:

2.1. Papildomai spinduliuojamos bangos ilgis: nuo 800 iki 900 nm.;

2.2. Šviesos intensyvumas: mažiausias aukščiausio žybsnio intensyvumas 246 mW/sr;
2.3. Spinduliavimas horizontalioje plokštumoje: 360 laipsnių;
2.4. Spinduliavimas vertikalioje plokštumoje:
2.4.1. mažiausias spinduliavimo intensyvumas - 600 mW/sr tarp +30 ir -15 laipsnių;
2.4.2. leidžiamas iki 50 % spinduliavimo intensyvumo sumažėjimas sektoriuje tarp +25 ir +30 laipsnių bei sektoriuje tarp -10 iki

-15 laipsnių;
2.5. Mirksėjimo dažnis: ne mažiau 30 žybsnių per minutę;
2.6. Visi kliūčių grupės žiburiai turi būti sinchronizuoti tarpusavyje.
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UAB ĂTroġkȊnȎ vǟjasñ  

 

UAB ĂAnykġļiai Renewñ  

 

 
 
 

PRIJUNGIMO SłLYGOS ELEKTROS ELEKTRINIȍ PRIJUNGIMUI PRIE ELEKTROS 
PERDAVIMO TINKLO 

 
Pareiġkǟjas: UAB ĂRaguvǟlǟs vǟjasñ, UAB ĂAnykġļiai Renewñ, UAB ĂTroġkȊnȎ vǟjasñ (toliau 

– Pareiġkǟjas), veikiantys pagal 2024-02-20 sudarytŃ jungtinǟs veiklos sutartǱ (toliau – JVS). 

Paskirtis: prijungimo sŃlygos skirtos parengti prijungimo prie elektros perdavimo tinklo 
(toliau — PT dalies techninis projektas) ir Pareiġkǟjo dalies elektros ǱrenginiȎ Ǳrengimo techninǱ 
projektŃ, prijungiant elektros Ǳrenginius (toliau – elektrinǟ): 

 

Elektrinǟs leistina generuoti galia prijungimo taġke, MW 550 

Elektrinǟs dalies 
tipas 

Leistina 
generuoti 
galia, MW 

ǰrengtoji 
galia, MW 

Leistina 
naudoti 
galia, MW 

Talpa, 
MWh 

Elektrinǟs dalies vystymo 
statusas 

Vǟjo elektrinǟ 100 100 - - 23KP-3 
Saulǟs ġviesos 
elektrinǟ 200 250 - - 22KP-18 

Saulǟs ġviesos 
elektrinǟ 250 250 - - 22KP-22 

Pareiġkǟjas privalo savo nuoģiȊra pasirinkti Lietuvos Respublikos ǱstatymȎ ir kitȎ teisǟs aktȎ 
nustatyta tvarka atestuotŃ projektavimo teisň turintǱ projektuotojŃ, kuris parengtȎ ir nustatyta tvarka 
suderintȎ techninǱ projektŃ su sŃmata. 

Nuo ġiȎ prijungimo sŃlygȎ registravimo dienos, nustoja galioti 2023 m. rugpjȊļio mǟn. 4 d. 
iġduotos prijungimo sŃlygos Nr. 23SD-3605 (UAB ĂTroġkȊnȎ vǟjasñ), 2023 m. liepos mǟn. 5 d. 
iġduotos prijungimo sŃlygos 23SD-3228 (UAB ĂAnykļiai renewñ), 2023 m. birģelio mǟn. 26 d. 
iġduotos prijungimo sŃlygos 23SD-3058 (UAB ĂRaguvǟlǟs vǟjasñ). 

Galiojimo laikas: prijungimo sŃlygos galioja iki tol, kol galioja bent vienas Valstybinǟs 
energetikos reguliavimo tarybos iġduotas Leidimas plǟtoti elektros energijos gamybos pajǟgumus: 
2023-03-08 iġduotas Leidimas plǟtoti elektros energijos gamybos pajǟgumus Nr. L-6160 ir/arba 
2023-03-31 iġduotas Leidimas plǟtoti elektros energijos gamybos pajǟgumus Nr. L-6191 ir/arba 
2023-03-31 iġduotas Leidimas plǟtoti elektros energijos gamybos pajǟgumus Nr. L-6176. Nustojus 
galioti bent vienam iġ aukġļiau nurodytȎ LeidimȎ plǟtoti elektros energijos gamybos pajǟgumus, 
Pareiġkǟjo, kurio Leidimas plǟtoti elektros energijos gamybos pajǟgumus nustojo galioti, atģvilgiu 
ġios prijungimo sŃlygos nustoja galioti ir jo vǟjo elektriniȎ parko prijungimui nerezervuojama 
elektros tinklȎ galia ir pralaidumai. 

Projektavimo  metu,  atsiradus  bȊtinybei,  atsiģvelgiant  Ǳ  kiǰemkovnǟies nkoŃdasko30n2k5r6e43tȎ83  atvejǱ,  PSO 
PVM mokǟtojo kodas LT100005748413 

 

LITGRID AB 
Karlo Gustavo Emilio Manerheimo g. 8 
LT-05131 Vilnius 

+370 707 02171 
info@litgrid.eu 
www.litgrid.eu 

mailto:info@litgrid.eu
http://www.litgrid.eu/
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pasilieka sau teisň pakeisti prijungimo sŃlygas arba sŃlygȎ punktus iki kol bus gautas statybŃ 
leidģiantis dokumentas, jei statybŃ leidģiantis dokumentas nebus reikalingas, iki kol bus suderintas 
techninis projektas. 

I DALIS. REIKALAVIMAI PRIJUNGIMUI PRIE ELEKTROS PERDAVIMO SISTEMOS 

1. Prijungimo apraġymas: 
1.1. schema: planuojamas statyti elektrines numatoma prijungti prie 330 kV oro linijos 

(toliau – OL) Utena – Panevǟģys (LN 455), pastatant naujŃ XX/330 kV Dubriġkio TP ir 
suformuojant dvi 330 kV OL Utena – Dubriġkis (LN 455), bei Dubriġkis – Panevǟģys (LN 
548), kaip parodyta 1 schemoje; 

1.2. JVS numatoma XX/330 kV Dubriġkio TP statybos vieta ģemǟs sklypuose, kuriȎ 
kadastro Nr. 3480/0002:312 ir 3480/0002:313; 

1.3. JVS numatyta sudaryti sŃlygas XX/330 kV Dubriġkio TP prijungti 100 MW vǟjo, 
200 MW saulǟs ir 250 MW saulǟs galiȎ elektrines ir numatyti vietŃ skirstykloje prijungti du 
perspektyvinius elektriniȎ parkus; 

1.4. informuojame, kad Pareiġkǟjo Ǳrenginiai, vadovaujantis VERT patvirtinto AB 
Litgrid Pasinaudojimo elektros perdavimo tinklais tvarkos apraġo nuostatais, bus priskiriami 
ribojimȎ kategorijai, uģtikrinanļiȎ elektros energijos priǟmimo ir persiuntimo pirmumo teisň. 
Pareiġkǟjo Ǳrenginiai bus valdomi ir generacija bus ribojama Perdavimo paslaugos sutartyje 
nustatytomis sŃlygomis, naudojant PSO centrinň atsinaujinanļiȎ energijos iġtekliȎ (toliau – 
AEI) valdymo sistemŃ. Pareiġkǟjas privalo uģtikrinti galimybň, PSO nustatytomis sŃlygomis, 
priimti generacijos ribojimo signalŃ iš PSO centrinǟs AEI valdymo sistemos; 

1.5. atkreipiame dǟmesǱ, kad Pareiġkǟjo ǱrenginiȎ prijungimo projekto Ǳgyvendinimas 
gali sutapti su PSO ġiuo metu vykdomȎ ypatingos valstybinǟs svarbos Elektros energetikos 
sistemos sinchronizacijos projektais. Atsiģvelgiant Ǳ PSO jau suplanuotus bei vykdomus 
rekonstravimo/naujos statybos projektus 330 kV tinkle (pagrindiniai ypatingos valstybinǟs 
svarbos Elektros energetikos sistemos sinchronizacijos projektus ir jȎ etapus atjungiant 
esamas 330 kV oro linijas perdavimo tinkle), taip pat Ǳ kitȎ AEI GamintojȎ prijungimo prie 
PT 330 kV tinklo grafikus, esamos 330 kV OL Utena - Panevǟģys LN 455 atjungimas jos 
rekonstravimui dǟl naujos XX/330 kV Dubriġkio TP prijungimo prie PT bei naujos TP 
prijungimas prie rekonstruotos linijos galimas tik 1-2 mǟn. laikotarpiui preliminariai 2025 
metȎ antrŃjǱ pusmetǱ. Ankstesniu laikotarpiu ġios OL atjungimas nebus galimas, vǟlesniu 
(nuo 2026 m.) - bus derinama atsiģvelgiant Ǳ ġiȎ sŃlygȎ 4 skyriaus punktus; 

1.6. susijusios TP: Panevǟģio TP, Utenos TP. 
2. Nuosavybǟs riba — elektros tinklo nuosavybǟs riba tarp PSO ir PareiġkǟjȎ: 
2.1. riba tarp PSO ir UAB ĂRaguvǟlǟs vǟjasñ ǱrenginiȎ numatoma XX/330 kV 

Dubriġkio TP 330 kV Ǳrenginiuose ant galios transformatoriaus 330 kV ǱvadȎ gnybtȎ, kaip 
parodyta 1 schemoje. Uģ riboje esanļiȎ galios transformatoriȎ ǱvadȎ gnybtȎ kontaktȎ bȊklň 
atsako UAB ĂRaguvǟlǟs vǟjasñ; 

2.2. riba tarp PSO ir UAB ĂTroġkȊnȎ vǟjasñ ǱrenginiȎ numatoma XX/330 kV Dubriġkio 
TP 330 kV Ǳrenginiuose ant galios transformatoriaus 330 kV ǱvadȎ gnybtȎ, kaip parodyta 1 
schemoje. Uģ riboje esanļiȎ galios transformatoriȎ ǱvadȎ gnybtȎ kontaktȎ bȊklň atsako 
UAB ĂTroġkȊnȎ vǟjasñ; 

2.3. riba tarp PSO ir UAB ĂAnykġļiai Renewñ ǱrenginiȎ tiesiant: 330 kV OL tiesimo 
atveju yra XX/330 kV Dubriġkio TP 330 kV Ǳrenginiuose ant linijinio portalo tempiamȎjȎ 
izoliatoriȎ gnybtȎ, arba KL tiesimo atveju ant virġǱtampiȎ ribotuvȎ, esanļiȎ prie kabeliniȎ 
movȎ, prijungimo gnybtȎ (KL galinǟs movos, virġǱtampiȎ ribotuvai ir virġǱtampiȎ ribotuvȎ 
prijungimo gnybtai priklauso UAB ĂAnykġļiai Renewñ), kaip parodyta 1 schemoje. Uģ riboje 
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esanļiȎ gnybtȎ kontaktȎ techninň bȊklň atsako UAB ĂAnykġļiai Renewñ. 
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1 schema. PlanuojamȎ elektriniȎ prijungimo prie elektros perdavimo tinklo principinǟ schema. 
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1 skyrius. Pareiġkǟjo prievolǟs prijungiant elektrines prie elektros perdavimo tinklo 
 

1. Pareiġkǟjas informuojamas, kad UAB ĂRaguvǟlǟs vǟjas ñ (toliau – Asmuo), kurio 
Ǳrenginiams prijungti numatytas prijungimo taġkas prie esamos 330 kV OL Utena — 
Panevǟģys (LN455) ir pareiga pastatyti XX/330 kV Dubriġkio TP, prijungimo sŃlygomis yra 
numatyta pareiga jokiais bȊdais netrukdyti kitȎ potencialiȎ tinklȎ naudotojȎ prijungimui prie 
XX/330 kV Dubriġkio TP perspektyviniȎ prijunginiȎ ir esant poreikiui privalo bendradarbiauti 
projektuojant / vykdant prijungimŃ. 

2. Prijungimo sŃlygomis minǟtam Asmeniui numatyta pareiga jo nuosavybǟs teise 
arba kitokiais teisǟtais pagrindais valdomame ģemǟs sklype suteikti galimybň tiek 
projektavimo, tiek prijungimo darbȎ vykdymo metu netrukdyti prisijungti (nustatant servitutŃ 
– tiesti, aptarnauti, naudoti, poģemines, antģemines komunikacijas atitinkamo bȊsimo tinklȎ 
naudotojo naudai, atitinkamai kompensuojant uģ nustatomŃ servitutŃ 2004 m. gruodģio 2 d. 
Lietuvos Respublikos Vyriausybǟs nutarimo Nr. 1541 nustatyta tvarka) prie XX/330 kV 
Dubriġkio TP perspektyviniȎ prijunginiȎ kitam bȊsimam tinklȎ naudotojui, kuriam PSO 
iġdavǟ prijungimo sŃlygas, numatydamas prijungimŃ prie XX/330 kV Dubriġkio TP 
perspektyviniȎ prijunginiȎ. 

3. Pareiġkǟjas informuojamas, kad Asmeniui, kurio Ǳrenginiams prijungti numatytas 
prijungimo taġkas prie esamos 330 kV OL Utena — Panevǟģys (LN455) ir pareiga pastatyti XX/330 
kV Dubriġkio TP (toliau – TP) , prijungimo sŃlygomis Nr. 23SD-3228 (toliau – Prijungimo sŃlygos) 
yra numatyta pareiga bendradarbiauti ir jokiais bȊdais netrukdyti kitȎ tinklȎ naudotojȎ prijungimo 
projektavimui bei prijungimo darbȎ vykdymui prie TP. Tuo tikslu Asmeniui Prijungimo sŃlygomis 
nustatyta pareiga ne vǟliau kaip per 5 darbo dienas nuo kito tinklȎ naudotojo kreipimosi (jei 
kreipiamasi dar nesuderinus TP statybos techninio projekto) pateikti kitam tinklȎ naudotojui, kurio 
ǱrenginiȎ prijungimas numatytas prie TP, visŃ turimŃ ġio tinklȎ naudotojo ǱrenginiȎ prijungimo 
projektavimui reikalingŃ informacijŃ. Asmeniui nustatyta pareiga kartu su TP statybos projektu 
pateikti PSO projektŃ parengusio projektuotojo sutikimŃ, leidģiantǱ PSO po TP statybos projekto 
suderinimo reikalingus projektinius sprendinius perduoti kitiems tinklȎ naudotojams, kuriȎ ǱrenginiȎ 
prijungimas numatytas prie TP, jȎ prijungimui reikalingus techninius sprendinius tikslu parengti 
jiems privalomŃ prijungimo techninǱ projektŃ. 

4. Pareiġkǟjo parengti prijungimo techninio projekto sprendiniai turi neprieġtarauti ir bȊti 
suderinami su Asmens parengtu ir PSO suderintu TP statybos projektu. 

5. Pareiġkǟjas privalo pateikti informacijŃ apie pasirinktŃ projektavimo Ǳmonň, kuriai bus 
suteikiama teisǟ aptarnauti, gauti prieigŃ ar kitaip susipaģinti su PSO saugumo planuose ar kituose 
PSO vidaus dokumentuose nustatytomis ryġiȎ ir informacinǟmis sistemomis (ar jȎ dalimis), kurios 
yra reikġmingos PSO veiklai, ġiȎ ryġiȎ ir informaciniȎ sistemȎ (ar jȎ daliȎ) technologijomis, 
duomenȎ bazǟmis ar jose esamais duomenimis arba kai yra rizika, kad prie tokiȎ ryġiȎ ir 
informaciniȎ sistemȎ (jȎ daliȎ) gali gauti prieigŃ Pareiġkǟjo rangovai arba jiems bȊtȎ suteikta teisǟ 
aptarnauti ar kitaip susipaģinti su tokiomis ryġiȎ ir informacinǟmis sistemomis (jȎ dalimis): 

5.1. registracijos duomenis: pavadinimas, Ǳmonǟs kodas, buveinǟs adresas; 
5.2. informacijŃ apie su juridiniu asmeniu susijusius asmenis, tai yra fizinius ir juridinius 

asmenis, kurie tiesiogiai ar netiesiogiai (per juridinǱ asmenǱ, kuriame valdo ne maģiau kaip 25 
procentus akcijȎ (teisiȎ, pajȎ), suteikianļiȎ teisň balsuoti juridinio asmens dalyviȎ susirinkime) 
valdo daugiau kaip 25 procentus juridinio asmens akcijȎ (teisiȎ, pajȎ), suteikianļiȎ teisň balsuoti 
šio juridinio asmens dalyviȎ susirinkime; 

5.3. jei projektuotojas fizinis asmuo: vardas, pavardǟ, gimimo data, gyvenamoji vieta. 
6. ǰsivertinti, kad konfidencialȊs perdavimo tinklo duomenys, reikalingi techniniam 

projektui parengti, bus suteikti tik atlikus projektuotojo patikrŃ. 
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7. Teikiant praġymŃ dǟl perdavimo tinklo duomenȎ gavimo techninio projekto rengimui, 
pateikti Pareiġkǟjo ir jo pasirinkto projektuotojo pasiraġytus konfidencialumo Ǳsipareigojimus. PSO 
tipinǟ konfidencialumo Ǳsipareigojimo forma pateikta www.litgrid.eu: AEI centras > Gamintojams > 
AktualȊs dokumentai ir nuorodos. PraġymŃ su pasiraġytais konfidencialumo Ǳsipareigojimais teikti 
el. paġtu info@litgrid.eu. 

8. Parengti tiek prijungimo prie elektros tinklȎ dalies techniniȎ projektȎ, kiek jȎ privaloma 
parengti prijungimui Ǳgyvendinti (toliau visi techniniai projektai kartu – PT dalies techninis projektas) 
ir tiek Pareiġkǟjo elektros ǱrenginiȎ dalies techniniȎ projektȎ, kiek jȎ privaloma parengti ǱrenginiȎ 
prijungimui ir pastatymui ar Ǳrengimui Ǳgyvendinti (toliau — Pareiġkǟjo dalies techninis projektas). 
Techniniai projektai privalo bȊti rengiami, vadovaujantis prijungimo sŃlygomis, Statybos Ǳstatymo, 
STR 1.04.04:2017 ĂStatinio projektavimas, projekto ekspertizǟñ, LST 1516:2015 ĂStatinio projektas. 
Bendrieji Ǳforminimo reikalavimaiñ reikalavimais bei kitȎ Lietuvos Respublikoje galiojanļiȎ, statybŃ ir 
projektavimŃ reglamentuojanļiȎ norminiȎ dokumentȎ ir taisykliȎ nuostatomis, taip pat LITGRID AB 
reikalavimais techniniȎ projektȎ sudǟļiai, kurie pateikti www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai 
techniniai reikalavimai > Reikalavimai techniniȎ projektȎ sudǟļiai, o prijungiamos prie elektros 
energetikos sistemos elektrinǟs turi atitikti Elektros ǱrenginiȎ Ǳrengimo taisykliȎ, Vǟjo elektriniȎ 
prijungimo prie elektros tinklȎ techniniȎ taisykliȎ* (patvirtintȎ Lietuvos Respublikos energetikos 
ministro 2016 m. kovo 25 d. Ǳsakymu Nr. 1-99) (* — taikoma statant vǟjo elektrines) bei kitȎ teisǟs 
aktȎ reikalavimus. 

9. Teikiant derinti PT dalies techninǱ projektŃ, pateikti derinti projektiniȎ pasiȊlymȎ (jei tokie 
bus reikalingi) rengimo uģduotǱ. PSO tipinǟ projektiniȎ pasiȊlymȎ rengimo uģduoties forma pateikta 
www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > ProjektiniȎ pasiȊlymȎ rengimo 
uģduotis. 

10. Atlikti reikalingus veiksmus, susijusius su PT dalies techninio projekto parengimu, 
Ǳskaitant prisijungimo sŃlygȎ, specialiȎjȎ reikalavimȎ gavimŃ, inģineriniȎ tyrinǟjimȎ atlikimo 
organizavimŃ. 

11. Atlikti reikalingus veiksmus suteikianļius teisň PSO valdyti ar naudoti ģemǟs sklypus 
(detalesnei informacijai skyriuje Reikalavimai planuojamai teritorijai). 

12. Uģtikrinti, kad teikiant pirmŃ kartŃ derinti PT dalies techninǱ projektŃ, projektiniai 
sprendiniai yra parengti pagal tuo metu galiojanļius standartinius techninius reikalavimus pateiktus 
www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai. 

13. Su PSO suderinti PT dalies techninǱ projektŃ pateikiant jǱ pagal LITGRID AB reikalavimus 
techniniȎ projektȎ sudǟļiai, kurie skelbiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai 
reikalavimai > Reikalavimai techniniȎ projektȎ sudǟļiai. 

14. Siekiant uģtikrinti PT dalies techninio projekto suderinimo su PSO trumpiausiai ǱmanomŃ 
terminŃ, bȊtina pateikti derinti visus rengiamus PT dalies techninius projektus pilna planuojamȎ 
atlikti darbȎ perdavimo tinklo dalyje apimtimi vienu metu, neģiȊrint kiek atskirȎ PT dalies techniniȎ 
projektȎ (pvz. TP statyba, OL statyba, KL statyba ir pan.) yra rengiama. 

15. Teikiant derinti PT dalies techninǱ projektŃ, nurodyti asmens, kuris pasiraġys elektros 
ǱrenginiȎ prijungimo prie elektros perdavimo tinklo prijungimo paslaugos sutartǱ (toliau — 
prijungimo paslaugos sutartis) su PSO, kontaktinius duomenis. 

16. Pasiraġyti prijungimo paslaugos sutartǱ su PSO. Ġios ir kitȎ sutarļiȎ pasiraġymas 
apraġytas skyriuje Pasirašomos sutartys. Sutarties laikotarpis galǟs bȊti nustatytas tik esant 
suderintiems preliminariems atjungimo laikotarpiams kaip apraġyta skyriuje Reikalavimai projekto 
Ǳgyvendinimo terminȎ planavimui, t. y. techniniame projekte nurodytos trukmǟs konkretȊs 
atjungimai yra Ǳtraukti Ǳ metinǱ atjungimȎ grafikŃ. Uģ techninio projekto sprendiniȎ Ǳgyvendinimui 
reikalingȎ atjungimȎ preliminariȎ laikotarpiȎ suderinimŃ su Pareiġkǟju atsakingas projektuotojas. 

http://www.litgrid.eu/
mailto:info@litgrid.eu
http://www.litgrid.eu/
http://www.litgrid.eu/
http://www.litgrid.eu/
http://www.litgrid.eu/
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17. Kreiptis Ǳ PSO dǟl suderinto PT dalies techninio projekto ekspertizǟs organizavimo, 
pasiraġytoje prijungimo paslaugos sutartyje nurodyta tvarka ir sŃlygomis. Pareiġkǟjas privalǟs 
uģtikrinti, kad bus pataisytas PT dalies techninis projektas ekspertizǟs iġvados, kad PT dalies 
techninǱ projektŃ galima tvirtinti, gavimui. 

18. Gauti statybŃ leidģiantǱ dokumentŃ (jei toks bus reikalingas) PSO elektros perdavimo 
daliai ir jǱ pateikti PSO. 

19. Apmokǟti visas PT dalies techninio projekto rengimo, ekspertizǟs (jei tokia bus 
reikalinga), statybŃ leidģianļiȎ dokumentȎ gavimo (jei toks bus reikalingas), PT dalies techninio 
projekto vykdymo prieģiȊros iġlaidas bei visas PT dalies statybos ar rekonstrukcijos sŃnaudas 
teisǟs aktȎ nustatyta tvarka. 

20. Uģtikrinti, kad PT dalies techninǱ projektŃ rengiantis projektuotojas privalǟs atlikti projekto 
vykdymo prieģiȊrŃ. 

21. SuderintŃ PT dalies techninǱ projektŃ perduoti pagal LITGRID AB reikalavimus techninio 
projekto sudǟļiai, kurie pateikti www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > 
Reikalavimai techniniȎ projektȎ sudǟļiai, tik kartu su teigiama projekto ekspertizǟs iġvada, PSO 
vardu gautu statybŃ leidģianļiu dokumentu bei techninio projekto vykdymo prieģiȊros sutartimi. 

22. ǰsivertinti, kad tuo atveju, jei Pareiġkǟjas nepasinaudos Apraġo 481.2 punkte numatyta 
teise, bus vadovaujamasi Lietuvos Respublikos Vyriausybǟs nutarimu Nr. 1061 (paskelbtu 2021 m. 
gruodģio 8 d.) ĂDǟl reikalavimȎ ir (arba) kriterijȎ dǟl statinio informacinio modeliavimo metodȎ 
taikymoñ ir Ǳvertinti poreikǱ taikyti statinio informacinň modeliavimo sistemŃñ. 

23. ǰsivertinti, kad tuo atveju, jei Pareiġkǟjas nepasinaudos Apraġo 481.2 punkte numatyta 
teise, PT dalies techniniame projekte numatytȎ darbȎ vieġojo pirkimo procedȊros bus pradǟtos tik 
gavus statybŃ leidģiantǱ dokumentŃ. 

24. Jei PT dalyje projektuojami nauji Ǳrenginiai arba esamȎ ǱrenginiȎ pakeitimas, su PSO 
suderinti pagrindinǟs Ǳrangos atitikimŃ PSO reikalavimams. Derinimas vykdomas po PT dalies 
techninio projekto suderinimo su PSO bei gavus techninio projekto teigiamŃ ekspertizǟs iġvadŃ. 
ǰrangos atitiktis su PSO turi bȊti suderinta prieġ pradedant rengti darbo projektŃ ir uģsakant 
pagrindinň ǱrangŃ. Pagrindinǟs Ǳrangos atitikties PSO reikalavimams pagrindimo tvarka (toliau — 
Tvarka) pateikiama www.litgrid.eu: Apie Litgrid> Litgrid pirkimai > Reikalavimai siȊlomos Ǳrangos 
atitikties pagrindimui. Tvarkoje naudojamos sŃvokos — ĂRangovasñ, ĂUģsakovasñ, ĂTechninis 
projektasñ atitinka prijungimo sŃlygose naudojamas sŃvokas — ĂPareiġkǟjasñ, ĂPSOñ, ĂPT dalies 
techninis projektasñ. Teikiant pagrindinǟs Ǳrangos dokumentacijŃ, Pareiġkǟjas privalo vadovautis 
visais Tvarkoje nurodytais reikalavimais, iġskyrus 2 punktŃ. Pareiġkǟjas teikia uģpildytas PT dalies 
techninio projekto technines specifikacijas su atitikties reikalavimus pagrindģianļia dokumentacija. 
PT dalies techninio projekto techninǟmis specifikacijos pildomos naudojant su PSO suderinto PT 
dalies techninio projekto techniniȎ specifikacijȎ bylas. Pagrindinǟs Ǳrangos atitikties PSO 
reikalavimams pagrindimui dokumentacija turi bȊti teikiama pilnos apimties dalimis, kaip yra 
suskirstyta Tvarkos 1 lentelǟje (pvz. Elektrotechnikos dalis, Elektros perdavimo linijȎ dalis ir t.t.). 
Pateikta derinimui atskirȎ ǱrenginiȎ arba nepilnos apimties ǱrenginiȎ dalies dokumentacija nebus 
perģiȊrima. 

25. Gauti iš PSO pritarimŃ Pareiġkǟjo dalies techniniam projektui. 
26. Parengti Ǳrenginiams, prijungiamiems prie elektros perdavimo tinklȎ, bandymo atlikimo 

programŃ, kuri privalo bȊti suderinta su PSO. ǰrenginiai turi bȊti patikrinami atliekant natȊrinius 
bandymus, kuriuose turi dalyvauti PSO atstovai. Atlikus bandymus paruoġ ir pateiks PSO bandymȎ 
ataskaitŃ. 

27. Atlikti Pareiġkǟjo dalyje reikalingus statybos darbus, o pastatyti elektros perdavimo tinklo 
dalies ir Pareiġkǟjo dalies energetikos objektai atitiks visus PSO prijungimo sŃlygȎ ir teisǟs aktȎ 
reikalavimus. Pareiġkǟjui privaloma pakviesti PSO atstovus Ǳ Pareiġkǟjo nuosavybǟje esanļiȎ 

http://www.litgrid.eu/
http://www.litgrid.eu/
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elektros ǱrenginiȎ (TP ir elektriniȎ) techninio Ǳvertinimo komisijŃ (-as) ir statybos uģbaigimo komisijŃ 
(-as). 

28. Uģtikrinti, kad Pareiġkǟjo taikomos informacinǟs ir fizinǟs saugos priemonǟs atitinka: 
28.1. strateginň ar svarbiŃ reikġmň nacionaliniam saugumui turinļiȎ energetikos ministro 

valdymo sriļiai priskirtȎ ǱmoniȎ ir ǱrenginiȎ fizinǟs ir informacinǟs saugos reikalavimus; 
28.2. PSO prijungimo sŃlygose nurodomus fizinǟs ir informacinǟs saugos reikalavimus; 
28.3. informacijos saugos reikalavimus projektavimui ir diegimui, skelbiamus dokumente 

patalpintame PSO tinklalapyje adresu www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai 
reikalavimai > Informacijos saugai > MinimalȊs informacijos saugos reikalavimai projektavimui ir 
diegimui; 

28.4. informacijos saugumo reikalavimus paslaugȎ teikimui, skelbiamus dokumente 
patalpintame PSO tinklalapyje adresu www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai 
reikalavimai > Informacijos saugai > MinimalȊs informacijos saugos reikalavimai paslaugȎ teikimui. 

29. Uģtikrinti, kad visi Ǳrenginiai ir medģiagos turi atitikti kilmǟs ġalies reikalavimus, nurodytus 
PSO reikalavimuose, ir negali bȊti importuojamos iġ ġaliȎ, iġ kuriȎ importas yra draudģiamas pagal 
JungtiniȎ TautȎ Saugumo Tarybos sprendimus arba jeigu yra taikomos JungtiniȎ Amerikos ValstijȎ, 
Europos SŃjungos ribojamosios priemonǟs (sankcijos) ar kitȎ tarptautiniȎ organizacijȎ tarptautinǟs 
sankcijos. PSO pareikalavus, Pareiġkǟjas ar Pareiġkǟjo statybos rangovas Ǳsipareigoja pateikti 
PSO informacijŃ ir/ar dokumentus apie ǱrenginiȎ ir medģiagȎ kilmǟs ġalǱ, gamintojŃ ir jo akcininkus. 

30. ǰranga, teikiamos paslaugos turi atitikti Lietuvos Respublikos Vyriausybǟs 2022 kovo 30 
d. nutarimo Nr.280 ĂDǟl Lietuvos Respublikos vieġȎjȎ pirkimȎ Ǳstatymo 92 straipsnio 13, 14 ir 15 
daliȎ nuostatȎ Ǳgyvendinimoñ aktualios redakcijos keliamus reikalavimus. 

31. Neteikti jokios informacijos Rusijos Federacijos, Baltarusijos Respublikos, Kinijos 
Liaudies Respublikos subjektams (ar jiems atstovaujantiems asmenims) ir uģtikrinti, kad ġiȎ 
valstybiȎ subjektai ir asmenys nebȊtȎ pasitelkiami dalyvauti sandoryje jokiomis formomis). 

32. Uģtikrinti, kad statant objektŃ, kuris vǟliau bus perduotas PSO, nebȊtȎ Ǳsigyjamos prekǟs 
ar Ǳranga iš valstybiȎ bei teritorijȎ, kurios nurodytos Vyriausybǟs nutarimo 1.3 papunktyje. 

ǰ turinǱ 
2 skyrius. Reikalavimai planuojamai teritorijai 

 

1. Pateikti dokumentus (savininkȎ sutikimus, nuomos sutartis, jei jose yra numatyta ģemǟs 
sklypo dalies subnuoma) Ǳrodanļius, kad PSO statytojo teisiȎ Ǳgyvendinimui bus perduodama teisǟ 
Ǳ ģemǟs sklypŃ ar sklypo dalǱ, kuri reikalinga XX/330 kV Dubriġkio TP statybai bei jos eksploatacijai 
(Ǳskaitant vietŃ perspektyviniams elementams). 

2. Uģtikrinti, kad nebus apribota nuomotojȎ nuosavybǟs teisǟ Ǳ ģemǟs sklypŃ ar sklypo dalǱ, 
kuri reikalinga XX/330 kV Dubriġkio TP statybai ir eksploatacijai arba nebus kitaip apribota PSO 
statytojo teisǟ iki nuomos/subnuomos sutarties Ǳregistravimo Nekilnojamojo turto registre (toliau – 
NTR). 

3. Pateikti ģemǟs sklypo planŃ su nustatytais ģemǟs sklypȎ ribȎ posȊkio taġkais ir riboģenkliȎ 
koordinatǟmis valstybinǟje koordinaļiȎ sistemoje, kuriame turi bȊti: 

3.1. iġskirta XX/330 kV Dubriġkio TP statybai bei jos eksploatacijai reikalinga ģemǟs sklypo 
dalis ir nustatytas ġios dalies plotas, jei PSO statytojo teisiȎ Ǳgyvendinimui bus perduodama sklypo 
dalis; 

3.2. nurodytas privaģiavimas arba nustatytas kelio servitutas prie PSO statytojo teisiȎ 
Ǳgyvendinimui perduodamo ģemǟs sklypo ar sklypo dalies. Ģemǟs sklypo plane turi bȊti paģymǟtas 
privaģiavimo kelias arba kelio servitutas ir jo posȊkio taġkȎ koordinatǟs, plotas. Jeigu kelio 
servitutas nesusijungia su valstybinǟs reikġmǟs keliu/gatve, turi bȊti uģtikrinama teisǟ patekti iki 
PSO statytojo teisiȎ Ǳgyvendinimui perduodamo ģemǟs sklypo ar sklypo dalies; 

http://www.litgrid.eu/
http://www.litgrid.eu/
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3.3. inicijuoti ģemǟs sklypo (jo dalies) nuomos (subnuomos) ar teisiȎ Ǳ ģemǟs sklypŃ (jo dalǱ) 
Ǳsigijimo, uģstatymo teisiȎ perleidimo taip pat reikalingȎ servitutȎ sutarties/-ļiȎ sudarymŃ techninio 
projekto rengimo metu ir organizuoti jos/-Ȏ pasiraġymŃ. Pareiġkǟjas praġymŃ dǟl sutarties 
iniciavimo pateikia el. paġtu info@litgrid.eu. Su PSO pasiraġyta sutartis per 10 d. d. turi bȊti 
Ǳregistruota Nekilnojamojo turto registre. 

4. Pakeisti PSO statytojo teisiȎ Ǳgyvendinimui perduodamo ģemǟs sklypo/ģemǟs sklypo 
dalies paskirtǱ Ǳ kitŃ, naudojimo bȊdŃ Ǳ susisiekimo ir inģineriniȎ komunikacijȎ aptarnavimo objektȎ 
teritorijas bei pateikti Nekilnojamojo turto registro centrinio duomenȎ banko iġraġŃ su Ǳregistruotais 
pakeitimais. 

5. Naujas atramas parinkti ir pastatyti taip, kad nepadidǟtȎ esamȎ elektros tinklȎ apsaugos 
zonȎ ribos. NaujȎ atramȎ statybai ne tuose paļiuose ģemǟs sklypuose turi bȊti gauti ģemǟs sklypȎ 
savininkȎ raštiški sutikimai. 

6. Paaiġkǟjus, kad naujai nustatomos ar pasikeiļia PSO valdomȎ inģineriniȎ tinklȎ apsaugos 
zonȎ ribos, derinant PT dalies techninǱ projektŃ, nustatyti/pakeisti ir Ǳregistruoti/iġregistruoti NTR 
teritorijas, kuriose taikomos specialiosios ģemǟs naudojimo sŃlygos, bei servitutus, suteikianļius 
teisň tiesti, aptarnauti, naudoti poģemines/antģemines komunikacijas. Turi bȊti atlikti visi reikalingi 
veiksmai dǟl teritorijȎ, kuriose taikomos specialiosios ģemǟs naudojimo sŃlygos, Ǳregistravimo NTR 
bei organizuotas sutarļiȎ dǟl neterminuotȎ servitutȎ nustatymo pasiraġymas su ģemǟs sklypȎ 
savininkais (susitikimŃ su notaru organizuoti ne anksļiau kaip po 3 d. d. nuo visȎ notarinei sutarļiai 
sudaryti bȊtinȎ dokumentȎ suderinimo su PSO). Notarinǟs sutarties turinio apimtyje turi bȊti 
nurodytas ir ģemǟs sklypo (-Ȏ) savininko (-Ȏ) sutikimas dǟl PSO valdomȎ inģineriniȎ tinklȎ 
apsaugos zonȎ ir nustatymo vadovaujantis Lietuvos Respublikos specialiȎjȎ ģemǟs naudojimo 
sŃlygȎ Ǳstatymo 7 straipsniu. Derinant PT dalies techninǱ projektŃ pateikti ģemǟs sklypȎ 
Nekilnojamojo turto registro centrinio duomenȎ banko iġraġus su Ǳregistruotais servitutais ir 
teritorijomis, kuriose taikomos specialiosios ģemǟs naudojimo sŃlygos, bei kitus bȊtinus treļiȎjȎ 
ġaliȎ sutikimus. Brǟģiniuose paģymǟti esamas ir projektuojamas PSO valdomas inģineriniȎ tinklȎ 
apsaugos zonas. 

7. Uģtikrinti nagrinǟjamoje teritorijoje naujai nustatytȎ, pasikeitusiȎ ir (ar) panaikintȎ teritorijȎ, 
kuriose taikomos specialiosios ģemǟs naudojimo sŃlygos – PSO valdomȎ inģineriniȎ tinklȎ 
apsaugos zonȎ ǱregistravimŃ (iġregistravimŃ) valstybǟs registre ir kadastre. Esant poreikiui atlikti 
elektros perdavimo tinklȎ apsaugos zonȎ teritorijȎ plano keitimŃ bei su juo susijusius kitus bȊtinus 
veiksmus ir Ǳregistruoti (iġregistruoti) nagrinǟjamoje teritorijoje naujai nustatytas, pasikeitusias ir 
(ar) panaikintas teritorijas, kuriose taikomos specialiosios ģemǟs naudojimo sŃlygos – elektros 
tinklȎ apsaugos zonos. Derinant techninǱ projektŃ pateikti teritorijȎ, kuriose taikomos specialiosios 
ģemǟs naudojimo sŃlygos erdvinius duomenis su uģpildytais atributiniais duomenimis (.shp 
formatu, kiekvienam objektui atskiras failas). 

8. Jeigu PSO valdomos inģineriniȎ tinklȎ apsaugos zonos nustatomos maģesnio, negu 
anksļiau nustatytos LR energetikos ministro Ǳsakymu patvirtintame elektros perdavimo tinklȎ 
apsaugos zonȎ teritorijȎ plane, dydģio, apie PSO valdomȎ inģineriniȎ tinklȎ apsaugos zonȎ 
teritorijŃ vieġai paskelbiama LR specialiȎjȎ ģemǟs naudojimo sŃlygȎ Ǳstatymo 11 straipsnio 3 dalyje 
nustatyta tvarka. Jeigu ģemǟs sklypai nebepatenka Ǳ nustatytŃ sumaģǟjusiŃ PSO valdomȎ 
inģineriniȎ tinklȎ apsaugos zonȎ teritorijŃ (arba jȎ dalis, patenkanti Ǳ ġiŃ teritorijŃ, pasikeiļia), ġiȎ 
ģemǟs sklypȎ savininkai, valstybinǟs ar savivaldybǟs ģemǟs patikǟtiniai, taip pat fiziniai ar juridiniai 
asmenys arba kitos organizacijos ar jȎ padaliniai, naudojantys ģemň pagal Nekilnojamojo turto 
registre ǱregistruotŃ sutartǱ, ir (ar) ġioje nustatytoje teritorijoje esanļiȎ Nekilnojamojo turto registre 
ǱregistruotȎ nekilnojamȎjȎ daiktȎ savininkai ar patikǟtiniai apie tai informuojami LR specialiȎjȎ 
ģemǟs naudojimo sŃlygȎ Ǳstatymo 11 straipsnio 2, 3 ir 4 dalyse nustatyta tvarka. 

mailto:info@litgrid.eu
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9. Jei projektuojamai XX/330 kV Dubriġkio TP prijungti prie skirstyklos reikǟs nutiesti ilgesnň 
kaip 3 km oro linijŃ, bȊtina atlikti projektuojamȎ elektros ǱrenginiȎ poveikio aplinkai vertinimo 
procedȊras pagal Lietuvos Respublikos planuojamos Ȋkinǟs veiklos poveikio aplinkai vertinimo 
Ǳstatymo nuostatas. PatvirtintŃ atrankŃ dǟl PAV ar PAV ataskaitŃ ir atsakingos institucijos 
sprendimŃ dǟl Ȋkinǟs veiklos galimybiȎ pateikti PSO. 

10. Jei projektuojamai XX/330 kV TP prijungti prie oro linijos/skirstyklos reikǟs nutiesti PSO 
nuosavybǟs riboje naujŃ EPL ir trasa bus planuojama per miġko ģemň, atlikti miġko ģemǟs 
pavertimŃ kitomis naudmenomis ir paverļiamŃ miġko ģemǟs plotŃ iġregistruoti iš Lietuvos 
Respublikos miġkȎ valstybǟs kadastro, pakeitimus Ǳregistruoti Nekilnojamojo turto kadastre ir 
Nekilnojamojo turto registre. 

11. Visus minǟtus dokumentus pateikti teikiant derinti PSO elektros perdavimo tinklo dalies 
techninǱ projektŃ. 

12. Tuo atveju, jei po XX/330 kV TP pajungimo Ǳ PT pasikeis susijusiȎ elektros perdavimo 
linijȎ pavadinimai ir/ar atramȎ numeracija, parengti ir pateikti PSO derinimui elektros perdavimo 
linijȎ kadastriniȎ matavimȎ bylas. KadastriniȎ matavimȎ bylos pateikiamos po visȎ elektros 
perdavimo linijȎ statybos/rekonstrukcijos darbȎ uģbaigimo. 

13. OL rekonstrukcija turi bȊti vykdoma esamȎ elektros tinklȎ apsaugos zonȎ ribose, 
neiġpleļiant ir nepakeiļiant jȎ ribȎ. Naujas atramas parinkti ir pastatyti taip, kad nepadidǟtȎ esamȎ 
oro linijȎ apsaugos zonȎ ribos, kurios nustatytos aukġtos Ǳtampos elektros perdavimo tinklȎ 
apsaugos zonȎ teritorijȎ planuose, patvirtintuose LR Energetikos ministro Ǳsakymu. Elektros tinklȎ 
apsaugos zonȎ ribos sutartiniais ģenklais paģymimos brǟģiniuose. NaujȎ atramȎ statybai ne tuose 
paļiuose ģemǟs sklypuose turi bȊti gauti ģemǟs sklypȎ savininkȎ raštiški sutikimai. 

14. Paaiġkǟjus, jog dǟl techninio projekto sprendiniȎ pasikeiļia esamȎ elektros tinklȎ 
apsaugos zonȎ ribos atlikti veiksmus nurodytus 6-12 p. 

ǰ turinǱ 
3 skyrius. Pasiraġomos sutartys 

 

1. Prijungimo paslaugos sutartis ir prijungimo laikotarpis: 
1.1. Pareiġkǟjo ǱrenginiȎ prijungimo prie elektros perdavimo tinklo sutarties pasiraġymo su 

PSO metu ir prijungiant Pareiġkǟjo Ǳrenginius prie elektros perdavimo tinklo, Pareiġkǟjas turi turǟti 
galiojantǱ leidimŃ plǟtoti elektros energijos gamybos pajǟgumus; 

1.2. prijungimo prie elektros perdavimo tinklȎ laikotarpis skaiļiuojamas nuo prijungimo 
paslaugos sutarties tarp Pareiġkǟjo ir PSO pasiraġymo dienos; 

2. Pareiġkǟjas Ǳsipareigoja, ne vǟliau kaip iki elektriniȎ prijungimo technologiniams 
bandymams perdavimo tinkluose atlikimo (paleidimo derinimo darbȎ) sudaryti elektros energijos 
perdavimo paslaugos sutartǱ, disbalanso pirkimo-pardavimo sutartǱ su PSO ar kita uģ balansŃ 
atsakinga ġalimi, taip pat kitas sutartis, reikalingas uģtikrinti elektriniȎ eksploatavimŃ ir jose 
pagamintos elektros energijos pardavimŃ. 

3. Pareiġkǟjas privalo pasiraġyti ankġļiau minǟtas sutartis taip pat ġiais atvejais: 
3.1. kai kiekvieno atskiro juridinio asmens vǟjo/saulǟs/kito tipo elektrinǟs ar jȎ grupǟs iki 

nuosavybǟs ribos su PSO prijungiamos per atskirus galios transformatorius, neturint elektrinio 
ryġio galios transformatoriaus vidutinǟs (ne PSO priklausanļios) Ǳtampos pusǟje; 

3.2. kai iki Pareiġkǟjo nuosavybǟs ribos su PSO jungiamos kitȎ juridiniȎ asmenȎ vǟjo/saulǟs/ 
kito tipo elektrinǟs ar jȎ grupǟs elektriniȎ parkuose kartu su Pareiġkǟjo vǟjo/saulǟs elektrinǟmis ar 
jȎ grupǟmis elektriniȎ parkuose galios transformatoriaus vidutinǟs (Pareiġkǟjui priklausanļioje) 
Ǳtampos pusǟje turint elektrinǱ ryġǱ ir sudaro vienŃ perdavimo tinklo objektŃ; 
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3.3. kai juridinio asmens vǟjo/saulǟs/kito tipo elektriniȎ parkas prijungiamas prie elektros 
perdavimo tinklo per jau prijungtŃ ir veikianļiŃ Pareiġkǟjo transformatoriȎ pastotň ir sudaro vienŃ 
perdavimo tinklo objektŃ; 

3.4. visais ġiame punkte nurodytais atvejais kitas juridinis asmuo, pageidaujantis prijungti 
savo vǟjo/saulǟs/kito tipo elektrines ar jȎ grupes elektriniȎ parkuose prie Pareiġkǟjo elektros tinklo 
turi kreiptis Ǳ PareiġkǟjŃ prijungimo sŃlygas gauti. Savo ruoģtu Pareiġkǟjas privalo kreiptis Ǳ PSO dǟl 
prijungimo sŃlygȎ ir numatomȎ pakeitimȎ elektros tinkle, susijusiȎ su generuojanļios galios 
padidǟjimu. Uģ kitȎ juridiniȎ asmenȎ vǟjo/saulǟs/kito tipo elektriniȎ, prijungtȎ prie Pareiġkǟjo 
elektros tinklo disbalansŃ bei tarpusavio atsiskaitymus uģ perdavimo ir kitas paslaugas atsako 
Pareiġkǟjas. 

ǰ turinǱ 
4 skyrius. Reikalavimai projekto Ǳgyvendinimo terminȎ planavimui 

 

1. Techninio projekto derinimo metu suderinti su PSO projekto Ǳgyvendinimui reikalingas PT 
dalies ǱrenginiȎ atjungimȎ datas. KonkretȊs atjungimai ir datos numatomos atskirame nuo techninio 
projekto dokumente, kuris bus neatskiriama Pareiġkǟjo elektros ǱrenginiȎ prijungimo prie elektros 
perdavimo tinklo paslaugos sutarties dalis. Dokumento forma-pavyzdys pateikiama www.litgrid.eu: 
Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > AtjungimȎ grafikȎ formos. 

2. Ģr. InformacijŃ I dalis. Prijungimo apraġymas. 
3. Perdavimo tinklo 330-110 kV dalies elektros ǱrenginiȎ atjungimai, esantys Pareiġkǟjo 

elektros ǱrenginiȎ prijungimo prie elektros perdavimo tinklo paslaugos sutarties priede, 
Operatoriaus bus Ǳtraukti Ǳ metinǱ PSO dalies elektros ǱrenginiȎ atjungimȎ grafikŃ. Nepriklausomai 
nuo to, ar tarp Pareiġkǟjo ir PSO jau buvo suderintos projekto Ǳgyvendinimui reikalingos PT dalies 
ǱrenginiȎ atjungimȎ datos, projektuotojas, Pareiġkǟjas arba projekto Ǳgyvendinimo rangovas, 
priklausomai nuo esamos situacijos, savalaikiai pateikia PSO derinimui reikalingŃ informacijŃ dǟl 
metinio PSO dalies elektros ǱrenginiȎ atjungimȎ grafiko sudarymo (metinǱ grafikŃ derina PSO). 
Nesant pasikeitimȎ nei trukmǟse, nei atjungimȎ apimtyse nuo Perdavimo tinklo 330-110 kV dalies 
elektros ǱrenginiȎ atjungimȎ, numatytȎ Pareiġkǟjo elektros ǱrenginiȎ prijungimo prie elektros 
perdavimo tinklo paslaugos sutarties priede, ġis ģingsnis yra patvirtinantis ketinimus vykdyti 
projektŃ numatytu grafiku, esant pasikeitimams – PSO atliks derinimŃ iš naujo. Vǟlesniuose 
etapuose, vykdant mǟnesio laikotarpio planavimŃ, projektui Ǳgyvendinti reikalingi atjungimai gali 
bȊti derinami mǟnesio laikotarpio atjungimȎ grafiko sudarymo proceso metu tik, kai nurodomi 
atjungimai buvo suplanuoti ir suderinti metiniame grafike. 

4. DetalȊs reikalavimai, susijň su projekto Ǳgyvendinimo darbȎ-atjungimo grafiku ir kita 
planavimui bei atjungimȎ suderinimui reikalinga informacija pateikiami skyriuje „Reikalavimai 
projekto vykdymo eiliġkumui ir etapams“. 

ǰ turinǱ 
 
II DALIS. TECHNINIAI REIKALAVIMAI ELEKTROS PERDAVIMO TINKLO DALIAI 
 

5 skyrius. Bendrieji reikalavimai 
 

1. Parengti techniniȎ specifikacijȎ bylŃ, vadovaujantis reikalavimais pateikiamais 
internetiniame puslapyje www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > 
TechniniȎ projektȎ specifikacijos. 

2. Rengiant darbȎ organizavimo dalǱ turi bȊti numatyti projektiniai sprendiniai, nustatantys 
technines priemones, darbȎ metodus, uģtikrinanļius darbuotojȎ saugŃ. 

http://www.litgrid.eu/
http://www.litgrid.eu/
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3. PT dalies techninio projekto aiġkinamajame raġte numatyti, kad parengto darbo projekto 
kiekvienos projekto dalies (bylos) sudǟtyje turi bȊti detalȊs dokumentacijos sŃraġai, kurie bus 
teikiami rekonstravimo/statybos darbȎ techniniam Ǳvertinimui bei statybos uģbaigimui, 
vadovaujantis PSO patvirtintu 2021-12-03 Nr. 21NU-460 Perdavimo tinklo objektȎ 
statybos/rekonstravimo dokumentacijos apraġu. DetalȊs dokumentacijos sŃraġai turi bȊti suderinti 
su PSO. 

4. Visi ǱrenginiȎ, spintȎ bei linijȎ ģymǟjimai turi bȊti suderinti su PSO ir atitikti Perdavimo 
tinklo operatyviniȎ ir techniniȎ pavadinimȎ sudarymo ir ģymǟjimo metodiniȎ nurodymȎ 
reikalavimus. Dokumentas skelbiamas PSO tinklalapyje adresu www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > 
Standartiniai techniniai reikalavimai > PastoļiȎ ir skirstyklȎ Ǳrangos nuotoliniam valdymui. VisȎ 
naujȎ elektros ǱrenginiȎ ir spintȎ operatyviniai uģraġai turi bȊti numatyti ant atspariȎ atmosferos 
poveikiui lenteliȎ. ASǰ, NSSRS, KSSRS, RAA spintose esanļiȎ ǱrenginiȎ ir automatiniȎ jungikliȎ 
uģraġai turi bȊti suderinti su PSO prieġ pradedant ǱrenginiȎ bei Ǳrangos gamybŃ. Kartu su XX/330 
kV Dubriġkio TP statyba keiļiant ar naujai montuojant ǱrangŃ kitose pastotǟse operatyviniai 
susijusiȎ su 330 kV OL pirminiȎ ir antriniȎ el. ǱrenginiȎ pavadinimai turi bȊti keiļiami, taip pat galioja 
reikalavimas, jog ġiose pastotǟse visi naujai montuojamȎ ar keiļiamȎ ǱrenginiȎ, spintȎ bei linijȎ 
ģymǟjimai turi bȊti suderinti su PSO. 

ǰ turinǱ 
6 skyrius. Reikalavimai projekto vykdymo eiliġkumui ir etapams 

 

1. PT dalies techniniame projekte turi bȊti apraġytas projekto vykdymo eiliġkumas ir etapai. 
Rangos darbȎ vykdymo etapȎ ir jȎ trukmiȎ bei darbȎ vykdymo eiliġkumo detalizacija turi bȊti tokio 
lygio, kad bȊtȎ aiġkios reikalingȎ atjungti veikianļiȎ ǱrenginiȎ apimtys bei preliminarios trukmǟs, 
taip pat nurodytos etapȎ trukmǟs. AtjungimȎ apimtys PSO elektros perdavimo tinklo dalies 
techninio projekto rengimo metu derinamos su PSO. 

2. Projektuotojas, sudarydamas darbȎ vykdymo eiliġkumŃ vadovaujasi principu, jog 
veikiantys elektros Ǳrenginiai bȊtȎ atjungiami minimaliomis apimtimis ir terminais. Projektuotojas, 
sudarydamas darbȎ vykdymo eiliġkumŃ, vadovaujasi: 

2.1. PT dalies techninio projekto SO dalyje iġskirti darbus (Ǳskaitant ir darbus kitose 
susijusiose TP), kurie atliekami be Ǳtampos atjungimo, su Ǳtampos atjungimu nurodant atjungimȎ 
apimtis ir trukmes; 

2.2. Ǳvertinti atjungimȎ poreikius dǟl naujos Dubriġkio TP prijungimo prie PT ir su tuo 
susijusius pakeitimus kitose TP keiļiant jose esamŃ ǱrangŃ, taip pat keiļiant jose ǱrenginiȎ 
operatyvinius pavadinimus (su naujos Dubriġkio TP prijungimu keisis ir 330 kV OL pavadinimas, 
pavadinimai kitose TP), jȎ markiruotes, taip pat poreikius dǟl kitȎ susijusiȎ TP testavimo darbȎ su 
dispeļerinio valdymo sistema; 

2.3. esamos 330 kV OL atjungimas galimas tik jos rekonstravimo darbams dǟl pastatytos 
Dubriġkio TP prijungimo prie elektros perdavimo tinklo, t.y. Dubriġkio TP statybos metu minǟtos 
linijos atjungimai negalimi; RAA nuostatȎ keitimui, maksimalus galimas vieno prijunginio 
atjungimas yra iki 3 k. d.. PrijunginiȎ atjungimai turi bȊti nevienalaikiai ir jȎ atjungimȎ galimybǟs bei 
seka bus vertinama techninio projekto derinimo metu. 330kV kitȎ linijȎ prijunginiȎ atjungimai turi 
bȊti atjungiami po vienŃ jungtuvŃ, po vienŃ apsaugȎ komplektŃ, kitŃ paliekant darbe; 

2.4. projektavimo metu, atsiradus pagrǱstam poreikiui atjungti/iġjungti tam tikrŃ dalǱ antrinǟs 
Ǳrangos, tokios apimtys ir galimybǟs bus derinamos kartu su techniniu projektu. 

3. Techniniame projekte nurodyti: 
3.1. PT dalies darbȎ vykdymo rangovas atsakingas uģ objekto rekonstrukcijos darbȎ- 

atjungimo grafiko parengimŃ bei suderinimŃ su PSO. Detalus rekonstrukcijos darbȎ-atjungimo 
grafikas turi bȊti suderintas ne vǟliau kaip 90 k. d. iki rangos darbȎ pradģios objekte. DarbȎ- 
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atjungimȎ grafikŃ rangovas turi atnaujinti ir iġ naujo atlikti visus suderinimus pasikeitus darbȎ eigai 
ir/arba jȎ atlikimo terminams daugiau nei per 1 mǟn. Tipinǟ darbȎ-atjungimȎ grafiko forma- 
pavyzdys pateikiama www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > 
AtjungimȎ grafikȎ formos; 

3.2. rangovas privalo pateikti PSO atjungimȎ poreikius kitiems kalendoriniams metams tokia 
apimtimi ir terminais: 330 kV dalies Ǳrenginiams - iki einamȎjȎ metȎ rugpjȊļio 1 d. kitiems metams, 
110 kV dalies Ǳrenginiams – iki einamȎjȎ metȎ spalio 31 d. kitiems metams; 

3.3. rangovas privalo pateikti PSO atjungimȎ poreikius kitam kalendoriniam mǟnesiui tokia 
apimtimi ir terminais: 330 kV dalies Ǳrenginiams - iki einamojo mǟnesio 1-os dienos kitam mǟnesiui, 
110 kV dalies Ǳrenginiams – iki einamojo mǟnesio 5-os darbo dienos kitam mǟnesiui; 

3.4. bet koks neplaninio atjungimo (t. y. atjungimai, neatitinkantys patvirtinto rekonstrukcijos 
darbȎ-atjungimȎ grafiko datȎ, arba atjungimai kurie nebuvo numatyti rekonstrukcijos darbȎ- 
atjungimȎ grafike, arba Rangovas nebuvo pateikňs PSO informacijos pagal ġio skyriaus 3.4. ir 3.5. 
punktȎ reikalavimus), PSO laiko nesuderinimas ar elektros ǱrenginiȎ atjungimo nesuteikimas 
praġomu laiku, negali ir nebus laikomas projekto vykdymo trikdģiu dǟl PSO kaltǟs. Tokie 
neplaniniai atjungimai neturǟs prioriteto vykdant kitus PSO metiniame ir mǟnesiniame grafike 
numatytus darbus; 

3.5. organizuojant darbus 110-400 kV oro linijose, kai reikia atjungti, Ǳģeminti kertamŃsias 
0,4-35 kV oro linijas, PSO darbus vykdantys darbuotojai (rangovas) sudaro darbȎ vykdymo grafikŃ, 
kurǱ prieġ 20 kalendoriniȎ dienȎ iki darbȎ pradģios pateikia PSO ir AB ESO atsakingiems 
asmenims derinimui excel formate. Grafiko suderinimas atliekamas ne vǟliau kaip prieġ 15 
kalendoriniȎ dienȎ iki darbȎ pradģios. 0,4-35 kV kertamȎjȎ OL atjungimo grafiko forma pateikiama 
www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > AtjungimȎ grafikȎ formos; 

3.6. AB ESO operatyviniai darbuotojai gavň iġ PSO suderintŃ, patvirtintŃ kertamȎjȎ linijȎ 
grafikŃ derina su tinklȎ naudotojais (jeigu reikia) atjungimo laikŃ; 

3.7. aplinkos temperatȊrai nukritus nuo -5 °C iki -10 °C AB ESO tinkle vykdomi tik tie 
planiniai darbai, kuriȎ metu elektros energijos tiekimas AB ESO tinklȎ naudotojams 
nenutraukiamas arba nutraukiamas ne ilgiau kaip 5 valandoms; 

3.8. aplinkos temperatȊrai nukritus ģemiau -10 ÁC AB ESO tinkle nevykdomi jokie planiniai 
darbai, kuriȎ metu nutraukiamas elektros energijos tiekimas AB ESO tinklȎ naudotojams; 

3.9. PSO rangovams vykdant darbus PSO elektros oro linijose (toliau – OL), kertamȎjȎ 0,4- 
35 kV oro linijȎ ǱģeminimŃ gali atlikti: 

3.9.1. AB ESO rangovai, turintys leidimŃ vykdyti darbus STO Ǳrenginiuose; 
3.9.2. AB ESO operatyviniai darbuotojai; 
3.9.3. PSO rangovai, turintys leidimŃ vykdyti operatyvinius perjungimus AB ESO Ǳrenginiuose 

(leidimŃ iġduoda STO); 
3.10. PSO rangovams vykdant darbus PSO elektros OL, kertamȎjȎ 0,4-35 kV oro linijȎ laidȎ 

nuǟmimŃ, uģdǟjimŃ gali atlikti: 
3.10.1. PSO rangovai, turintys leidimŃ vykdyti darbus AB ESO elektros Ǳrenginiuose (leidimŃ 

iġduoda AB ESO); 
3.10.2. AB ESO rangovai, turintys leidimŃ vykdyti darbus AB ESO Ǳrenginiuose; 
3.10.3. AB ESO operatyviniai darbuotojai; 
3.11. PT dalies techninǱ projektŃ (Statybos darbȎ organizavimo dalis) suderinti raġtu su AB 

ESO Dispeļerinio valdymo departamento ReģimȎ planavimo skyriumi (derina dalǱ, susijusiŃ su 110 
kV galios transformatoriȎ, kitȎ skirstomojo tinklo ǱrenginiȎ darbo reģimais esamose pastotǟse). 
Projektuotojas derinimo su AB ESO procesŃ gali pradǟti tik kai bus PSO suderinimas; 

3.12. rekonstruotȎ ar naujai sumontuotȎ ǱrenginiȎ Ǳjungimas galimas tik pagal patvirtintŃ 
vienkartinň Ǳjungimo programŃ, dalyvaujant rangovo bei LITGRID AB RAA atstovams ir tik darbo 
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dienomis bei darbo valandomis (Ǳjungimui iki bandomosios eksploatacijos pradģios skirti 1 darbo 
dienŃ). ǰjungimo programŃ rengia ir su PSO bei kitomis suinteresuotomis ġalimis, derina rangovas. 

ǰ turinǱ 
7 skyrius. Reikalavimai operatyviniam valdymui reikalingai dokumentacijai 

 
1. Pareiġkǟjas PT dalies techniniame projekte numatys, kad turi bȊti: 
1.1. parengta, suderinta su PSO ir perduota PSO patvirtinta naujȎ XX/330 kV Dubriġkio TP 

330 kV bei jos prie jos prijungtȎ TP operatyviniam valdymui reikalinga dokumentacija: 
1.1.1. principinǟ schema (-os) su nurodytais ǱrenginiȎ operatyviniais pavadinimais; 
1.1.2. savȎ reikmiȎ (KSS, NSS) schemos su nurodytais ǱrenginiȎ operatyviniais 

pavadinimais; 
1.1.3. ǱrenginiȎ operatyvinǟs prieģiȊros instrukcijos (pagrindiniȎ, RAA, ryġio ǱrenginiȎ); 
1.1.4. tipiniai perjungimo lapeliai; 
1.2. iki/dǟl XX/330 kV Dubriġkio TP 330 kV skirstyklos prijungimo prie PT, atnaujinta, 

papildyta/ pakoreguota bei suderinta su PSO ir perduota PSO patvirtinta Panevǟģys, Utena 330 kV 
skirstyklȎ operatyviniam valdymui reikalinga dokumentacija: 

1.2.1. minǟtȎ pastoļiȎ 330 kV skirstyklȎ principinǟs schemos su nurodytais ǱrenginiȎ 
operatyviniais pavadinimais; 

1.2.2. minǟtȎ pastoļiȎ 330 kV skirstyklȎ savȎ reikmiȎ (KSS, NSS) schemos su nurodytais 
ǱrenginiȎ operatyviniais pavadinimais; 

1.2.3. minǟtȎ pastoļiȎ 330 kV skirstyklȎ ǱrenginiȎ operatyvinǟs prieģiȊros instrukcijos 
(pagrindiniȎ, RAA, ryġio ǱrenginiȎ); 

1.2.4. minǟtȎ pastoļiȎ 330 kV skirstyklȎ tipiniai perjungimo lapeliai; 
1.3. iki XX/330 kV Dubriġkio TP 330 kV skirstyklos prijungimo prie PT parengtos, suderintos 

su PSO ir perduotos PSO patvirtintos naujȎ elektros perdavimo linijȎ ir taip pat Panevǟģys - 
Dubriġkis bei Dubriġkis - Utena tipinǟs perjungimo programos; 

1.4. visos schemos pateikiamos popierinǟs, pasiraġytos bei skaitmeninǟse laikmenose 
redaguojamu *.dwg ir neradeguojamu *.pdf formatais; 

1.5. ǱrenginiȎ operatyvinǟs prieģiȊros instrukcijos (pagrindiniȎ, RAA, ryġio ǱrenginiȎ) 
rengiamos lietuviȎ kalba ir pateikiamos rangovo pasiraġytos ir uģsakovo patvirtintos popieriuje ir 
skaitmeninǟse laikmenose *.docx formatu be redagavimo apribojimȎ; 

1.6. tipiniai perjungimo lapeliai (toliau — TPL) sudaromi visiems naujai statomiems 
Ǳrenginiams (jungtuvams, prijunginiams, ġynoms, pagrindinǟms prijunginiȎ ir ġynȎ apsaugoms); 

1.7. tipinǟs perjungimo programos (toliau — TPP) sudaromos elektros perdavimo linijoms; 
1.8. TPL, TPP sudaromi atskirai atjungimui/iġjungimui ir Ǳjungimui; 
1.9. TPL ir TPP sŃraġas derinamas su PSO atskirai techninio projekto derinimo metu; 
1.10. TPL ir TPP derinami su PSO Sistemos valdymo centru (pirminǟ komutacija) bei 

InfrastruktȊros prieģiȊros centro personalu (operacijos antrinǟse grandinǟse) bei pateikiami PSO 
Sistemos valdymo centrui popierinǟs, pasiraġytos ir *.docx formatu be redagavimo apribojimȎ 
kompiuterinǟje laikmenoje lietuviȎ kalba; 

1.11. parengtȎ ir suderintȎ TPL bei TPP pagrindu rangovas turi organizuoti automatizuotȎ 
tipiniȎ perjungimo lapeliȎ testavimŃ su PSO dispeļerinio valdymo sistema (toliau — DVS). 
Pasiruoġimas testavimams (PSO DVS pagal patvirtintus TPL, TPP konfigȊruoja PSO DVS 
administratorius), bei testavimai turi bȊti numatyti projekto vykdymo grafike iġskiriant juos nuo kitȎ 
darbȎ atskiromis eilutǟmis. 

2. Dokumentacijos pateikimo terminai turi bȊti numatyti projekto vykdymo grafike, o 
detalizuoti – ir darbȎ-atjungimȎ grafike. 

ǰ turinǱ 
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8 skyrius. Reikalavimai pirminei Ǳrangai ir savosioms reikmǟms 
 

1. Patikrinus aukġļiau sŃlygose nurodytȎ kitȎ susijusiȎ TP (jeigu tokios TP yra numatytos) 
pirminǟs Ǳrangos ir savȎjȎ reikmiȎ ǱrenginiȎ vardiniȎ charakteristikȎ tinkamumŃ pasikeitus 
instaliuotai galiai bei nustaļius ǱrenginiȎ techniniȎ charakteristikȎ netinkamumŃ, bȊtina numatyti tȎ 
ǱrenginiȎ pakeitimŃ ir juos pakeisti naujais. Techniniame projekte pateikti skaiļiavimo rezultatus ir 
iġvadas dǟl ǱrenginiȎ keitimo poreikio arba jȎ tinkamumo tolimesnei eksploatacijai. Atliekant esamȎ 
ǱrenginiȎ patikrinimŃ bei parenkant naujȎ pirminiȎ ǱrenginiȎ vardinň srovň, Ǳvertinti prie tinklo 
prijungiamo generuojanļio ġaltinio pilnutinň galiŃ (S, VA), skaiļiavimuose nurodant atitinkamŃ 
galios faktoriȎ (cos ◖). EsamȎ pirminiȎ ǱrenginiȎ (jungtuvȎ, skyrikliȎ, srovǟs matavimo 
transformatoriȎ, ryġio uģtvǟrikliȎ ir pan.) tinkamumo Ǳvertinimui, techniniame projekte turi bȊti 
pateiktos atskirȎ ǱrenginiȎ vardinǟs charakteristikos – vardinǟ pirminǟ (ilgalaikǟ) srovǟ ir vardinǟ 
trumpojo jungimo atsparumo (terminǟ) srovǟ. Srovǟs matavimo transformatoriȎ Ǳvertinimui 
papildomai turi bȊti pateikiama informacija apie vardinň ilgalaikň terminň srovň (Icth) bei 
transformacijos koeficiento keitimo galimybň (atġakos antrinǟse srovǟs matavimo apvijose) jeigu 
konkreļiuose transformatoriuose tokiȎ yra. Esant ǱrenginiȎ keitimo poreikiui turi bȊti numatomas 
demontuojamȎ ǱrenginiȎ utilizavimas arba perdavimas Ǳ PSO avarinǱ rezervŃ suderinus su 
InfrastruktȊros prieģiȊros centro (IPC) personalu. Jei numatoma demontuoti esamus Ǳrenginius, 
perduodamiems Ǳ avarinǱ rezervŃ Ǳrenginiams prieġ demontavimŃ turi bȊti atlikti bandymai pagal PT 
ǱrenginiȎ bandymo reglamento reikalavimus. Numatyti iġsaugomȎ ǱrenginiȎ pristatymŃ Ǳ IPC 
paskirtŃ avarinio rezervo saugojimo vietŃ. VisȎ naujai projektuojamȎ ǱrenginiȎ charakteristikos turi 
tenkinti PSO standartinius techninius reikalavimus pateiktus www.litgrid.eu > Tinklo plǟtra > 
Standartiniai techniniai reikalavimai > Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs. 

2. PirminiȎ ǱrenginiȎ iġdǟstymas turi bȊti projektuojamas optimaliai iġnaudojant pastotǟs 
teritorijŃ. 

3. Projektuojant parinkti maksimaliai funkcionalȎ ir techniġkai ekonomiġkai naudingŃ 330 kV 
skirstyklos ǱrenginiȎ iġdǟstymŃ. Projektuojant turi bȊti kiek Ǳmanoma iġvengiama aukġtos Ǳtampos 
elektros tiltȎ, OL uģvedimȎ arba ġynȎ susikirtimȎ skirtingose plokġtumose, kitȎ nestandartiniȎ 
sprendiniȎ, galinļiȎ apsunkinti eksploatavimŃ, elektros energijos perdavimŃ arba sukelti pavojȎ 
eksploatuojanļiam personalui. Principinǟ schema po rekonstrukcijos/naujos statybos turi 
maksimaliai atitikti projektavimo uģduotyje/sŃlygose pateiktŃ principinň schemŃ. Turi bȊti 
iġlaikomas ǱrenginiȎ ir sumontavimo sprendiniȎ vienodumas visuose skirstyklos prijunginiuose, 
iġskyrus atvejus, kai LITGRID AB sutinka su kitokiu sprendiniu. Projektavimo metu planuojant 
objekto statybos Ǳgyvendinimo etapus, jei reikalinga, numatyti laikinas technines ir organizacines 
priemones, siekiant Ǳvykdyti visus LITGRID AB ir treļiȎjȎ ġaliȎ reikalavimus dǟl projekto 
Ǳgyvendinimo etapȎ bei aukġtos Ǳtampos ǱrenginiȎ iġjungimo galimybiȎ bei terminȎ. Tokios 
priemonǟs gali bȊti: papildomos laikinos atramos, ġuntuojantys ġynȎ tiltai, laikinȎ kabeliniȎ jungļiȎ 
panaudojimas ir kt. Visos papildomos organizacinǟs ir techninǟs priemonǟs turi bȊti Ǳvertintos ir 
Ǳtrauktos Ǳ projekto apimtǱ. LITGRID AB papildomai nedengs iġlaidȎ, susidariusiȎ dǟl ġiȎ laikinȎ 
sprendiniȎ panaudojimo, jei tokios priemonǟs bus reikalingos projekto Ǳgyvendinimo eigoje. 

4. Skirstyklos ǱrenginiȎ iġdǟstymŃ projektuoti taip, kad bȊtȎ galimybǟ ateityje iġplǟsti 
skirstyklŃ pratňsiant ġynas bei prie jȎ prijungiant naujus prijunginius iġ bet kurios ġynȎ pusǟs. 
Atskiros ġynos (pvz. Š-301 ir Š-302) turi bȊti projektuojamos kaip nepriklausomas Ǳrenginys 
neturintis bendrȎ konstrukciniȎ elementȎ (laikanļiȎ metalo konstrukcijȎ, pamatȎ ir pan.) su kitomis 
TP Ǳrengiamomis ġynomis. Turi bȊti iġlaikoma sŃlyga, kad vienos ġynȎ sistemos gedimas, dǟl 
mechaninio laikanļiȎ konstrukcijȎ paģeidimo, neturǟs Ǳtakos kitos ġynȎ sistemos darbui. Skirstyklos 
ǱrenginiȎ iġdǟstymas negali apriboti arba apsunkinti galimybǟs prisijungti kitiems vystytojams prie 
naujai projektuojamos skirstyklos, o projektuojamȎ ǱrenginiȎ iġdǟstymas turi bȊti toks, kad be 
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esamȎ ǱrenginiȎ perstatymo prie skirstyklos bȊtȎ galima prijungti naujus generacijos, kaupimo ar 
vartojimo agregatus. Sprendiniai turi bȊti tokie, kad norint praplǟsti skirstyklŃ nebȊtȎ poreikio 
ateityje jos perstatyti ar iġ esmǟs pakeisti skirstyklos ǱrenginiȎ iġdǟstymo planŃ. Taip pat, naujŃ 
skirstyklŃ Ǳrengiant ġalia dvigrandǟs oro linijos, skirstyklos iġdǟstymo sprendiniai turi bȊti parinkti 
tokie, kad be esamȎ skirstyklos ǱrenginiȎ perstatymo bȊtȎ Ǳmanoma prijungti abi oro linijos grandis 
prie naujai projektuojamos skirstyklos. 

5. PVP dydis turi bȊti suprojektuotas toks, kad tilptȎ visi principinǟje schemoje numatytȎ 
statomȎ bei planuojamȎ rezerviniȎ narveliȎ valdymo, apsaugȎ, elektros apskaitos, ryġiȎ bei savȎjȎ 
reikmiȎ maitinimo Ǳrangos Ǳrenginiai. PVP skirstyklos padǟtis ǱrenginiȎ ir konstrukcijȎ atģvilgiu turi 
bȊti tokia, kad PVP bȊtȎ galima praplǟsti papildomai nerekonstruojant ir neperkeliant skirstyklos 
ǱrenginiȎ ir konstrukcijȎ, bet iġlaikant reikalingus saugius atstumus iki ǱtampŃ turinļiȎ daliȎ. PVP 
esanļios Ǳrangos iġdǟstymas turi leisti PVP praplǟtimŃ neperstatant jame esamȎ aukġļiau 
paminǟtȎ valdymo, apsaugȎ, elektros apskaitos, ryġiȎ bei savȎjȎ reikmiȎ maitinimo Ǳrangos spintȎ. 

6. Numatyti privaģiavimo galimybň prie visȎ pastotǟs ǱrenginiȎ ir konstrukcijȎ. Atvirosiose 
skirstyklose prie jungtuvȎ ir tarp galios transformatoriȎ (jei tokie eksploatuojami arba projektuojami) 
ir jȎ prijunginiȎ turi bȊti nutiestas kelias montavimo, remonto mechanizmams ir Ǳtaisams bei 
kilnojamosioms laboratorijoms. Jeigu projektuojamas ģiedinis ar kitas apvaģiavimas, jis turi bȊti 
vientisas, be tarpȎ, net ir tais atvejais, kai toje vietoje pirminǟ Ǳranga yra neprojektuojama. Turi bȊti 
iġlaikomas bendras projektuojamos pastotǟs sprendiniȎ vienodumas. 

7. Naujos TP statybos atveju visi PSO Ǳrenginiai, Ǳskaitant perspektyvinius pagal pateiktŃ 
principinň schemŃ, turi bȊti projektuojami esamo PSO sklypo ribose, iġlaikant ġiȎ sŃlygȎ 
reikalavimus. Rekonstruojamos esamos PSO TP ar plǟtros atveju prioritetu laikyti sprendinius, kai 
perspektyviniȎ ǱrenginiȎ iġdǟstymas yra esamo sklypo ribose, taļiau atskirais atvejais nesant 
galimybei iġpildyti ġiȎ sŃlygȎ reikalavimȎ arba PSO atskirai pareikalavus, perspektyviniai Ǳrenginiai 
gali bȊti atvaizduojami uģ PSO sklypo ribȎ. Tokiu atveju brǟģiniuose turi bȊti aiġkiai nurodomas 
teritorijos iġplǟtimo poreikis norint pastatyti perspektyvinius Ǳrenginius pagal pateiktŃ principinň 
schemŃ. Visais atvejais visi projektuojami sprendiniai privalo bȊti suderinti su PSO. 

8. Projekte pateikti informacijŃ apie esamo regiono klimato sŃlygas, Ǳtraukiant apġalo 
sienelǟs storǱ, vǟjo greitǱ, bei atitinkamai specifikuoti ġiuos parametrus pirminiȎ ǱrenginiȎ techninǟse 
specifikacijose. 

9. Oro linijȎ (toliau - OL) uģvedimui Ǳ skirstyklos Ǳrenginius suprojektuoti linijinius portalus su 
tempiamomis girliandomis. Portalai projektuojami taip, kad 330 kV laidȎ aukġtis nuo ģemǟs 
pavirġiaus visame ruoģe nuo portalȎ iki galinǟs oro linijos atramos bȊtȎ ne maģesnis kaip 8,5 m, 
esant didģiausiam laidȎ Ǳlinkiui. Iġskirtiniais atvejais, linijiniȎ portalȎ galima neprojektuoti, jeigu OL 
atrama yra pastotǟs teritorijoje, ġalia skirstyklos pirminiȎ ǱrenginiȎ, o mechaninis laidȎ, 
nusileidģianļiȎ iġ atramos, poveikis (jǟga ir kryptis) Ǳ skirstyklos Ǳrenginius, Ǳ kuriuos prijungiami 
laidai iš atramos, nevirġija/atitinka susijusiȎ skirstyklos ǱrenginiȎ mechaninio jǟgos ir krypties 
atsparumo charakteristikȎ. Minǟtu atveju, suderinus su PSO, galima projektuoti laidȎ uģvedimŃ 
tiesiai iġ atramos Ǳ skirstyklos Ǳrenginius. 

10. Kiekvienam pirminiam Ǳrenginiui suprojektuoti atskiras laikanļias plienines metalo 
konstrukcijas, iġskyrus aukšto daģnio uģtvǟriklius, kurie gali bȊti montuojami pakabinant. Ant 
vienos atraminǟs konstrukcijos leidģiama montuoti tik kabeliȎ movas (jei tokios projektuojamos) su 
virġǱtampiȎ ribotuvais. KitȎ skirtingos paskirties ǱrenginiȎ Ǳrengimas ant vienos atraminǟs 
konstrukcijos yra draudģiamas. Projektuojant virġǱtampiȎ ribotuvus prioritetu laikyti vertikalȎ 
ribotuvȎ pastatymŃ ant atskiros laikanļios plieninǟs metalo konstrukcijos. Vertikalaus pakabinimo 
arba horizontalaus pastatymo ribotuvai projektuojami tik esant nepakankamai vietos skirstykloje ar 
esant kitoms iġskirtinǟms aplinkybǟms, o konkretȊs sprendiniai derinami techninio projekto 
rengimo metu. 
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11. Projektuojant bȊtina suvienodinti visȎ pirminiȎ ǱrenginiȎ izoliatoriȎ spalvŃ. Standartinǟ 
izoliatoriȎ spalva yra ruda. Skirtis gali tik virġǱtampiȎ ribotuvȎ spalva, kuriȎ polimero spalva iġlieka 
pilka. 

12. 330 kV skyrikliai ir jȎ Ǳģeminimo peiliai turi atitikti PSO standartinius techninius 
reikalavimus. SkyrikliȎ ir ǱģemikliȎ pavarose, kurios sumontuotos ant vienos konstrukcijos, turi bȊti 
Ǳrengtos elektrinǟs ir mechaninǟs blokuotǟs, neleidģianļios rankiniu bȊdu jungti skyriklio arba 
Ǳģemiklio pavarȎ varikliȎ, esant Ǳjungtam Ǳģemikliui arba skyrikliui atitinkamai. SkyrikliȎ ir stacionariȎ 
Ǳģeminimo peiliȎ pavarȎ sumontavimo aukġtis turi bȊti numatytas toks, kad jȎ valdymŃ ir techninň 
prieģiȊrŃ/aptarnavimŃ galima bȊtȎ vykdyti be pakǟlimo Ǳ aukġtǱ priemoniȎ panaudojimo. 
StacionarȊs Ǳģeminimo peiliai turi bȊti naudojami Ǳģeminti oro linijas, 330 kV ġynas, jungtuvus (kartu 
su matavimo transformatoriais) iġ abiejȎ pusiȎ ir galios transformatorius. Projektuojant skyrikliȎ 
technines specifikacijas jas pateikti vienoje specifikacijoje (neiġskiriant ǱrenginiȎ su Ǳģeminimo 
peiliais ir papildomai nekartojant tȎ paļiȎ reikalavimȎ) taip, kaip nurodyta standartiniuose 
techniniuose reikalavimuose. Standartiniai techniniai reikalavimai 330 kV skyrikliams pateikiami 
www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Pirminiai Ǳrenginiai ir TP 
savosios reikmǟs. 

13. 330 kV dujiniai jungtuvai turi atitikti PSO standartinius techninius reikalavimus. 
Pasirenkant ǱrenginiȎ iġsidǟstymŃ turi bȊti Ǳvertinta, kad prie jungtuvȎ pavarȎ gali bȊti montuojamos 
aptarnavimo aikġtelǟs. VienfaziȎ jungtuvȎ valdymo spintos turi bȊti Ǳrengtos tokiame aukġtyje, kad 
jungtuvus bȊtȎ galima valdyti nuo ģemǟs pavirġiaus. Prie kiekvienos pavaros turi bȊti Ǳrengtos 
papildomos aptarnavimo aikġtelǟs, jei pavarȎ negalima pasiekti nuo ģemǟs pavirġiaus. Vienas 
jungtuvȎ komplektas turi turǟti vienŃ valdymo spintŃ. Aptarnavimo aikġtelǟs turi bȊti paģymǟtos 
techniniame projekte. Techniniame projekte turi bȊti Ǳraġyta, kad aikġtelǟs projektuojamos darbo 
projekto metu, Ǳvertinant saugius atstumus nuo ģmoniȎ iki ǱtampŃ turinļiȎ daliȎ pagal "EǰǰTñ ir 
"Saugos eksploatuojant elektros Ǳrenginius taisykliȎñ reikalavimus ir atsiģvelgiant Ǳ konkretȎ 
jungtuvo tipŃ. BȊtina atsiģvelgti Ǳ tai, kad pakilimas Ǳ aikġteles eksploatacijos metu reikalingas 
neatjungus Ǳtampos. Darbo projekto brǟģiniuose turi bȊti pavaizduotos aptarnavimo aikġtelǟs, jȎ 
aukġtis, atstumas nuo aikġtelǟs pagrindo iki ǱtampŃ turinļiȎ daliȎ. Atstumas nuo aikġtelǟs pagrindo 
iki apatinio izoliatoriaus krašto turi bȊti ne maģesnis kaip 2,5 m. Aikġtelǟs (jei jos yra numatytos) 
turi suteikti patogȎ priǟjimŃ prie visȎ pavaros indikacijȎ (dujȎ slǟgis, jungtuvo padǟtis, spyruokliȎ 
bȊsenos indikacijos, operacijȎ skaitiklis, duomenȎ lentelǟ ir pan.), kurios eksploatacijos metu turi 
bȊti apģiȊrimos ir mazgȎ bei elementȎ kuriems gali prireikti smulkaus remonto ar pakeitimo. 
Standartiniai techniniai reikalavimai 330 kV SF6 dujiniams jungtuvams pateikiami www.litgrid.eu: 
Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs. 

14. ǰrenginiȎ valdymo ir operatyviniȎ grandiniȎ maitinimo Ǳtampa turi bȊti nuolatinǟ 220 V DC. 
15. Suprojektuoti virġǱtampiȎ ribotuvus ǱrenginiȎ apsaugai nuo virġǱtampiȎ. VirġǱtampiȎ 

ribotuvȎ kiekis, techninǟs charakteristikos ir iġdǟstymas 330 kV skirstykloje priklauso nuo 
virġǱtampiams jautriȎ ǱrenginiȎ (galios transformatoriȎ, matavimo transformatoriȎ ar ryġio 
kondensatoriȎ ir pan.) kiekio ir jȎ iġdǟstymo. Standartiniai techniniai reikalavimai 330 kV virġǱtampiȎ 
ribotuvams ir apibendrinti reikalavimai virġǱtampiȎ ribotuvȎ Ǳrengimui 330 kV transformatoriȎ 
pastotǟse pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Pirminiai 
Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs. 

16. VirġǱtampiȎ ribotuvai galios transformatoriȎ prijunginiuose turi bȊti komplektuojami su 
virġǱtampiȎ skaitikliais, turinļiais nuotǟkio srovǟs dydģio matuoklius. VisȎ virġǱtampiȎ ribotuvȎ 
virġǱtampiȎ skaitikliai privalo bȊti Ǳrengiami 2,5 – 3 metrȎ aukġtyje nuo ģemǟs pavirġiaus, kad bȊtȎ 
galima be papildomȎ pakǟlimo Ǳ aukġtǱ priemoniȎ matyti skaitiklio reikġmes. Gali bȊti naudojamos 
papildomos virġǱtampiȎ ribotuvȎ gamintojo tiekiamos priemonǟs, leidģianļios virġǱtampiȎ 
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registratorius Ǳrengti vietoje, nutolusioje nuo ribotuvo (pvz. tarpusavyje laidu sujungtȎ jutiklio ir 
skaitiklio kombinacija). 

17. Visi virġǱtampiȎ ribotuvai montuojami ant gamykliniȎ izoliuojanļiȎ padȎ, uģtikrinant 
galimybň atlikti ribotuvȎ nuotǟkio srovǟs matavimus neatjungus darbinǟs 330 kV Ǳtampos. 
Kiekvienam virġǱtampiȎ ribotuvui turi bȊti numatomas atskiras prijungimo laidininkas (tarp 
virġǱtampiȎ ribotuvo metalinio pado ir Ǳģeminimo Ǳrenginio arba metalinio pado - virġǱtampiȎ 
skaitiklio - Ǳģeminimo Ǳrenginio) tinkamo skerspjȊvio, laidininkai turi bȊti vientisi (be sujungimȎ), o jȎ 
ilgis turi bȊti parinktas toks, kad bȊtȎ iġlaikytos virġǱtampiȎ ribotuvȎ gamintojo specifikuotos 
techninǟs charakteristikos. VirġǱtampiȎ ribotuvai, virġǱtampiȎ skaitikliai neturi bȊti sujungiami su 
Ǳģeminimo Ǳrenginiu panaudojant Ǳrenginio laikanļiŃsias metalines konstrukcijas. Registratoriai su 
Ǳģeminimo Ǳrenginiais sujungiami vadovaujantis gamintojo instrukcijomis. 

18. Esant poreikiui Ǳrengti aukġto daģnio (toliau - AD) ryġio Ǳrenginius. 330 kV AD ryġio 
uģtvǟrikliai ir 330 kV ryġio kondensatoriai turi atitikti PSO standartinius techninius reikalavimus. 
Projekto rengimo metu atlikti AD ryġio uģtvǟrikliȎ ir ryġio kondensatoriȎ charakteristikȎ parinkimo 
skaiļiavimus. Visi skaiļiavimai turi bȊti pateikti techniniame projekte. AD kanalȎ poreikis nurodytas 
RAA dalyje ir tikslinamas techninio projekto rengimo metu. Standartiniai techniniai reikalavimai 330 
kV AD ryġio uģtvǟrikliams ir 330 kV ryġio kondensatoriams pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > 
Standartiniai techniniai reikalavimai > Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs. 

19. Rengiant techninǱ projektŃ, 330 kV skirstyklos ǱrenginiȎ apsaugai nuo tiesioginio ģaibo 
smȊgio sudaryti ģaibosaugos planŃ, pagrǱstai nustatant reikalingŃ apsaugos nuo ģaibo klasň. 
Suprojektuoti ir Ǳrengti 330 kV AS apsaugos nuo ģaibo sistemŃ, parenkant strypiniȎ ģaibolaidģiȎ 
kiekǱ, jȎ technines charakteristikas, montavimo aukġtǱ, iġdǟstymŃ. Neprojektuoti ģaibolaidģiȎ ant 
transformatoriȎ portalȎ. ǰvertinti skirstykloje ar ġalia jos esanļius apsaugos nuo ģaibo Ǳrenginius 
(ģaibosaugos trosus, ģaibolaidģius ir ryġiȎ bokġtus, esanļius LITGRID AB priklausomybǟje). Jeigu 
Skirstomojo tinklo arba Pareiġkǟjo dalyje yra sumontuoti nauji ģaibolaidģiai (rekonstruota / nauja 
TP), projektuojant PSO dalǱ vertinami ir Skirstomojo tinklo arba Pareiġkǟjo dalyje esami 
ģaibolaidģiai. Jeigu Skirstomojo tinklo arba Pareiġkǟjo dalyje yra sumontuoti seni ģaibolaidģiai 
(nerekonstruota TP), jȎ vertinti negalima ir bȊtina suprojektuoti naujus ģaibolaidģius, kurie uģtikrintȎ 
visȎ PSO ǱrenginiȎ ģaibosaugŃ. 

20. Ģaibosaugos zonȎ skaiļiavimui / modeliavimui naudoti sferos metodŃ. Ģaibosaugos 
zonas apskaiļiuoti / modeliuoti Ǳvertinant saugomȎ ǱrenginiȎ aukġtǱ. Skaiļiavimo / modeliavimo 
rezultatus kartu su brǟģiniais pateikti projekte. 

21. ĢaibolaidģiȎ prijungimŃ prie Ǳģeminimo ǱrenginiȎ suprojektuoti taip, kad Ǳģeminimo 
laidininko ilgis tarp ģaibolaidģio prijungimo prie Ǳģemintuvo (TP Ǳģeminimo kontȊro) taško ir 
virġǱtampiams jautriȎ ǱrenginiȎ (galios transformatoriȎ, matavimo transformatoriȎ, kondensatoriȎ, 
reaktoriȎ ir pan.) Ǳģeminimo prijungimo prie Ǳģemintuvo taško turi bȊti ne maģesnis kaip 15 m. 

22. 330 kV srovǟs, Ǳtampos matavimo transformatoriai arba kombinuoti srovǟs – Ǳtampos 
matavimo transformatoriai turi atitikti PSO standartinius techninius reikalavimus. ǰvertinti matavimo 
transformatoriȎ Ǳrengimo poreikǱ pagal sŃlygȎ reikalavimus relinei apsaugai ir automatikai bei 
elektros energijos apskaitai. Matavimo transformatoriȎ Ǳrengimo vietos, antriniȎ apvijȎ skaiļius ir 
paskirtis tikslinami projektavimo metu, antriniȎ apvijȎ vardinǟ apkrova suskaiļiuojama atsiģvelgiant 
Ǳ prie apvijȎ jungiamȎ prietaisȎ ir ǱtaisȎ apkrovas. Srovǟs transformatoriai elektros energijos 
apskaitoms ir matavimȎ reikmǟms turi bȊti projektuojami Ǳvertinant galios transformatoriaus 
nominaliŃ galiŃ ir bȊtinybň uģtikrinti reikalaujamŃ elektros energijos matavimo tikslumŃ visame 
apkrautumo diapazone. Jei pagal skaiļiavimus reikalingos srovǟs transformatoriȎ ġerdys su 
skirtingais transformacijos koeficientais, jȎ turi bȊti ne daugiau dviejȎ. Srovǟs transformatoriȎ 
transformacijos koeficientȎ perjungimas turi bȊti Ǳrengtas antriniȎ grandiniȎ pusǟje. Srovǟs 
transformatoriȎ elektros apskaitoms ir matavimui skirtȎ ġerdģiȎ ir atġakȎ tikslumo klasǟ - 0,2s ir 
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saugos faktorius Fs5. Visais atvejais srovǟs ir/arba kombinuotȎ matavimo transformatoriȎ vardinǟ 
ilgalaikǟ terminǟ srovǟ (Icth) turi bȊti Ó 150 %. ǰtampos transformatoriȎ elektros apskaitoms ir 
matavimui skirtȎ apvijȎ tikslumo klasǟ - 0,2. Elektros apskaitai naudojami matavimo 
transformatoriai iki darbȎ uģbaigimo turi bȊti su Lietuvoje pripaģintais patikros sertifikatais, 
iġduotais gamintojo akredituotos laboratorijos, Lietuvos akredituotos laboratorijos arba kitos 
Europos SŃjungos ġalies akredituotos laboratorijos, ar sertifikatus pakeiļianļiais ģymenimis, 
patvirtinanļiais jȎ matavimo tikslumŃ. Kartu su kitais dokumentais PSO turi bȊti pateikti matavimo 
transformatoriȎ atliktos patikros protokolai. Standartiniai techniniai reikalavimai matavimo 
transformatoriams pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > 
Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs. 

23. ǰtampos transformatoriȎ arba kombinuotȎ srovǟs - Ǳtampos transformatoriȎ iġdǟstymas 
skirstykloje turi bȊti suprojektuotas taip, kad atstumas nuo Ǳtampos arba kombinuoto srovǟs - 
Ǳtampos transformatoriaus bet kurios fazǟs prijungimo gnybto iki TP Ǳrengiamo kelio kraġto bȊtȎ ne 
ilgesnis nei 20 m. 

24. Parenkant ST antriniȎ apvijȎ charakteristikas RAA reikmǟms bȊtina Ǳvertinti perspektyvinǱ 
galimŃ t. j. srovǟs padidǟjimŃ perdavimo tinkle per artimiausius 10 metȎ. Vardinis ST tikslumo ribos 
faktorius (ALF) turi bȊti parenkamas su ne maģesne kaip 20õ25 % atsarga nuo vertǟs parinktos 
atlikus skaiļiavimus techniniame projekte. 

25. Naujai statomame PVP suprojektuoti 330 kV skirstyklos kintamosios srovǟs bei 
nuolatinǟs srovǟs savȎjȎ reikmiȎ skydus (toliau — atitinkamai KSSRS ir NSSRS) ir akumuliatoriȎ 
baterijas su Ǳkrovikliais. Visi KSSRS ir NSSRS komutaciniai aparatai ir indikacijos prietaisai turi bȊti 
sumontuojami spintȎ priekiniuose fasaduose ir turi bȊti pasiekiami valdymui ir apģiȊrai esant 
uģdarytoms spintȎ durims. Skirstyklos savosioms reikmǟms elektros energija turi bȊti tiekiama ne 
maģiau kaip iš trijȎ (priklausomai nuo TP ǱrengiamȎ galios transformatoriȎ skaiļiaus, ģr. 
reikalavimus savȎjȎ reikmiȎ maitinimui) nepriklausomȎ elektros energijos ġaltiniȎ su perjungimo 
nuo vieno ġaltinio prie kito automatika. Kiekvieno nepriklausomo elektros energijos ġaltinio 
galingumas turi uģtikrinti visȎ skirstyklos savȎjȎ reikmiȎ elektros imtuvȎ maitinimŃ. Privalomai 
Ǳrengiamas stacionarus reikiamos galios dyzelgeneratorius. PT transformatoriȎ pastoļiȎ ir 
skirstyklȎ savȎjȎ reikmiȎ maitinimo techniniai reikalavimai pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > 
Standartiniai techniniai reikalavimai > Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs. 

26. Nuolatinǟs srovǟs paskirstymui suprojektuoti NSSRS su vienguba sekcionuota ġynȎ 
sistema (L+, L- ir PE ġynomis) Ǳrengiant dvi ġynȎ sekcijas. Tarp I ir II ġynȎ sekcijȎ turi bȊti kaip 
Ǳmanoma tolygiau paskirstytas apkrovimas. ĠynȎ sekcijȎ maitinimui ir akumuliatoriȎ baterijos 
Ǳkrovimui suprojektuoti du Ǳkroviklius. Kiekvienas Ǳkroviklis turi uģtikrinti elektros energijos tiekimŃ 
visiems TP nuolatinǟs srovǟs savȎjȎ reikmiȎ elektros imtuvams. Standartiniai techniniai 
reikalavimai nuolatinǟs srovǟs savȎjȎ reikmiȎ skydui, akumuliatoriȎ baterijai ir Ǳkrovikliams 
pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Pirminiai Ǳrenginiai ir 
TP savosios reikmǟs. 

27. Techniniame projekte Ǳraġyti, kad darbo projekto metu projektuojant akumuliatoriȎ baterijȎ 
iġdǟstymŃ/ sumontavimŃ reikalinga vadovautis reikalavimais stacionariȎ akumuliatoriȎ baterijȎ 
Ǳrengimui, kurie pateikiami svetainǟje www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra>Standartiniai techniniai 
reikalavimai>Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs. 

28. SavȎjȎ reikmiȎ ǱrenginiȎ elektros energijos tiekimui suprojektuoti 0,4 kV KSSRS su dviem 
paskirstymo ġynȎ sekcijomis (3f+N+PE), jȎ tarpusavio rezervavimui suprojektuojant ARǰ 
automatikŃ. ImtuvȎ uģtikrinanļiȎ TP funkcionavimŃ avariniame reģime maitinimŃ iġskirti Ǳ atskiras 
ġynȎ sekcijas. Tarp visȎ ġynȎ sekcijȎ apkrovimas turi bȊti paskirstytas tolygiai. Suprojektuoti 
reikiamos galios stacionarȎ dyzel-generatoriȎ ir jo prijungimŃ prie KSSRS. Projektuojant dyzelinio 
generatoriaus kuro talpŃ turi bȊti atsiģvelgta, kad minimalus veikimo laikas be degalȎ ir alyvos 
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papildymo veikiant 100% vardinǟs galios (PRP) turi bȊti 24 val., o ne 8 val., kaip numatyta 
standartiniuose techniniuose reikalavimuose dyzeliniam generatoriui. VisȎ skirstyklos savȎjȎ 
reikmiȎ imtuvȎ maitinimŃ suprojektuoti taip, kad uģtikrinti tolygȎ apkrovos pasiskirstymŃ tarp 
KSSRS ġynȎ sekcijȎ. Visais atvejais papildomai KSSRS turi bȊti numatoma Ǳranga mobiliam 
(perveģamam) 0,4 kV dyzel-generatoriui prijungti, kaip papildomam elektros energijos tiekimo 
ġaltiniui ypatingais/avariniais atvejais. Siekiant uģtikrinti dyzel-generatoriaus prijungimo vienodumŃ 
visose TP, turi bȊti suprojektuotas 0,4 kV kiġtukinis 63 A (3P+N+PE) lizdas, atitinkantis TP ir 
skirstyklȎ savȎjȎ reikmiȎ reikalavimus. PT transformatoriȎ pastoļiȎ ir skirstyklȎ savȎjȎ reikmiȎ 
maitinimo techniniai reikalavimai pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai 
reikalavimai > Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs > TP savosios reikmǟs. Standartiniai 
techniniai reikalavimai kintamos srovǟs savȎjȎ reikmiȎ skydui pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo 
plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs > TP 
savosios reikmǟs. 

29. Ant pastotǟs valdymo pulto (PVP) stogo suprojektuoti saulǟs elektrinň vadovaujantis 
reikalavimais: 

29.1. PVP stogas parenkamas vieno ġlaito, jo kampas ir kryptis parenkami maksimaliai 
efektyviam fotovoltiniȎ moduliȎ darbui. SiȊlomas stogo nuolydis Ó15 laipsniȎ, o stogo nuolydģio 
kryptis projektuojama siekiant maksimalaus fotovoltiniȎ moduliȎ efektyvumo, orientuojant jȎ 
pavirġiȎ pietȎ kryptimi (tarp pietryļiȎ ir pietvakariȎ). Projektuojamos modulius laikanļios 
konstrukcijos, moduliai Ǳ stogo konstrukcijŃ neintegruojami. Fotovoltiniai moduliai projektuojami ne 
maģesniu kaip 300 mm atstumu nuo bet kurio stogo kraġto, o atstumas nuo stogo pavirġiaus 
parenkamas pagal gamintojo rekomendacijas, bet ne maģesniu kaip 50 mm atstumu nuo stogo 
pavirġiaus. Saulǟs foto moduliȎ DC/AC Ǳtampos keitiklio (toliau – SE keitiklis) ir jo pagalbinǟs 
Ǳrangos Ǳrengimo vieta – PVP viduje. 

30. Parinkta SE keitiklio sistema turi uģtikrinti saulǟs elektrinǟs darbŃ dviem galimais 
reģimais: 

30.1. lygiagreļiai su 0,4 kV KSSRS Ǳvadais; 
30.2. izoliuotai nuo 0,4 kV tinklo (autonominis reģimas), dingus Ǳtampai abiejuose 0,4 kV 

KSSRS Ǳvaduose. 
31. Keitiklis turi turǟti elektros energijos apskaitos ir monitoringo sistemŃ, bei nuotolinio 

prisijungimo prie ġios sistemos iġ PSO darbuotojȎ darbo vietȎ per standartinň WEB narġyklň 
(Microsoft EDGE, Google Chrome ir pan.) galimybň, naudojant keitiklyje gamintojo integruotŃ 
programinň ǱrangŃ. 

31.1. Nuotoliniu bȊdu turi bȊti prieinama informacija apie gaminamos elektros energijos kiekǱ: 
31.1.1. per dienŃ; 
31.1.2. per savaitň; 
31.1.3. per mǟnesǱ; 
31.1.4. per metus; 
31.1.5.visas (nuo eksploatacijos pradģios) saulǟs elektrinǟs pagamintas elektros energijos 

kiekis; 
31.1.6.realiuoju laiku (momentinǟ) generuojama el. energijos galia; 
31.2. nuotoliniu bȊdu turi bȊti prieinama informacija apie sistemos bȊklň: 
31.2.1. Ǳjungta/iġjungta; 
31.2.2. keitikliȎ gedimȎ indikacijos (klaidȎ kodai); 
31.3. sistema turi turǟti duomenȎ eksportavimo galimybň (pvz. Ǳ Microsoft Excel programŃ); 
Pastaba: Šio projekto apimtyje keitiklis prie interneto tinklo neturi bȊti prijungiamas, taļiau 

PSO turǟs bȊti pateikti keitiklio gamykliniai dokumentai patvirtinantys jo funkcionalumŃ; 
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31.4. projekto apimtyje numatomi saulǟs elektrinǟs ir jos automatikos bandymai dalyvaujant 
PSO atstovams; 

31.5. rengiant SE techninň specifikacijŃ jŃ priskirti prie pagrindinǟs Ǳrangos. Iġsamesni 
reikalavimai Ǳrengiamai SE pateikiami pastoļiȎ ir skirstyklȎ savȎjȎ reikmiȎ maitinimo 
standartiniuose techniniuose reikalavimuose www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai 
reikalavimai > Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs > TP savosios reikmǟs > TP ir skirstyklȎ 
savȎjȎ reikmiȎ maitinimui. Standartiniai techniniai reikalavimai saulǟs elektrinǟs fotovoltiniams 
moduliams pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Pirminiai 
Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs > PT savosios reikmǟs > Techniniai reikalavimai saulǟs elektriniȎ 
fotovoltiniams moduliams. Standartiniai techniniai reikalavimai saulǟs elektrinǟs galios keitikliui 
pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Pirminiai Ǳrenginiai ir 
TP savosios reikmǟs > TP savosios reikmǟs > Techniniai reikalavimai saulǟs elektriniȎ galios 
keitikliams. 

32. Projektuojami laidininkai tarp ǱrenginiȎ gali bȊti kieti arba lankstȊs, iġskyrus Ġ-301 ir Š- 
302, kuriȎ iġpildymas turi bȊti atliktas naudojant laidus. Turi bȊti suprojektuotas kiek Ǳmanoma 
pakankamas ǱrenginiȎ mechaninis atsparumas nenaudojant papildomȎ atraminiȎ izoliatoriȎ 
(pastaba: apkrovȎ, veikianļiȎ ilgalaikǟmis normaliomis eksploatavimo sŃlygomis (Ǳskaitant vǟjo ir 
ledo poveikǱ), suma neturi virġyti: Ǳtampos transformatoriams - 625N, srovǟs ir kombinuotiems 
transformatoriams – 2000N. Jei nurodyta sŃlyga netenkinama, ġalia matavimo transformatoriȎ 
laidininkȎ laikymui projektuojami atraminiai izoliatoriai). Parenkant laidininkus Ǳvertinti laidininkȎ 
ǱġilimŃ, vainikinius iġlydģius, terminǱ ir elektrodinaminǱ atsparumŃ trumpojo jungimo srovǟms, 
mechaninǱ atsparumŃ, srovǟs perkrovas, Ǳtampos nuostolius ir ekonomiġkumŃ, aplinkos sŃlygas 
(apledǟjimo, vǟjo poveikǱ) ir nustatyti ǱrenginiȎ leidģiamas apkrovas. ApkrovȎ skaiļiavimȎ rezultatus 
pateikti suvestinǟje lentelǟje, ģr. 1 pavyzdǱ. Skirtingose skirstyklos vietose pasikartojanļiȎ 
analogiġkȎ apġynavimo atvejȎ atskirai vertinti ir pateikti lentelǟje nereikia. Jungtuvams ir 
skyrikliams statinǟs mechaninǟs apkrovos turi bȊti privalomai skaiļiuojamos/modeliuojamos trimis 
kryptimis, kaip nurodyta LST EN 62271-100 ir LST EN 62271-102 standartuose, visiems kitiems 
Ǳrenginiams apkrova visomis kryptimis vertinama vienoda. Projekte turi bȊti pateikti maksimalȊs 
kietȎ laidininkȎ (vamzdģiȎ) Ǳlinkiai blogiausiomis sŃlygomis. Turi bȊti tenkinamos sŃlygos: 

32.1. vamzdģiȎ Ǳlinkis dǟl savo svorio bei Ǳvertinus prie vamzdģio prijungtus kitus laidininkus 
ir gnybtus turi bȊti maģesnis nei Ăl/150ñ, ļia l – vamzdģio ilgis; 

32.2. vamzdģiȎ Ǳlinkis dǟl savo svorio, apġalo bei Ǳvertinus prie vamzdģio prijungtus kitus 
laidininkus ir gnybtus turi bȊti maģesnis Ăl/80ñ, ļia l – vamzdģio ilgis. 

33. Prioritetu laikyti vientisȎ (be sujungimȎ) vamzdģiȎ protarpyje panaudojimŃ, o nesant 
galimybei panaudoti vientisȎ (be sujungimȎ) vamzdģiȎ, skaiļiuojant Ǳlinkius Ǳvertinti vamzdģiȎ 
sujungimo protarpyje ǱtakŃ Ǳlinkiui. Visi skaiļiavimai turi bȊti pateikti techniniame projekte. 
Standartiniai techniniai reikalavimai 330 kV kietiems laidininkams (vamzdģiams) ir 330 kV 
lankstiems laidininkams (laidams) pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai 
reikalavimai > Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs. 

34. Naujos TP statybos atveju, lanksļiȎ laidininkȎ (laidȎ) Ǳrengimui pastotǟje naudoti 
polimerinius strypinius izoliatorius arba stiklinius lǟkġtinius izoliatorius. Standartiniai techniniai 
reikalavimai polimeriniams strypiniams izoliatoriams pateikti www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > 
Standartiniai techniniai reikalavimai > Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs. Standartiniai 
techniniai reikalavimai stikliniams lǟkġtiniams izoliatoriams pateikti www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > 
Standartiniai techniniai reikalavimai > Elektros perdavimo linijos. 

35. Atskirai sumontuoti 330 kV atraminiai izoliatoriai turi atitikti PSO standartinius techninius 
reikalavimus, pateiktus www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > 
Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs. 
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36. Prie iġǟjimȎ Ǳ elektros perdavimo linijas, prie galios transformatoriȎ 330 kV iġvadȎ, prie 
ġyniniȎ skyrikliȎ (Ǳ jungtuvo arba matavimo transformatoriaus pusň) ir prie Ǳtampos transformatoriȎ 
Ǳrengti Ǳģeminimui skirtus kontaktus kilnojamȎjȎ ǱģemikliȎ uģdǟjimui. Tikslios Ǳģeminimo kontaktȎ 
Ǳrengimo vietos parenkamos ir suderinamos su PSO techninio projekto rengimo metu. 

37. Suprojektuoti prijungimo prie galios transformatoriȎ 330 kV ǱvadȎ, skirstyklos pirminiȎ 
ǱrenginiȎ ir laidininkȎ prijungimo bȊdŃ ir gnybtus. Reikalavimai 330 kV pirminiȎ ǱrenginiȎ prijungimo 
gnybtams pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Pirminiai 
Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs. 

38. Techniniame projekte paraġyti, kad aukġtos Ǳtampos ǱrenginiȎ prijungimo gnybtams 
uģverģti suprojektuoti varģtus, kurie prijungus ġynolaidǱ uģtikrintȎ minimalȎ iġorinio dalinio iġlydģio 
susidarymŃ (uģsukus verģlň varģto sriegis bȊtȎ ilgesnis uģ verģlň ne daugiau, kaip 3-5 sriegio 
ģingsnius, varģtas ir verģlǟ Ǳleisti Ǳ gnybto vidȎ). ĠiȎ varģtȎ uģverģimo momentas ir uģverģimo seka 
turi atitikti gamintojo reikalavimus. Maksimalus lankstaus ġynolaidģio iġǟjimo atstumas iš 
prijungimo gnybto turi bȊti ne didesnis nei 2 mm. 
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39. Suprojektuoti Ǳģeminimo Ǳrenginius vadovaujantis Elektros ǱrenginiȎ Ǳrengimo bendrȎjȎ 
taisykliȎ (toliau - EǰǰBT) reikalavimais. Perdavimo tinklo dalies Ǳģeminimo ǱrenginiȎ sprendiniai 
parenkami pagal Ǳģeminimo kontȊro varģŃ, ģingsnio ǱtampŃ ir prisilietimo ǱtampŃ. Atstojamoji 
perdavimo tinklo skirstyklos dalies Ǳģeminimo kontȊro varģa bet kuriuo metȎ laiku neturi virġyti 0,5 
Ý, o prisilietimo Ǳtampa neturi virġyti leistinos pagal EǰǰBT. Skaiļiuojant prisilietimo ir ģingsnio 
Ǳtampas vadovautis LST EN 50522. Perdavimo tinklo skirstyklos Ǳģeminimo Ǳrenginius numatyti 
sujungti su Pareiġkǟjo TP XX kV dalies Ǳģeminimo Ǳrenginiais, jei tokia yra tokia galimybǟ. Jei 
projektuojamas Ǳǟjimas/ Ǳvaģiavimas Ǳ skirstyklŃ pro perdavimo tinklo dalies teritorijŃ, prie ǱǟjimȎ ir 
ǱvaģiavimȎ bȊtina iġlyginti potencialŃ. Tam reikalinga suprojektuoti du vertikaliuosius elektrodus, 
sujungtus su kraġtiniu horizontaliuoju Ǳģeminimo laidininku. Jie turi bȊti ne trumpesni kaip 3 m ilgio 
ir Ǳrengti iġ abiejȎ Ǳǟjimo ar Ǳvaģiavimo pusiȎ. Standartiniai techniniai reikalavimai Ǳģeminimo kontȊro 
Ǳrengimui ir Ǳģeminimo kontȊro elementams pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai 
techniniai reikalavimai > Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs. 

40. Suprojektuoti Ǳģeminimo kontȊro laidininko prijungimŃ prie laikanļiȎjȎ metalo konstrukcijȎ 
dviem varģtiniais sujungimais. 

41. Jeigu bus Ǳrengiama nauja perdavimo tinklo dalies tvora arba rekonstruojama esama, 
techninio projekto aiġkinamajame raġte aiġkiai nurodyti arba ǱģeminimȎ brǟģinyje Ǳraġyti pastabŃ, 
kad elektrai laidus ryġys negali bȊti laikomas tvoros segmentȎ tvirtinimas, tam turi bȊti Ǳrengtas 
atskiras elektrai laidus ryġys (sujungimas) tarp atskirȎ aptvaro metaliniȎ daliȎ (segmentȎ). Elektrai 
laidģiam ryġiui (sujungimui) gali bȊti panaudotas varģtinis gnybtas skirtas laidininkȎ atsiġakojimui, o 
tarp gnybtȎ naudoti monolitinǱ laidininkŃ, atsparȎ lauko aplinkos sŃlygoms. GnybtȎ varģtinǟs 
jungtys turi bȊti atsuktos Ǳ pastotǟs (skirstyklos) vidinň pusň. Sumontavus jungtǱ, iġmatuotos 
pereinamosios varģos tarp kontaktȎ jungties ir kiekvieno segmento atskirai turi bȊti ne didesnǟs 
kaip 0,05 Ý, tekant ne silpnesnei kaip 200 mA testavimo srovei (keiļiant poliġkumŃ). 

42. Suprojektuoti papildomŃ galios skydelǱ (-ius) 0,4 kV kilnojamȎ ǱrenginiȎ maitinimui AS 
teritorijoje su vienfaziais (2 vnt. F tipo) ir trifaziu (1 vnt.) kiġtukiniais lizdais (vienfazis automatinis 
jungiklis 16 A, trifazis – 32 A), maitinamais per srovǟs nuotǟkio relň. Galios skydeliȎ ir kiġtukiniȎ 
lizdȎ IP klasǟ - Ó IP54. Kiġtukiniai lizdai turi bȊti sumontuojami skydeliȎ iġorinǟje ġoninǟje fasado 
pusǟje ir turi bȊti pasiekiami esant uģdarytoms skydelio durims. Projekto techninǟse specifikacijose 
turi bȊti nurodytas kiġtukiniȎ lizdȎ montavimas skydo iġorǟje – lauke. Skydelio projektuoti nereikia, 
jeigu atstumas tarp esamo skydelio ir labiausiai nuo jo nutolusio naujai projektuojamo 110 kV 
Ǳrenginio yra ne didesnis kaip 50 m. Skydeliai tarpusavyje turi bȊti iġdǟstyti tolygiais atstumais per 
visŃ pastotǟs teritorijŃ. 

43. Suprojektuoti kintamosios ir nuolatinǟs srovǟs skydȎ, relinǟs apsaugos ir valdymo spintȎ 
iġdǟstymŃ, kabelius Ǳ spintas ir skydus uģvedant iġ apaļios. 

44. Numatyti potencialȎ iġlyginimo tinklŃ remiantis EǰǰBT, pateikti potencialȎ iġlyginamojo 
tinklo parinkimo skaiļiavimȎ rezultatus. Detalius sprendinius suprojektuoti darbo projekte. 

45. Pastotǟs teritorijoje suprojektuoti apġvietimŃ, leidģiantǱ tamsiu paros metu atlikti bȊtinus 
darbus ǱrenginiȎ eksploatacijai. Atviros skirstyklos apġvietimas turi bȊti automatiġkai suveikiantis 
nuo judesio davikliȎ tamsiu paros metu su galimybe perjungti Ǳ rankinio valdymo darbo reģimŃ. 
Numatyti LED ġviestuvȎ (proģektoriȎ) panaudojimŃ, iġlaikant reikalaujamos apġvietos reikalavimus 
nurodytus HN 98:2014 ĂNatȊralus ir dirbtinis darbo vietȎ apġvietimas. Apġvietos maģiausios ribinǟs 
vertǟs ir bendrieji matavimo reikalavimaiñ. Minimalus apġvietimas skirstyklos ar pastotǟs aukġtos 
Ǳtampos ǱrenginiȎ ir savȎjȎ reikmiȎ Ǳrangos, eksploatuojamos lauke (pvz. avarinio maitinimo 
generatorius ir kt.), techninei prieģiȊrai turi bȊti Ó 20 lx. Apġvietimo maitinimas ir valdymas turi bȊti 
numatomas iġ PVP sumontuoto atskiro valdymo skydelio, prijungto prie KSSRS. Valdymo skydelǱ 
montuoti PVP viduje, ġalia Ǳǟjimo. 
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46. Visi ǱrenginiȎ, spintȎ bei linijȎ ģymǟjimai turi bȊti suderinti su PSO ir atitikti Perdavimo 
tinklo operatyviniȎ ir techniniȎ pavadinimȎ sudarymo ir ģymǟjimo tvarkos apraġo reikalavimus. 
Dokumentas skelbiamas PSO tinklalapyje adresu www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai 
techniniai reikalavimai > PastoļiȎ ir skirstyklȎ Ǳrangos nuotolinis valdymas. Kartu su statoma 
XX/330 kV Pareiġkǟjo TP turi bȊti keiļiami operatyviniai pavadinimai, kurie pateikiami 
ĂReikalavimai operatyviniam valdymui reikalingai dokumentacijaiò skyriuje. VisȎ naujȎ ar keiļiamȎ 
elektros ǱrenginiȎ ir spintȎ operatyviniai uģraġai turi bȊti numatyti ant atspariȎ atmosferos poveikiui 
lenteliȎ. ASǰ, NSSRS, KSSRS, RAA spintose esanļiȎ ǱrenginiȎ ir automatiniȎ jungikliȎ uģraġai turi 
bȊti suderinti su PSO prieġ pradedant ǱrenginiȎ bei Ǳrangos gamybŃ. Kartu su XX/330 kV 
Pareiġkǟjo TP statyba keiļiant ar naujai montuojant ǱrangŃ kitose pastotǟse, taip pat galioja 
reikalavimas, jog ġiose pastotǟse visi naujai montuojamȎ ar keiļiamȎ ǱrenginiȎ, spintȎ bei linijȎ 
ģymǟjimai turi bȊti suderinti su PSO. 

47. Techniniame projekte paraġyti, kad pirminiȎ ǱrenginiȎ techniniȎ duomenȎ lentelǟs turi 
atitikti PSO standartinius techninius reikalavimus, pateiktus www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > 
Standartiniai techniniai reikalavimai > Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs. 

48. Techniniame projekte numatyti naujai sumontuotȎ pirminiȎ ǱrenginiȎ ǱrengimŃ ir 
patikrinimus pagal elektros ǱrenginiȎ Ǳrengimo taisykles ir PSO norminiȎ dokumentȎ reikalavimus. 

49. Techniniame projekte turi bȊti pateikiami 330 kV skirstyklos pirminiȎ ǱrenginiȎ trimatis 
iġdǟstymo planas ir visȎ prijunginiȎ pjȊviȎ brǟģiniai (Ǳskaitant perspektyvinň ǱrangŃ, jei tokia 
numatoma) su nurodytais atstumais nuo srovǟlaidģiȎ iki ǱvairiȎ TP elementȎ. Jei projekte 
projektuojami laikini prijungimo sprendiniai naudojami tik projekto Ǳgyvendinimo metu, techniniame 
projekte turi bȊti pateikti laikinȎ sprendiniȎ vienlinijinǟs schemos ir pjȊviȎ brǟģiniai su nurodytais 
atstumais nuo srovǟlaidģiȎ iki ǱvairiȎ TP elementȎ. 

50. Sudarant ǱrenginiȎ technines specifikacijas vadovautis ǱrenginiȎ standartiniais 
reikalavimais, pateikiamais www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > 
Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs. Perkeliant standartiniȎ reikalavimȎ punktus Ǳ 
specifikacijas negalima koreguoti standartiniȎ reikalavimȎ stulpelyje Ăǰrenginio, Ǳrangos, gaminio ar 
medģiagos reikalaujamas parametras (mato vnt.), funkcija, iġpildymas ar savybǟñ pateiktos teksto 
redakcijos. Taip pat negalima standartiniȎ reikalavimȎ punktȎ neǱkelti Ǳ specifikacijŃ. Jei punktas 
konkreļiu atveju netaikomas, vietoje konkretaus parametro ar funkcijos reikġmǟs, iġpildymo ar 
savybǟs specifikacijoje Ǳraġyti ĂNetaikoma / Not applicableñ. PapildomȎ punktȎ Ǳtraukimas Ǳ 
specifikacijŃ lyginant su standartiniais reikalavimais arba standartinǟs parametro ar funkcijos 
reikġmǟs, iġpildymo ar savybǟs koregavimas lyginant su standartiniuose reikalavimuose pateikta 
parametro ar funkcijos reikġme, iġpildymu ar savybe turi bȊti apraġytas ir pagrǱstas projekte. 
Techninio projekto techninǟs specifikacijos sudaromos lietuviȎ ir anglȎ kalbomis. 

ǰ turinǱ 
9 skyrius. Reikalavimai statybinei daliai 

 

1. Pamatus projektuoti gelģbetoninius standartinio tipo gamyklinius surenkamus. PSO 
standartiniai techniniai reikalavimai pamatams pateikti www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai 
techniniai reikalavimai > Statybinǟ dalis. Iġimtinais atvejais, priklausomai nuo hidrogeologiniȎ 
sŃlygȎ, gelģbetoniniai pamatai gali bȊti grňģtiniai arba poliniai. ProjektuojamȎ pamatȎ aukġtis virġ 
ģemǟs pavirġiaus 20-40 cm. 

2. Kiekvienam pirminǟs komutacijos Ǳrenginiui projektuoti atskiras laikanļias plienines metalo 
konstrukcijas. Projektuoti skirtingȎ rȊġiȎ Ǳrenginius ant bendros laikanļios metalo konstrukcijos 
turinļios bendrus pamatus leidģiama tik jei nǟra galimybǟs projektuoti kitaip (ģr. elektrotechnikos 
dalǱ). 
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3. 330 kV atviros skirstyklos (toliau – AS) Ǳrenginius laikanļias plienines metalo konstrukcijas 
ir kitas plienines metalo konstrukcijas projektuoti pagal standartinius techninius reikalavimus 
pateiktus www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Statybinǟ dalis. 

4. Kitas metalo konstrukcijas projektuoti pagal STR 2.05.08:2005 ĂPlieniniȎ konstrukcijȎ 
projektavimas. Pagrindinǟs nuostatosñ. 

5. 330 kV AS ǱrenginiȎ laikanļiȎ plieniniȎ konstrukcijȎ ir kitȎ plieniniȎ metalo konstrukcijȎ 
antikorozinň apsaugŃ numatyti vadovaujantis plieniniȎ konstrukcijȎ dengimo cinku karġtuoju bȊdu 
standartiniais techniniais reikalavimais, pateikiamais www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai 
techniniai reikalavimai > Statybinǟ dalis (Ǳbetonuojama ankerio dalis neturi bȊti cinkuojama). 

6. Suprojektuoti 330 kV atviros skirstyklos naujŃ PVP: vienaukġtis, pilno gamyklinio 
iġpildymo, surenkamas iġ atskirȎ moduliȎ. Numatomas Ǳǟjimas Ǳ PVP valdymo pultŃ per 330 
kV skirstyklos teritorijŃ. PVP standartiniai techniniai reikalavimai pateikiami www.litgrid.eu: 
Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Statybinǟ dalis. Papildomi 
reikalavimai: PVP grindȎ altitudǟ virš ģemǟs pavirġiaus min. 120 cm, Ǳrengiamos 
papildomos durys patekimui Ǳ kabeliȎ patalpŃ iġ lauko. 

7. PVP projektuoti ġildymo/vǟdinimo/oro kondicionavimo automatinň sistemŃ, sugebanļiŃ 
palaikyti vidaus patalpȎ oro temperatȊrŃ nuo +10ÁC iki +25ÁC. Standartiniai techniniai reikalavimai 
kondicionieriams ir jȎ jungiamosioms dalims pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai 
techniniai reikalavimai > Statybinǟ dalis. 

8. PVP montavimo vietŃ 330 kV AS skirstyklos teritorijoje projektuoti vertinant maģiausiŃ 
kabeliavimo atstumŃ iki ǱrenginiȎ, jei nenurodyta kitaip. Ġalia PVP Ǳrengiama stovǟjimo aikġtelǟ 
vienam automobiliui. 

9. Kabeliai nuo PVP iki ǱrenginiȎ statybiniȎ konstrukcijȎ tiesiami kabeliniuose kanaluose, o 
atskirais atvejais, esant nedideliems atstumams (iki 10 metrȎ) ģemǟje – plastikiniuose 
vamzdģiuose. Techninio projekto derinimo metu ġis atstumas (10 metrȎ) gali bȊti keiļiamas jeigu 
projektuojamas kabelinis kanalas trukdo privaģiavimui prie ǱrenginiȎ jȎ aptarnavimui arba atsiranda 
kitos PSO svarbios ir motyvuotos prieģastys keisti projektinius sprendinius. Kabeliniai kanalai 
antģeminiai arba Ǳgilinti g/b, uģdengti g/b plokġtǟmis. KabeliniȎ kanalȎ tipas (antģeminiai ar Ǳgilinti) 
parenkamas Ǳvertinant kabeliȎ kiekǱ ir vadovaujantis SkirstyklȎ ir pastoļiȎ elektros ǱrenginiȎ 
Ǳrengimo taisyklǟmis (iġlaikant maģiausius atstumus nuo ǱtampŃ turinļiȎ srovǟlaidģiȎ ir izoliacijos 
elementȎ iki stacionariȎjȎ atitvarȎ). Prieġgaisriniai uģtvarai g/b kanaluose turi bȊti suprojektuoti 
pagal Elektros ǱrenginiȎ Ǳrengimo bendrȎjȎ taisykliȎ (toliau – EǰǰBT) reikalavimus, o g/b gaminiai turi 
atitikti LST EN 13369 standarto reikalavimus ir PSO standartinius techninius reikalavimus. Nuo 
atskiro atviros skirstyklos Ǳrenginio (toliau – ASǰ) pavaros arba tarpiniȎ gnybtȎ spintos iki 
artimiausio g/b kanalo kabeliȎ pravedimui naudoti specialius apsauginius plastikinius vamzdģius 
atsparius saulǟs spinduliuotei ir aplinkos poveikiui. KabeliȎ apsauginiȎ vamzdģiȎ ir jȎ tarpusavio 
sujungimo sistemos turi atitikti standarto LST EN (IEC) 61386-24 reikalavimus. VamzdģiȎ 
skersmuo parenkamas pagal faktiġkai klojamȎ kabeliȎ kiekǱ, Ǳvertinant perspektyvoje numatomus 
pakloti papildomus kabelius. KabeliȎ apsauginiȎ vamzdģiȎ galai prie pavarȎ ir gnybtȎ spintȎ 
uģsandarinami aplinkos poveikiui atspariomis sandarinimo medģiagomis. Standartiniai techniniai 
reikalavimai lauke ir ģemǟje ǱrengiamȎ ģemosios Ǳtampos kabeliȎ apsauginiams vamzdģiams ir g/b 
gaminiams pateikiami: www.litgrid.eu > Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai. 

10. Aptarnavimo aikġteliȎ prie jungtuvȎ pavarȎ danga – betoninǟs trinkelǟs su vejȎ bortais 
(Ǳrengiamos dangos aukġtyje) arba betonuojama aikġtelǟ nuo horizontaliai atsikiġusiȎ jungtuvȎ 
pavarȎ daliȎ iġgrǱstos ne maģiau kaip 1 metras, staļiakampǟs formos. 

11. Priklausomai nuo aptarnaujamos Ǳrangos sumontavimo aukġļio, kai komutuojanļio 
aparato valdymas nepasiekiamas nuo ģemǟs, Ǳrengiama stacionari metalinǟ aptarnavimo aikġtelǟ. 
Metalinǟ aptarnavimo aikġtelǟ aptverta turǟklais iš trijȎ pusiȎ. Gabaritai nuo horizontaliai atsikiġusiȎ 
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jungtuvȎ pavarȎ konstrukcijȎ (Ǳvertinant varstomas pavarȎ duris) ne maģiau 1 metras, 
staļiakampǟs formos. 

12. Skirstyklos teritorijos vidaus kelius projektuoti asfalto dangos, kelio plotis Ó 4,5. 
Pǟstiesiems ties varteliais, PVP ar pastatais projektuoti betoniniȎ trinkeliȎ dangŃ. Po ǱtampŃ 
turinļiais Ǳrenginiais projektuoti 16/32 frakcijos dolomito skaldos dangŃ. LikusiŃ neuģstatytŃ 
teritorijŃ projektuoti vejos dangos. Standartiniai techniniai reikalavimai pateikiami www.litgrid.eu: 
Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Statybinǟ dalis. 

13. Privaģiavimai prie 330 kV skirstyklos elektros ǱrenginiȎ turi bȊti pritaikyti Ǳvaģiuoti mobiliai 
aukġtos Ǳtampos ǱrenginiȎ laboratorijai. Laboratorijos treilerio aukġtis – 4,0 m, plotis – 2,5 m, ilgis – 
13,0 m, svoris – 30 t. 

14. Teritorija planiruojama prisitaikant prie esamo pavirġiaus jei projektavimo uģduotyje 
nenurodyta kitaip. Esant galimybǟms turi bȊti suformuotas minimalus vienpusis arba pakopinis 
sklypo nuolydis, kuris leis uģtikrinti pavirġiniȎ nuotekȎ paġalinimŃ uģ sklypo ribȎ. Paaiġkǟjus, kad 
vandeniui nuvesti nepakanka aukġļiȎ – skirstyklos teritorija aukġtinama tiek, kiek reikalinga 
vandeniui nuvesti. 

15. Pavirġiaus vanduo nuo teritorijos paġalinamas pavirġiniȎ nuotekȎ surinkimo sistemos 
pagalba ir atviruoju bȊdu iġnaudojant nuolydģius. Teritorijoje projektuojamas drenaģas su 
prisijungimo prie tinklȎ (esant galimybei) Ǳskaitant prisijungimo sŃlygȎ parengimŃ ir suderinimŃ. Jei 
pastotǟs teritorijoje Ǳrengti melioracijos tinklai, drenaģas nuvedamas Ǳ juos. Aplink PVP Ǳrengiamas 
drenaģas. Nuo PVP stogo vanduo skardine lietvamzdģiȎ sistema nuvedamas Ǳ drenaģo sistemŃ. 
Techninio projekto rengimo metu pateikti hidrogeologijos tyrimȎ ataskaitŃ. 

16. Skirstyklos teritorijos aptvǟrimŃ projektuoti 1,8 m aukġļio tvora su cinkuotais metaliniais 
stulpeliais ant betoninio pamato, gelģbetoniniu cokoliu ir virinto tinklo skydais. Ant tvoros 
montuojama Concertina tipo spiralinǟ pjaunanti viela d700. PSO personalo patekimui Ǳ 330 kV 
skirstyklos teritorijŃ projektuoti ir Ǳrengti atskirus vartelius. Standartiniai techniniai reikalavimai 
pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra>Standartiniai techniniai reikalavimai>Statybinǟ dalis. 

17. Ģemǟs sklypo ribȎ ģenklinimas , jeigu nesutampa su skirstyklos aptvǟrimu, vykdomas 
pagal galiojanļias ĂĢemǟs sklypo ribȎ ģenklinimo taisyklesñ. RiboģenkliȎ tipai parenkami pagal 
NĢT prie ĢU ministerijos patvirtintus ĂRiboģenkliȎ standartusñ. Riboģenklio aukġtis virš ģemǟs Ó 
20 cm. Ġalia riboģenklio teritorijos ribose statomas apsauginis gelģbetoninis stulpelis su 
informacine lentele ir uģraġu ĂLITGRID ABñ. Minimalus stulpelio aukġtis virġ ģemǟs pavirġiaus 100 
cm. 

18. Jei AS tvora sutampa su sklypo ribomis, dviejȎ metrȎ atstumu nuo tvoros iġorinǟje pusǟje 
numatyti teritorijos iġvalymŃ nuo augmenijos (krȊmȎ) ir aplinkos sutvarkymŃ. 

19. Nustaļius OL atramȎ keitimo poreikǱ suprojektuoti esamȎ OL atramȎ keitimŃ Ǳ plienines 
gardelines. Atramos parenkamos pagal tipinius projektus pateikiamais internetiniame puslapyje 
www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai >Statybinǟ dalis > Tipinis 
techninis projektas. 

20. Tik Ǳrodģius tipiniȎ atramȎ panaudojimo netinkamumŃ leidģiama projektuoti naujas 
unikalias plienines gardelines arba daugiabriaunes atramas. 

21. Naujai projektuojamose atramose atstumai tarp laidȎ, nuo laidȎ iki ǱģemintȎ daliȎ, tarp 
pamatȎ inkariniȎ varģtȎ tvirtinimo vietȎ turi bȊti suprojektuoti vadovaujantis stabdartiniais 
techniniais reikalavimais pateiktais www.litgrid.eu > Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai 
reikalavimai Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Statybinǟ dalis. Turi bȊti pateiktos 
naujai suprojektuotȎ atramȎ charakteristikȎ suvestinǟs lentelǟs, kuriose turi bȊti nurodyta: 
klimatinǟs sŃlygos (vǟjo, apġalo rajonai), leistini maksimalȊs gabaritinis, vǟjinis ir svorinis 
tarpatramiai, montuojamȎ laidȎ skaiļius fazǟje, diametras, masǟ, ģaibosaugos troso diametras, 
masǟ ir leistini jȎ tempimai (♫max. Apkrova, ♫t=-40oC, ♫t=+50oC), atramos masǟ ir kt. 
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22. Suprojektuoti pamatus naujoms atramoms. 
23. Atlikti hidrogeologinius tyrimus skirstyklos ir atramȎ pastatymo vietose ir pateikti jȎ 

rezultatus. Techninio projekto rengimo metu pateikti hidrogeologiniȎ tyrimȎ ataskaitŃ. 
24. Statybos metu susidaranļias atliekas tvarkyti pagal skyriuje „Aplinkosaugos dalisñ 

nurodytus reikalavimus. 
25. Pagal LR Aplinkos ministerijos patvirtintŃ ĂReglamentuojamȎ statybos produktȎ sŃraġŃñ 

objekto statyboje panaudoti statybos produktai privalo turǟti iġduotus LR aplinkos ministro 2018 m. 
birģelio 27 d. Ǳsakymu Nr. D1-601 paskirtȎ notifikuotȎ ǱstaigȎ sertifikatus. 

26. Suprojektuoti ġalia esanļios teritorijos, keliȎ ir privaģiavimȎ, kuriais buvo 
naudojamasi projekto vykdymo metu, atstatymŃ Ǳ pirminň projektinň padǟtǱ. 

27. Sklypo sutvarkymo (Sklypo plano) dalyje suprojektuoti informacinǱ aiġkinamŃjǱ stendŃ prie 
pagrindinio Ǳǟjimo Ǳ statybvietň. Stende pateikiama informacija: 

27.1. uģsakovo pavadinimas; 
27.2. projektuotojas; 
27.3. rangovo pavadinimas; 
27.4. statinio statybos vadovo vardas, pavardǟ, kontaktinis tel.; 
27.5. techninǟs prieģiȊros vadovo vardas, pavardǟ, kontaktinis tel.; 
27.6. projekto pradģios ir pabaigos datos. 
28. Stende pateikiama informacija turi bȊti lengvai Ǳskaitoma iš 5 m atstumo. 
29. Ant portalȎ bȊtina Ǳrengti apsaugŃ nuo paukġļiȎ. 
30. Esant melioracijos tinklȎ, priklausanļiȎ treļiosioms ġalims, remonto/pertvarkymo 

poreikiui, visas organizacines iġlaidas (tame tarpe melioracijos darbȎ techninǟs prieģiȊros iġlaidos) 
prisiima pareiġkǟjas. 

ǰ turinǱ 
10 Skyrius. Reikalavimai elektros perdavimo linijoms 

 

1. Suprojektuoti 330 kV OL Utena – Panevǟģys (LN 455) rekonstravimo, suformuojant dvi 
atskiras viengrandes 330 kV OL Utena — Dubriġkis (LN 455) ir 330 kV OL Dubriġkis — Panevǟģys 
(LN 548) bei jȎ uģvedimo Ǳ naujai projektuojamŃ XX/330 kV Dubriġkio TP, darbus. 

2. 330 kV OL Utena — Dubriġkis (LN 455) ir 330 kV OL Dubriġkis — Panevǟģys (LN 548) 
uģvedimui Ǳ naujai projektuojamŃ XX/330 kV Durbiġkio TP suprojektuoti dviejȎ viengrandģiȎ 
plieniniȎ inkariniȎ-galiniȎ atramȎ Ǳrengimo ir jei reikalinga kitȎ pertvarkomos/rekonstruojamos oro 
linijos elementȎ Ǳrengimo/keitimo darbus, kad naujai atlikta OL rekonstrukcija tenkintȎ ġiȎ 
projektavimo sŃlygȎ ir teisǟs aktȎ reikalavimus. Atliekant projektavimo darbus Ǳvertinti, kad 
esamoje 330kV OL sumontuoti du ģaibosaugos trosai, todǟl naujai projektuojamos atramos turi 
bȊti suprojektuotos su dviejȎ ģaibosaugos trosȎ Ǳtvirtinimu. Atliekant projektavimo darbus, Ǳvertinti 
atvejǱ kuomet vienas iġ ģaibosaugos trosȎ yra iġmontuotas, t. y. bet kuris vienas iġ dviejȎ trosȎ turi 
uģtikrinti 330kV OL ģaibosaugos kampŃ (Ǳvertinant perspektyvŃ, t.y. vertinant, kad visa linija yra 
rekonstruota atramomis, kuriose laidȎ iġdǟstymas skirtinguose lygiuose (trikampiu)) ir terminio 
atsparumo trumpojo jungimo srovǟms sŃlygas. Projektuojamos atramos turi bȊti paskaiļiuotos 
511-AL1/45-ST1A laidȎ tipo mechaninǟms apkrovoms. 

3. Esant poreikiui (jei naujos XX/330 kV Dubriġkio TP statybos vieta bus nutolusi nuo esamos 
OL aġies) suprojektuoti viengrandes plienines tarpines ir viengrandes plienines inkarines atramas. 

4. Atramas projektuoti vadovaujantis skyriuje ĂReikalavimai statybinei daliaiò pateiktais 
reikalavimais. Projektuojant inkarines atramas privalo bȊti uģtikrinama vertikali izoliatoriȎ girliandȎ 
padǟtis tarpinǟse atramose esant normaliam OL darbo reģimui (be vǟjo), t.y. projektuojant 
inkarines atramas, jȎ traversȎ ploļius ir tempiamȎjȎ girliandȎ tvirtinimo taġkus pritaikyti prie Litgrid 
AB tipiniȎ viengrandģiȎ tarpiniȎ atramȎ traversȎ ploļiȎ, kad ateityje bȊtȎ iġvengta palaikanļiȎ 
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girliandȎ vertimosi tarpinǟse atramose. Atramose turi bȊti numatyta galimybǟ Ǳtvirtinti virġutinǟs 
fazǟs laidŃ traversoje, o ne atramos aġyje. Atstumai tarp ǱtampŃ turinļiȎ daliȎ ir atramos ǱģemintȎ 
konstrukcijȎ bei tarp skirtingȎ faziȎ laidȎ turi bȊti iġlaikomi ne maģesni, nei numatyta Litgrid AB 
tipiniuose atramȎ projektuose. 

5. Suprojektuoti laidus ne maģesnio kaip 1680 A elektrinǟs galios pralaidumo. LaidȎ skaiļius 
fazǟje – 2 vnt., laido tipas 402-AL1/52-ST1A arba analogas. 

6. Suprojektuoti ģaibosaugos trosus (toliau -ĢT) ir ģaibosaugos trosus su ġviesolaidiniais 
kabeliais (toliau – ĢTĠK). ĢTĠK projektuoti vadovaujantis skyriuje ĂReikalavimai ryġiams ir 
telekomunikacijȎ priemonǟmsñ pateiktais reikalavimais. Pateikti ĢT ir ĢTĠK terminio atsparumo 
trumpojo jungimo srovǟms skaiļiavimus. Esant nepakankamam ĢT terminiam atsparumui 
leidģiamas laidȎ su plieniniȎ vijȎ ġerdimi panaudojimas. 

7. Atlikti skaiļiavimus ir nustatyti laidȎ transpozicijos Ǳrengimo poreikǱ naujai suformuojamose 
OL bei esant nustatytam poreikiui, suprojektuoti faziȎ transpozicijȎ Ǳrengimo darbus. Pateikti 
skaiļiavimȎ rezultatus. 

8. Keiļiamose ir naujai statomose atramose suprojektuoti naujȎ izoliatoriȎ girliandȎ, linijinǟs 
armatȊros, distanciniȎ spyriȎ-vibracijos slopintuvȎ ir vibracijos slopintuvȎ Ǳrengimo darbus. Pateikti 
izoliatoriȎ girliandȎ sudǟtiniȎ daliȎ brǟģinius (sudǟtinǟs dalys, gabartiniai matmenys, normatyvinǟs 
sudedamȎjȎ detaliȎ jǟgos). 

9. Pateikti projektuojamȎ laidȎ, ĢTĠK, ĢT, izoliatoriȎ ir linijinǟs armatȊros elektromechaniniȎ 
charakteristikȎ parinkimo skaiļiavimus ir jȎ rezultatus. Visa linijinǟ armatȊra turi bȊti karštai 
cinkuota, jei standartiniuose techniniuose reikalavimuose nenurodyta kitaip. Tiekiama linijinǟ 
armatȊra turi atitikti bei bandymai turi bȊti atlikti pagal IEC, LST EN ar lygiaverļiȎ standartȎ 
reikalavimus. Techniniame projekte pateikti visos tiekiamos linijinǟs armatȊros technines 
specifikacijas. Minimali techniniȎ specifikacijȎ apimtis: 
Gamintojo kokybǟs kontrolǟs valdymo sistema pagal ISO 9001 b) 

Charakteristikos, ģymǟjimai turi atitikti ir bandymai turi bȊti atlikti 
pagal 

LST EN 61284 a) ir d) 

Dengimas cinku karġtuoju bȊdu pagal LST EN ISO 1461 a) 

VarģtȎ, verģliȎ ir poverģliȎ mechaninǟs savybǟs ir ģymǟjimas pagal ISO 898 a) 

VarģtȎ, verģliȎ ir poverģliȎ matmenys pagal ISO 272 a) 

VarģtȎ, verģliȎ, poverģliȎ medģiaga NerȊdijantis arba karštai 
cinkuotas plienas a) 

Fiksavimo kaiġļiȎ medģiaga NerȊdijantis plienas a) 

Minimali varģtȎ, verģliȎ, poverģliȎ ir fiksavimo kaiġļiȎ nerȊdijanļio 
plieno markǟ pagal LST EN ISO 3506 standartŃ 

A2 80 a) 

Minimali varģtȎ ir verģliȎ stiprumo klasǟ pagal ISO 898 standartŃ 8.8 a) 

Aukġļiausia ilgalaikǟ temperatȊra ne ģemesnǟ kaip, oC +80 a) arba/or c) 

Ģemiausia temperatȊra ne aukġtesnǟ kaip, oC -40 a) arba/or c) 

Pateikiami dokumentai: 
a) - ǰrenginio gamintojo katalogo ir/ar techniniȎ parametrȎ suvestinǟs, ir/ar brǟģinio kopija 
b) - Sertifikato kopija 
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c) - Gamintojo atitikties deklaracija 
d) - Tipo bandymȎ protokolo kopija 

 
10. Suprojektuoti rekonstruojamȎ ir naujai statomȎ OL inkariniȎ tarpatramiȎ bei Ǳrengiamo 

ĢTĠK ruoģo laidȎ, ĢT ir ĢTĠK reguliavimo darbus. 
11. Esant poreikiui (jei projektiniai sprendiniai naujai suformuojamuose inkariniuose 

tarpatramiuose iġġauks atstumȎ nuo laidȎ iki ģemǟs pavirġiaus ar esamȎ inģineriniȎ statiniȎ 
sumaģǟjimus) suprojektuoti naujai suformuojamȎ OL inkariniȎ tarpatramiȎ laidȎ ir ĢT(ĢTĠK) 
reguliavimo darbus. LaidȎ, ĢT ir ĢTĠK reguliavimo atveju inkariniuose tarpatramiuose suprojektuoti 
naujȎ vibracijos slopintuvȎ Ǳrengimo darbus. 

12. Pateikti naujai suformuojamȎ, naujai statomȎ ir rekonstruojamȎ OL inkariniȎ tarpatramiȎ 
bei Ǳrengiamo ĢTĠK ruoģo laidȎ, ĢT ir ĢTĠK tempimo jǟgȎ ir ǱlinkiȎ skaiļiavimo montaģiniame ir 
nusistovǟjusiame reģimuose lenteles. Pateikti konkreļiȎ tarpatramiȎ tempimo jǟgȎ ir ǱlinkiȎ 
perskaiļiavimo rezultatus montaģiniame ir nusistovǟjusiame reģimuose, priimant 14 p. nurodytas 
aplinkos sŃlygas. 

13. SŃnaudȎ ģiniaraġtyje numatyti naujai suformuojamȎ, naujai statomȎ ir rekonstruojamȎ OL 
inkariniȎ tarpatramiȎ bei Ǳrengiamo ĢTĠK ruoģo laidȎ, ĢT ir ĢTĠK faktiniȎ tempimo jǟgȎ fiksavimo 
ir maģiausiȎ atstumȎ nuo apatiniȎ OL laidȎ iki ģemǟs pavirġiȎ, bei sankirtȎ su kita inģinerine 
infrastruktȊra vietose, matavimȎ (kiekviename OL tarpatramyje) ir rezultatȎ protokolȎ pateikimo 
PSO darbus. 

14. Pateikti naujai suformuojamȎ inkariniȎ tarpatramiȎ esamoje OL, naujai statomȎ OL 
inkariniȎ tarpatramiȎ iġilginius profilius. Profiliuose turi bȊti pateikti, taļiau neapsiribojant, ĢT, ĢTĠK 
ir laidȎ Ǳlinkiai, atstumai tarp laido ĢT ir(ar) ĢTĠK, atstumai nuo laidȎ iki ģemǟs pavirġiaus ir esamȎ 
inģineriniȎ statiniȎ, esant normaliam ir kritiniam (aplinkos temperatȊra +35oC, laido Ǳġilimo 
temperatȊra +80oC, vǟjo greitis – 0,6 m/s) OL darbo reģimams. Naujai suformuojamuose OL 
inkariniuose tarpatramiuose projektuojami atstumai nuo ǱvairiȎ esamos OL elementȎ iki ģemǟs 
pavirġiaus ir kitȎ inģineriniȎ statiniȎ turi bȊti iġlaikyti nemaģesni uģ esamus. Naujai statomuose OL 
inkariniuose tarpatramiuose projektuojami atstumai nuo ǱvairiȎ esamos OL elementȎ iki ģemǟs 
pavirġiaus ir kitȎ inģineriniȎ statiniȎ turi bȊti 2,0 m didesni, nei nurodyta Elektros linijȎ ir instaliacijos 
Ǳrengimo taisyklǟse, esant kritiniam OL darbo reģimui. Iġilginio profilio kiekviename tarpatramyje 
turi bȊti nurodyta apatinio oro linijos laido Ǳlinkio skaitinǟ reikġmǟ, esant ġioms aplinkos sŃlygoms: 
a) aplinkos temperatȊra +35oC, vǟjo greitis – 0,6 m/s; b) aplinkos temperatȊra -5oC, apġalo storis ir 
vǟjo greitis parenkami vadovaujantis Lietuvos Respublikos teritorijos apġalo ir vǟjo rajonȎ 
ģemǟlapiais; c) aplinkos temperatȊra +35oC, laido Ǳġilimo temperatȊra +80oC, vǟjo greitis – 0,6 
m/s). Iġilginius profilius pateikti .pdf ir .dwg formatais. 

15. Pateikti vertikaliȎ atstumȎ tarp laido ir ĢTĠK ir (ar) ĢT kiekvienam OL tarpatramyje 
skaiļiavimȎ suvestinň lentelň, nurodant tarpatramio ilgǱ, normatyvines ir apskaiļiuotas atstumȎ 
reikġmes. 

16. Pateikti vertikaliȎ atstumȎ tarp apatinio laido ir ģemǟs pavirġiaus ir(ar) esamȎ inģineriniȎ 
statiniȎ kiekviename OL tarpatramyje skaiļiavimȎ suvestinň lentelň, nurodant tarpatramio ilgǱ ir 
vertikalȎjǱ atstumŃ nuo apatinio laido iki ģemǟs ir(ar) esamȎ inģineriniȎ statiniȎ pavirġiaus, esant 
aplinkos sŃlygoms, nurodytoms 14 p. a) ir c) papunkļiuose. 

17. Pateikti vibracijos slopintuvȎ ir distanciniȎ spyriȎ-vibracijos slopintuvȎ konkreļiȎ Ǳrengimo 
vietȎ parinkimo skaiļiavimus ir jȎ rezultatus. 

18. Pateikti naujai suformuojamȎ, naujai statomȎ ir rekonstruojamȎ OL inkariniȎ tarpatramiȎ 
trasȎ planus. TrasȎ planuose turi bȊti galima identifikuoti esamŃ ir projektuojamŃ OL kraġtiniȎ laidȎ 
padǟtǱ bei esamȎ ir projektuojamȎ apsaugos zonȎ ribas horizontalioje projekcijoje. TrasȎ planus 
pateikti .pdf ir .dwg formatais. 
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19. Naujai statomȎ ir keiļiamȎ OL atramȎ Ǳģeminimo varģa turi bȊti ne didesnǟ kaip 10 ɋ. 
Suprojektuoti Ǳģeminimo kontȊrȎ Ǳrengimo darbus. Turi bȊti pateikti atramȎ Ǳģeminimo kontȊrȎ 
Ǳrengimo brǟģiniai. 

20. Pateikti naujai suformuotȎ 330 kV OL Utena – Dubriġkis (LN 455) ir 330 kV OL Dubriġkis 
— Panevǟģys (LN 548) pasus ir kadastrines bylas. 

21. Suprojektuoti OL ģenklinimo darbus, vadovaujantis reikalavimais pateikiamais 
internetiniame puslapyje www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > 
Elektros perdavimo linijos > 400-110 kV Ǳtampos oro linijos. Techniniame projekte turi bȊti pateiktas 
atramȎ ģenklinimo Ǳrengimo apraġymas ir iġpildomasis brǟģinys. 

22. Suprojektuoti ir parinkti OL elementus, vadovaujantis standartiniais techniniais 
reikalavimais pateikiamais internetiniame puslapyje www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai 
techniniai reikalavimai > Elektros perdavimo linijos > 400-110 kV Ǳtampos oro linijos. 

23. Statybines konstrukcijas projektuoti vadovaujantis standartiniais techniniais reikalavimais 
pateikiamais internetiniame puslapyje www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai 
reikalavimai >Statybinǟ dalis. 

24. ǰvertinti ĂKliȊļiȎ ģenklinimo tvarkos apraġŃñ, patvirtintŃ Lietuvos transporto saugos 
administracijos direktoriaus 2020 m. kovo 26 d. Ǳsakymu Nr. 2BE-109, reikalavimus. Nustaļius 
poreikǱ atramas ģenklinti dienos ģenklais, techniniame projekte turi bȊti numatytas atramȎ daģymas 
pagal apraġo reikalavimus. 

25. Rekonstruojamuose ir naujai statomuose OL ruoģuose Ǳvertinti sankirtas su ESO tinklu. 
Esant poreikiui (nustaļius vertikaliȎ atstumȎ tarp laidȎ ir(ar) horizontaliȎ atstumȎ tarp atramȎ 
neatitikimŃ teisǟs aktȎ reikalavimams) ESO tinklus sukabeliuoti. 

26. SŃnaudȎ ģiniaraġļiuose numatyti ir rangos metu atlikti naujai statomȎ OL ruoģȎ trasos 
valymo bei medģiȎ ir krȊmȎ kirtimo darbus. Valomos proskynos plotis nustatomas vadovaujantis 
teisǟs aktȎ reikalavimais. 

ǰ turinǱ 
11 skyrius. Reikalavimai relinei apsaugai ir automatikai 

 

1. Bendroji dalis: 
1.1. rengiant techninǱ projektŃ, projektuojamos RAA Ǳrangos apimtys numatomos 

atsiģvelgiant Ǳ projektavimo sŃlygȎ dalies ĂIdalis. reikalavimai prijungimui prie Perdavimo tinklo 
sistemosñ skyriuje Ă2. Prijungimo apraġymasñ nurodytas sŃlygas elektrinǟs prijungimui prie XX/330 
kV Dubriġkio TP; 

1.2. PT dalies techniniame projekte atlikti skaiļiavimus vadovaujantis EǰǰT matavimȎ 
transformatoriams, RAA grandinǟms ir apsaugȎ principams parinkti; 

1.3. atlikti RAA derinimo, konfigȊravimo, nuostatȎ keitimo darbus bei kompleksinius 
bandymus, vadovaujantis LITGRID AB perdavimo tinklo ǱrenginiȎ eksploatavimo reglamento, EǰǰT, 
elektriniȎ ir elektros tinklȎ eksploatavimo taisykliȎ reikalavimais; 

1.4. kompleksinius bandymus atlikti vadovaujantis AB LITGRID forma pateikiama 
www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Relinǟ apsauga ir automatika 
>RAA kompleksiniȎ bandymȎ apraġas; 

1.5. konfidencialios Ǳrangos, Ǳtrauktos Ǳ Ǳrangos, atitinkanļios LITGRID AB standartinius 
techninius reikalavimus registrŃ, sŃraġas pateikiamas kaip priedas potencialiems LITGRID AB 
rangovams, kurie yra pateikň pasiraġytŃ konfidencialumo ǱsipareigojimŃ arba tinklȎ naudotojȎ 
pasirinktiems rangovams, su kuriais LITGRID AB yra pasiraġius triġalň ar keturġalň prijungimo 
paslaugos sutartǱ ir kurie yra pateikň pasiraġytŃ konfidencialumo ǱsipareigojimŃ; 

1.6. RAA Ǳranga turi bȊti numatoma mikroprocesorinǟ su savikontrolǟs sistema, laisvai 
konfigȊruojama, tenkinanti EǰǰT ir kitȎ techniniȎ, norminiȎ dokumentȎ reikalavimus. Standartiniai 

http://www.litgrid.eu/
http://www.litgrid.eu/
http://www.litgrid.eu/
http://www.litgrid.eu/
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techniniai reikalavimai mikroprocesorinǟms relǟms ir valdikliams pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo 
plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Relinǟ apsauga ir automatika. Kiti, standartiniuose 
techniniuose reikalavimuose nenurodyti reikalavimai mikroprocesorinǟms relǟms ir valdikliams 
parenkami techninio projekto rengimo metu; 

1.7. nauji RAA Ǳrenginiai turi turǟti visas reikiamas ryġio traktȎ ir antriniȎ grandiniȎ prijungimo 
sŃsajas, Ǳrenginio matavimȎ, apsaugȎ, stebǟsenos (monitoringo) ir valdymo funkcijoms iġpildyti; 

1.8. techniniame projekte sudaryti struktȊrines schemas: 
1.8.1. RAA prijungimo prie matavimo transformatoriȎ; 
1.8.2. pastotǟs pagrindiniȎ ǱrenginiȎ valdymo blokuoļiȎ; 
1.8.3. 330 kV RAA ǱrenginiȎ funkciniȎ ryġiȎ ir elementȎ iġdǟstymo spintose; 
1.8.4. RAA ǱrenginiȎ funkcijȎ tarpusavio sŃveikȎ; 
1.8.5. RAA funkcijȎ loginiȎ tarpusavio sŃveikȎ iġpildytȎ GOOSE ģinutǟmis funkcinň schemŃ ir 

sudaryti preliminariȎ GOOSE ģinuļiȎ sŃraġu (jeigu tokios ģinutǟs projektuojamos); 
1.8.6. visȎ su naujos XX/330 kV Dubriġkio TP statyba susijusiȎ RAA ir prieġavarinǟs 

automatikos telekomandȎ perdavimo (perduodamȎ/ priimamȎ, tiesiogiai arba tranzitu, rezervinǟs) 
tarp Perdavimo tinklo skirstyklȎ, elektriniȎ ir pastoļiȎ funkcinň/struktȊrinň schema. Schemoje(-se) 
turi bȊti vaizduojama ir nurodyta visȎ perduodamȎ (perduodamȎ/ priimamȎ, tiesiogiai arba tranzitu, 
rezervinǟs) komandȎ paskirtys, kiekiai, perdavimo/priǟmimo kanalȎ tipai, iġsaugomi ir naujai 
montuojami telekomandȎ perdavimo Ǳrenginiai, RAA ir kiti Ǳrenginiai ar Ǳtaisai dalyvaujantys 
telekomandȎ formavime ir perdavime; 

1.8.7. RAA ǱrenginiȎ prijungimo prie pastotǟs duomenȎ tinklo (toliau – PDT) funkcinň 
schemŃ; 

1.8.8. RAA stebǟjimo sistemos (monitoringo) funkcinň schemŃ; 
1.8.9. nuolatinǟs operatyviosios srovǟs tiekimo RAA Ǳrenginiams; 
1.9. XX/330 kV Dubriġkio TP prijunginiȎ RAA struktȊrinǟs schemos rengiamos pagal tipines 

struktȊrines schemas bei reikalavimus, kurie pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai 
techniniai reikalavimai > Relinǟ apsauga ir automatika; 

1.10. kiekvienas projektuojamas RAA Ǳrenginys privalo turǟti integruotŃ ġviesinň signalizacijŃ, 
signalizuojanļiŃ apie Ǳrenginio funkcionalumo sutrikimŃ, funkcijȎ ir automatikos poveikius, kitus 
RAA veikimus pagal poreikǱ; 

1.11. kiekvienas mikroprocesorinis RAA Ǳrenginys privalo turǟti integruotŃ avariniȎ procesȎ 
registratoriȎ registruojantǱ darbo ir avarinio reģimo sroves Ǳtampas ir laisvai parenkamus vidinius ir 
iġorinius signalus; 

1.12. 330 kV OL distanciniȎ apsaugȎ terminalai, sroviȎ sumavimŃ privalo atlikti apsaugȎ 
terminalo vidinǟje logikoje; 

1.13. 330 kV jungtuvȎ valdymo terminalai privalo turǟti ne maģiau kaip po 8 srovǟs ir 8 
Ǳtampos matavimo analoginius Ǳǟjimus; 

1.14. skirtingȎ prijunginiȎ RAA Ǳtaisai turi bȊti iġdǟstomi atskirose spintose; 
1.15. projektuoti 10-15% rezervŃ RAA terminalȎ binariniȎ ǱǟjimȎ/iġǟjimȎ ir RAA gnybtȎ; 
1.16. reikalavimai prieġavarinǟs automatikos ir RAA telekomandȎ perdavimo skaitmeniniams 

ryġio kanalams ir jȎ Ǳrangai nustatomi techninio projekto telekomunikacijȎ dalyje. TelekomandȎ 
formavimo principai ir sŃlygos nustatomos techninio projekto RAA dalyje; 

1.17. EPL (elektros perdavimo linijȎ) Ǳ elektrines srovǟs transformatoriuose numatyti antrines 
apvijas linijos diferencinei apsaugai prijungti; 

1.18. perdavimo tinklo avarijȎ prevencijos automatika ir su ja susijusios bendros Perdavimo 
tinklo objektȎ sŃsajos: 

http://www.litgrid.eu/
http://www.litgrid.eu/
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1.18.1. iġsaugomos avarijȎ prevencijos automatikos komandos perduodamos tarp perdavimo 
tinklo objektȎ, jei reikalinga, numatyti kitas avarijȎ prevencijos priemones, projektinius sprendinius 
derinti su kitȎ projektȎ Ǳgyvendinimo projektiniais sprendiniais; 

1.18.2. iġsaugomos ir atnaujinamos atjungtos linijos fiksacijos komandos (LAF) 
perduodamos tarp perdavimo tinklo objektȎ, papildant ġiȎ komandȎ formavimŃ nuo atitinkamȎ 
jungtuvȎ, skyrikliȎ padǟļiȎ naujai statomoje pastotǟje, komandas formuoti per Añ ir ĂBñ avarijȎ 
prevencijos automatikos valdiklius; 

1.18.3. XX/330 kV Dubriġkio TP bendroms sŃsajoms suprojektuoti ir Ǳrengti du ĂAñ ir ĂBñ 
lygiaverļius avarijȎ prevencijos automatikos valdikliȎ komplektus atskirose RAA spintose. VienŃ 
avarijȎ prevencijos komplektŃ gali sudaryti daugiau nei vienas valdiklis, tarp kuriȎ turi bȊti 
suprojektuotos GOOSE ģinutǟs arba laidiniai ryġiai avarijȎ prevencijos automatikos logikai 
realizuoti; 

1.18.4. XX/330 kV Dubriġkio TP avarijȎ prevencijos automatikos ĂAñ ir ĂBñ komplektȎ valdikliai 
su jiems priskiriama Ǳranga turi bȊti suprojektuoti ir Ǳrengiami atskirose spintose. Atlikti avarijȎ 
prevencijos automatikos ĂAñ ir ĂBñ komplektȎ vidines konfigȊracijas bei jos kompleksinius 
bandymus su visais nurodytais perdavimo tinklo objektais. AvarijȎ prevencijos automatikos valdiklio 
(-iȎ) grandinǟms valdyti suprojektuoti ir Ǳrengti elektromechanines dvipozicines reles bei jȎ 
individualȎ valdiklǱ (-ius); 

1.18.5. XX/330 kV Dubriġkio TP kiekviename avarijȎ prevencijos valdikliȎ komplekte GOOSE 
ģinutǟmis arba laidiniais ryġiais iš 330 kV jungtuvȎ valdikliȎ ir iš ǱrenginiȎ pavarȎ turi bȊti 
surenkamos visȎ XX/330 kV TP 330 kV jungtuvȎ kiekvienos fazǟs Ǳjungta/iġjungta padǟtys, visȎ 
XX/330 kV TP 330 kV OL prijunginiȎ skyrikliȎ Ǳjungta/iġjungta padǟtys, apsaugȎ poveikiai, 
suformuojamos linijȎ LIF (Ǳjungtos linijos fiksacija) LAF (atjungtos linijos fiksacija) komandos iš 
kuriȎ avarijȎ prevencijos automatikos valdikliuose turi bȊti formuojama 330 kV avarijȎ prevencijos ir 
automatikos logika. Suformuotos LIF ir LAF komandos perduodamos Ǳ kitus perdavimo tinklo 
objektus. Projektuojamas atitinkamos konfigȊracijos avarijȎ prevencijos valdiklis (-iai) kuriose 
formuojama logika turi vertinti su šiuo projektu Ǳrengiamus ir perspektyvinius jungtuvus ir skyriklius; 

1.18.6. iġsaugomos prieġavarinǟs automatikos komandos perduodamos tarp 
Panevǟģio ir Utenos TP, esamose apimtyse, papildant jas naujȎ prijunginiȎ, bei jungtuvȎ 
signalais, jei reikalinga, numatyti kitas avarijȎ prevencijos priemones; 

1.18.7. 1.18.7. 
1.19. PT dalies techninio projekto rengimo metu su PSO suderinti elektriniȎ pagrindiniȎ 

elementȎ parenkamȎ relinǟs apsaugos ir automatikos ǱrenginiȎ principus ir preliminarias RAA 
reaguojanļios Ǳ trikdģius perdavimo tinkle nuostatas, kurie turi bȊti pateikiami techniniame projekte. 

 
2. Srovǟs ir Ǳtampos matavimo transformatoriai RAA reikmǟms: 
2.1. elektriniȎ prijunginiuose, suprojektuoti ir Ǳrengti po komplektŃ srovǟs matavimo 

transformatoriȎ visose trijose fazǟse; 
2.2. jungtuvȎ prijunginiuose suprojektuoti ir Ǳrengti po komplektŃ srovǟs matavimo 

transformatoriȎ; 
2.3. elektriniȎ ir EPL prijunginiuose suprojektuoti ir Ǳrengti po komplektŃ Ǳtampos matavimo 

transformatoriȎ visose trijose fazǟse. 
2.4. VisȎ 330 kV srovǟs ir Ǳtampos matavimo transformatoriȎ galutinǟs Ǳrengimo vietos 

parenkamos ir tikslinamos techninio projekto rengimo metu. 
 

3. SŃsajos ir duomenȎ mainai tarp RAA ir kitȎ pastotǟs ǱrenginiȎ: 
3.1. duomenȎ mainai tarp RAA ǱrenginiȎ ir PDT turi bȊti vykdomi IEC61850 ed.2.0 protokolu; 
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3.2. kiekvienŃ RAA ǱrenginǱ, atskiromis sŃsajomis, jungti Ǳ du atskirus PDT komutatorius, kad 
bȊtȎ uģtikrintas informacijos mainȎ patikimumas. Dubliuotas duomenȎ srautȎ perdavimas per ġiuos 
dvigubus sujungimus turi bȊti valdomas IEC 62439 (PRP) protokolu; 

3.3. prijunginio srovǟs ir Ǳtampos transformatoriȎ antrinǟs grandinǟs turi bȊti jungiamos su 
relǟmis variniais kabeliais; 

3.4. prijunginio valdymo, technologiniȎ ir RAA signalȎ antrinǟs grandinǟs turi bȊti jungiamos 
su relǟmis variniais kabeliais; 

3.5. antriniȎ RAA elektros grandiniȎ kabeliai ir laidai – vario gyslomis, su degimo 
nepalaikanļia izoliacija. Visi kabeliai RAA elektros grandinǟse, tame tarpe sujungiantys 330 kV 
skirstyklos ǱtaisȎ antrines grandines su mikroprocesoriniais Ǳtaisais, turi bȊti ekranuoti (koncentrinǟs 
varinǟs juostos ekranu) ir numatytas jȎ potencialȎ iġlyginimas. Standartiniai techniniai reikalavimai 
kontroliniams kabeliams jungiantiems relinǟs apsaugos/automatikos ir atviros skirstyklos pirminius 
Ǳrenginius pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Relinǟ 
apsauga ir automatika, standartiniai techniniai reikalavimai lauko ir vidaus spintȎ vidinio montaģo 
laidams pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Relinǟ 
apsauga ir automatika; 

3.6. kiti loginiai ryġiai (iġskyrus atvejus kai projektavimo uģduotyje numatyta kitaip), tarp 
prijunginio ar kitȎ prijunginiȎ RAA, kurie organizuojami protokolo IEC 61850 ed.2.0 GOOSE 
ģinutǟmis, naudojami tik tose loginǟse grandinǟse, kuriose ryġio kanalo sutrikimas ar dalinis 
iġjungimas, nepaģeidģia, nekeiļia relinǟs apsaugos ir automatikos patikimumo, selektyvumo ir 
greitaveikiġkumo sŃlygȎ; 

3.7. RAA duomenȎ mainuose IEC 61850 ed.2.0 protokolu naudojama Ǳranga (kartu su jos 
vidinǟs programinǟs Ǳrangos versija), privalo bȊti tarpusavyje pilnai suderinama ir turǟti tai 
patvirtinantǱ Pareiġkǟjo dokumentŃ, kad Ǳrenginys su jo programine Ǳranga iġbandytas ir veikia kaip 
numatyta IEC 61850 ed.2.0 standarte; 

3.8. techninio projekto RAA dalyje apraġyti duomenȎ mainȎ tarp RAA ir kitȎ pastotǟs 
ǱrenginiȎ, vykdomȎ protokolu IEC61850 ed.2.0 arba laidiniais ryġiais, organizavimo ir iġpildymo 
principus. 

 
4. 330 kV jungtuvȎ apsaugos ir automatika: 
4.1. kiekvienam 330 kV jungtuvui suprojektuoti ir Ǳrengti atskirŃ apsaugȎ ir automatikos 

valdiklǱ atskiroje spintoje; 
4.2. 330 kV jungtuvȎ apsaugȎ ir automatikos valdikliȎ pagrindinǟs funkcijos: 
4.2.1. pofazinis ir trifazis jungtuvo valdymas ir automatika (VAKǰ, TAKǰ, JRǰ, FNA ir k.t.); 
4.2.2. jungtuvo individualus ir su srovǟs kontrole per linijŃ FNA; 
4.2.3. 330 kV jungtuvo Ǳjungimo su Ǳtampos sinchronizmo kontrole funkcija; 
4.2.4. Ǳtampos buvimo/nebuvimo (linijoje, ġynose) ir sinchronizmo kontrolǟs funkcijos; 
4.2.5. skystȎjȎ kristalȎ ekranas su galimybe sudaryti komutuojamȎ pirminiȎ ǱrenginiȎ, RAA 

antriniȎ grandiniȎ ir funkcijȎ, matavimȎ (aktyvios ir reaktyvios galiȎ, kiekvienos fazǟs srovǟs, 
ǱtampȎ dydģius) mnemoschemas. Prijunginio komutaciniȎ pirminiȎ ǱrenginiȎ mnemoschema ir 
matavimai turi bȊti talpinami ir programuojami/ vaizduojami viename skystȎjȎ kristalȎ ekrano lape 
(valdiklio ekranas ir jo vidinǟs programinǟs Ǳrangos versija su keliȎ vaizduojamȎ schemȎ lapȎ 
palaikymo funkcijŃ); 

4.2.6. jungtuvo vietinio ir nuotolinio automatinio Ǳjungimo su sinchronizacijos laukimu funkcija; 
4.2.7. valdymo bȊdȎ pasirinkimo (relǟ/DVS) funkcija; 
4.2.8. prijunginio signalȎ ir matavimȎ perduodamȎ Ǳ DVS surinkimas; 

http://www.litgrid.eu/
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4.2.9. ǱvykiȎ ir avariniȎ procesȎ registratoriaus funkcija, registruojantǱ darbo ir avarinio reģimo 
sroves ir Ǳtampas, su galimybe laisvai parinkti/priskirti vidiniȎ funkcijȎ, logikos ir iġorinius 
registruotinus signalus; 

4.2.10. galimybǟ Ǳvesti ne maģiau kaip 4 nuostatȎ grupes; 
4.2.11. jungtuvo resurso skaiļiavimo funkcija; 
4.2.12. ne maģiau 8 ġviesiniȎ indikatoriȎ apsaugȎ ir signalizacijos poveikiȎ atvaizdavimui; 
4.2.13. iġsiskyrusiȎ sistemȎ sujungimo 330 kV jungtuvu Ǳjungimo sinchronizacija su 

sinchronizuojamȎ dydģiȎ (ǱtampȎ moduliȎ (æU) ir kampȎ skirtumȎ (æű), sistemos daģniȎ skirtumȎ 
(æHz) bei jo kitimo greiļio (df/dt)) atvaizdavimu valdiklio skystȎjȎ kristalȎ displǟjuje ir DVS 
sistemoje; 

4.2.14. jungtuvo (-Ȏ) Ǳjungimo vietinǟs ar nuotolinǟs komandos neǱvykdymo su tuo metu 
buvusiomis 330 kV sistemos sujungiamȎ prijunginiȎ tarpusavio sinchronizmo sŃlygomis duomenȎ 
perdavimu Ǳ DVS bei sutrikimȎ registratoriuje fiksavimu; 

4.2.15. 330 kV prijunginio komutaciniȎ ǱrenginiȎ ir ǱģemikliȎ operatyvinǟs loginǟs blokuotǟs; 
4.2.16. Ǳtampos grandiniȎ sveikumo kontrolǟs funkcija; 
4.2.17. srovǟs grandiniȎ sveikumo kontrolǟs funkcija; 
4.2.18. 330 kV galios transformatoriȎ prijunginiȎ jungtuvȎ valdikliuose Ă Ǳjungimo per nulinǱ 

taġkŃ funkcija arba atskiras Ǳrenginysñ galios transformatoriaus Ǳjungimo Ǳmagnetinimo srovei 
valdyti. 

4.3. individualus mikroprocesorinis valdiklis atskiroje spintoje kiekvienam jungtuvo apsaugȎ 
ir automatikos komplektui, skirtas RAA funkcijȎ, dvipoziciniȎ reliȎ vietiniam ir nuotoliniam valdymui, 
informacijos apie juos surinkimui ir perdavimui Ǳ DVS. 

 
5. 330 kV EPL linijȎ apsaugos: 
5.1. kiekvienai 330 kV EPL Ǳrengiami du, vienas kitŃ dubliuojantys/lygiaverļiai ir pilnai 

pakeiļiantys, vienas nuo kito nepriklausomi apsaugȎ komplektai; 
5.2. kiekvienas linijos apsaugȎ komplektas jungiamas prie atskiros srovǟs transformatoriaus 

antrinǟs apvijos; 
5.3. kiekvienas linijos apsaugos komplektas jungiamas prie atskiros Ǳtampos 

transformatoriaus antrinǟs apvijos; 
5.4. kiekvienas 330 kV EPL apsaugȎ komplektas telekomandas turi perduoti per atskirus 

telekomandȎ perdavimo / priǟmimo Ǳrenginius; 
5.5. 330 kV EPL dubliuojantys apsaugȎ komplektai iġdǟstomi atskirose spintose; 
5.6. pagrindinǟs kiekvieno 330 EPL apsaugȎ komplekto ir jǱ dubliuojanļio komplekto 

funkcijos: 
5.6.1. distancinǟs apsaugos funkcija nuo visȎ tipȎ trumpȎjȎ jungimȎ - nemaģiau 5 pakopȎ, su 

blokuote nuo Ǳtampos grandiniȎ gedimo; 
5.6.2. distancinǟs apsaugos charakteristika daugiakampǟ; 
5.6.3. distancinǟs apsaugos funkcijoje kiekvienai pakopai galimybǟ Ǳvesti individualius vienus 

nuo kitȎ nepriklausomus varģȎ ir laiko delsos nuostatus nuo tarpfaziȎ ir vienfaziȎ trumpȎjȎ jungimȎ; 
5.6.4. kryptinǟ, ne maģiau 4 pakopȎ nulinǟs sekos srovǟs apsaugos funkcija; 
5.6.5. kryptinǟ, ne maģiau 4 pakopȎ atvirkġtinǟs sekos srovǟs apsaugos funkcija; 
5.6.6. distancinǟs apsaugos telepagreitinimo funkcija; 
5.6.7. kryptinǟs nulinǟs sekos srovǟs apsaugos telepagreitinimo funkcija; 
5.6.8. galios krypties pasikeitimo linijoje funkcija; 
5.6.9. aktyvios ir reaktyvios galios kontrolǟs linijoje funkcijŃ; 
5.6.10. silpno maitinimo ġaltinio (weak end infeed) logika; 
5.6.11. ne maģiau kaip 2 pakopȎ kryptinǟ rezervinǟ MSA funkcija; 
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5.6.12. ne maģiau kaip 2 pakopȎ rezervinǟ MSA funkcija Ǳsijungianti (Ǳjungiama) esant 
gedimui prijunginio Ǳtampos grandinǟse; 

5.6.13. rezervinǟ MSA (STUB differencinǟ ) apsauga Ǳsijungianti (Ǳjungiama) iġjungus linijinǱ 
skyriklǱ; 

5.6.14. paģeistos fazǟs iġrinkimo funkcija; 
5.6.15. operatyvinis pofazinio iġjungimo perjungimas Ǳ trifazinǱ ir arvirġļiai; 
5.6.16. apsaugȎ pagreitinimo Ǳjungiant jungtuvŃ funkcija; 
5.6.17. Ǳtampos paaukġtǟjimo apribojimo apsaugos funkcija; 
5.6.18. Ǳtampos ģemǟjimo apribojimo apsaugos funkcija; 
5.6.19. ne maģiau kaip 2-jȎ pakopȎ linijos apsaugos nuo perkrovos funkcija; 
5.6.20. Ǳtampos grandiniȎ sveikumo kontrolǟs funkcija; 
5.6.21. srovǟs grandiniȎ sveikumo kontrolǟs funkcija; 
5.6.22. blokuotǟs nuo galios ġvytavimȎ funkcija; 
5.6.23. gedimo vietos linijoje nustatymo funkcija su vietiniu rodmenȎ nuskaitymu ir duomenȎ 

perdavimȎ Ǳ DVS; 
5.6.24. avariniȎ procesȎ registratoriaus funkcija, registruojantǱ darbo ir avarinio reģimo sroves 

ir Ǳtampas, su galimybe laisvai parinkti/priskirti vidiniȎ funkcijȎ, logikos ir iġorinius registruotinus 
signalus; 

5.6.25. galimybǟ Ǳvesti ne maģiau kaip 4 nuostatȎ grupes; 
5.6.26. ne maģiau 8 ġviesiniȎ indikatoriȎ apsaugȎ ir signalizacijos poveikiȎ atvaizdavimui; 
5.7. individualus mikroprocesorinis valdiklis (–iai) kiekvienam 330 OL prijunginio apsaugȎ 

komplektui, skirtas RAA funkcijȎ ir dvipoziciniȎ reliȎ vietiniam ir nuotoliniam valdymui, informacijos 
apie juos surinkimui ir perdavimui Ǳ DVS. 

 
6. 330 kV EPL telekomandȎ perdavimo Ǳrenginiai: 
6.1. 330 kV EPL XX/330 kV Dubriġkio TP — Panevǟģio TP, diegiami du nauji komplektai 

optinio ryġio kanalu (kaip alternatyva vienam arba abiems ryġio kanalams gali bȊti naudojami 
aukġto daģnio ryġio kanalai projektuojant ir Ǳrengiant   reikiamŃ pirminň ir antrinň ǱrangŃ Panevǟģio 
ir XX/330 kV Dubriġkio TP) veikiantys telekomandȎ perdavimo Ǳrenginiai priimantys/perduodantys 
ne maģiau 8 telekomandȎ. Pirmasis komplektas priima/perduoda telekomandas su pirmuoju 
apsaugȎ komplektu. Antrasis komplektas priima/perduoda telekomandas su antruoju apsaugȎ 
komplektu; 

6.2. XX/330 kV Dubriġkio TP ir Utenos TP diegiami du nauji komplektai optinio ryġio kanalu 
(kaip alternatyva vienam arba abiems ryġio kanalams gali bȊti naudojami aukġto daģnio ryġio 
kanalai projektuojant ir Ǳrengiant reikiamŃ pirminň ir antrinň ǱrangŃ Utenos ir XX/330 kV Dubriġkio 
TP) veikiantys telekomandȎ perdavimo Ǳrenginiai priimantys/perduodantys ne maģiau 8 
telekomandȎ. Pirmasis komplektas priima/perduoda telekomandas su pirmuoju apsaugȎ 
komplektu. Antrasis komplektas priima/perduoda telekomandas su antruoju apsaugȎ komplektu; 

6.3. 330 kV EPL abiejuose galuose telekomandȎ perdavimo Ǳranga turi bȊti vieno gamintojo ir 
vienodo tipo, tarpusavyje suderinama; 

6.4. projektuojami telekomandȎ perdavimo Ǳrenginiai susieti su reline apsauga ir automatika 
turi atitikti standartinius techninius reikalavimus nurodytus www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > 
Standartiniai techniniai reikalavimai > Relinǟ apsauga ir automatika. Kiti, standartiniuose 
techniniuose reikalavimuose nenurodyti reikalavimai telekomandȎ perdavimo Ǳrenginiams 
susietiems su reline apsauga ir automatika parenkami techninio projekto rengimo metu; 

6.5. visi papildomi kaġtai susijň su naujȎ telekomandȎ ǱrenginiȎ Ǳrengimu bei tam reikalinga 
pirmine Ǳranga, su tuo susijň RAA nuostatȎ keitimai Panevǟģio ir Utenos TP ir visose su naujos XX/ 
330 kV Dubriġkio TP statyba susijusiuose kituose Perdavimo tinklo objektuose, turi bȊti Ǳtraukti Ǳ šio 

http://www.litgrid.eu/
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projekto apimtis. ǰrengiant AD ryġio kanalŃ atlikti slopinimo parametrȎ matavimus linijoje esant 
Ǳtampai ir be jos. Esant poreikiui atlikti AD ryġio kanalȎ parametrȎ derinimŃ. 

 
7. 330kV ġynȎ (Š-301 ir Š-302) apsaugos: 
7.1. suprojektuoti ir Ǳrengti po du maģos varģos srovinǟs diferencinǟs ġynȎ apsaugos 

komplektai, kurie montuojami atskirose spintose; 
7.2. analoginiȎ ǱǟjimȎ kiekis kiekviename Ǳrenginyje lygus prijungiamȎ prie ġynȎ (ġynuotǟs) 

prijunginiȎ skaiļiui ir du rezerviniai; 
7.3. kiekvienas ġynȎ apsaugȎ komplektas jungiamas prie atskirȎ ST antriniȎ apvijȎ; 
7.4. Pagrindinǟs diferencinǟs ġynȎ (ġynuotǟs) apsaugos funkcijos; 
7.4.1. maģos varģos srovinǟs diferencinǟs ġynȎ/ġynuoļiȎ apsaugos funkcija; 
7.4.2. automatinis remontuojamo prijunginio srovǟs grandiniȎ iġjungimas iġjungus prijunginǱ; 
7.4.3. prijunginio fiksacijos perjungimo prie skirtingȎ ġynȎ neatjungus jungtuvo funkcija; 
7.4.4. Ǳtampos ġynose buvimo nebuvimo kontrolǟs funkcija; 
7.4.5. greitaveikǟ srovǟs grandiniȎ sveikumo kontrolǟs funkcija; 
7.4.6. Ǳtampos grandiniȎ sveikumo kontrolǟs funkcija; 
7.4.7. galimybǟ Ǳvesti ne maģiau kaip 2 nuostatȎ grupes; 
7.4.8. ne maģiau 8 ġviesiniȎ indikatoriȎ apsaugȎ ir signalizacijos poveikiȎ atvaizdavimui; 
7.4.9. ǱvykiȎ ir avariniȎ procesȎ registratoriaus funkcija, registruojantǱ darbo ir avarinio reģimo 

sroves ir Ǳtampas, su galimybe laisvai parinkti/priskirti vidiniȎ funkcijȎ, logikos ir iġorinius 
registruotinus signalus; 

7.4.10. analoginiȎ ǱǟjimȎ kiekis kiekviename Ǳrenginyje lygus prijungiamȎ prie ġynȎ 
(ġynuotǟs) prijunginiȎ skaiļiui ir du rezerviniai. 

 
8. ElektriniȎ prijunginio(-iȎ) sutrikimȎ registratorius: 
8.1. kiekvienam elektrinǟs prijunginiui Ǳrengti atskirŃ nuo RAA Ǳrangos elektrinǟs prijunginio 

avariniȎ procesȎ registratoriȎ (registruojami dydģiai: 330 kV ir ģemos Ǳtampos (iġskyrus Pelyġos TP 
prijunginiui) srovǟs ir Ǳtampos, automatikos veikimas, jungtuvȎ padǟtys). Registratorius turi turǟti 
galimybň bȊti paleidģiamas nuo srovǟs arba Ǳtampos pokyļio (dU/dt, dI/dt neveikiant relinǟms 
apsaugoms ir neatsijungiant/ atsijungiant jungtuvui), Ǳraġyti ne maģiau kaip 60 sekundģiȎ suminǟs 
trukmǟs avariniȎ procesȎ, skaidant signalŃ ne maģesniu kaip 4000 Hz daģniu. SutrikimȎ 
registratoriui tȊri bȊti taikomi analogiġki reikalavimai kaip ir kitiems mikroprocesoriniams RAA 
Ǳrenginiams; 

8.2. registratoriai jungiami Ǳ Dubriġkio TP perdavimo tinklo operatoriaus pastotǟs duomenȎ 
tinklŃ (toliau PDT), turi palaikyti IEC61850 v2.0 protokolŃ, jungiami Ǳ pastotǟs RAA monitoringo 
sistemŃ, perduodami duomenys rezervuojami PRP protokolȎ dvejomis atskiromis sŃsajomis; 

8.3. pateikti ǱrengtȎ sutrikimȎ registratoriȎ veikimo patikrinimo protokolus. Protokoluose turi 
bȊti patiekti patikrinimo rezultatai paduodant visȎ galimȎ tipȎ avariniȎ rǟģimȎ sroves ir Ǳtampas iġ 
paġalinio ġaltinio (RAA testavimo Ǳrenginio), visȎ binariniȎ ǱǟjimȎ Ǳtampos lygiȎ pokyļiu fiksuojami 
automatikos suveikimai, jungtuvo padǟties pasikeitimas ir kt. Kartu su protokolais turi bȊti pateikti 
atspausdinti ir ĂComtradeñ formato sutrikimo registratoriaus Ǳraġai su patikrinimo metu paduotomis 
iš paġalinio ġaltinio avarinǟmis srovǟmis ir Ǳtampomis, registruotais automatikos veikimais, 
jungtuvo padǟties pasikeitimais ir t.t.; 

8.4. Ǳrengti priemones sutrikimȎ registratoriȎ ǱraġȎ nuskaitymui iġ PSO RAA inģinieriȎ darbo 
vietȎ ir parengiamos instrukcijos valstybine LietuviȎ kalba kaip jomis naudotis (ryġio kanalo/Ȏ 
nustatymai tiekiamoje ir diegiamoje programinǟje Ǳrangoje, sutrikimȎ registratoriaus ir jo 
programinǟs Ǳrangos naudojimas/versijos ir pan.). 
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9. Relinǟs apsaugos ir automatikos funkcijos valdomos iš RAA ǱrenginiȎ ir PSO DVS: 
9.1. RAA nuostatȎ grupiȎ keitimas; 
9.2. JRǰ paleidimas Ǳ aukġtesnǟs pakopos Ǳrenginius; 
9.3. automatikos funkcijȎ (VAKǰ, TAKǰ ir kt.) valdymas; 
9.4. telekomandȎ siuntimo/priǟmimo grandiniȎ valdymas; 
9.5. jungtuvȎ pofazinio iġjungimo nuo OL apsaugȎ perjungimas Ǳ trifazǱ iġjungimŃ. 
9.6. vienas kita dubliuojantys RAA Ǳtaisai turi bȊti projektuojami taip, jog vienŃ iġ dviejȎ RAA 

komplektȎ, vietiniu (RAA terminalȎ sŃsajȎ ģmogus maġina pagalba) ir nuotoliniu bȊdu (PSO DVS 
pagalba), bȊtȎ galima iġvesti jo gedimo atvejȎ arba techninǟs prieģiȊros reikmǟms. Tokio Ǳrenginio 
veikimas esant minǟtoms sŃlygoms be galimybǟs Ǳvykdyti vieno ar keliȎ jungtuvȎ grupǟs 
atjungimŃ; 

9.7. prijunginio RAA ǱrenginiȎ funkcijos, susietos laidiniais ryġiais su kitais TP 
prijunginiais ar veikianļios Ǳ aukġtesnǟs pakopos RAA Ǳrenginius ir kitȎ TP prijunginiȎ 
jungtuvȎ iġjungimŃ (pvz. JRǰ funkcijos paleidimas, telekomandȎ perdavimas Ǳ kitas TP, ARǰ, 
DLA, ARLA funkcijos iġjungimas kartu su Ǳjungiamo/iġjungiamo susieto prijunginio jungtuvo 
iġjungimo grandiniȎ nutraukimu ir pan.), Ǳjungimo/iġjungimo el. grandiniȎ valdymas 
projektuojamas to prijunginio RAA Ǳrenginio vidaus spintoje arba prijunginǱ maitinanļio(-iȎ) 
jungtuvo (-Ȏ) automatikos spintoje (-se) atskiromis dvipozicinǟmis relǟmis. Kiekvienai tokio 
tipo funkcijai valdyti Ǳrengiama individuali dvipozicinǟ relǟ jos fizinei iġǟjimo grandinei 
nutraukti; 

9.8. prijunginio RAA ǱrenginiȎ funkcijos, kurias keiļiantis tinklo reģimams reikalinga Ǳjungti 
/iġjungti (pvz. VAKǰ. TAKǰ, FNA, ARLA, DLA ir pan.) arba pakeisti pavienes jȎ veikimo sŃlygas (pvz. 
TAKǰ su sinchronizmo kontrole, TAKǰ be sinchronizmo kontrolǟs, TAKǰ esant Ǳtampai linijoje, TAKǰ 
esant Ǳtampai linijoje ir ġynose, ir pan.), ir kurios nǟra susietos jokiais laidiniais ryġiais su kitais TP 
prijunginiais, turi bȊti Ǳjungiamos/iġjungiamos projektuojant atitinkamo prijunginio RAA Ǳrenginyje 
vidinň logikŃ (pvz. S/R trigerius su atmintimi), kurios bȊsena neturi kisti perkrovus arba persikrovus 
terminalui, kuriame ġios funkcijos Ǳdiegtos. 

 
10. Reikalavimai RAA spintoms montuojamoms pastotǟs valdymo patalpoje (toliau – vidaus 

spintos): 
10.1. naujȎ RAA vidaus spintȎ komplektacija turi atitikti standartinius techninius reikalavimus, 

kurie pateikti www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Relinǟ apsauga ir 
automatika. Kita, standartiniuose techniniuose reikalavimuose nenurodyta, pilnai vidaus spintȎ 
komplektacijai reikalingŃ, ǱrangŃ parenkama darbo projekto rengimo metu; 

10.2. uģpildytas pagrindiniȎ ir kitȎ RAA ǱrenginiȎ sŃrankos RAA vidaus spintose PSO 
patikrinimo protokolas gamykliniȎ bandymȎ metu (su techninǟs prieģiȊros specialisto ir 
rangovo/spintos sŃrankos Pareiġkǟjo atstovo vizomis) turi bȊti pridedamas prie spintȎ Pareiġkǟjo 
teikiamȎ gamykliniȎ bandymȎ programȎ ir protokolȎ. Protokolo forma pateikta www.litgrid.eu: 
Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Relinǟ apsauga ir automatika; 

10.3. RAA elektros grandiniȎ elektromechaninǟs relǟs turi atitikti standartinius techninius 
reikalavimus, kurie pateikti www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > 
Relinǟ apsauga ir automatika. Kiti, standartiniuose techniniuose reikalavimuose nenurodyti 
reikalavimai RAA elektros grandiniȎ elektromechaninǟms relǟms, parenkami techninio projekto 
rengimo metu. 

11. Reikalavimai lauko tarpiniȎ gnybtȎ spintoms montuojamoms atviroje skirstykloje (toliau 
— lauko spintos): 

11.1. naujȎ lauko spintȎ montuojamȎ atviroje skirstykloje (prie jungtuvȎ ir matavimȎ 
transformatoriȎ, gnybtȎ atskyrimo spintos (toliau — GAS) ir t.t.) komplektacija turi atitikti 

http://www.litgrid.eu/
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standartinius techninius reikalavimus, kurie pateikti www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai 
techniniai reikalavimai > Relinǟ apsauga ir automatika. Kiti, standartiniuose techniniuose 
reikalavimuose nenurodyti reikalavimai tarpiniȎ gnybtȎ spintoms parenkami darbo projekto rengimo 
metu; 

11.2. uģpildytas pagrindiniȎ ir kitȎ RAA ǱrenginiȎ sŃrankos lauko tarpiniȎ gnybtynȎ spintose 
PSO patikrinimo protokolas gamykliniȎ bandymȎ metu (su techninǟs prieģiȊros specialisto ir 
rangovo/spintos sŃrankos Pareiġkǟjo atstovo vizomis) turi bȊti pridedamas prie spintȎ Pareiġkǟjo 
teikiamȎ gamykliniȎ bandymȎ programȎ ir protokolȎ. Protokolo forma pateikta www.litgrid.eu: 
Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Relinǟ apsauga ir automatika. 

 
12. RAA Ǳrangos stebǟjimo sistema (monitoringas): 
12.1. stebǟjimo sistema virtualiai atskirta nuo valdymo sistemos, RAA terminale naudojama 

bendra sŃsaja; 
12.2. kiekvieno prijunginio RAA terminaluose turi bȊti vykdomas vietinis pastovus prijunginio 

ǱrenginiȎ bȊklǟs monitoringas, o informacija apie jȎ bȊklň perduodama Ǳ PSO DVS; 
12.3. iġ PSO RAA inģinieriȎ darbo vietȎ turi bȊti Ǳdiegta galimybǟ vykdyti nuotolinǱ RAA 

terminalȎ monitoringŃ jȎ Pareiġkǟjo numatyta programinǟs Ǳrangos pagalba. Duomenys turi bȊti 
perduodami per vidinǱ PSO technologinǱ marġrutizuojamŃ kompiuterinǱ tinklŃ (VPN) Ǳ esamas 
monitoringo duomenȎ surinkimo PSO centrinǟje bȊstinǟje ir PSO InfrastruktȊros prieģiȊros centro 
eksploatuojanļio regiono RAA inģinieriȎ darbo vietas; 

12.4. turi bȊti pateikti RAA terminalȎ Pareiġkǟjo numatyti programinǟs Ǳrangos komplektai 
vietiniam/nuotoliniam relinǟs apsaugos ir valdymo ǱrenginiȎ monitoringui vykdyti (Ǳskaitant gedimȎ 
ǱraġȎ nuskaitymŃ ir analizavimŃ); 

12.5. RAA terminale monitoringui naudojama ta pati sŃsaja, kuri skirta duomenȎ mainams 
PDT su TSPǰ IEC 61850 ed.2.0 protokolu per PTD komutatorius; 

13. Programinǟ Ǳranga ir dokumentacija: 
13.1. kartu su RAA Ǳranga turi bȊti patiekiami realaus laiko operacinei sistemai adaptuotos ir 

specializuotos, paties Ǳrangos Pareiġkǟjo numatytos, technologinǟs programinǟs Ǳrangos 
komplektai su licencijomis, kuriȎ pagalba vietiniȎ (pastotǟje) ir nuotoliniȎ bȊdu (nutolusiose RAA 
inģinieriȎ darbo vietose) vartotojas galǟtȎ iġpildyti apsaugȎ algoritmus, apsaugȎ funkcionavimo 
registracijŃ ir analizň, papildomŃ realaus laiko ǱeinanļiȎ ir iġeinanļiȎ duomenȎ kontrolň. 
Programinǟs Ǳrangos pagalba vartotojas Ǳgalinamas susieti skirtingus darbo variantus su iġoriniais 
Ǳrenginiais ir objekto RAA reģimais, Ǳjungti papildomas funkcijas; 

13.2. turi bȊti patiekiama licenzijuojama (ne atviro kodo) specializuota programinǟ Ǳranga 
gebanti atlikti IEC 61850 protokolo realaus laiko ǱeinanļiȎ ir iġeinanļiȎ duomenȎ kontrolň ir analizň. 
Ġios programinǟs Ǳrangos paketo funkcionalumas su galimybe duomenȎ kontrolǟs ir analizǟs 
duomenis teikti IEC 61850 standarte numatytais atributais realiame laike , su galimybe importuoti 
ir importavus gebǟti nuskaityti RAA terminaluose Pareiġkǟjo Ǳdiegto, derinimo metu sukonfigȊruoto, 
duomenȎ perdavimo IEC61850 protokolu paketȎ struktȊrinǱ failŃ, su galimybň importuoti pastotǟs 
konfigȊracinǱ struktȊrinǱ failŃ su duomenȎ perdavimo iġ visȎ TP RAA terminalȎ Ǳ DVS vertikalioje 
komunikacijoje apimtimis ir importavus nuskaityti duomenis realiame laike iš RAA terminalȎ 
pastotǟs IEC 61850 struktȊroje, su galimybe realiame laike analizuoti ir stebǟti realiame laike vienu 
metu visȎ horizontalioje komunikacijoje veikianļiȎ GOOSE ģinuļiȎ techninius parametrus IEC 
61850 standarte numatytais atributais; 

13.3. turi bȊti paruošti ir patvirtinti RAA ǱrenginiȎ, ǱtaisȎ, programinǟs Ǳrangos vartotojȎ 
apraġymai, vartotojȎ vadovai, techninio aptarnavimo apraġymai (*.docx arba *.pdf formatais, 
lietuviȎ ir anglȎ kalba), funkcinǟs, principinǟs, montaģinǟs ir mikroprocesoriniȎ ǱrenginiȎ vidinǟs 
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konfigȊracijos (nustatymai, logika, IEC61850 signalȎ priǟmimo ir atidavimo horizontalioje 
komunikacijoje sŃraġas), jȎ konfigȊracinǟs schemos (*.dwg formatu ar kitais formatais); 

13.4. RAA dalies brǟģiniai tiek techniniame, tiek darbo projektuose turi bȊti *.dwg arba kitu 
formatu su galimybe vartotojui eksploatacijos eigoje koreguoti (taisyti) brǟģinius; 

13.5. ġio projekto apimtyse turi bȊti atlikti esamȎ Panevǟģio TP ir Utenos TP darbo projektȎ, 
mikroprocesoriniȎ RAA ǱrenginiȎ konfigȊracijȎ ir nustatymȎ pataisymai iki tikrovň atitinkanļio 
lygmens, atlikti su pataisymais susijň darbai, pateikti naujus pataisytus darbo projektus pilna apimti 
su atliktais pakeitimais. 

14. Su pastotǟs statyba susijň pakeitimai kituose perdavimo tinklo objektuose (XX/330 kV 
Dubriġkio TP, Panevǟģio TP, Utenos TP 330 kV ir 110 kV skirstyklȎ bei Jonavos TP, Neries TP, 
Ignalinos AE TP 330 kV skirstyklȎ visuose prijunginiuose): 

14.1. turi bȊti numatyti ir suprojektuoti ir Ǳgyvendinti su naujos pastotǟs statymu susijň RAA ir 
prieġavarinǟs automatikos papildymai ar pakeitimai perduodamȎ komandȎ formavime 330 kV 
dalyvaujanļiose pastotǟse; 

14.2. techniniame projekte numatyti kompleksinius RAA ǱtaisȎ, telekomandȎ ir prieġavarinǟs 
automatikos, bandymus visuose su naujos pastotǟs statyba susijusiuose minǟtuose perdavimo 
tinklo objektuose; 

14.3. techniniame projekte apraġyti ir pateikti skaiļiavimȎ iġvadas reikalingiems RAA 
pakeitimams atlikti su naujos pastotǟs statyba susijusiuose minǟtuose perdavimo tinklo 
objektuose; 

14.4. turi bȊti atlikti visi reikalingi montaģiniȎ ir principiniȎ schemȎ pataisymai ir papildymai 
kituose su naujos pastotǟs statyba susijusiuose minǟtuose perdavimo tinklo objektuose (tame 
tarpe susijusiems su laikinomis perdavimo tinklo schemomis pastotǟs statybos metu ir po jos 
visose perdavimo tinklo TP kuriose pakeitimus buvo reikalinga atlikti); 

14.5. Ǳ šio projekto kaġtus Ǳtraukti ir PSO elektros perdavimo tinklo dalies techniniame 
projekte numatyti poreikǱ Ǳdiegti reikalingŃ RAA ǱrangŃ su šio objekto statyba ir susijusiuose 
minǟtuose perdavimo tinklo objektuose, jos derinimŃ, konfigȊravimŃ, kompleksinius bandymus, 
naujos ir esamos RAA Ǳrangos nuostatȎ keitimŃ, dokumentacijos atnaujinimŃ bei suderinimŃ su 
PSO. 

 
15. RAA nuostatȎ iġdavimas ir keitimas: 
15.1. sudarant darbȎ grafikŃ, jame numatyti darbo laiko sŃnaudas, reikalingas PSO RAA 

nuostatȎ skaiļiavimȎ uģduoļiȎ parengimui; 
15.2. Ǳvertinti/atsiģvelgti Ǳ RAA nuostatȎ iġdavimo terminus sudarant atjungimȎ grafikŃ; 
15.3. RAA nuostatȎ skaiļiavimas pradedamas vykdyti, suderinus pagrindinň ǱrangŃ pagal 

parengto PSO dalies techninio projekto, kuriam atlikta ekspertizǟ, techninǟs specifikacijas, bei 
pateiktas savininko, kurio Ǳrenginiai prijungiami prie PSO perdavimo tinklo, pirminiȎ ǱrenginiȎ 
(kabeliniȎ/oro linijȎ laidȎ, galios transformatoriȎ ir k.t. ǱrenginiȎ) technines charakteristikas 
reikalingas nuostatȎ skaiļiavimui; 

15.4. vienu etapu rekonstruojamai ar statomai naujai pastotei ar skirstyklai (vienam ar 
keliems prijunginiams jose), RAA nuostatai iġduodami 5 mǟnesiȎ laikotarpiu po pagrindinǟs 
Ǳrangos suderinimo; 

15.5. keliais etapais rekonstruojamai ar statomai naujai pastotei ar skirstyklai (vienam ar 
keliems prijunginiams jose), RAA nuostatai iġduodami kiekvienam etapui atskirai, pirmajam etapui 
iġduodami 3 mǟnesiȎ laikotarpiȎ po pagrindinǟs Ǳrangos suderinimo. Sekantiems etapams 
iġduodami RAA nuostatai po kiekvieno etapo uģbaigimo 3 mǟnesiȎ laikotarpyje; 
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15.6. keliais etapais rekonstruojamoje ar statomoje pastotǟje ar skirstykloje (vienam ar 
keliems prijunginiams jose) reikalingoms laikinȎ sujungimȎ schemoms RAA nuostatai iġduodami 3 
savaiļiȎ bǟgyje suderinus su PSO laikinȎ sujungimȎ schema ir atjungimȎ grafikŃ. 

15.7. Pastotǟse ir skirstyklose, kuriose RAA nuostatȎ keitimo poreikis yra susijňs su statoma 
ar rekonstruojama pastote (vienu ar keliais prijunginiais jose), RAA nuostatȎ pakeitimai vykdomi 
Ǳjungus rekonstruotŃ ar naujai pastatyta pastotň. Tokiais atvejais RAA nuostatȎ uģduotys 
iġduodamos iki rekonstruojamos ar naujai pastatytos pastotǟs ar skirstyklos (vieno ar keliȎ 
prijunginiȎ jose) Ǳjungimo po paskutinio rekonstrukcijos ar statybos etapo. 

ǰ turinǱ 
12 skyrius. Reikalavimai valdymui, signalizacijai ir matavimams 

 

1. Suprojektuoti ir Ǳrengti 330 kV skirstyklos naujȎ prijunginiȎ komutavimo aparatȎ ir ǱģemikliȎ 
televaldymŃ iš PSO DVS. 

2. Privalomi Ǳdiegti 330 kV prijunginiȎ komutavimo aparatȎ ir ǱģemikliȎ valdymo bȊdai: 
2.1. vietinis valdymas – vykdomas tiesiogiai iš Ǳrenginio pavaros valdymo spintos; 
2.2. nuotolinis valdymas – vykdomas iš ġiȎ vietȎ: 
2.2.1. valdymas iš Ǳrenginio valdiklio – vykdomas tiesiogiai iš Ǳrenginio ar (prijunginio) 

individualaus valdiklio (relǟs); 
2.2.2. valdymas iš PSO DVS – vykdomas iš dispeļerinio valdymo sistemos; 
2.3. iġjungtas valdymas – komutavimo aparatȎ valdymas uģdraustas. 
3. Valdymo iġjungimas, perjungimas Ǳ vietinǱ ar nuotolinǱ atliekamas valdomo Ǳrenginio 

pavaros spintoje. 
4. Nuotolinio valdymo reģimo (iġ DVS) perjungimas Ǳ nuotolinio valdymo reģimŃ (iġ prijunginio 

(Ǳrenginio) valdiklio) realizuojamas individualiame prijunginio valdiklyje, kuriame turi bȊti numatytas 
nuotolinio valdymo reģimȎ perjungimȎ raktas, o nesant tokios galimybǟs – iš ġalia valdiklio 
papildomai sumontuoto nuotolinio valdymo reģimȎ perjungimo rakto. 

5. ǰdiegti 330 kV prijunginiȎ komutavimo aparatȎ ir ǱģemikliȎ nuotolinio valdymo operatyvines 
blokuotes. 

6. Uģtikrinti tos paļios Ǳrangos valdymo galimybň vienu metu tik iš vienos vietos. 
7. Aukġtesnǟs valdymo sistemȎ pakopos sutrikimas neturi trikdyti kitȎ valdymo pakopȎ 

darbo. 
8. KlaidingȎ valdymo operacijȎ prevencijai numatyti naujȎ 330 kV prijunginiȎ komutavimo 

aparatȎ (jungtuvȎ, skyrikliȎ) ir ǱģemikliȎ nuotolinio valdymo operatyvines blokuotes, kurios 
realizuotos sekanļiai: 

8.1. blokuotǟs, kurios realizuojamos skyrikliȎ ir ǱģemikliȎ pavarose (komplektas Ăskyriklis- 
Ǳģemiklis(iai)ñ yra sumontuoti viename prijunginio konstrukciniame bloke), kuomet neleidģiama 
Ǳjungti skyriklio, kol yra Ǳjungtas Ǳģeminimo peilis ir atvirkġļiai. Turi bȊti blokuojamas valdymas 
skyrikliui (Ǳģemikliui) nepriklausomai iġ kurios vietos yra valdoma (iġ DVS, RAA valdiklio ar vietoje iġ 
pavaros) skyriklis arba Ǳģemiklis; 

8.2. loginǟs blokuotǟs, kurios realizuojamos pastotǟs prijunginio valdiklyje ir kurios neleidģia 
operuoti pastotǟs komutaciniais aparatais ir Ǳģemikliais, kuomet nesilaikoma tam tikros loginǟs 
perjungimȎ sekos. Operavimo komutavimo aparatais ir Ǳģemikliais sekos logika turi bȊti iġ anksto 
suderinta su PSO Ǳgaliotais darbuotojais; 

8.3. kai loginǟs blokuotǟs realizuojamos GOOSE ģinutǟmis horizontalioje komunikacijoje tarp 
prijunginiȎ RAA valdikliȎ, jȎ logikoje turi bȊti numatyta galimybǟ ģmogus-maġina sŃsajos pagalba 
perjungus Ǳ vietinǱ valdymŃ to prijunginio blokuotes iġjungti, perjungus Ǳ nuotolinǱ blokuoļiȎ logika 
automatiġkai turi bȊti Ǳjungiama. BlokuoļiȎ iġjungimo reģimo logika turi bȊti leidģiama tik esant 
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gretimȎ prijunginiȎ valdikliȎ gedimams, kai iġ jȎ negaunama informacija apie komutaciniȎ aparatȎ 
padǟtis. 

9. Valdymo prioritetȎ eiliġkumas maģǟjimo tvarka: 
9.1. valdymas iš PSO DVS – pagrindinis ǱrenginiȎ valdymo bȊdas iš valdymo sistemos; 
9.2. valdymas iġ pastotǟs prijunginio (Ǳrenginio) valdiklio (relǟs). Ġis valdymo bȊdas privalo 

turǟti visas valdymui reikalingas logines blokuotes (blokuotes dǟl perjungimȎ sekos), kurios 
realizuotos ġio prijunginio (Ǳrenginio) valdiklyje. Tai rezervinis nuotolinio valdymo bȊdas, kuris 
naudojamas tuomet, kai nǟra galimybǟs valdyti Ǳrenginius iġ PSO DVS; 

9.3. vietinis valdymas – iġ pastotǟs Ǳrenginio pavaros valdymo spintos. Tai – remontinis 
valdymo bȊdas. Šiuo bȊdu valdomi Ǳrenginiai neturi loginiȎ blokuoļiȎ, iġskyrus mechanines 
blokuotes, realizuotas paļiuose Ǳrenginiuose. 

10. Projekte signalȎ, komandȎ, matavimȎ perduodamȎ Ǳ DVS sŃraġus ir apimtis derinti su 
PSO. Pagal suderintus sŃraġus atlikti reikiamus projektinius sprendimus signalams suformuoti. 

11. Suprojektuoti 330 kV prijunginiȎ realaus laiko informacijos (telesignalȎ, telematavimȎ ir 
televaldymo) mainus su PSO DVS: 

11.1. telesignalai: 
 

Eil. Nr. Realaus laiko informacijos apibȊdinimas 
330 kV skirstyklos naujȎ prijunginiȎ ǱrenginiȎ signalizacija: 

1. PT dalies visȎ komutavimo aparatȎ ir ǱģemikliȎ padǟtys. 
2. PT dalies reliniȎ apsaugȎ ir automatikos suveikimas. 
3. PT dalies ǱrenginiȎ RAA funkcijȎ valdymo ir blokavimo bȊsenos. 
4. PT eksploatuojamos Ǳrangos gedimai. 

5. 
PT dalies prijunginiȎ RAA nuostatȎ grupiȎ atvaizdavimas, jei pasirinktas diskretinis RAA 
nuostatȎ grupiȎ valdymo bȊdas ir atvaizdavimas. 

6. PT dalies prijunginio nuotolinio valdymo reģimas perjungtas Ǳ: 
6.1. ValdymŃ iš PSO DVS; 
6.2. ValdymŃ iš prijunginio (Ǳrenginio) valdiklio (relǟs). 
7. PT dalies prijunginio jungtuvo, skyrikliȎ ir ǱģemikliȎ valdymo reģimas perjungtas Ǳ: 

7.1. Nuotolinio valdymo reģimŃ (PSO DVS/relǟ); 
7.2. Vietinio valdymo reģimŃ (iš pavaros); 
7.3. Iġjungtas (negalimas nei nuotolinis, nei vietinis valdymo reģimai). 
8. ǰtampos transformatoriȎ ģemos pusǟs Ǳtampos aj padǟtys. 

 
9. 

Elektros energijos apskaitos Ǳtampos grandinǟse ǱrengtȎ aj ir ARǰ bȊklǟ (ARǰ bȊsena yra 
perduodama tuomet, kai yra numatytas ir suprojektuotas ARǰ nuo rezervuojanļiȎ 
Ǳtampos grandiniȎ). 

10. Perdavimo tinklo gaisrinǟs signalizacijos bȊsena ir poveikiai. 
11. Jungtuvo valdymo grandiniȎ bȊsena. 

 
12. 

Prijunginio RAA ir valdymo terminalȎ maitinimo grandiniȎ gedimai. Signalai formuojami 
(apjungiami Ǳ apibendrintus) pagal prijunginǱ, kuriam priklauso ġie RAA ir valdymo 
terminalai. 

 
 

13. 

JungtuvȎ valdymo grandiniȎ ir pavaros maitinimo grandiniȎ automatiniȎ jungikliȎ (aj) 
padǟtys. Signalai formuojami atskirai kiekvienam jungtuvui pagal grandiniȎ tipŃ (valdymo 
arba pavaros maitinimo grandiniȎ tipus). Esant bendram minǟtȎ grandiniȎ maitinimo aj, 
formuojamas bendras signalas. Taikoma aj sumontuotiems jungtuvȎ pavarose ir/arba 
KSSRS, NSSRS. 

14. PrijunginiȎ skyrikliȎ ir ǱģemikliȎ valdymo grandiniȎ ir pavarȎ maitinimo grandiniȎ aj 
padǟtys. Signalai formuojami atskirai kiekvienam prijunginiui pagal grandiniȎ tipŃ 
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Eil. Nr. Realaus laiko informacijos apibȊdinimas 
 (valdymo arba pavaros maitinimo grandiniȎ tipus). Esant bendram minǟtȎ grandiniȎ 

maitinimo aj, formuojamas bendras signalas. Taikoma aj sumontuotiems prijunginiȎ 
skyrikliȎ ir ǱģemikliȎ pavarose ir/arba KSSRS, NSSRS. 

330 kV skirstyklos naujȎ prijunginiȎ ǱrenginiȎ bendros paskirties signalizacijos apimtys: 
 

15. 
PT dalies prijunginiȎ jungtuvȎ, skyrikliȎ ir ǱģemikliȎ ġildymo grandiniȎ aj padǟtys. 
PrijunginiȎ jungtuvȎ, skyrikliȎ ir ǱģemikliȎ pavarȎ ġildymo grandiniȎ aj apjungiami Ǳ vienŃ 
grupň visiems naujȎ prijunginiȎ Ǳrenginiams. 

 
16. 

PT dalies atviros skirstyklos teritorijoje esanļiȎ naujȎ prijunginiȎ antrinǟs komutacijos 
spintȎ ġildymo grandiniȎ aj padǟtys. ĠiȎ ġildymo grandiniȎ aj apjungiami Ǳ vienŃ grupň 
visai skirstyklai. 

17. 
PT dalies valdymo pulto patalpȎ ġildymo grandiniȎ aj padǟtys. ĠiȎ ġildymo grandiniȎ aj 
apjungiami Ǳ vienŃ grupň pagal valdymo pultŃ. 

18. 
PT dalies valdymo pulto patalpȎ ventiliacijos ir kondicionavimo sistemȎ maitinimo aj 
padǟtys. Ġios grupǟs aj apjungiami Ǳ vienŃ grupň pagal valdymo pultŃ. 

19. 
Gaisro gesinimo sistemos ǱrenginiȎ maitinimo aj padǟtys, gaisro gesinimo sistemos 
elementȎ veikimo signalizacija (jei Ǳrengta automatinǟ gaisro gesinimo sistema). 

 

20. 

Dyzelgeneratoriaus darbo (iġjungtas/Ǳjungtas) bȊsena, valdymo reģimo bȊsena 
(DVS/Vietinis), automatinio valdymo reģimo bȊsena (Iġjungtas/ǰjungtas), kuro lygis bake 
(Norma/Ģemas), akumuliatoriaus gedimo signalas ir technologiniȎ apsaugȎ poveikio 
apibendrintas signalas. 

21. PT dalies KSSRS ǱvadiniȎ ir sekcijiniȎ aj bȊsenos, ARǰ bȊsena ir poveikis. 

22. 
PT dalies NSSRS ǱvadiniȎ aj ir sekcijiniȎ aj (kirtikliȎ) bȊsenos, Ǳģemǟjimo 
signalizacija, NSSRS akumuliatoriȎ ǱkrovikliȎ bȊsenos. 

23. 
PT dalies KSSRS grupǟs aj, maitinanļiȎ grandines, kurios nepatenka nei Ǳ vienŃ iš 
aukġļiau iġvardintȎ kategorijȎ. 

24. PT dalies NSSRS grupǟs aj, maitinanļiȎ grandines, kurios nepatenka nei Ǳ vienŃ iš 
aukġļiau iġvardintȎ kategorijȎ. 

25. 
PT dalies TSPǰ spintoje esanļios Ǳrangos, ryġiȎ Ǳrangos, MDV ir KDV maitinimo grandiniȎ 
aj padǟtys. 

26. PT dalies TSPǰ ryġio su RAA terminalais ir valdikliais bȊsenos. 
 

27. 

TSPǰ stebǟjimui apibendrinti sisteminiai signalai: 
 TSPǰ ryġio kanalȎ bȊklǟ 
 TSPǰ funkcijȎ vykdymo bȊklǟ 
 TSPǰ informacinǟs saugos kontrolǟ 

28. Saulǟs elektrinǟs (ant VP stogo) prijungimo aj padǟtys. 

29. Apibendrintas signalas dǟl saulǟs elektrinǟs (ant VP stogo) ar saulǟs elektrinǟs keitiklio(- 
iȎ) gedimo. 

Bendros pastabos 
 
 

30. 

ǰrenginiȎ padǟties signalizacijai naudoti sekanļius kontaktus: 
1. ǰrenginiȎ iġjungtŃ bȊsenŃ turi atitikti normaliai atviras pagalbinis kontaktas. 
2. ǰjungtŃ bȊsenŃ – uģdaras pagalbinis kontaktas. 
3. Tai turi bȊti taikoma jungtuvams, skyrikliams, Ǳģemikliams, automatiniams jungikliams 
ir kitiems ļia neiġvardintiems komutavimo aparatams. 

 

31. 

Formuojant apibendrintus signalus dǟl aj bȊsenȎ, Ǳ apibendrintŃ signalŃ neturi bȊti 
Ǳtraukiami aj, kuriȎ normalios bȊsenos yra skirtingos nei daugumos kitȎ aj, ǱtrauktȎ Ǳ 
konkreļiŃ grupň. Apibendrintame signale turi bȊti tik aj su  vienodomis normaliomis 
bȊsenomis t.y. arba normaliai iġjungtomis arba normaliai Ǳjungtomis bȊsenomis. 
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Eil. Nr. Realaus laiko informacijos apibȊdinimas 
 

32. 
ApibendrintȎ aj grupiȎ paaiġkinimui turi bȊti suformuotos atskiros lentelǟs, kuriose bȊtȎ 
pateikiama: fizinǟ aj sumontavimo vieta (spinta, gnybtynas, KSSRS ir t.t.), aj scheminis 
pavadinimas, aj funkcinis pavadinimas (funkcinǟ paskirtis). 

 
11.2. telematavimai: 

 

Eil. Nr. Realaus laiko matavimȎ apibȊdinimas 
Skirstyklos 330-10-0,4 kV ǱrenginiȎ matavimai 

1. 330 kV EPL: 
1.1. Aktyvioji galia P [MW]; 
1.2. Reaktyvioji galia Q [MVar]; 
1.3. Srovǟ I [A]; 
1.4. Gedimo vieta (atskiras parodymas 330 kV oro linijoje) [km]. 
2. PT dalies 330 kV jungtuvai: 
2.1. Aktyvioji galia P [MW]; 
2.2. Reaktyvioji galia Q [MVar]; 
2.3. Srovǟ I [A]. 
3. 330 kV ġynȎ sekcijos: 
3.1. ǰtampa U [kV]; 
3.2. Daģnis f [Hz]. 
4. Galios transformatoriaus 330 kV prijunginys: 
4.1. Aktyvioji galia P [MW]. 
4.2. Reaktyvioji galia Q [MVar]; 
4.3. Srovǟ I [A]. 
5. PT dalies 330 kV skirstyklos perdavimo tinklo dalies savos reikmǟs: 
5.1. Kintamos srovǟs savȎ reikmiȎ skydas (KSSRS): 
5.1.1. KSSRS Ǳvado fazinǟ srovǟ If [A] (reikalinga tik vienos fazǟs); 

5.1.2. KSSRS ġyynȎ sekcijos linijinǟ Ǳtampa UL [V] (reikalinga nuo kitȎ dviejȎ likusiȎ faziȎ, 
kur nematuojama fazinǟ srovǟ). 

5.2. Nuolatinǟs srovǟs savȎ reikmiȎ skydas (NSSRS): 
5.2.1. NSSRS akumuliatoriȎ baterijos Ǳtampa U [V]; 
5.2.2. NSSRS akumuliatoriȎ baterijos Ǳkrovimo srovǟ I [A]. 
6. PT dalies valdymo pulto patalpos temperatȊra t [ÁC]. 
7. PT dalies valdymo pulto santykinis drǟgnumas [%]. 
8. Lauko (ASǰ-330) temperatȊra t [ÁC]. 

9. 
PT dalies prijunginiȎ RAA nuostatȎ grupǟs, jei pasirinktas analoginis (SetPoint) nuostatȎ 
grupiȎ valdymas ir atvaizdavimas. 

10. Dyzelgeneratorius: 
10.1 Aktyvioji galia P [MW]; 
10.2. Reaktyvioji galia Q [MVar]; 
10.3. ǰtampa U [V]; 
10.4. Srovǟ I [A]. 
11. Papildomai: 

11.1. 
PT dalies visȎ 330 kV tarpġyniniais ir linijiniȎ jungtuvais sujungiamȎ daliȎ Ǳtampos 
transformatoriȎ linijinǟs Ǳtampos matavimȎ tarpusavio skirtumus (æU) [kV]; 
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11.2. 

PT dalies visȎ 330 kV tarpġyniniais ir linijiniȎ jungtuvais sujungiamȎ daliȎ Ǳtampos 
transformatoriȎ matuojamȎ linijiniȎ ǱtampȎ atitinkamȎ vektoriȎ kampȎ tarpusavio 
skirtumus laipsniai (æű)[Á]. Atsiliekantis kampas ģymimas su ģenklu Ă-ñ , pralenkiantis 
kampas ģymimas su ģenklȎ Ă+ñ nurodant, kurios iš sinchronizuojamȎ daliȎ kampas 
atsilieka; 

 
11.3. 

PT dalies visȎ 330 kV tarpġyniniais ir linijiniȎ jungtuvais sujungiamȎ daliȎ daģniȎ 
skirtumus hercais (æf) [Hz]. Atsiliekantis nuo 50 Hz nominalo daģnis ģymimas su ģenklȎ 
„-ñ, pralenkiantis ģymimas Ă+ñ. 

Bendros pastabos: 
 

12. 

Matavimai turi bȊti perduodami visiems 330 kV prijunginiams uģtikrinant nurodytŃ 
paklaidŃ t.y. 1 %. Alternatyviems matavimams nuo RAA terminalȎ, KSSRS, NSSRS, 
temperatȊros ir santykinio drǟgnumo matavimai gali bȊti perduodami uģtikrinant paklaidŃ 
2,5 %. 

13. 
330 kV OL, 330 kV jungtuvȎ prijunginiams matavimai turi bȊti perduodami nuo 
momentinio duomenȎ valdiklio ir kaip alternatyva nuo RAA terminalo. 

14. 
Galios transformatoriaus 330 kV dalies matavimai turi bȊti perduodami nuo dviejȎ 
skirtingȎ momentiniȎ duomenȎ valdikliȎ (MDV) ir kaip alternatyva nuo RAA terminalo. 

 
11.3. televaldymas: 

 

Eil. Nr. ǰrenginiȎ, kurie valdomi iš PSO DVS, apibȊdinimas 
330 kV skirstyklos naujȎ prijunginiȎ ǱrenginiȎ valdymas 

1. PT dalies visȎ komutavimo aparatȎ ir ǱģemikliȎ valdymas. 
2. Perdavimo tinklo telekomandȎ, veikianļiȎ Ǳ 330 kV EPL jungtuvȎ iġjungimŃ, ǱrenginiȎ 

jungtuvai/siȎstuvai: 
2.1. ImtuvȎ/siȎstuvȎ pavieniȎ komandȎ valdymas (iġjungimas/Ǳjungimas); 
2.2. ImtuvȎ/siȎstuvȎ visȎ komandȎ valdymas (iġjungimas/Ǳjungimas). 
3. PT dalies ǱrenginiȎ RAA nuostatȎ grupiȎ valdymas. 
4. PT dalies ǱrenginiȎ RAA funkcijȎ valdymas. 

5. 
PT dalies 330 kV linijos Ǳtampos transformatoriȎ ģemos Ǳtampos aj valdymas (esant 
Ǳtampos transformatoriams sumontuotiems linijoje uģ linijinio skyriklio Ǳ linijos pusň). 

 
6. 

Perdavimo tinklo KSSRS ǱvadiniȎ ir sekcijiniȎ aj valdymas, 0,4 kV ARǰ funkcijos 
valdymas. Valdymo pulto patalpoje turi bȊti numatytas fizinis raktas 0,4 kV ARǰ 
automatikos iġjungimui/Ǳjungimui. 

7. 
Dyzelgeneratoriaus valdymas (Iġjungimas/ǰjungimas) ir jo automatinio valdymo reģimo 
valdymas (Iġjungimas/ǰjungimas). 

12. Teleinformacijos sŃraġas rengiamas, su PSO derinamas ir testavimai atliekami 
vadovaujantis PSO patvirtintu Perdavimo tinklo transformatoriȎ pastoļiȎ ir skirstyklȎ Ǳrangos 
nuotolinio valdymo reikalavimȎ apraġu. Dokumentas skelbiamas PSO tinklalapyje adresu 
www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > PastoļiȎ ir skirstyklȎ Ǳrangos 
nuotoliniam valdymui. 

13. Kai su XX/330 kV Dubriġkio TP prijunginiȎ prijungimu prie perdavimo tinklo kituose 
perdavimo   tinklo   objektuose   (kiti   susijusieji   Perdavimo   tinklo   objektai   iġvardinti   skyriuje 
„Reikalavimai relinei apsaugai ir automatikaiñ) yra atliekami operatyviniȎ pavadinimȎ keitimai, 
naujos papildomos RAA ar kitos RAA Ǳrangos montavimai, esamȎ RAA ar kitos Ǳrangos f-jȎ 
iġplǟtimai (turi bȊti numatoma techninio projekto rengimo metu), bȊtina techniniame projekte 
numatyti tȎ objektȎ teleinformacijos sŃraġȎ parengimŃ, derinimŃ su PSO, testavimŃ su PSO DVS. 

http://www.litgrid.eu/
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Techniniame projekte iġskirti reikalingus atlikti darbus kituose perdavimo tinklo objektuose pagal 
kiekvienŃ objektŃ atskirai. Atliekant pakeitimus kituose perdavimo tinklo objektuose, ġiȎ objektȎ 
teleinformacijos sŃraġai rengiami, derinami su PSO ir testavimai atliekami kiekvienai pastotei 
(objektui) atskirai vadovaujantis PSO patvirtintu perdavimo tinklo transformatoriȎ pastoļiȎ ir 
skirstyklȎ Ǳrangos nuotolinio valdymo reikalavimȎ apraġu. 

14. PSO pateikia susijusiȎ kitȎ Perdavimo tinklo objektȎ (kiti susijusieji Perdavimo tinklo 
objektai iġvardinti skyriuje ĂReikalavimai relinei apsaugai ir automatikaiñ) esamos teleinformacijos 
(signalai, valdymas ir matavimai) sŃraġus projektavimo paslaugŃ atliekanļiai organizacijai. 
Tolimesnis susijusiȎ kitȎ Perdavimo tinklo objektȎ teleinformacijos sŃraġȎ apimļiȎ pildymas, 
koregavimas bei derinimas su PSO atsakingais darbuotojais vykdomas pateiktuose 
teleinformacijos sŃraġuose. SŃraġuose turi bȊti numatytas skyrius naujai projektuojamai bei 
Ǳtraukiamai teleinformacijai (signalai, valdymas ir matavimai). 

15. Projektuotojai pateiktuose teleinformacijos sŃraġuose suģymi visŃ teleinformacijŃ 
(signalai, valdymas ir matavimai) tiesiogiai priklausanļiŃ ar susijusiŃ su XX/330 kV Dubriġkio TP 
apsaugomis, valdymu ir matavimais. Projektavimo eigoje Ǳvertinamas poreikis dǟl ġios 
teleinformacijos (signalai, valdymas ir matavimai) pavadinimȎ ar bȊsenȎ keitimo, Ǳvertinant 
LITGRID AB nuotolinio valdymo aprašo reikalavimus. Esant tokiam poreikiui, koreguojami 
atitinkamȎ signalȎ pavadinimai ar bȊsenos, komandȎ ar matavimȎ pavadinimai. 

16. Turi bȊti iġtestuota visa esama susijusiȎ objektȎ teleinformacija (signalai, valdymas ir 
matavimai) tiesiogiai priklausanti ar susijusi su XX/330 kV Dubriġkio TP apsaugomis, valdymu ir 
matavimais. 

17. Projektuotojai perģiȊri visus esamos (kiti susijusieji Perdavimo tinklo objektai iġvardinti 
skyriuje ĂReikalavimai relinei apsaugai ir automatikaiñ) teleinformacijos sŃraġus bei Ǳvertina poreikǱ 
dǟl esamos teleinformacijos, kuri tiesiogiai nepriklauso ar nǟra susijusi su XX/330 kV Dubriġkio TP, 
taļiau gali bȊti Ǳtakojami dǟl XX/330 kV Dubriġkio TP prijungimo prie perdavimo tinklo, atnaujinimo 
(pavadinimȎ, bȊsenȎ keitimas, naujȎ signalȎ Ǳtraukimas, esamȎ signalȎ naikinimas). Esant tokiam 
poreikiui, turi bȊti koreguojami (330 kV, 110 kV arba 10 kV dalys) teleinformacijos sŃraġai ir 
atitinkamai atliekami testavimai esamiems ar naujai Ǳtrauktiems signalams, valdymo komandoms ar 
matavimams. TestavimȎ apimtys nustatomos ir suderinamos su PSO techninio projekto derinimo 
metu. 

ǰ turinǱ 
13 skyrius. Reikalavimai teleinformacijos surinkimui ir perdavimui 

 

1. Teleinformacijos surinkimas, perdavimas ir valdymas tarp 330 kV Dubriġkio TP naujai 
projektuojamȎ ǱrenginiȎ ir PSO dispeļerinio valdymo sistemos (toliau – DVS) turi bȊti vykdomas 
per du naujai projektuojamus, vienas kitŃ rezervuojanļius (rezervavimo bȊdas HOT-HOT), 
teleinformacijos surinkimo ir perdavimo Ǳrenginius (TSPǰ); 

2. TSPǰ turi bȊti suprojektuoti ir Ǳrengti pagal reikalavimus: 
2.1. standartinius techninius reikalavimus teleinformacijos surinkimo ir perdavimo Ǳrenginiams 

(ģr. www.litgrid.eu >Tinklo plǟtra>Standartiniai techniniai reikalavimai>Teleinformacijos duomenȎ 
surinkimas ir perdavimas); 

2.2. perdavimo tinklo transformatoriȎ pastoļiȎ ir skirstyklȎ Ǳrangos nuotolinio valdymo 
reikalavimȎ apraġo pagrindinius reikalavimus teleinformacijos surinkimui ir perdavimui bei kitus 
apraġo priedus (ģr. www.litgrid.eu >Tinklo plǟtra>Standartiniai techniniai reikalavimai>PastoļiȎ ir 
skirstyklȎ Ǳrangos nuotoliniam valdymui). 

2.3. minimalius informacijos saugos reikalavimus projektavimui ir diegimui (ģr. www.litgrid.eu 
> Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Informacijos sauga). 

3. TSPǰ turi vykdyti duomenȎ mainus: 

http://www.litgrid.eu/
http://www.litgrid.eu/
http://www.litgrid.eu/
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3.1. IEC 60870-5-104 (Slave) protokolu su PSO DVS; 
3.2. IEC 60870-5-104 (Master) protokolas, rezervas; 
3.3. IEC 61850 ed. 2 (Client) su RAA Ǳrenginiais, rezervavimas pagal standartŃ IEC 62439 

(PRP); 
3.4. laiko sinchronizavimas SNTP protokolu nuo pastotǟs laiko sinchronizavimo Ǳrenginio 

(PLSǰ). 
4. TSPǰ bȊklǟs stebǟjimui turi bȊti suformuoti ir perduodami Ǳ DVS signalai: 
4.1. TSPǰ funkcijȎ vykdymo bȊklǟ; 
4.2. TSPǰ informacinǟs saugos kontrolǟ. 
5. TSPǰ informacinǟs saugos ir kitȎ svarbiȎ ǱvykiȎ stebǟjimui turi bȊti sukonfigȊruotas TSPǰ 

ǱvykiȎ ģurnalo (angl. syslog) siuntimas Ǳ centrinǱ ģurnaliniȎ ǱraġȎ serverǱ. 
6. TSPǰ fizinis sujungimas duomenȎ mainams: 
6.1. su bendros paskirties (toliau - BP) ir pastotǟs duomenȎ tinklo (toliau - PDT) 

komutatoriais ekranuotais (Ó5 cat) lanksļiais jungiamaisiais kabeliais arba ġviesolaidiniais 
daugiamodģiais jungiamaisiais kabeliais atitinkanļiais IEC 11801 standarto reikalavimus ir 
pagamintais bei iġtestuotais gamintojo turinļio ǱdiegtŃ kokybǟs vadybos sistemŃ ǱvertintŃ 
sertifikatu ISO 9001 arba lygiaverļiu; 

6.2. visi naudojami ġviesolaidiniai kabeliai turi bȊti stiklo skaidulȎ; 
6.3. ġviesolaidiniai-elektriniai keitikliai turi bȊti suprojektuoti ir Ǳrengti pagal standartinius 

techninius reikalavimus ġviesolaidiniams-elektriniams keitikliams, kurie pateikti www.litgrid.eu: 
Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Teleinformacijos duomenȎ surinkimas ir 
perdavimas. 

7. Laiko sinchronizavimas: 
7.1. pastotǟs ǱrenginiȎ laiko sinchronizavimas vykdomas per laiko sinchronizavimo ǱrenginǱ 

(PLSǰ); 
7.2. PLSǰ turi bȊti projektuojamas ir atitikti reikalavimus: 
7.2.1. tipinius reikalavimus pastotǟs laiko sinchronizavimo Ǳrangos projektavimui 

www.litgrid.eu > Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Teleinformacijos duomenȎ 
surinkimas ir perdavimas); 

7.2.2. perdavimo tinklo transformatoriȎ pastoļiȎ ir skirstyklȎ Ǳrangos nuotolinio valdymo 
reikalavimȎ apraġo pagrindinius reikalavimus teleinformacijos surinkimui ir perdavimui bei kitus 
aprašo priedus. 

8. Visa tiekiama Ǳranga turi bȊti nauja, gamintojo pilnai sukomplektuota ir iġtestuota, 
suderinama tarpusavyje ir su kitais pastotǟs Ǳrenginiais bei pritaikyta darbui transformatoriȎ 
pastotǟse ir skirstyklose. 

9. ǰrenginiȎ maitinamas projektuojamas nuo nuolatinǟs srovǟs savȎ reikmiȎ skydo (toliau - 
NSSRS) pagal reikalavimus telekomunikacijȎ ir TSPǰ elektrinio maitinimo nuo NSSRS 
projektavimui (www.litgrid.eu > Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > 
Telekomunikacijos). 

10. ǰrenginiȎ montavimas - demontavimas: 
10.1. Ǳrenginiai (TSPǰ, PLSǰ ir kita komplektuojama Ǳranga) turi bȊti sumontuota spintoje , 

pagal EǰǰBT reikalavimus uģtikrinant Ǳrangos gamintojo numatytŃ montavimo bȊdŃ ir reikiamas 
eksploatacines sŃlygas; 

10.2. Ǳranga aptarnaujama iġ dviejȎ pusiȎ, turi bȊti sumontuota pasukamam spintos rǟme 
arba dvipusio aptarnavimo spintoje uģtikrinant priǟjimŃ prie Ǳrangos iš abiejȎ pusiȎ; 

10.3. spinta turi atitikti standartinius techninius reikalavimus telekomunikacijȎ vidaus 
spintoms (www.litgrid.eu >Tinklo plǟtra>Standartiniai techniniai reikalavimai>Telekomunikacijos). 

11. Testavimas ir bandymai: 

http://www.litgrid.eu/
http://www.litgrid.eu/
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http://www.litgrid.eu/


48 
 

 
 
 

11.1. TSPǰ ir PLSǰ gamykliniai bandymai (angl. factory acceptance test - FAT) turi bȊti atlikti 
pagal iġ anksto suderintŃ programŃ, PSO atstovams dalyvaujant juose ir pateikiant bandymȎ 
protokolŃ; 

11.2. TSPǰ duomenȎ mainȎ testavimas (angl. site acceptance test - SAT) Ǳdiegus ǱrangŃ 
objekte pagal projektŃ, pateikiant testavimo protokolŃ. 

12. ǰranga turi bȊti komplektuojama: 
12.1. su programine Ǳranga konfigȊravimui, funkcijȎ vykdymui ir licencijomis; 
12.2. su aparatinǟs ir programinǟs Ǳrangos techniniais apraġymais; 
12.3. su duomenȎ mainȎ protokolȎ atitikimȎ dokumentais. 
13. Reikalavimai teleinformacijos surinkimui, perdavimui ir valdymui su statyba susijusiuose 

objektuose (Panevǟģio TP, Utenos TP): 
13.1. turi bȊti Ǳvertinti teleinformacijos apimļiȎ pakeitimai susijusiuose PSO objektuose ir 

juose suprojektuoti ir atlikti reikiami teleinformacijos surinkimo, perdavimo ir valdymo pakeitimai; 
13.2. projekto derinimo metu turi bȊti suderinti techniniai sprendiniai, paruoġti ir pateikti pilni 

TSPǰ konfigȊracijoje esanļiȎ signalȎ sŃraġai, Ǳskaitant naikinamus bei naujai projektuojamus 
signalus; 

13.3. turi bȊti atliktas reikiamas TSPǰ konfigȊravimas. 
14. Kvalifikacija ir darbai: 
14.1. TSPǰ ir komplektuojamȎ ǱrenginiȎ montavimŃ ir konfigȊravimŃ turi vykdyti Ǳrangos 

gamintojo arba jo ǱgaliotȎ asmenȎ sertifikuotose centruose atestuotas personalas. Kvalifikacijos 
atestatai pateikiami iki darbȎ pradģios; 

14.2. Ǳrenginius jungiant prie PSO technologinio tinklo turi bȊti suderinti su PSO ir pakeisti 
ǱrenginiȎ gamykliniai prieigos slaptaģodģiai; 

14.3. darbai turi bȊti suplanuoti ir atliekami taip, kad duomenȎ perdavimo traktas ir TSPǰ bȊtȎ 
sukonfigȊruoti ir pratestuoti iki kiekvieno etapo Ǳvedimo Ǳ eksploatacijŃ. 

15. Teleinformacijos surinkimo ir perdavimo dalis techniniame ir darbo projektuose turi bȊti 
pateikta atskirose TIS bylose remiantis PSO reikalavimais techniniȎ projektȎ sudǟļiai, kurie pateikti 
www.litgrid.eu>Tinklo plǟtra>Standartiniai techniniai reikalavimai>Reikalavimai techniniȎ projektȎ 
sudǟļiai. 

ǰ turinǱ 
14 skyrius. Reikalavimai ryġiams ir telekomunikacijȎ priemonǟms 

 

1. PSO Dubriġkio TP suprojektuoti ir Ǳrengti reikiamŃ technologinio duomenȎ 
perdavimo tinklo (toliau – TDPT) infrastruktȊrŃ, kuri bȊtȎ integruota Ǳ esamŃ PSO 
telekomunikacijȎ tinklŃ, skirtŃ rezervuotam duomenȎ perdavimui Ǳ PSO pagrindinǱ ir 
rezervinǱ duomenȎ centrus. 
2. Reikalavimai I ir II ryġio linijai. Ġviesolaidinǟs ryġio linijos (toliau – ĠRL) Ǳrengiamos per 

esamŃ ģaibosaugos trosŃ su ġviesolaidiniu kabeliu (toliau ĢTĠK) ant 330 kV OL Utena - 
Panevǟģys. 

2.1. suprojektuoti ant 330 kV OL Utena - Panevǟģys esamo ģaibosaugos troso su 24 
skaidulȎ vienos modos ġviesolaidiniu kabeliu uģvedimŃ ant Dubriġkio TP linijiniȎ portalȎ. Esamas 
ĢTĠK yra veikiantis ir jo atjungimai turi bȊti suderinti su LITGRID AB; 

2.2. suprojektuotas ryġio nutraukimo laikas – ne daugiau 4 valandȎ. Vieno mǟnesio 
laikotarpyje galimas tik vienas ġviesolaidinǟs linijos nutraukimas. Apie planuojamus vykdyti darbus 
praneġti PSO ne vǟliau kaip prieġ keturiolika dienȎ iki darbȎ pradģios el. paštu 
ITTpagalba@litgrid.eu ir TIG@litgrid.eu; 

http://www.litgrid.eu/
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2.3. jeigu projektuojamas ryġio nutraukimo laikas bus daugiau kaip 4 valandos, bȊtina 
praneġti PSO prieġ tris mǟnesius iki planuojamos darbȎ pradģios el. paġtu: ITTpagalba@litgrid.eu 
ir TIG@litgrid.eu; 

2.4. turi bȊti suprojektuota ir apraġyta ġviesolaidinio ryġio atstatymo procedȊra, perjungimo 
darbȎ eiliġkumas, o prieġ darbus pateiktas suderintas detalus ryġio nutraukimo darbȎ planas pagal 
patvirtintŃ formŃ; 

2.5. turi bȊti suprojektuota papildoma reikalinga Ǳranga, medģiagos ir kitos priemonǟs 
ġviesolaidinio ryġio nutraukimo trukmei perjungimo metu sumaģinti; 

2.6. projektuojamas 24 vienos modos skaidulȎ ĢTĠK turi atitikti standartinius techninius 
reikalavimus pateiktus www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra>Standartiniai techniniai reikalavimai>elektros- 
perdavimo-linijos>400-110 kV Ǳtampos oro linijos; 

2.7. suprojektuoti esamo ĢTĠK statybinio ilgio pakeitimŃ 330 kV OL ruoģe XX/330 kV 
Dubriġkio TP linijinis portalas – 330 kV OL Utena - Panevǟģys atrama Nr.132 ĢTĠK mova Nr. UP- 
132. ĢTĠK movŃ ir ĢTĠK atsargos suvyniojimo ǱrenginǱ atramoje Nr. 132 permontuoti ģemiau 
linijiniȎ laidȎ. Numatyti Ǳvadinio movos porto pakeitimŃ; 

2.8. esant nepakankamam ĢTĠK ilgiui nuo Utenos TP pusǟs dǟl uģvedimo Ǳ statomŃ 
Dubriġkio TP suprojektuoti ĢTĠK statybinio ilgio pakeitimŃ 330 kV OL ruoģe Dubriġkio TP linijinis 
portalas – 330 kV OL Utena - Panevǟģys atrama Nr.120 ĢTĠK mova Nr. UP-120. ĢTĠK movŃ ir 
ĢTĠK atsargos suvyniojimo ǱrenginǱ atramoje Nr. 120 permontuoti ģemiau linijiniȎ laidȎ. Numatyti 
Ǳvadinio movos porto pakeitimŃ; 

2.9. ĢTĠK sujungimo su ġviesolaidiniu kabeliu movŃ ir ĢTĠK, ġviesolaidinio kabelio atsargȎ 
suvyniojimo konstrukcijŃ projektuoti ant 330 kV OL XX/330 kV Dubriġkio TP linijinio portalo; 

2.10. suprojektuoti ryġiȎ kabeliȎ kanalȎ sistemŃ (toliau RKKS) tarp 330 kV OL XX/330 kV 
TP linijinio portalo ir LITGRID AB valdymo pulto. RKKS turi bȊti atskira nuo kitȎ pastotǟs kabeliniȎ 
kanalȎ; 

2.11. kiekvienas   ġviesolaidinis    kabelis    projektuojamas    ir    Ǳrengiamas    atskirame 
nepriklausomame RKKS vamzdyje; 

2.12. RKKS ġulinius projektuoti tik pastotǟs teritorijoje; 
2.13. suprojektuoti 24 skaidulȎ vienos modos ġviesolaidinius kabelius tarp LITGRID AB 

valdymo pulto ir linijinio portalo; 
2.14. RKKS ġulinyje prie linijinio portalo numatyti ġviesolaidinio kabelio 20 m ilgio atsargŃ; 
2.15. ġviesolaidinis visame RKKS ilgyje, iki pat movos porto, papildomai Ǳveriamas Ǳ ß25õ32 

mm apsauginǱ, lygiasienǱ HDPE vamzdǱ, valdymo pulte Ǳveriamas Ǳ gofruotŃ degimo nepalaikantǱ 
apsauginǱ vamzdǱ. Nuo RKKS galinio ġulinio Ǳ portalŃ ġviesolaidinis kabelis kartu su apsauginiu 
vamzdģiu Ǳveriamas Ǳ cinkuotŃ, storasienǱ metalinǱ vamzdǱ ß50õ70 mm; 

2.16. ġviesolaidinis kabelis LITGRID AB valdymo pulto telekomunikacijȎ spintoje iġvedamas 
Ǳ skaidulȎ paskirstymo ǱrenginǱ (ODF) su E2000 jungtimis; 

2.17. projektuojamas 24 vienos modos skaidulȎ ġviesolaidinis kabelis, apsauginiai 
vamzdģiai, RKKS ġuliniai ir vamzdģiai, ĢTĠK mova turi atitikti standartinius techninius reikalavimus 
pateiktus www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra>Standartiniai techniniai reikalavimai>Telekomunikacijoms; 

2.18. atlikti ġviesolaidinio ryġio linijȎ: Panevǟģio TP - Dubriġkio TP, Dubriġkio TP – Utenos 
TP, Dubriġkio TP – Kvarco TP parametrȎ matavimus galios matuokliu ir reflektometru. Pateikti ĠK 
pasŃ su matavimȎ rezultatus *.pdf formate ir reflektogramas originaliame *.SOR formate. 

3. Technologinis IP/ MPLS duomenȎ perdavimo tinklas: 
3.1. suprojektuoti ir Ǳrengti technologinio duomenȎ perdavimo tinklo (toliau TDPT) ǱrangŃ 

integruojant Ǳ esamŃ LITGRID AB IP/MPLS tinklŃ: 
3.1.1. du MPLS marġrutizatorius Dubriġkio TP su reikiamu kiekiu SFP moduliȎ; 

mailto:ITTpagalba@litgrid.eu
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3.1.2. esamus MPLS marġrutizatorius susijusioje Panevǟģio TP ir Krvaco TP papildyti 
reikiamu kiekiu SFP moduliȎ; 

3.1.3. marġrutizatoriȎ grandinǟs Panevǟģio TP - Dubriġkio TP - Kvarco TP sujungimŃ per 
ġviesolaidines skaidulas; 

3.1.4. du bendros paskirties (BP) pramoninius komutatorius Dubriġkio TP su reikiamu kiekiu 
SFP moduliȎ. Suprojektuoti ir prijungti prie MPLS marġrutizatoriȎ per ġviesolaidines skaidulas; 

3.1.5. bendros paskirties apsaugos sistemȎ (BP SEC) pramoninǱ komutatoriȎ Dubriġkio TP 
apsaugos sistemȎ spintoje su reikiamu kiekiu SFP moduliȎ. Suprojektuoti ir prijungti prie BP 
komutatoriȎ per ġviesolaidines skaidulas; 

3.1.6. marġrutizatorius ir komutatorius montuojami ryġiȎ spintoje Ǳ 19 coliȎ rǟmŃ; 
3.2. suprojektuoti ir Ǳrengti ryġio kanalus: 
3.2.1. TSPǰ duomenȎ perdavimui; 
3.2.2. RAA monitoringui; 
3.2.3. apsaugos, gaisro, vaizdo stebǟjimo sistemȎ duomenȎ perdavimui; 
3.2.4. NSRS Ǳģemǟjimo monitoringui; 
3.2.5. komercinǟs ir techninǟs apskaitos ǱrenginiȎ duomenȎ perdavimui; 
3.2.6. saulǟs elektrinǟs monitoringui; 
3.2.7. IP telefono prieigai kartu su AVAYA stotimi suderinamu telefono aparatu; 
3.2.8. kompiuterinǟs darbo vietos prieigai; 
3.2.9. privilegijuotos (PAW) kompiuterinǟs darbo vietos prieigai (2 vnt.); 
3.2.10. kitoms projektuojamoms TP sistemoms. 
4. Technologinis sinchroninio duomenȎ perdavimo (toliau – SDP) tinklas: 
4.1. suprojektuoti ir Ǳrengti Utenos TP, Dubriġkio TP ir Panevǟģio TP naujus SDP 

Ǳrenginius integruojant juos Ǳ esamŃ LITGRID AB SDP  tinklŃ; 
4.2. naujus SDP Ǳrenginius projektuoti ant ġviesolaidinǟs linijos Panevǟģys – Kvarcas – 

Utena;  
4.3. suprojektuoti ir Ǳrengti ryġio kanalus: 
4.3.1. RAA telekomandȎ perdavimui tarp Dubriġkio TP ir Panevǟģio TP; 
4.3.2. RAA telekomandȎ perdavimui tarp Dubriġkio TP ir Utenos TP; 
4.4. naujai projektuojamus SDP Ǳrenginius sujungti STM-4 lygiu, SFP modulius pateikia 

Rangovas; 
4.5. naujai projektuojamus SDP Ǳrenginius susijusioje Utenos TP ir Panevǟģio TP sujungti 

su esamais SDPT Ǳrenginiais STM-1 lygiu ir juos papildyti reikiama aparatine ir programine Ǳranga, 
detalizuojant techninio projekto rengimo metu; 

4.6. nauji SDP Ǳrenginiai turi turǟti visas reikalingas sŃsajas ir licencijas projektuojamȎ 
funkcijȎ vykdymui; 

4.7. atlikti Ǳrengtos SDP Ǳrangos kanalȎ kokybǟs parametrȎ pagal ITU-T G.821 
rekomendacijos reikalavimus bei vǟlinimo testavimus ir pateikti jȎ protokolus; 

4.8. Nauji sinchroninio duomenȎ perdavimo tinklo (SDPT) Ǳrenginiai turi bȊti pilnai 
sukonfigȊruoti, suderinti ir integruoti Ǳ SDPT monitoringo sistemŃ FOXMAN-UN 

5. Technologinis pastotǟs duomenȎ tinklas: 
5.1. suprojektuoti ir Ǳrengti vidinǱ pastotǟs duomenȎ tinklŃ (toliau - PDT), duomenȎ mainams 

tarp pastotǟs TSPǰ, RAA ǱrenginiȎ ir pastotǟs laiko sinchronizavimo Ǳrenginio (PLSǰ), uģtikrinantǱ 
IEC 61850 ir IEC 62439-3 standartȎ reikalavimus; 

5.2. PDT ir BP komutatoriȎ tarpusavio sujungimus projektuoti per ġviesolaidines sŃsajas, 
agreguojant BP komutatoriaus prievadus Ǳ loginň PRP kanalȎ grupň; 

5.3. darbo projekte pateikti uģpildytŃ ǱrenginiȎ sŃraġo ir ǱrenginiȎ ryġio protokolȎ nustatymo 
lentelň IP adresȎ ir VLAN suteikimui; 
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5.4. PDT tinklas turi bȊti suprojektuotas ir Ǳrengtas Ǳvertinus perduodamos informacijos 
prioritetus; 

5.5. skirtingȎ PDT ģiedȎ komutatoriai montuojami dviejose, tik PDT komutatoriams skirtose, 
spintose Ǳ 19 coliȎ rǟmŃ; 

5.6. PDT komutatoriai TSPǰ spintoje montuojami Ǳ 19 coliȎ rǟmŃ; 
5.7. turi bȊti atliktas PDT tinklo ģiedo persijungimo laiko testavimas ir pateiktas protokolas. 
6. TelekomunikacijȎ infrastruktȊra: 
6.1. telekomunikacijȎ Ǳrangos maitinimui suprojektuoti ir Ǳrengti maitinimo sistemas; 
6.1.1. dirbanļias iš pastotǟs nuolatinǟs Ǳtampos akumuliatoriȎ baterijos dviejȎ nuolatinǟs 

srovǟs skydo (toliau -  NSS) ġynȎ sekcijȎ; 
6.1.2. telekomunikacijȎ Ǳrangai turi bȊti garantuojamas maitinimas, kad bȊtȎ uģtikrintas ryġiȎ 

Ǳrangos funkcionavimas ne maģiau kaip 6 val.; 
6.1.3. pagal reikalavimus telekomunikacijȎ ir TSPǰ elektrinio maitinimo nuo NSSRS 

projektavimui; 
6.2. suprojektuoti ir Ǳrengti reikiamŃ kiekǱ naujȎ telekomunikacijȎ spintȎ, Ǳvertinant Ǳrangos 

gamintojȎ rekomendacijas montavimui ir aplinkos sŃlygoms; 
6.2.1. telekomunikacijȎ spintas projektuoti pagal reikalavimus telekomunikacijȎ vidaus 

spintoms valdymo pultuose ir ryġiȎ aparatinǟse. 
7. Bendri reikalavimai: 
7.1. TDPT ir PDT projektuoti pagal tipinň LITGRID AB transformatoriȎ pastotǟs TDPT 

struktȊrinň schemŃ; 
7.2. marġrutizatoriai, BP bei PDT komutatoriai komplektuojami su LITGRID AB naudojamos 

duomenȎ tinklo valdymo ir stebǟjimo sistemos licencijomis; 
7.3. visi projektuojami SFP moduliai privalo bȊti originalȊs pramoninio tipo to paties 

gamintojo, kaip ir Ǳranga Ǳ kuriŃ jie bus jungiami; 
7.4. komercinǟs ir techninǟs apskaitos lauko spintose projektuojamȎ ethernet terpǟs 

keitikliȎ duomenȎ perdavimas suderinamas su SFP moduliu, jungiamu Ǳ BP komutatoriȎ; 
7.5. duomenȎ perdavimo kanalai turi bȊti Ǳrengti iki I etapo ǱrenginiȎ kompleksiniȎ bandymȎ 

pradģios; 
7.6. turi bȊti suprojektuoti ir atlikti naujai diegiamos duomenȎ perdavimo Ǳrangos 

montavimo, konfigȊravimo ir testavimo darbai; 
7.7. telekomunikacijȎ ir infrastruktȊros Ǳranga projektuojama ir Ǳrengiama nauja; 
7.8. telekomunikacijȎ dalis techniniame projekte turi bȊti pateikta kaip atskiras skyrius arba 

byla, o darbo projektas - atskiroje byloje; 
7.9. techniniame projekte apraġyti ir pateikti sprendinius reikalingiems duomenȎ perdavimo 

pakeitimams atlikti su rekonstrukcija susijusiuose kituose perdavimo tinklo objektuose (Panevǟģio 
TP, Kvarco TP, Utenos TP); 

7.10. telekomunikacijȎ sprendiniai rengiami vadovaujantis PSO patvirtintu perdavimo tinklo 
transformatoriȎ pastoļiȎ ir skirstyklȎ Ǳrangos nuotolinio valdymo reikalavimȎ apraġu, pateiktu 
www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > PastoļiȎ ir skirstyklȎ Ǳrangos 
nuotolinis valdymas; 

7.11. telekomunikacijȎ ir infrastruktȊros Ǳranga turi bȊti projektuojama ir Ǳrengiama remiantis 
standartiniais techniniais reikalavimais, pateiktais www.litgrid.eu> Tinklo plǟtra> Standartiniai 
techniniai reikalavimai> Telekomunikacijos. 

8. Technologinis pastotǟs duomenȎ tinklas: 
8.1. suprojektuoti ir Ǳrengti vidinio pastotǟs duomenȎ tinklo (toliau - PDT) iġplǟtimŃ, duomenȎ 

mainams tarp pastotǟs TSPǰ, RAA ǱrenginiȎ ir pastotǟs laiko sinchronizavimo Ǳrenginio (PLSǰ), 
uģtikrinantǱ IEC 61850 ir IEC 62439-3 standartȎ reikalavimus; 

http://www.litgrid.eu/
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8.2. PDT ir BP komutatoriȎ tarpusavio sujungimus projektuoti per ġviesolaidines sŃsajas, 
agreguojant BP komutatoriaus prievadus Ǳ loginň PRP kanalȎ grupň; 

8.3. darbo projekte pateikti uģpildytŃ ǱrenginiȎ sŃraġo ir ǱrenginiȎ ryġio protokolȎ nustatymo 
lentelň IP adresȎ ir VLAN suteikimui; 

8.4. PDT tinklas turi bȊti suprojektuotas ir Ǳrengtas Ǳvertinus perduodamos informacijos 
prioritetus; 

8.5. PDT komutatoriai RAA spintose montuojami ant DIN bǟgelio; 
8.6. turi bȊti atliktas PDT tinklo ģiedo persijungimo laiko testavimas ir pateiktas protokolas. 

9. TelekomunikacijȎ sprendiniai rengiami vadovaujantis PSO patvirtintu Perdavimo 
tinklo transformatoriȎ pastoļiȎ ir skirstyklȎ Ǳrangos nuotolinio valdymo reikalavimȎ apraġu, 
pateiktu www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > PastoļiȎ ir 
skirstyklȎ Ǳrangos nuotolinis valdymas. 

10. TelekomunikacijȎ ir infrastruktȊros Ǳranga turi bȊti projektuojama ir Ǳrengiama 
remiantis standartiniais techniniais reikalavimais, pateiktais www.litgrid.eu > Tinklo plǟtra > 
Standartiniai techniniai reikalavimai > Telekomunikacijos. 

ǰ turinǱ 
15 skyrius. Reikalavimai elektros apskaitai ir matavimams 

 

1. Dǟl PareiġkǟjȎ (pagal pasiraġytŃ jungtinǟs veiklos sutartǱ (JVS) saulǟs ir vǟjo elektriniȎ 
parkȎ prijungimo prie PSO 330 kV elektros perdavimo linijos (EPL) Panevǟģys - Utena naujoje XX/ 
330 kV Dubriġkio TP suprojektuoti ir Ǳrengti: 

1.1. komercines (pagrindines ir dubliuojanļias) elektros energijos apskaitas galios 
transformatoriȎ 330 kV prijunginiuose bei 330 kV EPL (Ǳ linijos pusň) Ǳ naujŃjŃ nutolusiŃ XX/330 kV 
Pelyġos TP prijunginyje; 

1.2. kontrolines (technines) elektros energijos apskaitas –naujai suformuotȎ 330 kV OL L- 
Panevǟģys ir L-Utena jungtuvȎ prijunginiuose; 

1.3. kontrolines (technines) elektros apskaitas PSO saulǟs elektrinǟs (ant PVP stogo) 0,4 kV 
Ǳ KSSRS prijunginiuose. 

2. Jei pagal ġiȎ prijungimo sŃlygȎ 8 skyriaus reikalavimus perdavimo tinklo kintamosios 
srovǟs savȎjȎ reikmiȎ skirstomŃjǱ skydŃ (PT KSSRS) bus numatyta prijungti prie AB ESO 
skirstomojo tinklo, PT KSSRS prijungimas ir PT SR komercinǟs elektros apskaitos Ǳrengimas turi 
bȊti suprojektuotas pagal AB ESO prijungimo sŃlygas. 

3. PareiġkǟjȎ XX/330 kV aukġtinanļiȎ galios transformatoriȎ 330 kV prijunginiuose bei naujos 
EPL Ǳ nutolusiŃ XX/330 Pelyġos TP 330 kV prijunginio komercinius elektros skaitiklius suprojektuoti 
atskirose (pagal Pareiġkǟjus) komercinǟs elektros apskaitos spintose KAS XX/330 kV Dubriġkio TP 
330kV skirstyklos valdymo pulte (PVP) arba kitoje 330kV skirstyklos vietoje, pagal suderintus su 
PSO projektinius sprendinius. KAS turi atitikti PSO standartinius techninius reikalavimus. KAS 
komplektacijŃ patikslinantys reikalavimai plaļiau apraġomi tolimesniuose punktuose. Projektuojant 
Ǳrangos ir spintȎ iġdǟstymŃ 330 kV ASǰ ar 330 kV PVP, turi bȊti paliktos rezervinǟs vietos ġalia 
Ǳrengti dar ne maģiau dvi analogiġkas KAS. 

4. Naujai suformuotȎ 330 kV OL L-Utena ir L-Panevǟģys jungtuvȎ prijunginiuose 
Ǳrengiamiems elektros skaitikliams 330 kV skirstyklos valdymo pulte (PVP) turi bȊti suprojektuota (- 
os) metalinǟ (-ǟs) kontrolinǟs (techninǟs) apskaitos spintŃ (-os) (toliau - TAS). TAS techniniai 
reikalavimai ir komplektacija turi atitikti standartinius techninius reikalavimus vidaus kontrolinǟs 
(techninǟs) apskaitos spintoms. TAS komplektacijas patikslinantys reikalavimai plaļiau apraġomi 
tolimesniuose punktuose. Projekto vykdymui bȊtinas TAS kiekis nustatomas projektavimo metu. 
Projektuojant 330 kV ASǰ PVP, jame turi bȊti palikta vieta Ǳrengti dar vienŃ analogiġkŃ TAS. 

5. Kiekvienoje KAS (pagal Pareiġkǟjus) turi bȊti suprojektuota ir Ǳrengta: 
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5.1. po du komerciniai (330 kV aukġtinanļiȎ galios transformatoriȎ/EPL prijunginiui) – vienas 
komercinis pagrindinis ir vienas komercinis dubliuojantis elektros skaitikliai. Elektros skaitikliai 
elektroniniai, turintys po dvi nepriklausomas srovǟs kilpas (CL1 ir CL2), iġoriniai matmenys 
323x178x57 mm. Turi bȊti paliktos vietos Ǳrengti dar du analogiġkus skaitiklius; 

5.2. elektros skaitikliȎ prijungimui po du bandymo gnybtynai (iġoriniai matmenys 230x140x50 
mm). Turi bȊti paliktos vietos Ǳrengti dar du analogiġkus bandymo gnybtynus; 

5.3. elektros skaitikliai ir bandymo gnybtynai turi bȊti montuojami ant montaģinǟs plokġtǟs, 
kuri KAS viduje tvirtinama ant vyriȎ ir turi bȊti paruošta plombavimui uģdarytoje padǟtyje; 

5.4. atsiģvelgiant Ǳ projektinius sprendinius ir 330 kV Ǳtampos transformatoriȎ iġdǟstymo 
Dubriġkio TP, vienoje ar keliose KAS - komerciniȎ pagrindiniȎ elektros skaitikliȎ Ǳtampos grandiniȎ 
ARǰ su automatizuotu normalios skaitikliȎ prijungimo schemos atstatymu po Ǳtampos nuosavame 
Ǳtampos transformatoriuje atsiradimo. ARǰ schemoje turi bȊti Ǳrengti raktai rankiniam ARǰ 
atjungimui. ARǰ Ǳtaisai ir jȎ valdymo rankenos turi bȊti po plombuojamu dangļiu; 

5.5. komerciniȎ pagrindiniȎ ir dubliuojanļiȎ elektros skaitikliȎ Ǳtampos grandiniȎ rezervavimui 
12VDC rezervinio maitinimo blokas (-ai); 

5.6. kita ġiame PS skyriuje bei standartiniuose techniniuose reikalavimuose nenurodyta pilnai 
KAS komplektacijoms reikalingŃ ǱrangŃ parenkama darbo projekto rengimo metu. 

6. 330 kV OL prijunginiȎ TAS turi bȊti suprojektuota ir Ǳrengta: 
6.1. 330 kV oro linijȎ jungtuvȎ prijunginiȎ kontroliniai (techniniai) elektros skaitikliai. Elektros 

skaitikliai elektroniniai, turintys dvi nepriklausomas srovǟs kilpas (CL1 ir CL2), iġoriniai matmenys 
323x178x57mm. Palikta vieta Ǳrengti dar kelis analogiġkus elektros skaitiklius; 

6.2. elektros skaitikliȎ prijungimui bandymo gnybtynai (iġoriniai matmenys 230x140x50 mm). 
Palikta vieta Ǳrengti dar kelis analogiġkus bandymo gnybtynus; 

6.3. elektros skaitikliȎ rezerviniam maitinimui 12VDC maitinimo blokas (-ai); 
6.4. pagal poreikǱ sukomplektuoti elektrotechninǟse dǟģǟse automatizuotos elektros 

apskaitos sistemos (AEEAS) duomenȎ surinkimo ir perdavimo valdikliai (skydo iġoriniai matmenys 
510x315x190 mm) su GPRS modemais ir antenomis. 

6.5. du momentiniȎ duomenȎ surinkimo ir perdavimo valdikliai sukomplektuoti 
elektrotechninǟse dǟģǟse (vienos dǟģǟs iġoriniai matmenys 510x315x190 mm); 

6.6. kita ġiame PS skyriuje bei standartiniuose techniniuose reikalavimuose nenurodyta pilnai 
TAS komplektacijoms reikalingŃ ǱrangŃ parenkama darbo projekto rengimo metu. 

7. Priklausomai nuo PSO saulǟs elektrinǟs prijungimo prie 0,4 kV KSSRS schemos, 
kontrolinǟs (techninǟs) elektros apskaitos elektros skaitiklǱ (-ius) 0,4 kV Ǳ PSO KSSRS prijunginyje 
(-iuose) Ǳrengti PVP, atskiroje kontrolinǟs (techninǟs) elektros apskaitos spintoje (TAS). TAS 
techniniai reikalavimai ir komplektacija turi atitikti standartinius techninius reikalavimus vidaus 
kontrolinǟs (techninǟs) apskaitos spintoms. TAS komplektacijŃ patikslinantys reikalavimai plaļiau 
apraġomi tolimesniuose punktuose: 

7.1. elektros skaitiklis (-iai) turi bȊti prijungtas (-i) per KSSRS Ǳrengtus 0,72 V XX/5 A srovǟs 
transformatorius, kurie turi bȊti paskaiļiuoti atsiģvelgiant Ǳ saulǟs elektrinǟs Ǳrengtas galias. Parinkti 
srovǟs transformatoriai turi atitikti EǰǰBT ir LST EN 61869 arba lygiaverļiȎ standartȎ reikalavimus, 
turǟti antriniȎ grandiniȎ plombavimo galimybň, tipai turi bȊti Ǳraġyti Ǳ Lietuvos matavimo priemoniȎ 
registrŃ ir turi bȊti su Lietuvoje pripaģintais gamintojo, Lietuvos arba kitos Europos SŃjungos ġalies 
akredituotos laboratorijos iġduotais patikros sertifikatais ar pastaruosius pakeiļianļiais ģymenimis, 
patvirtinanļiais jȎ matavimo tikslumŃ; 

7.2. saulǟs elektrinǟs elektros apskaitoms skirtas (-i) elektros skaitiklis (-iai) elektroninis (-iai), 
turintis (-ys) po dvi nepriklausomas srovǟs kilpas (CL1 ir CL2), iġoriniai matmenys 323x178x57 
mm. Elektros skaitiklio (-iȎ) pajungimo antrinǟse grandinǟse turi bȊti Ǳrengtas (-i) bandymo 
gnybtynas (-i) (iġoriniai matmenys 230x140x50 mm); 
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7.3. pagal poreikǱ elektros skaitikliai ir bandymo gnybtynai turi bȊti montuojami ant 
montaģinǟs plokġtǟs, kuri elektros apskaitos spintos viduje tvirtinama ant vyriȎ ir turi bȊti paruoġta 
plombavimui uģdarytoje padǟtyje; 

7.4. elektros apskaitos spintoje elektros skaitikliȎ Ǳtampos grandiniȎ rezervavimui turi bȊti 
Ǳrengtas 230 VAC/12VDC rezervinio maitinimo blokas(-ai), 230 VAC kiġtukinis lizdas ir vietinis LED 
apġvietimas; 

7.5. kita ġiame PS skyriuje bei standartiniuose techniniuose reikalavimuose nenurodyta pilnai 
TAS komplektacijoms reikalingŃ ǱrangŃ parenkama darbo projekto rengimo metu. 

8. 330 kV prijunginiȎ komerciniȎ pagrindiniȎ elektros skaitikliȎ prijungimas turi bȊti atliktas 
prie atskirȎ (atskirtȎ nuo relinǟs apsaugos, kitȎ matavimo prietaisȎ ar automatikos ǱrenginiȎ) srovǟs 
ir Ǳtampos transformatoriȎ matavimo apvijȎ. Komerciniai dubliuojantys elektros skaitikliai turi bȊti 
jungiami prie kitȎ srovǟs ir Ǳtampos transformatoriȎ matavimo apvijȎ. Komerciniai dubliuojantys ir 
kontroliniai (techniniai) elektros skaitikliai gali bȊti jungiami kartu su kitais matavimo prietaisais ar 
automatikos Ǳrenginiais. 

9. Projektavimo metu Pareiġkǟjai privalo atlikti skaiļiavimus ir patikrinti, ar dǟl naujȎjȎ 
elektriniȎ prijungimo ir atitinkamai galios ir trumpojo jungimo sroviȎ padidǟjimo nereiks keisti 
technologiġkai susijusiose TP (Utenos TP ir Panevǟģio TP) 330 kV prijunginiuose esanļiȎ ǱrengtȎ 
srovǟs ir Ǳtampos transformatoriȎ. Esant poreikiui keisti 330 kV srovǟs ir Ǳtampos transformatorius, 
minǟtose TP turi bȊti atstatytos Ǳrengtos elektros apskaitos. 

10. Visoms 330 kV komercinǟms ir kontrolinǟms elektros apskaitoms Ǳrengiami nauji srovǟs ir 
Ǳtampos matavimo transformatoriai turi tenkinti LST EN 61869 arba lygiaverļiȎ standartȎ, Elektros 
ǱrenginiȎ Ǳrengimo bendrȎjȎ taisykliȎ reikalavimus ir ġiȎ prijungimo sŃlygȎ 8 skyriaus nurodytus 
reikalavimus. Srovǟs ir Ǳtampos transformatoriȎ gnybtȎ spintos (gnybtynai) turi atitikti PSO 
standartinius techninius reikalavimus. Projektuojant juose turi bȊti iġskirti plombuojami skyriai su 
kontrolinei/komercinei elektros apskaitai skirtais gnybtynais ir Ǳtaisais. 

11. 330 kV srovǟs ir induktyviȎjȎ Ǳtampos matavimo transformatoriȎ Ǳrengimo vietos, jȎ 
parametrai, antriniȎ apvijȎ skaiļius ir paskirtys bus tikslinamos projektavimo metu, antriniȎ apvijȎ 
vardinǟ apkrova paskaiļiuojama atsiģvelgiant Ǳ prie apvijȎ jungiamȎ prietaisȎ ir ǱtaisȎ apkrovas. 
Srovǟs transformatoriai elektros energijos apskaitoms ir matavimȎ reikmǟms turi bȊti projektuojami 
Ǳvertinant prijunginiȎ vardines galias ir bȊtinybň uģtikrinti reikalaujamŃ elektros energijos matavimo 
tikslumŃ visame apkrautumo diapazone. Jei pagal skaiļiavimus bus reikalingos srovǟs 
transformatoriȎ ġerdys su skirtingais transformacijos koeficientais, jȎ turi bȊti ne daugiau dviejȎ. 
Srovǟs transformatoriȎ transformacijos koeficientȎ perjungimas turi bȊti Ǳrengtas antriniȎ grandiniȎ 
pusǟje. 

12. Visi elektros apskaitai naudojami matavimo transformatoriai iki darbȎ uģbaigimo turi bȊti 
Ǳraġyti Ǳ Lietuvos matavimo priemoniȎ registrŃ, su Lietuvoje pripaģintais gamintojo, Lietuvos arba 
Europos SŃjungos ġalies kitos akredituotos laboratorijos iġduotais patikros sertifikatais ar 
pastaruosius pakeiļianļiais ģymenimis, patvirtinanļiais jȎ matavimo tikslumŃ. 

13. Po elektros apskaitos sumontavimo turi bȊti iġmatuotos srovǟs ir Ǳtampos transformatoriȎ 
elektros apskaitoms naudojamȎ apvijȎ ir ġerdģiȎ faktinǟs apkrovos bei elektros apskaitai 
naudojamȎ Ǳtampos grandiniȎ Ǳtampos kritimai (ȹU,%) ir pateikti apkrovȎ patikrinimo ir ȹU 
matavimo protokolai. 

14. Dǟl aktyviosios galios (P) ir reaktyviosios galios (Q) srautȎ ģenklȎ perdavimo iġ elektros 
skaitikliȎ ir jȎ atvaizdavimo PSO AEEAS ir DVS, elektros skaitikliȎ prijungimo kryptims taikomi 
perdavimo tinklo transformatoriȎ pastoļiȎ ir skirstyklȎ Ǳrangos nuotolinio valdymo reikalavimȎ 
apraġo, pateikto www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > PastoļiȎ ir 
skirstyklȎ Ǳrangos nuotolinis valdymas reikalavimai. 
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15. PSO elektros perdavimo tinklo dalies techniniame projekte reikia paģymǟti, kad PSO 
elektros perdavimo tinklo dalies projekto vykdymui bȊtinus bandymo gnybtynus, elektros 
skaitiklius, reikiamŃ kiekǱ sukonfigȊruotȎ automatizuotos elektros apskaitos sistemos duomenȎ 
surinkimo ir perdavimo valdikliȎ ir sukonfigȊruotus momentiniȎ duomenȎ surinkimo ir perdavimo 
valdiklius Ǳrengimui pateiks PSO. PrietaisȎ perdavimas bus Ǳforminamas pasiraġant ñMontuotinȎ 
ǱrenginiȎ ir medģiagȎ perdavimo-priǟmimo aktŃò. Elektrotechninǟse dǟģǟse sukomplektuotȎ 
Automatizuotos elektros apskaitos sistemos duomenȎ surinkimo ir perdavimo valdiklio bei 
momentiniȎ duomenȎ valdiklio techniniai reikalavimai nurodyti atitinkamai www.litgrid.eu: Tinklo 
plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Elektros energijos apskaita. 

16. 330 kV prijunginiuose ǱrengiamȎ komerciniȎ pagrindiniȎ elektros skaitikliȎ Ǳtampos 
grandiniȎ ARǰ Ǳrengiamas atsiģvelgiant Ǳ projektinius sprendinius ir 330 kV Ǳtampos transformatoriȎ 
kiekio ir iġdǟstymo Dubriġkio TP. ARǰ naudojamȎ reliȎ vardiniai dydģiai turi bȊti parinkti 
atsiģvelgiant Ǳ apvijȎ Ǳtampas ir prijungtas apkrovas. ARǰ turi veikti sumaģǟjus Ǳtampai bet kurioje 
fazǟje ģemiau 70% Uv. Suveikimo laikas - 2 sekundǟs. 

17. Visose KAS ir TAS visȎ sumontuotȎ elektros skaitikliȎ surenkamosios pirmos srovǟs 
kilpos ,,CL1ò turi bȊti prijungtos prie PVP Ǳrengtos vienoje iġ TAS sumontuoto automatizuotos 
elektros apskaitos sistemos duomenȎ surinkimo ir perdavimo valdiklio (KDV), o srovǟs kilpos ĂCL2ñ 
(iġskyrus PSO saulǟs elektrinǟs prijunginiȎ) - prie ten pat sumontuotȎ momentiniȎ duomenȎ 
valdikliȎ (MDV). Vienoje ĂCL2ñ srovǟs kilpoje turi bȊti prijungta ne daugiau kaip 2 elektros 
skaitikliai, o ĂCL1ñ srovǟs kilpoje rekomenduojama prijungti ne daugiau kaip 4 elektros skaitiklius. 

18. PareiġkǟjȎ 330 kV prijunginiȎ komerciniai pagrindiniai ir komerciniai dubliuojantys 
elektros skaitikliai turi bȊti jungiami skirtingose KDV srovǟs kilpose ir prie skirtingȎ MDV. 

19. KDV turi bȊti sujungtas (-i) su pastotǟs PSO 330 kV PVP arba pagal projektŃ kitoje 
vietoje telekomunikacijȎ spintoje projektuojamos ryġio Ǳrangos Ethernet prieiga (bendrosios 
paskirties Ethernet komutatoriumi). Jei toks sujungimas bus vykdomas klojant ryġio kabelius per 
pastotǟs teritorijŃ, jis turi bȊti iġpildytas per daugiamodǱ ġviesolaidinǱ kabelǱ, panaudojant TAS 
Ǳrengtus Ethernet terpǟs keitiklius. KDV Ethernet prievadas yra RJ-45. KDV ryġys (Ethernet ir 
GPRS) ir duomenȎ perdavimas turi bȊti suderintas su PSO AEEAS duomenȎ surinkimo serveriu. 

20. Abu MDV turi bȊti sujungti su PSO 330 kV PVP arba pagal projektŃ kitoje vietoje 
telekomunikacijȎ spintoje projektuojamos ryġio Ǳrangos Ethernet prieiga (bendrosios paskirties 
Ethernet komutatoriumi) pagal pilnŃjŃ monitoringo su MDV schemŃ, leidģianļiŃ nuotolinǱ MDV ir jȎ 
komponentȎ darbo bȊklǟs stebǟjimŃ, parametrȎ keitimŃ ir nuskaitymŃ per LAN. Jei toks 
sujungimas bus vykdomas klojant ryġio kabelius per pastotǟs teritorijŃ, jis turi bȊti iġpildytas per 
daugiamodǱ ġviesolaidinǱ kabelǱ, panaudojant TAS Ǳrengtus Ethernet terpǟs keitiklius. Elektros 
skaitikliȎ realaus laiko momentiniai duomenys iġ MDV turi bȊti perduodami Ǳ PSO DVS. MDV 
Ethernet prievadai yra RJ-45. Ryġys su MDV, momentiniȎ duomenȎ perdavimas iš elektros 
skaitikliȎ Ǳ PSO DVS bei MDV monitoringas turi bȊti suderintas ir iġtestuotas (turǟs bȊti pateiktas su 
PSO suderintas duomenȎ perdavimo testavimo protokolas). 

21. Jei pagal poreikǱ ryġiui su valdikliais bus naudojami ETH terpǟs keitikliai, jie turi bȊti su 
integruotais maitinimo blokais ir turi atitikti PSO standartinius techninius reikalavimus. 

22. Visa lauko sŃlygom matavimo transformatoriȎ gnybtynuose ir KAS projektuojama Ǳranga 
bei Ǳtaisai turi bȊti pritaikyti darbui uģdaroje erdvǟje (apsaugos apdangalais laipsnio Ó IP 54 lauko 
tipo spintose) aplinkos temperatȊroje nuo –25 C iki +55 C, o vidaus TAS/KAS projektuojama 
Ǳranga bei Ǳtaisai turi bȊti pritaikyti darbui uģdaroje erdvǟje (apsaugos apdangalais laipsnio Ó IP 42 
tipo spintose) aplinkos temperatȊroje nuo –0 C iki +55 C. 

23. KAS, TAS ir gnybtynȎ spintose (gnybtynuose) atitinkamai Ǳrengti kiġtukiniai lizdai, 
apġvietimas, antikondensacinis ġildymas turi turǟti atskirŃ uģrezervuotŃ maitinimŃ iġ PT KSSRS. 
Elektros skaitikliȎ Ǳtampos grandiniȎ rezervavimui skirtȎ 12VDC rezervinio maitinimo blokȎ, 
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Ethernet terpǟs keitikliȎ, duomenȎ surinkimo ir perdavimo valdikliȎ (KDV ir MDV) maitinimŃ 
suprojektuoti nuo pastotǟs nuolatinǟs Ǳtampos DC tinklo (PT NSSRS), KAS ir TAS Ǳrengiant 
atitinkamai pramoninio tipo XXVDC/230VAC ar XXVDC/YYVDC Ǳtampos keitiklius. 

24. Vadovaujantis EǰǰBT reikalavimais visȎ elektros apskaitos schemos elementȎ (tarp jȎ ir 
elektros apskaitȎ bei gnybtynȎ spintȎ vidinio montaģo laidininkȎ, srovǟs kilpȎ instaliacijos) 
prijungimo kabeliai ir laidininkai turi bȊti izoliuoti, vienvieliȎ, variniȎ gyslȎ. Srovǟs kilpȎ laidininkȎ 
skerspjȊvis turi bȊti 0,75 õ 1,00 mm2. Elektros apskaitos schemos elementȎ prijungimo kabeliai 
turi bȊti su apsauginiu koncentrinǟs varinǟs juostos ekranu. EkranuotȎ kabeliȎ apsaugai turi bȊti 
paskaiļiuotas ir suprojektuotas potencialȎ iġlyginimo tinklas. Reikalavimai kabeliȎ klojimo bȊdui turi 
bȊti pateikiami projekto statybinǟje dalyje. 

25. Techniniame projekte turi bȊti numatyta, kad rangovas atsakingas ir turi numatyti projekto 
Ǳgyvendinimo apimtyje PSO atstovȎ dalyvavimo suorganizavimŃ elektros apskaitos (EEA) 
pagrindiniȎ ǱrenginiȎ sŃrankos (ģr. PSO reikalavimȎ techninio projekto techniniȎ specifikacijȎ 
sudarymui sŃraġŃ, pateiktŃ www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra>Standartiniai techniniai 
reikalavimai>TechniniȎ projektȎ specifikacijos 1 lentelǟs ĂPagrindinǟ Ǳrangañ sŃraġŃ) gamykliniuose 
bandymuose, Ǳskaitant galimus reikalingus dalyvio mokesļius, iġskyrus kelionǟs ir apgyvendinimo 
sŃnaudas, kurias dengs pats PSO. GamykliniȎ bandymo metu turi bȊti uģpildytas pagrindiniȎ ir kitȎ 
EEA ǱrenginiȎ sŃrankos elektros apskaitos spintose uģsakovo patikrinimo protokolas (ģr. 
www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Elektros energijos apskaitai) 
su PSO techninǟs prieģiȊros specialisto ir rangovo/spintos sŃrankos gamintojo atstovo vizomis, 
kuris turi bȊti pridedamas prie spintȎ gamintojo (spintȎ sŃrankȎ gamintojo) teikiamȎ gamykliniȎ 
dokumentȎ ir protokolȎ. 

26. Visi elektros apskaitose plombavimui skirti dangļiai turi bȊti vientisi ir pagaminti iš 
neperforuotos medģiagos. 

27. Turi bȊti suprojektuota elektros apskaitȎ Ǳtampos grandiniȎ automatiniȎ jungikliȎ iġjungtos 
padǟties signaliniȎ kontaktȎ bei komerciniȎ pagrindiniȎ elektros skaitikliȎ Ǳtampos grandiniȎ ARǰ 
bȊklǟs signalizacija ir signalai turi bȊti perduodami Ǳ PSO DVS. 

28. VisȎ, ġiame skyriuje paminǟtȎ elektros apskaitai naudojamȎ ǱrenginiȎ, Ǳrangos, kontroliniȎ 
kabeliȎ ir laidininkȎ PSO standartiniai techniniai reikalavimai pateikti svetainǟje www.litgrid.eu: 
Tinklo plǟtra>Standartiniai techniniai reikalavimai>Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs/Relinǟ 
apsauga ir automatika/Telekomunikacijos/Elektros energijos apskaita. 

29. Pagal situacijŃ techniniai reikalavimai minǟtoms elektros energijos apskaitoms, elektros 
apskaitȎ komercinǟs ir momentinǟs informacijos nuskaitymui ir perdavimui gali bȊti keiļiami. Visi 
pakeitimai turi bȊti suderinti su PSO techninio projekto rengimo metu. 

ǰ turinǱ 
16 skyrius. Reikalavimai aplinkosaugai, gaisrinei saugai, saugiam darbui 

 

1. PT dalies techniniame projekte pateikti informacijŃ apie supanļiŃ aplinkŃ, statomȎ objektȎ 
galimŃ poveikǱ aplinkai, taikomus konkreļius aplinkos apsaugos reikalavimus vadovaujantis 
galiojanļiais teisǟs aktais, taip pat apie saugaus darbo, gaisrinǟs saugos, tinkamȎ darbo higienos 
sŃlygȎ statybvietǟje ir statomame statinyje uģtikrinimo reikalavimus pagal STR 1.04.04:2017 
ĂStatinio projektavimas, projekto ekspertizǟñ nuostatas, Ǳskaitant bet neapsiribojant nurodytais 
ġiame skyriuje. 

2. PT dalies techniniame projekte nurodyti projekto Ǳgyvendinimo metu ir eksploatavimo metu 
susidarysianļias pavojingas ir nepavojingas atliekas, nurodant jȎ pavadinimus, kodus ir jȎ kiekius. 

3. Suprojektuotuose Ǳrenginiuose pagal galimybň turi bȊti panaudotos paģangiausios 
technologijos, turi bȊti atsiģvelgiama Ǳ ǱrenginiȎ poveikǱ aplinkai pagal elektros energijos 
suvartojimŃ, atliekȎ susidarymŃ, galimŃ fizikinň tarġŃ. 

http://www.litgrid.eu/
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4. Esant poreikiui atitinkamiems darbams, numatyti projekto Ǳgyvendinimo metu nuimamo 
derlingojo dirvoģemio sluoksnio plotŃ, storǱ ir tȊrǱ, nuimto dirvoģemio sluoksnio laikino saugojimo 
vietŃ, jo panaudojimŃ. 

5. ǰrenginiȎ tiekǟjas turi pateikti informacijŃ apie Ǳrenginiuose esanļiȎ cheminiȎ medģiagȎ 
(alyva, SF6) kiekius ir markes, taip pat pateikti jȎ sertifikatus ir saugos duomenȎ lapus. 

6. Techniniame projekte numatyti saugias aplinkai vietas statybos metu laikinai saugoti 
technikŃ, medģiagas, atliekas pagal jȎ rȊġis, jei bȊtina - Ǳrengti laikinus kelius. 

7. Pastotǟje atvirai Ǳrengtiems transformatoriams, kai juose naudojamos alyvos kiekis virġija 
35 t ir alyvos pliȊpsnio temperatȊra yra maģesnǟ kaip 250 ÁC, Gamintojo dalyje turi bȊti Ǳrengiamas 
lauko gaisrinis vandentiekis. Skaiļiuojamas gaisrui gesinti vandens kiekis turi bȊti ne maģesnis 
kaip 10 l/s ir gesinimo laikas ne maģesnis kaip 2 val. Tais atvejais, kai vadovaujantis teisǟs aktais, 
lauko gaisrinis vandentiekis bȊtinas tiek Perdavimo Tinklo tiek Gamintojo dalyje, jis Ǳrengiamas tik 
Gamintojo dalyje, tokiu atstumu nuo Perdavimo tinklo pastatȎ (ǱrenginiȎ), kad bȊtȎ uģtikrintas 
vandens tiekimas kilusiam gaisrui gesinti. Projektuojant lauko gaisrinǱ vandentiekǱ atsiģvelgiama Ǳ 
tai, kad vanduo bus skirtas atvirai ǱrengtȎ transformatoriȎ ir Perdavimo tinklo pastatȎ (ǱrenginiȎ) 
gaisrams gesinti, reikalinga numatyti vandens kiekǱ bei gesinimo laikŃ ne maģesnǱ nei bȊtina 
didesnio gaisro gesinimui. Lauko gaisrinio vandentiekio nuosavybǟ ir atsakomybǟ turi bȊti 
Gamintojo. Tais atvejais, kai vadovaujantis teisǟs aktais, lauko gaisrinis vandentiekis bȊtinas tik 
Perdavimo tinklo pastatȎ (ǱrenginiȎ) gesinimui, jis projektuojamas ir Ǳrengiamas Perdavimo tinklo 
dalyje. 

8. Projekte turi bȊti pateikti reikalingi skaiļiavimai ir nurodytas valdymo pulto atsparumo 
ugniai laipsnis, gaisro apkrovos kategorija (kai jŃ nustatyti bȊtina), gaisrinio pavojingumo klasǟ, 
statinio konstrukcijȎ atsparumas ugniai, statiniȎ ir konstrukcijȎ gaisrinǟ geba bei pateikti kiti 
gaisrinǟs saugos reikalavimai pagal Gaisrinǟs saugos pagrindinius reikalavimus, patvirtintus 
Prieġgaisrinǟs apsaugos ir gelbǟjimo departamento prie Vidaus reikalȎ ministerijos direktoriaus 
2010 m. gruodģio 7 d. Ǳsakymu Nr. 1-388 ir kitus teisǟs aktus. 

9. StatybiniȎ konstrukcijȎ vietos, pro kurias eina kabeliai, neturi sumaģinti paļiai 
konstrukcijai keliamȎ gaisriniȎ reikalavimȎ. Angos prieġgaisrinǟse uģtvarose, skirtos inģinerinǟms 
komunikacijoms tiesti, turi bȊti uģsandarintos prieġgaisrinǟmis sandarinimo priemoniȎ sistemomis 
pagal norminio dokumento Gaisrinǟs saugos pagrindiniai reikalavimai nustatytus reikalavimus. Kai 
statybinň konstrukcijŃ kertantis kabelis yra plastikiniame vamzdyje, turi bȊti uģsandarintas tarpas 
tarp vamzdģio ir kabelio. AngȎ sandarinimui naudojamos medģiagos turi bȊti iġbandytos pagal 
standarto LST EN-1366-3 ĂInģineriniȎ tinklȎ ǱrenginiȎ atsparumo ugniai bandymai. 3 dalis. AngȎ 
sandarinimo priemonǟsñ reikalavimus. 

10. Numatyti du taġkus gaisrinei technikai (Ǳrangai) Ǳģeminti per 5-10 metrȎ nuo valdymo 
pulto pastato fasadinǟs pusǟs, ties pastato kampais. Gaisrinei technikai (Ǳrangai) Ǳģeminti skirtos 
Ǳģeminimo juostos privalo turǟti nedaģytŃ 50 mm tarpŃ Ǳģemikliui uģdǟti. Prie tos paļios juostos (50- 
70 mm atstumu nuo nedaģytos dalies) papildomai Ǳrengti 10 mm diametro ir 20, 30 mm ilgio 
cinkuoto metalo varģtŃ su sparnaverģle. ǰģeminimo vietas paģymǟti uģraġu ĂVieta gaisrinei 
technikai Ǳģemintiò. 

11. PVP Ǳrengti prieġgaisrinň signalizacijŃ pagal skyriuje Reikalavimai apsaugos sistemoms 
nurodytus reikalavimus. PVP turi bȊti bent du gesintuvai su ne maģiau kaip 4 kg gesinimo 
medģiaga. 

12. ElektromagnetiniȎ laukȎ ekspozicija skirstyklos teritorijoje neturi virġyti Lietuvos 
Respublikos socialinǟs apsaugos ir darbo ministro 2015 m. spalio 30 d. Ǳsakymu Nr. A1-614 
patvirtintȎ DarbuotojȎ apsaugos nuo elektromagnetiniȎ laukȎ keliamos rizikos nuostatȎ 
nustatytȎ ribiniȎ dydģiȎ. 
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13. PT dalies techniniame projekte nurodyti didģiausio galimo elektromagnetinio lauko 
poveikio vertes tipinǟse skirstyklos vietose: prie komutaciniȎ aparatȎ valdymo ǱtaisȎ, prie 
komercinǟs apskaitos spintȎ ar kitas; 

14. Apraġyti priemones, kuriȎ turi imtis rangovas statybvietǟje maģindamas triukġmŃ, oro ar 
grunto tarġŃ bei kitus veiksnius ģmonǟms ir aplinkai. 

15. Perdavimo tinklo dalies techniniame projekte numatyti projektinius sprendinius, 
nustatanļius technines priemones, darbȎ metodus, uģtikrinant darbuotojȎ saugŃ ir sveikatŃ. 

16. Projekte nurodyti privalomus reikalavimus rangovui: 
16.1. savo sŃskaita, nepaģeisdamas aplinkosaugos reikalavimȎ, organizuoti ir vykdyti 

statybos metu susidaranļiȎ atliekȎ bei naujai gautȎ ǱrenginiȎ pakuotǟs atliekȎ surinkimŃ, 
laikinŃ saugojimŃ, rȊġiavimŃ, ģenklinimŃ ir perdavimŃ atitinkamiems pagal atliekȎ rȊġǱ 
atliekȎ tvarkytojams pagal AtliekȎ tvarkymo taisykliȎ reikalavimus; 

16.2. vykdyti visȎ objekte susidariusiȎ atliekȎ apskaitŃ ir teikti ataskaitas ĂAtliekȎ 
tvarkymo taisykliȎñ ĂAtliekȎ susidarymo ir tvarkymo apskaitos ir ataskaitȎ teikimo taisykliȎñ 
nustatyta tvarka (GPAIS sistemoje); 

16.3. pateikti atliekȎ perdavimŃ patvirtinanļius dokumentus techninň prieģiȊrŃ 
vykdantiems asmenims. Dokumentuose turi bȊti nurodytas statomo objekto pavadinimas ir 
adresas. Objekto techninio Ǳvertinimo komisijai pateikti bendrŃ atliekȎ ataskaitŃ, ir atliekȎ 
perdavimŃ patvirtinanļius dokumentus; 

16.4. vykdyti importuojamos apmokestinamosios pakuotǟs ir apmokestinamȎjȎ 
gaminiȎ (baterijos ir akumuliatoriai) apskaitŃ ĂPakuoļiȎ ir pakuoļiȎ atliekȎ tvarkymo 
Ǳstatymoñ, ĂPakuoļiȎ ir pakuoļiȎ atliekȎ tvarkymo taisykliȎñ, ĂAtliekȎ tvarkymo Ǳstatymoñ 
nustatyta tvarka, sumokǟti mokestǱ ĂMokesļio uģ aplinkos terġimŃ Ǳstatymoñ ir kitȎ teisǟs 
aktȎ nustatyta tvarka bei pateikti Uģsakovui apskaitos dokumentus; 

16.5. bandomojo Ǳjungimo metu atlikti elektromagnetinio lauko matavimus tipinǟse 
skirstyklos darbo vietose: kiekviename prijunginyje prie komutaciniȎ aparatȎ valdymo ǱtaisȎ 
(ne maģiau 3 taġkȎ), prie visȎ komercinǟs apskaitos spintȎ, PVP, praǟjimo 
takuose/keliuose (ne maģiau 3 taġkai). Pateikti akredituotos laboratorijos iġduotus 
matavimo protokolus, parengti elektromagnetiniȎ laukȎ pasiskirstymo skirstyklos teritorijoje 
ģemǟlapǱ (pastotǟs schema su nurodytais matavimo taġkais ir legendoje paraġytais 
elektromagnetiniȎ ir elektriniȎ laukȎ dydģiais). 

ǰ turinǱ 
17 skyrius. Reikalavimai apsaugoms sistemoms 

 

1. Pagrindiniai reikalavimai Ǳrangai ir darbams: 
2. Projektuojamos apsaugos sistemos turi siȎsti ir priimti informacijŃ esamu 802.3 Ethernet 

LAN, IP marġrutizuojamu, MPLS-VPN duomenȎ tinklu, naudojant TCP multicast, unicast UDP 
duomenȎ pristatymo protokolus. Tinklo konfigȊravimo ir papildymo aktyviŃjŃ telekomunikacinň 
ǱrangŃ, kuri turi atitikti standartinius techninius reikalavimus (www.litgrid.eu > Tinklo plǟtra > 
Standartiniai techniniai reikalavimai > Telekomunikacija > Pramoniniams duomenȎ tinklo 
komutatoriams). 

3. Projektuojami potinkliai su parametrais reikalingais apsaugos sistemȎ kokybiġkam 
funkcionavimui. 

4. Projektuojami testai ryġio kanalȎ projektiniȎ parametrȎ Ǳvertinimui. 
5. Projektuojami Ǳrenginiai turi bȊti suderinami su atvaizdavimo ir valdymo priemonǟmis 

apsaugos postuose bei duomenȎ saugyklȎ formatu duomenȎ centruose. 
6. Jeigu esamȎ atvaizdavimo ir valdymo priemoniȎ panaudojimas jau neǱmanomas arba jas 

naudojant negalima pasiekti reikalaujamȎ parametrȎ, bȊtina numatyti jȎ plǟtimo priemones. 

http://www.litgrid.eu/
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7. Apsauginǟs signalizacijos sprendiniai turi atitikti 2019 m. sausio 15 d. Nr. 1-9 Lietuvos 
Respublikos energetikos ministro Ǳsakymo ĂDǟl nacionaliniam saugumui uģtikrinti svarbiȎ 
Energetikos ǱmoniȎ ir nacionaliniam saugumui uģtikrinti strateginň ar svarbiŃ reikġmň turinļios 
Energetikos infrastruktȊros fizinǟs ir veiklos apsaugos reikalavimȎ patvirtinimoñ numatytus fizinǟs 
saugos lygiȎ reikalavimus bei ne ģemesnǱ negu 2 saugumo lygmenǱ pagal LST EN50131-1 
standartŃ. 

8. Projektuojant bȊtina atsiģvelgti Ǳ tai, kad skirstyklos teritorijoje veikia stiprȊs 
elektromagnetiniai laukai (susidarantys trumpȎjȎ jungimȎ, komutaciniȎ ir atmosferiniȎ virġǱtampiȎ 
metu). 

9. Projektuojama Ǳranga turi uģtikrinti visȎ ǱprogramuotȎ parametrȎ iġsaugojimŃ Ǳtampos 
dingimo atveju. 

10. Turi bȊti suprojektuotas atskiras apsaugos sistemȎ duomenȎ perdavimo tinklas ir 
pajungimas Ǳ esamŃ duomenȎ perdavimo tinklo infrastruktȊrŃ. 

11. Turi bȊti numatytos sistemos nuotolinio administravimo priemonǟs. 
12. Objekte (ryġiȎ patalpoje) suprojektuoti naujŃ spintŃ apsaugos sistemoms, Ǳskaitant jȎ 

elektros maitinimŃ. Spinta turi atitikti standartinius techninius reikalavimus telekomunikacijȎ vidaus 
spintoms (www.litgrid.eu > Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > 
Telekomunikacijos). 

13. Spintos viduje turi bȊti suģymǟti automatiniȎ jungikliȎ Ădarbinǟsñ bȊsenos, kuriose bȊtȎ 
matomŃ automatas Ǳjungtas/iġjungtas. 

14. Spintos viduje turi bȊti pakabinta el. maitinimo schema. 
15. Spintose turi bȊti suprojektuotas ir sumontuotas rezervinis maitinimo ġaltinis uģtikrinantis 

visos vaizdo stebǟjimo sistemos montuojamos Ǳrangos maitinimŃ dingus elektros Ǳvadui, ne 
trumpiau kaip 6 val. Turi bȊti pateikti tai Ǳrodantys skaiļiavimai. 

16. VisȎ kabeliȎ tiesimas projektuojamas ir Ǳrengiamas pastato viduje ir iġorǟje vadovaujantis 
Elektros linijȎ ir instaliacijos Ǳrengimo taisyklǟmis, 2011 m. spalio 14 d. Nr. 1V-978 ĂDǟl elektroniniȎ 
ryġiȎ infrastruktȊros Ǳrengimo, ģymǟjimo, prieģiȊros ir naudojimo taisykliȎ patvirtinimoñ bei kitais 
norminiais dokumentais. 

17. ǰģeminimas ir virġǱtampiȎ apsauga projektuojama vadovaujantis Lietuvos Respublikos 
Energetikos Ministro Nr. 1-22 patvirtinto 2012 m. vasario 3 d. Ǳsakymo ĂDǟl elektros ǱrenginiȎ 
Ǳrengimo bendrȎjȎ taisykliȎ patvirtinimoñ Elektros ǱrenginiȎ bendrȎjȎ taisykliȎ (8 skyrius) 
reikalavimais. 

18. ProjektuojamȎ metaliniȎ konstrukciniȎ elementȎ pavirġius turi bȊti apsaugotas nuo 
korozijos. 

19. Reikalavimai perdavimo tinklo objektȎ apsauginǟs signalizacijos sistemai: 
20. Sistema projektuojama atsiģvelgiant Ǳ LST EN50131 ñPavojaus signalizavimo sistemos. 

ǰsibrovimo pavojaus signalizavimo sistemosò, LST EN50133 ñPavojaus signalizavimo sistemos. 
Patekimo valdymo sistemos saugumui laiduotiò, LST EN50136 ñPavojaus signalizavimo sistemos. 
Pavojaus signalȎ perdavimo sistemos ir Ǳrenginiaiò rekomendacijas ir kitus nustatytus privalomus 
reikalavimus. 

21. Sistemos funkcinis apraġymas: 
21.1. objekto teritorijoje esanļiȎ pastatȎ ir patalpȎ apsaugai projektuojama Ǳsibrovimo 

pavojaus signalizavimo sistema veikianļia IP technologijos pagrindu. Reikalavimai 
apsauginiai signalizacijos centralei (www.litgrid.eu > Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai 
reikalavimai > Apsauginǟ ir gaisrinǟ signalizacija). PirmŃ apsaugos ruoģŃ sudaro pastatȎ 
durȎ varstomos dalys, kontroliuojamos magnetiniais kontaktiniais jutikliais (jeigu yra langai, 
jȎ kontroliavimui numatomi magnetiniai kontaktiniai ir stiklo dȊģio jutikliai). Reikalavimai 
magnetiniams kontaktams (www.litgrid.eu > Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai 

http://www.litgrid.eu/
http://www.litgrid.eu/
http://www.litgrid.eu/


60 
 

 
 
 

reikalavimai > Apsauginǟ ir gaisrinǟ signalizacija). AntrŃ apsaugos ruoģŃ sudaro pastatȎ 
patalpȎ pasyvȊs infraraudonȎjȎ spinduliȎ (PIR) jutikliai. Reikalavimai PIR jutikliams 
(www.litgrid.eu > Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Apsauginǟ ir gaisrinǟ 
signalizacija). Apsauginis valdymo Ǳrenginys (centralǟ) numatomas vidinǟje patalpoje 1.1.10 
punkte apraġytoje spintoje. Spintos durys turi bȊti apsaugotos magnetiniais kontaktais ir 
pajungtos Ǳ apsauginň signalizacijos sistemŃ. Sistemos valdymui naudojami korteliȎ 
skaitytuvai, kurie montuojami patalpos iġorǟje prie kiekvienȎ Ǳǟjimo/iġǟjimo durȎ ir valdymo 
pultelis, kuris turi suprojektuotas ir sumontuotas toje patalpoje, kaip ir apsaugos spinta. 
Skaitytuvuose turi bȊti aiški sistemos bȊsenos indikacija: 

21.2. ģalia spalva – apsauginǟ signalizacija iġjungta; 
21.3. raudona spalva – apsauginǟ signalizacija Ǳjungta. 
22. Reikalavimai korteliȎ skaitytuvam ir IP kontroleriams (www.litgrid.eu > Tinklo plǟtra > 

Standartiniai techniniai reikalavimai > Apsauginǟ ir gaisrinǟ signalizacija). 
23. Skaitytuvai turi bȊti pajungti Ǳ veikianļiŃ, Ǳeigos kontrolǟs sistemos serverǱ. 
24. Kiekvienas iġ jutikliȎ jungiamas Ǳ atskirŃ spindulǱ. Numatoma ne maģesnǟ, kaip 10% 

spinduliȎ atsarga. 
25. Apsaugos centraliȎ bȊsenos turi bȊti suprogramuotos ir grafiġkai atvaizduojamos 

Nuotoliniame Monitoringo Centre (toliau – NMC). 
26. NMC turi bȊti sukelti visȎ patalpȎ ir teritorijos ģemǟlapiai, kuriuose bȊtȎ atvaizduojami 

konkreļiose vietose apsaugos sistemȎ komponentai (judesio davikliai, stiklo dȊģio davikliai ir t.t.) 
su jȎ bȊsenomis. 

27. Apsaugos sistemȎ akumuliatoriai turi bȊti suprojektuoti ir sumontuoti tokie, kurie uģtikrintȎ 
autonomiġkŃ veikimŃ dingus pagrindinei maitinimo Ǳtampai 24 val. budǟjimo reģime ir po to 30 min. 
aliarmo reģime. 

28. AtskirȎ patalpȎ, pastatȎ, ryġio aparatiniȎ ir teritorijos signalizacija turi bȊti valdoma 
atskirai. 

29. PatalpȎ aliarmas turi bȊti skelbiamas lauko optiniu garsiniu signalizatoriumi. 
30. Garsinio signalizatoriaus veikimas aliarmo reģime negali bȊti ilgesnis, negu 5 min. Optinis 

signalizavimas turi bȊti aktyvus tol, kol sistema yra aliarmo reģime. 
31. Techniniai reikalavimai perdavimo tinklo objektȎ teritorijos vaizdo stebǟjimo sistemai: 
32. Sistemos funkcinis apraġymas: 

32.1. teritorijos perimetro apsaugai projektuojamos stacionarios kameros su vaizdo 
analitikos funkcija. KamerȎ skaiļius turi bȊti suprojektuotas ir Ǳrengtas toks, kuris uģtikrintȎ 
visos teritorijos perimetro apsaugŃ, iġvengiant ĂaklȎjȎñ zonȎ. KamerȎ montavimo vieta ir 
aukġtis parenkamas toks, kad apģvalga bȊtȎ maksimali arba kaip rekomenduoja Ǳrangos 
Pareiġkǟjas. Kontrolǟs zonos ribos – objekto teritorijos iġorinǟs ribos. Turi bȊti atlikta uģ 
objekto teritorijos ribȎ matomȎ objektȎ programinis maskavimas. KamerȎ montavimo vieta 
galima ant apġvietimo stulpo arba kitȎ teritorijoje esanļiȎ konstrukcijȎ. Jei nǟra galimybǟs 
panaudoti esamos infrastruktȊros turi bȊti suprojektuotos ir Ǳrengtos aģȊrinǟs atramos. 
Konkreti montavimo vieta derinama su Uģsakovo atstovais. Kameros turi bȊti sumontuotos 
taip, kad kameras bȊtȎ galima aptarnauti/remontuoti/pakeisti fiziġkai prie jȎ prieinant ar 
pakilus bokġteliu, be Ǳtampos atjungimo objekte. Turi bȊti suprojektuotos fiksuotos lauko 
kameros, kurios stebi ǱvaģiavimŃ/iġvaģiavimŃ iġ objekto ir lauko ǱǟjimŃ/iġǟjimŃ iġ pastatȎ, 
valdymo pultȎ, ryġio aparatiniȎ ir kitokiȎ objekte numatomȎ patalpȎ. Teritorijos apģvalgai 
projektuojamos valdomos kameros. ValdomȎ kamerȎ turi bȊti suprojektuota ir Ǳrengta 
objekto perimetro ne maģiau kaip dviejuose prieġinguose kampuose. Valdomos kameros 
reaguoja Ǳ stacionariȎ kamerȎ, skirtȎ perimetro apsaugai, aliarmus ir automatiġkai atsisuka Ǳ 
paģeidimo vietŃ. Valdymo pultȎ ir ryġiȎ patalpose projektuojamos vidinǟs fiksuotos 
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kameros. Projektuojamos kameros taip, kad bȊtȎ matomos visos eilǟs tarp spintȎ. KamerȎ 
montavimo vieta ir aukġtis parenkamas toks, kad apģvalga bȊtȎ maksimali arba kaip 
rekomenduoja Ǳrangos Pareiġkǟjas. Kameros jungiamos Ǳ telekomunikacinǱ tinklŃ ir vaizdo 
signalas perduodamas Ǳ skaitmeninǱ Ǳraġymo ǱrenginǱ su vaizdo ǱraġȎ valdymo sistemos 
programine Ǳranga, naudojantǱ H.264 vaizdo kompresijos. Skaitmeninis Ǳraġymo Ǳrenginys 
turi bȊti suprojektuotas ir Ǳdiegtas apsaugos sistemȎ spintoje ir prijungtas prie 
telekomunikacinio tinklo. Kameros jungiamos Ǳ komutatoriȎ. 

33. Reikalavimai skaitmeniniam Ǳraġymo Ǳrenginiui (www.litgrid.eu > Tinklo plǟtra > 
Standartiniai techniniai reikalavimai > Apsauginǟ ir gaisrinǟ signalizacija). 

34. Pagrindinǟs perduodamo koduoto vaizdo signalo charakteristikos: 
35. Visos vaizdo kameros konfigȊruojamos perdavimui dviem srautam: 

35.1. vienas srautas skirtas vaizdo Ǳraġymui: 
35.1.1. kadro dydis Full HD (1920x1080); 
35.1.2. ne maģiau kaip 12 kadrȎ per sekundň; 
35.1.3. suspaudimo formatas H.265. 

35.2. antras srautas skirtas tiesioginiam stebǟjimui (live view): 
35.2.1. kadro dydis 704x240; 
35.2.2. kadrai per sekundň; 
35.2.3. suspaudimo formatas H.265. 
36. KamerȎ tipas: skaitmeninǟs kameros, jungiamos Ǳ Litgrid AB telekomunikacinǱ tinklŃ 

naudojant ġviesolaidinǱ kabelǱ arba kompiuterinio tinklo kabelǱ ir galvaninius izoliatorius. Kameros 
veikia reģimu diena/naktis (spalvoto/juodai- balto vaizdo). 

37. Pagrindinǟs valdomos kameros charakteristikos (www.litgrid.eu > Tinklo plǟtra > 
Standartiniai techniniai reikalavimai > Apsauginǟ ir gaisrinǟ signalizacija). 

38. Pagrindinǟs vidinǟs fiksuotos kameros charakteristikos (www.litgrid.eu > Tinklo plǟtra > 
Standartiniai techniniai reikalavimai > Apsauginǟ ir gaisrinǟ signalizacija). 

39. Pagrindinǟs perimetro apsaugai stacionarios kameros charakteristikos (www.litgrid.eu 
> Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Apsauginǟ ir gaisrinǟ signalizacija). 
40. Reikalavimai Ǳraġui: 

40.1. Ǳraġas skaitmeniniame Ǳraġymo Ǳrenginyje vykdomas nuolat 24/7 reģimu; 
40.2. vaizdo Ǳraġo archyvas 30 parȎ; 
40.3. turi bȊti Ǳdiegta paieġkos galimybǟ pagal datŃ/laikŃ ir ǱvykǱ. 
41. Reikalavimai perdavimo tinklo objektȎ teritorijos judesio aptikimo sistemai: 
41.1. sistema projektuojama atsiģvelgiant Ǳ LST EN50131 ñPavojaus signalizavimo sistemos. 

ǰsibrovimo pavojaus signalizavimo sistemosò, LST EN50133 ñPavojaus signalizavimo sistemos. 
Patekimo valdymo sistemos saugumui laiduotiò, LST EN50136 ñPavojaus signalizavimo sistemos. 
Pavojaus signalȎ perdavimo sistemos ir Ǳrenginiaiò rekomendacijas ir kitus Uģsakovo nustatytus 
privalomus reikalavimus. 

42. Sistemos funkcinis apraġymas: 
42.1. Objekto teritorijoje esanļiose pastotǟs valdymo pultȎ (PVP) prieigos apsaugai 

projektuojami jutikliai, kurie pajungiami Ǳ PVP Ǳsibrovimo pavojaus signalizavimo sistemŃ. PirmŃ 
apsaugos ruoģŃ sudaro Ǳǟjimo ir Ǳvaģiavimo vartai ir varteliai, kontroliuojami magnetiniais 
kontaktiniais jutikliais. 

43. AntrŃ apsaugos ruoģŃ sudaro pasyvȊs infraraudonȎjȎ spinduliȎ (PIR) jutikliai 
kontroliuojantys teritorijoje esanļiȎ pastatȎ Ǳǟjimo durȎ prieigas. Judesio jutikliai taip pat turi bȊti 
suprojektuoti ir Ǳrengti prie patekimo Ǳ teritorijŃ keliȎ, vartȎ ir varteliȎ. Teritorijoje iġdǟstytȎ jutikliȎ bei 
pastatȎ signalizacijos suveikimas formuoja valdymo signalŃ, nukreipiantǱ kameras Ǳ suveikimo 
vietŃ. Suveikus davikliui, ant pastato esantis garsinis signalizatorius nesuģadinamas, reaguoja 
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valdomos kameros, o aliarmo signalas nukreipiamas Ǳ nuotolinio monitoringo centrŃ apsaugos 
poste. 

44. Projektuojamas teritorijoje esanļiȎ jutikliȎ pajungimas Ǳ apsauginň centralň, pagal 
poreikǱ jŃ iġpleļiant. Kiekvienam iš jutikliȎ projektuojamas atskiras spindulys. Numatoma ne 
maģesnǟ, kaip 10% spinduliȎ atsarga. 

45. Teritorijos judesio aptikimo sistema turi bȊti valdoma korteliȎ skaitytuvu suprojektuotu ir 
Ǳdiegtu prie Ǳvaģiavimo vartȎ ar varteliȎ. 

46. Turi bȊti numatytas toks lauko jutikliȎ montavimo bȊdas, kad iġvengti jutiklio lango 
uģdengimo ġlapdribos ar pȊgos metu arba kaip rekomenduoja Ǳrangos Pareiġkǟjas. 

47. Techniniai reikalavimai gaisrinei signalizacijai: 
47.1. gaisrinǟ signalizacija projektuojama pastatuose vadovaujantis LST EN 60849 ir LST 

EN 54 serijos standartais; 
47.2. atskira Gaisrinǟ centralǟ projektuojama esant didesniam negu 200 m2 saugomam 

plotui; 
47.3. esant maģesniam negu 200 m2 saugomam plotui gaisrinǟs signalizacijos davikliai turi 

bȊti jungiami prie apsauginǟs signalizacijos centralǟs; 
47.4. gaisrinǟs signalizacijos poveikio signalai turi bȊti perduodami Ǳ apsauginǟs 

signalizacijos ir DVS sistemas; 
47.5. gaisrinǟs signalizacijos sistemos reikalavimai pateikti (www.litgrid.eu > Tinklo plǟtra > 

Standartiniai techniniai reikalavimai > Apsauginǟ ir gaisrinǟ signalizacija). 
48. Techniniai reikalavimai objekto uģraktams ir rakinimo sistemai: 
48.1. objekte turi bȊti Ǳdiegtos pakabinamos spynos ir Ǳleidģiami cilindrai, pagal Litgrid AB 

naudojamŃ serijinio rakinimo sistemŃ. Pakabinamos spynos turi bȊti suprojektuotos ant visȎ vartȎ, 
varteliȎ, kabelinio rȊsio durȎ, ar kitȎ ǱrenginiȎ durȎ. Konkreļios vietos derinamos techninio projekto 
metu. ǰleidģiami cilindrai turi bȊti suprojektuoti ir Ǳrengti visose objekte esanļiose duryse. Sistemoje 
naudojami cilindrai ir raktai su elektronine rakinimo sistema. Reikalavimai cilindrams ir 
pakabinamoms spynoms pateikti (www.litgrid.eu > Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai 
reikalavimai > Apsauginǟ ir gaisrinǟ signalizacija). 

49. Turi bȊti pateikiami ne maģiau kaip trys nauji vieningos rakinimo sistemos 
programuojami elektroniniai raktai. 

50. Serijinio rakinimo sistema sumontuojama pilnai objektŃ uģbaigus ir dalyvaujant 
uģsakovo atstovui. 

ǰ turinǱ 
 

III DALIS. TECHNINIAI REIKALAVIMAI PAREIĠKǞJO DALIAI 
 

18 skyrius. Bendrieji reikalavimai 
 

1. Suprojektuoti ir pastatyti XX/330 kV TP su reikiamos galios aukġtinamuoju 
transformatoriumi. 

2. Galios transformatoriuje arba jo neutralǟje numatyti priemones vienfazio trumpojo jungimo 
sroviȎ ribojimui arba galios transformatoriȎ Ǳģeminti per srovǟs ribojimo reaktoriȎ. 

3. Uģtikrinti relinǟs apsaugos ir automatikos veikimŃ, bei teleinformacijos surinkimŃ ir 
perdavimŃ numatant nepriklausomŃ nuo 330 kV tinklo ar XX/330 kV TP darbo rezervinǱ savȎ 
reikmiȎ maitinimo ġaltinǱ. 

4. Naujai statomȎ ǱrenginiȎ operatyviniai ir techniniai ģymǟjimai turi atitikti PSO perdavimo 
tinklo operatyviniȎ ir techniniȎ pavadinimȎ sudarymo ir ģymǟjimo tvarkŃ. Dokumentas skelbiamas 

http://www.litgrid.eu/
http://www.litgrid.eu/


63 
 

 
 
 

PSO tinklalapyje adresu www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > 
PastoļiȎ ir skirstyklȎ Ǳrangos nuotoliniam valdymui. 

5. Pasirengimo statybai ir statybos darbȎ organizavimo techninio projekto dalis, apimanti 
pagrindinň informacijŃ apie darbȎ vykdymo eiliġkumŃ, reikalingus veikianļiȎ ǱrenginiȎ, esanļiȎ 
PSO-Pareiġkǟjas nuosavybǟs riboje atjungimus, turi bȊti suderinta su PSO. 

6. Pareiġkǟjo dalies ǱrenginiȎ statybai, montavimui ir derinimui veikianļiȎ PT dalies ǱrenginiȎ 
ar kitȎ prie PT prijungtȎ Pareiġkǟjo ǱrenginiȎ atjungimai negalimi. 

7. Pareiġkǟjo dalies esamos EPL trasos turi bȊti numatomos atskirais koridoriais nuo esamos 
PT infrastruktȊros (dvigrandģiȎ ruoģȎ Ǳrengimas su esamomis PSO linijomis, oro persikirtimai ir 
pan. neleidģiami). 

8. Organizuojant darbus 110-400 kV oro linijose, kai reikia atjungti, Ǳģeminti kertamŃsias 0,4- 
35 kV oro linijas, PSO darbus vykdantys darbuotojai (rangovas) sudaro darbȎ vykdymo grafikŃ, 
kurǱ prieġ 20 kalendoriniȎ dienȎ iki darbȎ pradģios pateikia PSO ir AB ESO atsakingiems asmenims 
derinimui excel formate. GrafikŃ tvirtina PSO ir AB ESO vadovai ar jȎ Ǳgalioti asmenys prieġ 15 
kalendoriniȎ dienȎ iki darbȎ pradģios. 0,4-35 kV kertamȎjȎ OL atjungimo grafiko forma pateikiama 
www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > AtjungimȎ grafikȎ formos 

9. AB ESO operatyviniai darbuotojai gavň iš PSO suderintŃ, patvirtintŃ kertamȎjȎ linijȎ 
grafikŃ derina su vartotojais (jeigu reikia) atjungimo laikŃ; 

10. Aplinkos temperatȊrai nukritus nuo -5 °C iki -10 ÁC AB ESO tinkle vykdomi tik tie planiniai 
darbai, kuriȎ metu elektros energijos tiekimas AB ESO klientams nenutraukiamas arba 
nutraukiamas ne ilgiau kaip 5 valandoms; 

11. Aplinkos temperatȊrai nukritus ģiemiau -10 ÁC AB ESO tinkle nevykdomi jokie planiniai 
darbai, kuriȎ metu nutraukiamas elektros energijos tiekimas AB ESO klientams; 

12. PSO rangovams vykdant darbus PSO elektros oro linijose (toliau – OL), kertamȎjȎ 0,4-35 
kV oro linijȎ ǱģeminimŃ gali atlikti: 

12.1. AB ESO rangovai, turintys leidimŃ vykdyti darbus STO Ǳrenginiuose; 
12.2. AB ESO operatyviniai darbuotojai; 
12.3. PSO rangovai, turintys leidimŃ vykdyti operatyvinius perjungimus AB ESO Ǳrenginiuose 

(leidimŃ iġduoda STO). 
13. PSO rangovams vykdant darbus PSO elektros OL, kertamȎjȎ 0,4-35 kV oro linijȎ laidȎ 

nuǟmimŃ, uģdǟjimŃ gali atlikti: 
13.1. PSO rangovai, turintys leidimŃ vykdyti darbus AB ESO elektros Ǳrenginiuose (leidimŃ 

iġduoda AB ESO); 
13.2. AB ESO rangovai, turintys leidimŃ vykdyti darbus AB ESO Ǳrenginiuose; 
13.3. AB ESO operatyviniai darbuotojai. 
14. RekonstruotȎ ar naujai sumontuotȎ ǱrenginiȎ Ǳjungimas galimas tik pagal patvirtintŃ 

vienkartinň Ǳjungimo programŃ, dalyvaujant Rangovo bei LITGRID AB RAA atstovams ir tik darbo 
dienomis bei darbo valandomis (Ǳjungimui iki bandomosios eksploatacijos pradģios skirti 1 darbo 
dienŃ). ǰjungimo programŃ rengia ir su PSO bei kitomis suinteresuotomis ġalimis, derina 
Rangovas. 

15. Projektuojant 110 kV ar aukġtesnǟs Ǳtampos kabelines linijas, techniniame projekte 
rangovui numatyti prievolň PSO pateikti pastatytos kabeliȎ linijos ir kabelio pagrindiniȎ techniniȎ 
parametrȎ dokumentacijŃ tame tarpe Ǳtraukti ir kabelio tiesioginǟs ir nulinǟs sekȎ vieno kilometro 
kabelio varģos vertes. Atlikti oro / kabelinǟs linijos tiesioginǟs ir nulinǟs sekȎ varģȎ matavimus ir 
pateikti matavimȎ protokolus. Tiek KL, tiek OL ar OL/KL atveju, bȊti pateikti ilgiȎ, varģȎ, talpiȎ 
parametrus (L (km), R, ohms), X (ohms), B (uF), Z1 (ohms), Z2 (ohms), Zm (ohms)) trimis skaiļiais 
po tȊkstantȎjȎ nurodytȎ vienetȎ tikslumu. 

ǰ turinǱ 
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19 skyrius. Reikalavimai apsaugai nuo virġǱtampiȎ 
 

1. Parenkant virġǱtampiȎ ribotuvus Pareiġkǟjo dalyje rekomenduojama vadovautis PSO 
apibendrintais reikalavimais virġǱtampiȎ ribotuvȎ Ǳrengimui, pateikiamais www.litgrid.eu: Tinklo 
plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs. 

ǰ turinǱ 
20 skyrius. Reikalavimai relinei apsaugai ir automatikai 

 

1. ǰrengti EǰǰT reikalavimus atitinkanļius XX/330 kV TP relines apsaugos Ǳrenginius bei 
reikalingŃ automatikŃ. 

2. ǰrengti elektriniȎ dalijimo automatikŃ paģemǟjus (paaukġtǟjus) 330 kV Ǳtampai arba daģniui 
perdavimo tinkle, kad bȊtȎ iġvengta elektriniȎ darbo Ǳ iġjungtŃ linijŃ. ElektriniȎ parkai atjungiami 
ģemoje galios transformatoriaus pusǟje, paliekant darbui galios transformatoriȎ su pastotǟs savȎjȎ 
reikmiȎ maitinimu. Suprojektuoti elektriniȎ iġjungimŃ esant ilgalaikiam nepilnafaziam reģimui, 
atjungiant atitinkamus 330 kV jungtuvus. Suprojektuoti 330 kV jungtuvȎ AKǰ atsistaļius normaliems 
darbiniams 330 kV tinklo parametrams Ǳtampai ir daģniui. 

3. ǰrengti elektriniȎ iġdalijimo automatikŃ esant ilgalaikiam nepilnafaziam 330 kV Ǳtampos 
tinklo reģimui iġjungiant atitinkamos elektrinǟs  ǱvadinǱ 330 kV jungtuvŃ. 

4. Dǟl elektriniȎ parko prijungimo pasikeiļianļios tinklo konfigȊracijos, techninio projekto 
rengimo metu, atlikti PSO esamos Ǳrangos tinkamumo patikrinimŃ ir esant poreikiui suprojektuoti ir 
pakeisti RAA ǱrangŃ gretimose transformatorinǟse pastotǟse. 

5. Suderinti RAA ǱrenginiȎ, reaguojanļiȎ Ǳ trikdģius elektros perdavimo tinkle, nuostatas su 
PSO darbuotojais. 

6. 330 kV pusǟje galios transformatoriams projektuoti ir Ǳrengti diferencinň apsaugŃ, 
rezervines apsaugas nuo vienfaziniȎ ir tarpfaziniȎ t.j. 

7. UAB ĂTroġkȊnȎ vǟjasñ ir UAB ĂRaguvǟlǟs vǟjasñ galios transformatoriȎ prijunginiȎ RAA 
grandines jungti su perdavimo tinklo dalies RAA Ǳrenginiais per atvirojoje skirstykloje Ǳrengtas 
atskiras grandiniȎ atskyrimo spintas ( GAS spintas). 

8. Suprojektuoti ir Ǳrenti visas reikalingas galios transformatoriȎ 330 kV jungtuvȎ iġjungimo 
nuo galios transformatoriȎ reliniȎ apsaugȎ, automatikos (AKǰ su sinchronizmo kontrole, JRǰ) ir 
saugos blokuoļiȎ grandines. 

9. UAB ĂAnykġļiai Renewñ 330 kV galios transformatoriaus Ǳvado jungtuvo valdiklyje 
suprojektuoti ir ǱrengtiĂ Ǳjungimo per nulinǱ taġkŃñ funkcijŃ (funkcija gali bȊti Ǳrengta ir atskirame 
Ǳrenginyje) galios transformatoriaus Ǳjungimo Ǳmagnetinimo srovei valdyti. 

10. Suprojektuoti ir Ǳrengti visas reikalingas galios transformatoriȎ 330 kV jungtuvo iġjungimo 
nuo galios transformatorius reliniȎ apsaugȎ, automatikos (AKǰ su sinchronizmo kontrole, JRǰ) ir 
saugos blokuoļiȎ grandinǟs. 

11. EPL Ǳ XX/330 kV Pelyġos TP iġilginǟ diferencinǟ apsauga: 
11.1. UAB ĂAnykġļiai Renewñ 330 kV EPL XX/330 kV Dubriġkio TP — XX/330 kV SE TP 

abiejuose linijos galuose suprojektuoti ir Ǳrengti linijos iġilginň diferencinň apsaugŃ. 330 kV EPL XX/ 
330 kV Dubriġkio TP — XX/330 kV VE TP diferencinǟs apsaugos ǱrenginǱ XX/330 kV Dubriġkio TP 
valdymo patalpoje Ǳrengti atskiroje spintoje. Minǟta spinta ir visa joje esanti Ǳranga lieka Pareiġkǟjo 
nuosavybǟje; 

11.2. projektuojami iġilginǟs diferencinǟs apsaugos mikroprocesoriniai relinǟs apsaugos ir 
automatikos Ǳrenginiai turi atitikti standartinius techninius reikalavimus nurodytus www.litgrid.eu: 
Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Relinǟ apsauga ir automatika. Kiti, 
standartiniuose techniniuose reikalavimuose nenurodyti reikalavimai mikroprocesoriniam relinǟs 
apsaugos ir automatikos Ǳrenginiams parenkami techninio projekto rengimo metu. 

http://www.litgrid.eu/
http://www.litgrid.eu/
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12. 330 kV EPL telekomandȎ perdavimo Ǳrenginiai: 
12.1. EPL Ǳ UAB ĂAnykġļiai Renewñ XX/330 kV Dubriġkio TP projektuojami du komplektai 

tarpusavyje nesusijusiȎ telekomandȎ perdavimo ǱrenginiȎ, kurie telekomandas perduodŃ optinio 
ryġio kanalais. 

12.2. kiekvienas naujai projektuojamas 330 kV EPL prijunginio telekomandȎ 
perdavimo/priǟmimo Ǳrenginys turi perduoti ir priimti ne maģiau kaip po 6 telekomandas; 

12.3. projektuojami telekomandȎ perdavimo Ǳrenginiai susieti su reline apsauga ir automatika 
turi atitikti standartinius techninius reikalavimus nurodytus www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > 
Standartiniai techniniai reikalavimai > Relinǟ apsauga ir automatika. Kiti, standartiniuose 
techniniuose reikalavimuose nenurodyti reikalavimai telekomandȎ perdavimo Ǳrenginiams 
susietiems su reline apsauga ir automatika parenkami techninio projekto rengimo metu; 

12.4. telekomandȎ perdavimo Ǳrenginiai ir jȎ spintos su visa ten esanļia Ǳranga abiejuose 
linijos galuose lieka gamintojo nuosavybǟje. 

13. Suprojektuoti ir Ǳrengti galios transformatoriȎ prijunginiȎ ģemos ir aukġtos Ǳtampos pusiȎ 
skyrikliȎ ir ǱģemikliȎ saugos blokuoļiȎ dalǱ. 

14. Atlikti bendrȎ Pareiġkǟjo ir PSO RAA ǱrenginiȎ testavimŃ ir kompleksinius bandymus . 
15. Galios transformatoriuose arba jȎ neutralǟse numatyti technines priemones vienfazio 

trumpojo jungimo sroviȎ ribojimui arba galios transformatorius Ǳģeminti per srovǟs ribojimo 
reaktorius. 

ǰ turinǱ 
21 skyrius. Reikalavimai valdymui, signalizacijai ir matavimams 

 

1. UAB "Anykġļiai Renew" 22KP-18 suprojektuoti ir Ǳdiegti realaus laiko informacijos 
(telesignalȎ, telematavimȎ ir televaldymo) mainus su PSO DVS: 

1.1. Pareiġkǟjo priklausomybǟje esanļios 110/330 kV TP (prie pat perdavimo tinklo dalies 
TP) telesignalai: 

 

Eil.nr. Realaus laiko informacijos apibȊdinimas 
Pareiġkǟjo priklausomybǟje esanļios 110/330 kV TP telesignalai: 

 
1. 

Galios transformatoriaus (330/110 kV) apsaugȎ, veikianļiȎ Ǳ galios transformatoriaus 330 
kV dalies prijunginio jungtuvo iġjungimŃ poveikio apibendrintas signalas. Nuo galios 
transformatoriaus apsaugȎ (pagrindiniȎ ir rezerviniȎ) sudaromas apibendrintas signalas. 

2. VisȎ komutavimo aparatȎ ir ǱģemikliȎ padǟtys. 

3. 
Pareiġkǟjo dalies ǱrenginiȎ apsaugȎ, veikianļiȎ Ǳ 330 kV dalies galios transformatoriaus 
prijunginio jungtuvo iġjungimŃ, apibendrintas signalas. 

4. 
Dalinimo automatikos suveikimo signalas (jei dalinimo automatika Ǳrengiama ġioje 
dalyje). 

5. Galios transformatoriaus neutralǟs Ǳģemiklio bȊsenos informacija. 
 

6. 
Pagal skyriaus ĂReikalavimai relinei apsaugai ir automatikai Pareiġkǟjo daliaiñ 
reikalavimus Ǳvertinti poreikǱ dǟl papildomȎ signalȎ Ǳtraukimo perdavimui Ǳ PSO DVS, ir 
esant tokiam poreikiui suprojektuoti naujai ǱtraukiamȎ signalȎ perdavimŃ Ǳ PSO DVS. 

Pareiġkǟjo priklausomybǟje esanļios 110/330 kV TP matavimai: 
7. Galios transformatoriaus prijunginys (110 kV pusǟje): 

7.1 Aktyvioji galia P [MW]; 
7.2 Reaktyvioji galia Q [MVar]; 
7.3 Srovǟ I [A]. 
8. 110 kV ġynȎ sekcija: 

8.1 ǰtampa U [kV]; 
8.2 Daģnis f [Hz]. 

http://www.litgrid.eu/
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1.2. EJPM generatorinǟs dalies signalai: 
 

Eil. Nr. Realaus laiko telesignalizacijos apibȊdinimas 
EJPM pirminio P reguliavimo daģnio stabilumui uģtikrinti signalai: 

1. EJPM pirminio aktyviosios galios P reguliavimo pagal tinklo f bȊsena [Iġjungtas/ǰjungtas]. 

2. 
EJPM aktyviosios galios P rezervo pirminiam reguliavimui uģtikrinti reģimo bȊsena 
[Iġjungtas/ǰjungtas]. 

3. EJPM generacijos ribojimas nuo instaliuotos galios [Iġjungtas/ǰjungtas]. 
4. EJPM riboto jautrumo esant nepakankamam daģniui (RJND) funkcija [Iġjungta/ǰjungta]. 
5. EJPM riboto jautrumo esant pertekliniam daģniui (RJPD) funkcija [Iġjungta/ǰjungta]. 

EJPM Ǳtampos stabilumui uģtikrinti signalai: 

6. 
EJPM Ǳtampos U (110-330 kV) reguliavimo prijungimo taġke reģimas [Palaikyti 
Q/Palaikyti U]. 

7. EJPM sintetinǟs inercijos (SI) funkcija [Iġjungta/ǰjungta]. 
8. EJPM P ġvytavimȎ slopinimo (POD) funkcija [Iġjungta/ǰjungta]. 

EJPM valdomȎ pagal automatinio generacijos valdymo (AGV) uģdavinio formuojamas 
komandas, signalai: 

9. EJPM televaldymas nuo AGV uģdavinio (Neparengtas/Parengtas). 

 
1.3. EJPM generatorinǟs dalies telematavimai: 

 

Eil. Nr. Realaus laiko telematavimȎ apibȊdinimas 
EJPM generatorinǟs dalies ǱrenginiȎ matavimai: 

1. EJPM galima generuoti aktyvioji galia PGALIMA_GENERUOTI [MW] (skaiļiuojama EJPM 
valdiklyje pagal aplinkos sŃlygas, nepriklausomai nuo nustatytȎ galios ribojimȎ). 

 
2. 

EJPM vidutinis vǟjo greitis [m/s] (skaiļiuojamas Ǳvertinant tik veikianļiȎ EJPM moduliȎ 
parodymus). Telematavimas naudojamas tik EJPM kurie naudoja vǟjŃ kaip pirminǱ 
energijos ġaltinǱ. 

 
3. 

EJPM vidutinǟ vǟjo kryptis [laipsniais] (skaiļiuojama Ǳvertinant tik veikianļiȎ vǟjo jǟgainiȎ 
parodymus). Telematavimas naudojamas tik EJPM kurie naudoja vǟjŃ kaip pirminǱ 
energijos ġaltinǱ. 

4. 
EJPM veikianļiȎ elektriniȎ parko G skaiļius [vnt.]. Telematavimas naudojamas tik EJPM 
kurie naudoja vǟjŃ kaip pirminǱ energijos ġaltinǱ. 

5. 
Saulǟs intensyvumas W/m2. Telematavimas naudojamas tik EJPM, kurie naudoja saulň 
kaip pirminǱ energijos ġaltinǱ. 

6. 
EJPM generuojama aktyvioji galia P (110/330) [MW] (turi bȊti perduodamas matavimas 
pagal kurǱ vykdomas ribojimas). 

7. EJPM generuojama reaktyvioji galia Q (110/330) [MVar] (turi bȊti perduodamas 

Eil.nr. Realaus laiko informacijos apibȊdinimas 
9. Lauko temperatȊra t [ÁC]. 

Bendros pastabos: 

10. 
Matavimai turi bȊti perduodami visiems 110 kV prijunginiams, uģtikrinant nurodytŃ paklaid 

 1 %. Lauko temperatȊros matavimai gali bȊti perduodami uģtikrinant paklaidŃ   2,5 %. 

11. 
Transformatoriaus 110 kV ǱvadȎ P, Q, U, I matavimai turi bȊti perduodami iš momentinio 
duomenȎ valdiklio (MDV), ir kaip alternatyva iš RAA ǱrenginiȎ. 

EJPM (110/330) kV dalies ǱrenginiȎ valdymas 
12. Valdymas nenumatomas 
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Eil. Nr. Realaus laiko telematavimȎ apibȊdinimas 
 matavimas pagal kurǱ vykdomas ribojimas). 

8. Perdavimo tinklo Ǳtampa U110/330 [kV] (turi bȊti perduodamas matavimas pagal kurǱ 
vykdomas EJPM ribojimas). 

9. EJPM nustatytas aktyviosios galios P kitimo greitis [MW/min.]. 
EJPM pirminio P reguliavimo daģnio stabilumui uģtikrinti matavimai: 

10. EJPM nustatytas aktyviosios galios P rezervas pirminiam reguliavimui [%]. 
11. EJPM nustatytas aktyvios galios P ribojimas nuo instaliuotos galios [%]. 

12. EJPM pirminiam aktyviosios galios P reguliavimui nustatyta nejautrumo zona delta(f) 
[mHz]. 

13. EJPM pirminiam aktyviosios galios P reguliavimui nustatytas statizmo koeficientas K [%]. 

14. 
EJPM riboto jautrumo esant nepakankamam daģniui (toliau – RJND) nustatyta 
slenkstinio daģnio delta(f) reikġmǟ [Hz]. 

15. 
EJPM riboto jautrumo esant pertekliniam daģniui (toliau – RJPD) nustatyta slenkstinio 
daģnio delta(f) reikġmǟ [Hz]. 

16. 
EJPM riboto jautrumo esant nepakankamam daģniui (toliau – RJND) nustatyta statizmo 
koeficiento K reikġmǟ [%]. 

17. 
EJPM riboto jautrumo esant pertekliniam daģniui (toliau – RJPD) nustatyta statizmo 
koeficiento K reikġmǟ [%]. 

EJPM Ǳtampos stabilumui uģtikrinti matavimai: 

18. EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nustatyta 
reaktyvinǟ galia Q [MVar]. 

19. 
EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nustatyta 
Ǳtampa U [kV]. 

20. 
EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nustatytas 
statizmo koeficientas Ku [%]. 

21. EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nustatyta 
nejautrumo zona delta(U) [kV]. 

EJPM, valdomȎ pagal automatinio generacijos valdymo (AGV) uģdavinio formuojamas 
komandas, matavimai: 

22. EJPM AGV uģduota reguliavimo delta P [MW]. 
23. EJPM aktyvuoto AGV faktinis kiekis [MW]. 

EJPM generatorinǟs dalies linijȎ prijunginiȎ matavimai nuo MDV 

24. 
Pateikti generatorinǟs dalies skirstyklos visȎ linijȎ, nuo kuriȎ yra pajungtos EJPM parko 
jǟgainǟs, matavimus nuo MDV. 

Bendros pastabos: 
 
25. 

EJPM generatorinǟs dalies ǱrenginiȎ matavimai iġ valdiklio gali bȊti perduodami 
uģtikrinant paklaidŃ ne didesnň kaip 2,5%. Generatorinǟs dalies skirstyklos linijȎ 
matavimai MDV turi bȊti perduodami uģtikrinant paklaidŃ ne didesnň kaip 1%. 

 
1.4. EJPM generatorinǟs dalies ǱrenginiȎ valdymas iš PSO DVS: 

 

Eil. Nr. Diskretinio/Analoginio televaldymo komandȎ apibȊdinimas 
EJPM pirminio P reguliavimo daģnio stabilumui uģtikrinti diskretinio valdymo komandos: 

1. EJPM pirminis aktyvios galios P reguliavimas pagal PT f [Iġjungti/ǰjungti]. 
 
2. 

EJPM aktyviosios galios P rezervas pirminiam reguliavimui [Iġjungti/ǰjungti]. Jei 
reguliavimas automatiġkai Ǳsijungia nustaļius reguliavimo reikġmň didesnň nei 0% ir 
iġsijungia nustaļius reguliavimo reikġmň 0%, tai ši valdymo komanda nereikalinga. 
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Eil. Nr. Diskretinio/Analoginio televaldymo komandȎ apibȊdinimas 
 
3. 

EPM generacijos ribojimas nuo instaliuotos galios [Iġjungti/ǰjungti]. Jei reguliavimas 
automatiġkai Ǳsijungia nustaļius reguliavimo reikġmň maģesnň nei 100% ir iġsijungia 
nustaļius reguliavimo reikġmň 100%, tai ši valdymo komanda nereikalinga). 

4. EJPM riboto jautrumo esant nepakankamam daģniui (RJND) funkcija [Iġjungti/ǰjungti]. 
5. EJPM riboto jautrumo esant pertekliniam daģniui (RJPD) funkcija [Iġjungti/ǰjungti]. 

EJPM Ǳtampos stabilumui uģtikrinti diskretinio valdymo komandos: 

6. 
EJPM Ǳtampos U (110-330 kV) reguliavimo prijungimo taġke reģimas [Palaikyti 
Q/Palaikyti U]. 

7. EJPM sintetinǟs inercijos (SI) funkcija [Iġjungti/ǰjungti]. 
8. EJPM P ġvytavimȎ slopinimo (POD) funkcija [Iġjungta/ǰjungta]. 

EJPM generatorinǟs dalies ǱrenginiȎ analoginio valdymo komandos: 
9. EJPM generuojamos aktyvios galios P keitimo greiļio nustatymas [MW/min.]. 
EJPM pirminio P reguliavimo daģnio stabilumui uģtikrinti analoginio valdymo komandos: 

10. EJPM aktyviosios galios P rezervo pirminiam reguliavimui nustatymas [%].Diapazonas 
nuo 0% iki 100% (0% - P rezervas nenumatomas). 

11. 
EJPM aktyviosios galios P ribojimo nuo instaliuotos galios nustatymas [%].Diapazonas 
nuo 0% iki 100% (100% - ribojimȎ nǟra). 

12. 
EJPM pirminiam aktyviosios galios P reguliavimui nustatyta nejautrumo zona delta(f) 
nustatymas [mHz]. 

13. EJPM pirminiam aktyviosios galios P reguliavimui statizmo koeficiento K nustatymas [%]. 

14. 
EJPM riboto jautrumo esant nepakankamam daģniui (toliau – RJND) slenkstinio daģnio 
delta(f) reikġmǟs nustatymas [Hz]. 

15. 
EJPM riboto jautrumo esant pertekliniam daģniui (toliau – RJPD) slenkstinio daģnio 
delta(f) reikġmǟs nustatymas [Hz]. 

16. 
EJPM riboto jautrumo esant nepakankamam daģniui (toliau – RJND) statizmo koeficiento 
K reikġmǟs nustatymas [%]. 

17. 
EJPM riboto jautrumo esant pertekliniam daģniui (toliau – RJPD) statizmo koeficiento K 
reikġmǟs nustatymas [%]. 

EJPM Ǳtampos stabilumui uģtikrinti analoginio valdymo komandas: 

18. 
EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje reaktyvinǟs 
galios Q reikġmǟs [MVar]. 

19. 
EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje Ǳtampos U 
reikġmǟs nustatymas [kV]. 

20. EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje statizmo 
koeficiento Ku reikġmǟs nustatymas [%]. 

21. 
EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nejautrumo 
zonos delta(U) reikġmǟs nustatymas [kV]. 

EJPM, valdomȎ pagal automatinio generacijos valdymo (AGV) uģdavinio formuojamas 
komandas, analoginio valdymo komandos (P): 

22. EJPM AGV uģduota reguliavimo delta P [MW]. 
 

2. UAB "TroġkȊnȎ vǟjas" 22KP-22 ir UAB 'Raguvǟlǟs vǟjas" 23KP-3 Elektros jǟgainiȎ 
parkȎ moduliams (toliau – EJPM) suprojektuoti ir Ǳdiegti realaus laiko informacijos 
(telesignalȎ) mainus su PSO DVS: 

2.1. EJPM 330 kV dalies telesignalai: 
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Eil.nr. Realaus laiko informacijos apibȊdinimas 
EJPM 330 kV dalies ǱrenginiȎ signalizacija 

 
1. 

Galios transformatoriaus apsaugȎ, veikianļiȎ Ǳ galios transformatoriaus 330 kV dalies 
prijunginio jungtuvo iġjungimŃ poveikio apibendrintas signalas. Nuo galios 
transformatoriaus apsaugȎ (pagrindiniȎ ir rezerviniȎ) sudaromas apibendrintas signalas. 

2. 
EJPM ǱrenginiȎ apsaugȎ, veikianļiȎ Ǳ (110/330) kV dalies galios transformatoriaus 
prijunginio jungtuvo iġjungimŃ, apibendrintas signalas. 

3. Dalinimo automatikos suveikimo signalas. 
4. Galios transformatoriaus neutralǟs Ǳģemiklio bȊsenos informacija. 

2.2. EJPM generatorinǟs dalies signalai: 
 

Eil. Nr. Realaus laiko telesignalizacijos apibȊdinimas 
EJPM pirminio P reguliavimo daģnio stabilumui uģtikrinti signalai: 

1. 
EJPM pirminio aktyviosios galios P reguliavimo pagal tinklo f bȊsena 
[Iġjungtas/ǰjungtas]. 

2. 
EJPM aktyviosios galios P rezervo pirminiam reguliavimui uģtikrinti reģimo bȊsena 
[Iġjungtas/ǰjungtas]. 

3. EJPM generacijos ribojimas nuo instaliuotos galios [Iġjungtas/ǰjungtas]. 
4. EJPM riboto jautrumo esant nepakankamam daģniui (RJND) funkcija [Iġjungta/ǰjungta]. 
5. EJPM riboto jautrumo esant pertekliniam daģniui (RJPD) funkcija [Iġjungta/ǰjungta]. 

EJPM Ǳtampos stabilumui uģtikrinti signalai: 

6. 
EJPM Ǳtampos U (110-330 kV) reguliavimo prijungimo taġke reģimas [Palaikyti 
Q/Palaikyti U]. 

7. EJPM sintetinǟs inercijos (SI) funkcija [Iġjungta/ǰjungta]. 
8. EJPM P ġvytavimȎ slopinimo (POD) funkcija [Iġjungta/ǰjungta]. 

EJPM valdomȎ pagal automatinio generacijos valdymo (AGV) uģdavinio formuojamas 
komandas, signalai: 

9. EJPM televaldymas nuo AGV uģdavinio (Neparengtas/Parengtas). 
 

2.3. EJPM generatorinǟs dalies telematavimai: 
 

Eil. Nr. Realaus laiko telematavimȎ apibȊdinimas 
EJPM generatorinǟs dalies ǱrenginiȎ matavimai: 

1. EJPM galima generuoti aktyvioji galia PGALIMA_GENERUOTI [MW] (skaiļiuojama EJPM 
valdiklyje pagal aplinkos sŃlygas, nepriklausomai nuo nustatytȎ galios ribojimȎ). 

 
2. 

EJPM vidutinis vǟjo greitis [m/s] (skaiļiuojamas Ǳvertinant tik veikianļiȎ EJPM moduliȎ 
parodymus). Telematavimas naudojamas tik EJPM kurie naudoja vǟjŃ kaip pirminǱ 
energijos ġaltinǱ. 

 
3. 

EJPM vidutinǟ vǟjo kryptis [laipsniais] (skaiļiuojama Ǳvertinant tik veikianļiȎ vǟjo 
jǟgainiȎ parodymus). Telematavimas naudojamas tik EJPM kurie naudoja vǟjŃ kaip 
pirminǱ energijos ġaltinǱ. 

4. 
EJPM veikianļiȎ G skaiļius [vnt.]. Telematavimas naudojamas tik EJPM, kurie naudoja 
vǟjŃ kaip pirminǱ energijos ġaltinǱ. 

5. Saulǟs intensyvumas W/m2. Telematavimas naudojamas tik EJPM, kurie naudoja saulň 
kaip pirminǱ energijos ġaltinǱ. 

6. 
EJPM generuojama aktyvioji galia P (110/330) [MW] (turi bȊti perduodamas matavimas 
pagal kurǱ vykdomas ribojimas). 

7. 
EJPM generuojama reaktyvioji galia Q (110/330) [MVar] (turi bȊti perduodamas 
matavimas pagal kurǱ vykdomas ribojimas). 
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Eil. Nr. Realaus laiko telematavimȎ apibȊdinimas 

8. Perdavimo tinklo Ǳtampa U110/330 [kV] (turi bȊti perduodamas matavimas pagal kurǱ 
vykdomas EJPM ribojimas). 

9. EJPM nustatytas aktyviosios galios P kitimo greitis [MW/min.]. 
EJPM pirminio P reguliavimo daģnio stabilumui uģtikrinti matavimai: 

10. EJPM nustatytas aktyviosios galios P rezervas pirminiam reguliavimui [%]. 
11. EJPM nustatytas aktyvios galios P ribojimas nuo instaliuotos galios [%]. 

12. 
EJPM pirminiam aktyviosios galios P reguliavimui nustatyta nejautrumo zona delta(f) 
[mHz]. 

13. 
EJPM pirminiam aktyviosios galios P reguliavimui nustatytas statizmo koeficientas K 
[%]. 

14. 
EJPM riboto jautrumo esant nepakankamam daģniui (toliau – RJND) nustatyta 
slenkstinio daģnio delta(f) reikġmǟ [Hz]. 

15. 
EJPM riboto jautrumo esant pertekliniam daģniui (toliau – RJPD) nustatyta slenkstinio 
daģnio delta(f) reikġmǟ [Hz]. 

16. 
EJPM riboto jautrumo esant nepakankamam daģniui (toliau – RJND) nustatyta statizmo 
koeficiento K reikġmǟ [%]. 

17. 
EJPM riboto jautrumo esant pertekliniam daģniui (toliau – RJPD) nustatyta statizmo 
koeficiento K reikġmǟ [%]. 

EJPM Ǳtampos stabilumui uģtikrinti matavimai: 

18. EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nustatyta 
reaktyvinǟ galia Q [MVar]. 

19. 
EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nustatyta 
Ǳtampa U [kV]. 

20. 
EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nustatytas 
statizmo koeficientas Ku [%]. 

21. EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nustatyta 
nejautrumo zona delta(U) [kV]. 

EJPM, valdomȎ pagal automatinio generacijos valdymo (AGV) uģdavinio formuojamas 
komandas, matavimai: 

22. EJPM AGV uģduota reguliavimo delta P [MW]. 
23. EJPM aktyvuoto AGV faktinis kiekis [MW]. 

EJPM generatorinǟs dalies linijȎ prijunginiȎ matavimai nuo MDV 

24. 
Pateikti generatorinǟs dalies skirstyklos visȎ linijȎ, nuo kuriȎ yra pajungtos EJPM parko 
jǟgainǟs, matavimus nuo MDV. 

Bendros pastabos: 
 
25. 

EJPM generatorinǟs dalies ǱrenginiȎ matavimai iš valdiklio gali bȊti perduodami 
uģtikrinant paklaidŃ ne didesnň kaip 2,5%. Generatorinǟs dalies skirstyklos linijȎ 
matavimai MDV turi bȊti perduodami uģtikrinant paklaidŃ ne didesnň kaip 1%. 

 

2.4. EJPM generatorinǟs dalies ǱrenginiȎ valdymas iš PSO DVS: 
 

Eil. Nr. Diskretinio/Analoginio televaldymo komandȎ apibȊdinimas 
EJPM pirminio P reguliavimo daģnio stabilumui uģtikrinti diskretinio valdymo komandos: 

1. EJPM pirminis aktyvios galios P reguliavimas pagal tinklo f [Iġjungti/ǰjungti]. 
 
2. 

EJPM aktyviosios galios P rezervas pirminiam reguliavimui [Iġjungti/ǰjungti]. Jei 
reguliavimas automatiġkai Ǳsijungia nustaļius reguliavimo reikġmň didesnň nei 0% ir 
iġsijungia nustaļius reguliavimo reikġmň 0%, tai ši valdymo komanda nereikalinga. 
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Eil. Nr. Diskretinio/Analoginio televaldymo komandȎ apibȊdinimas 
 
3. 

EPM generacijos ribojimas nuo instaliuotos galios [Iġjungti/ǰjungti]. Jei reguliavimas 
automatiġkai Ǳsijungia nustaļius reguliavimo reikġmň maģesnň nei 100% ir iġsijungia 
nustaļius reguliavimo reikġmň 100%, tai ši valdymo komanda nereikalinga). 

4. EJPM riboto jautrumo esant nepakankamam daģniui (RJND) funkcija [Iġjungti/ǰjungti]. 
5. EJPM riboto jautrumo esant pertekliniam daģniui (RJPD) funkcija [Iġjungti/ǰjungti]. 

EJPM Ǳtampos stabilumui uģtikrinti diskretinio valdymo komandos: 

6. 
EJPM Ǳtampos U (110-330 kV) reguliavimo prijungimo taġke reģimas [Palaikyti 
Q/Palaikyti U]. 

7. EJPM sintetinǟs inercijos (SI) funkcija [Iġjungti/ǰjungti]. 
8. EJPM P ġvytavimȎ slopinimo (POD) funkcija [Iġjungta/ǰjungta]. 

EJPM generatorinǟs dalies ǱrenginiȎ analoginio valdymo komandos: 
9. EJPM generuojamos aktyvios galios P keitimo greiļio nustatymas [MW/min.]. 

EJPM pirminio P reguliavimo daģnio stabilumui uģtikrinti analoginio valdymo komandos: 

10. EJPM aktyviosios galios P rezervo pirminiam reguliavimui nustatymas [%].Diapazonas 
nuo 0% iki 100% (0% - P rezervas nenumatomas). 

11. 
EJPM aktyviosios galios P ribojimo nuo instaliuotos galios nustatymas [%].Diapazonas 
nuo 0% iki 100% (100% - ribojimȎ nǟra). 

12. 
EJPM pirminiam aktyviosios galios P reguliavimui nustatyta nejautrumo zona delta(f) 
nustatymas [mHz]. 

13. EJPM pirminiam aktyviosios galios P reguliavimui statizmo koeficiento K nustatymas 
[%]. 

14. 
EJPM riboto jautrumo esant nepakankamam daģniui (toliau – RJND) slenkstinio daģnio 
delta(f) reikġmǟs nustatymas [Hz]. 

15. 
EJPM riboto jautrumo esant pertekliniam daģniui (toliau – RJPD) slenkstinio daģnio 
delta(f) reikġmǟs nustatymas [Hz]. 

16. EJPM riboto jautrumo esant nepakankamam daģniui (toliau – RJND) statizmo 
koeficiento K reikġmǟs nustatymas [%]. 

17. 
EJPM riboto jautrumo esant pertekliniam daģniui (toliau – RJPD) statizmo koeficiento K 
reikġmǟs nustatymas [%]. 

EJPM Ǳtampos stabilumui uģtikrinti analoginio valdymo komandas: 

18. 
EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje reaktyvinǟs 
galios Q reikġmǟs [MVar]. 

19. 
EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje Ǳtampos U 
reikġmǟs nustatymas [kV]. 

20. 
EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje statizmo 
koeficiento Ku reikġmǟs nustatymas [%]. 

21. 
EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nejautrumo 
zonos delta(U) reikġmǟs nustatymas [kV]. 

EJPM, valdomȎ pagal automatinio generacijos valdymo (AGV) uģdavinio formuojamas 
komandas, analoginio valdymo komandos (P): 

22. EJPM AGV uģduota reguliavimo delta P [MW]. 

3. Atliekant kiekvieno EJPM generatorinǟs dalies ǱrenginiȎ valdiklio paļiŃ pirminň 
konfigȊracijŃ (rengiant vǟjo elektriniȎ parkŃ darbui ir prijungimui prie perdavimo tinklo), reikalinga 
diskretinio ir analoginio tipo valdymo komandoms nustatyti pradines reikġmes pagal nutylǟjimŃ 
sekanļiai: 
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Parametras Reikġmǟ 
Pirminis aktyviosios galios P reguliavimas pagal perdavimo tinklo daģnǱ. Iġjungtas 
Generacijos ribojimas nuo instaliuotos galios. Iġjungtas 
Aktyviosios galios P rezervo pirminiam reguliavimui reģimo bȊsena. Iġjungtas 
ǰtampos reguliavimo reģimas (Palaikyti Q/Palaikyti U). Palaikyti Q 
Generuojamos aktyviosios galios nustatytas galios kitimo greitis (10% nuo 
EJPM instaliuotos galios) [MW/min/]. 

0,1Pn/min 

Nustatytas aktyviosios galios P rezervas pirminiam reguliavimui [%]. 0% 

Nustatytas generacijos ribojimas nuo instaliuotos galios [%]. 100% 

EJPM aktyviosios galios reguliavimui nejautrumo zonos nustatymas æf [mHz]. 200 mHz 

Aktyviosios galios reguliavimui statizmo koeficiento K nustatymas [%]. 4% 

ǰtampos reguliavimo perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nustatyta 
reaktyvinǟ galia Q [MVar]. 

0 MVar 

ǰtampos reguliavimo perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nustatyta 
Ǳtampa U [kV]. 

118 kV 
(arba 354 kV) 

ǰtampos reguliavimo perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nustatytas 
statizmo koeficientas Ku [%]. 

4% 

ǰtampos reguliavimo perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nustatyta 
nejautrumo zona delta(U) [%]. 

5%*(Un) 

 
4. Siekiant iġvengti klaidingȎ reguliavimȎ, persikrovus (konfigȊracijos keitimas, maitinimo 

dingimas ir pan.) kiekvieno vǟjo/saulǟs elektriniȎ parko valdikliui, kiekvienas vǟjo/saulǟs elektriniȎ 
parko valdiklis po perkrovimo turi automatiġkai nusistatyti parametrȎ reikġmes pagal prieġ tai 
buvusias nustatytas (Ǳvestas) parametrȎ reikġmes. Nesant techniniȎ galimybiȎ sukonfigȊruoti vǟjo/ 
saulǟs elektriniȎ parko valdiklǱ taip, kad po persikrovimo (konfigȊracijos keitimas, maitinimo 
dingimas ir pan.) nusistatytȎ prieġ tai buvusios reikġmǟs, turi bȊti iġlaikomas reikalavimas, kad 
automatiġkai nusistatytȎ pradinǟs reikġmǟs pagal nutylǟjimŃ. 

5. Teleinformacijos sŃraġas rengiamas, su PSO derinamas ir testavimai atliekami 
vadovaujantis PSO patvirtintu Perdavimo tinklo transformatoriȎ pastoļiȎ ir skirstyklȎ Ǳrangos 
nuotolinio valdymo reikalavimȎ apraġu. Dokumentas skelbiamas PSO tinklalapyje adresu 
www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra>Standartiniai techniniai reikalavimai>PastoļiȎ ir skirstyklȎ Ǳrangos 
nuotoliniam valdymui. 

 

ǰ turinǱ 
22 skyrius. Reikalavimai EJPM prijungimui prie PT 

 

1. Vadovaujantis 2022 m. spalio 24 dienos Valstybinǟs energetikos reguliavimo tarybos 
Nutarimu Nr. O3E-1467 ĂDǟl parametrȎ, nustatytȎ pagal 2016 m. balandģio 14 d. Europos 
Komisijos reglamentŃ (toliau — Reglamentas) Nr. 2016/631, kuriame nustatomi generatoriȎ 
prijungimo prie elektros energijos tinklo reikalavimai, patvirtinimoñ, didesnǟs kaip 15 MW (imtinai) 
galios elektros jǟgainiȎ parko moduliai (toliau tekste EJPM), ir/arba prijungiami prie perdavimo 
tinklo operatoriaus tinklo priskiriami D tipui. 

2. Perdavimo sistemos operatorius (toliau — PSO) vadovaujasi Reglamento nustatytais 
reikalavimais D tipo elektros jǟgainiȎ parko moduliams bei jȎ parametrams. 

http://www.litgrid.eu/
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3. Nurodyti reikalavimai taikomi prijungimo prie perdavimo tinklo taġkui, kuris yra laikomas 
prijungimo transformatoriaus aukġtos 330 kV Ǳtampos pusǟje, bei EJPM pirminio galios ġaltinio 
(saulǟs, vǟjo). 

4. EJPM savininkas atsako uģ pagamintos elektros energijos disbalansŃ ir elektros energijos 
gamybos pajǟgumȎ rezervavimŃ AtsinaujinanļiȎ iġtekliȎ energetikos Ǳstatymo ir Prekybos elektros 
energija taisyklǟse nustatyta tvarka ir sŃlygomis. 

 
Informacija pateikiama prieġ prijungiant EJPM 
5. Iki EJPM prijungimo prie perdavimo tinklo gauti PSO pritarimŃ Pareiġkǟjo dalies 

techniniam projektui. 
6. Pareiġkǟjo dalies techniniame projekte turi bȊti pateikti elektros energijos kokybiniȎ 

parametrȎ skaiļiavimai, pagal faktinň prijungimo vietos trumpojo jungimo galiŃ bei pateikti Europos 
SŃjungoje galiojantǱ atitikties sertifikatŃ. MaksimalȊs leistini elektros energijos kokybiniai 
parametrai perdavimo tinkle Ǳvertinus esamŃ perdavimo tinklo elektros energijos kokybǟs lygǱ turi 
atitikti reikalavimus, kurie yra pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai 
reikalavimai > Daģnio ir Ǳtampos kokybiniai reikalavimai. 

7. Pateikti patvirtintŃ dokumentŃ, kuriame bȊtȎ: 
7.1. pateikti projektuojamos aukġtinamojo galios transformatoriaus ir elektros 

energijos gamybos modulio ekvivalentiniai elektriniai parametrai, reikalingi atlikti trumpȎjȎ 
jungimȎ skaiļiavimus perdavimo tinkle, 

7.2. pateikti pereinamȎjȎ procesȎ modeliavimui reikalingi parametrai (gaunami iġ Ǳrangos 
Pareiġkǟjo), nurodyti 1 priede, 

7.3. pateiktos iġ PSO DVS valdomo elektros jǟgainiȎ parko moduliȎ valdymo parametrȎ 
leistinosios ribos, jȎ reikġmǟs ir reikġmiȎ paaiġkinimai, apraġyti elektros jǟgainiȎ parko moduliȎ 
veikimo rǟģimai, 

7.4. uģpildytas techniniȎ ģiniȎ lenteles apie prijungiamŃ elektros jǟgainiȎ parko modulǱ 
pateikiamas 2 priede. 

 
Reikalavimai EJPM Ǳrengimui 
8. Reikalavimai taikomi daģnio stabilumo uģtikrinimui: 
8.1. EJPM turi gebǟti neatsijungti nuo tinklo ir veikti nustatytuose daģnio diapazonuose ir 

laiko intervaluose parametrus matuojant prijungimo taġke (ġiame punkte ir kitose punktuose 
reikalavimai yra susijň su prijungimo taġku nustatomi 330 kV transformatoriaus aukġtos Ǳtampos 
pusǟje); 

 
Elektros energetikos sistemos daģnis, Hz Maģiausias laikas, kurǱ EJPM turi dirbti 

Nuo 47,5 iki 49,0 Ne maģiau kaip 30 minuļiȎ 

Nuo 49,0 iki 51,0 Turi dirbti laike neribojamai 

Nuo 51,0 iki 51,5 Ne maģiau kaip 30 minuļiȎ 

 
8.2. EJPM turi neatsijungti nuo tinklo ir veikti, kol daģnio kitimo sparta nevirġija 2,5 Hz/s 

nustatant pagal 500 ms vidurkǱ; 
8.3. EJPM turi gebǟti iġlaikyti pastoviŃ atiduodamŃjŃ/suvartojamŃ galiŃ, atitinkanļiŃ tikslinň 

aktyviosios galios vertň. Didģiausios galios maģǟjimas maģǟjant daģniui pateikimas ģemiau: 

http://www.litgrid.eu/
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8.4. Ǳdiegti EJPM generacijos valdymŃ pagal elektros energetikos sistemos daģnǱ, kuris 

Ǳjungiamas arba iġjungiamas iġ PSO dispeļerinio valdymo sistemos; 
8.5. generacijos valdymo pagal daģnǱ, galiȎ ribojimo procentais arba santykiniais vienetais, 

statizmo ir nejautrumo daģnio pokyļiui sritis, turi bȊti galima keisti per DVS sistemŃ; 
8.6. maģiausia daģnio valdymo nejautra ±10 mHz; 
8.7. nejautrumo daģnio pokyļiui sritǱ turi bȊti galima reguliuoti intervale nuo 0 iki ±500 mHz 

su 10 mHz diskretiġkumu. Daģnio valdymo statizmŃ turi bȊti galima keisti 1 % diskretiġkumu, 
ribose nuo 2 % iki 12 %; 

8.8. ġuoliġkojo daģnio pokyļio atveju EJPM turi gebǟti uģtikrinti visŃ aktyviosios galios atsakŃ 
Ǳ daģnio pokytǱ, atitinkantǱ iġtisinň linijŃ arba jŃ virġijantǱ, pateikiamŃ ģemiau pagal parametrus, 
pateiktus 9.6 ir 9.7 punktuose. Pradinis aktyviosios galios atsako Ǳ daģnio pokytǱ aktyvinimas turi 
bȊti pradǟtas ne vǟliau kaip per 0,5 s (t1), pilnas atsakas pasiektas per laiko tarpŃ neilgesnǱ nei 30 
s (t2); 

 

 
8.9. EJPM turi gebǟti uģtikrinti aktyviosios galios intervalo ir didģiausio pajǟgumo santykǱ 10 

% bei jǱ iġlaikyti 15 minuļiȎ laikotarpyje; 
8.10. Ǳrengti riboto jautrumo nepakankamam daģniui (RJND) ir riboto jautrumo pertekliniam 

daģniui (RJPD) valdymo funkcijas, kurios proporcingai keistȎ (didintȎ/maģintȎ) EJPM aktyviosios 
galios generavimŃ daģniui padidǟjus virġ 50,2 Hz arba sumaģǟjus iki 49,8 Hz (Ǳskaitytinai) su – 5 % 
statizmo nuostaļiu (ģr. reikalavimus ģemiau). Turi bȊti numatyta galimybe keisti statizmo nuostatǱ 
intervale nuo 2 iki 12 proc. ir daģnio slenkstines vertes iki ±500 mHz su 10 mHz diskretiġkumu; 

8.10.1. RJPD valdymo reikalavimai: 
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8.10.2. RJND valdymo reikalavimai: 
 

 

8.11. RJPD ir RJND reģimu EJPM turi gebǟti padidinti/maģinti elektros energijos generacijŃ 
iki leistinȎ stabilaus veikimo ribȎ ir toliau veikti tuo lygiu; 

8.12. faktinio valdymo komandos Ǳvykdymo paklaida turi bȊti ne didesnǟ kaip: Ñ5% nuo 
nustatytos vertǟs, arba ne daugiau kaip Ñ3% nuo vardinǟs galios, priklausomai nuo to, kuris duoda 
didesnň leistinŃ ribŃ. Integruotas 10 min. vidurkis turi bȊti ne didesnis kaip 1% Pn. Perreguliavimai 
ne didesni kaip 10 % Pn; 

8.13. EJPM turi bȊti Ǳrengtas automatinis generuojamos aktyvios galios reguliavimas 
(didinimas arba maģinimas) prijungimo taġke gavus valdymo komandŃ iš PSO dispeļerinio 
valdymo sistemos (automatinis generacijos valdymas); 

8.14. aktyviosios galios kitimo greitis turi bȊti laisvai pasirenkamas intervale nuo 0 iki 100 % 
per minutň. 

9. Reikalavimai sintetinei inercijai: 
9.1. EJPM turi turǟti galimybň uģtikrinti sintetinň inercijŃ, kuri didintȎ/maģintȎ generuojamŃ 

galiŃ priklausomai nuo daģnio kitimo greiļio (df/dt) arba daģnio pokyļio (df) matuojamo prijungimo 
taġke. 

9.2. numatyti sintetinǟs inercijos funkcijos ǱjungimŃ/iġjungimŃ iš vietinǟs valdymo sistemos; 
9.3. turi bȊti galimybǟ aktyvuoti sintetinǟs inercijos funkcijŃ, jeigu ji buvo iġjungta gavus 

iġorinň valdymo komandŃ iġ PSO DVS; 
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10. Reikalavimai Ǳtampos stabilumo uģtikrinimui: 
10.1. EJPM iġorinǟs trikties metu turi apriboti Ǳ tinklŃ tiekiamŃ aktyviŃjŃ galiŃ ir Ǳ jǱ generuoti 

didģiausiŃ galimŃ reaktyviŃjŃ galiŃ; 
10.2. EJPM turi gebǟti tiekti greitŃjŃ trikties srovň prijungimo taġke trikties atveju. EJPM turi 

tiekti reaktyviŃjŃ srovň, todǟl reaktyviosios galios tiekimas turi bȊti pradǟtas po 30 ms – 50 ms ir 
tiekiama simetrinǟ arba nesimetrinǟ (vienos ar dviejȎ faziȎ, priklausomai nuo trikdģio) reaktyvioji 
galia. Jos turi bȊti pateikta 50 % per pirmŃsias 30 ms – 60 ms, o per likusǱ laikŃ – 100 % kol nebus 
paġalintas trumpasis jungimas ir prijungimo taško Ǳtampa atkurta iki 0,85 jos vardinǟs reikġmǟs; 

10.3. EJPM simetrinǟs ir nesimetrinǟs trikties metu sumaģǟjus Ǳtampai prijungimo taġke 
neturi bȊti atjungiamas relinǟs apsaugos ir automatikos ǱrenginiȎ nuo tinklo. Grafikas, rodantis 
Ǳtampos lygius ir atjungimo laikus, kuriems esant elektros jǟgainiȎ parko neturi atsijungti/bȊti 
atjungiamos nuo elektros perdavimo tinklo, pavaizduotas ģemiau: 

 
10.4. EJPM turi neatsijunti Ǳvykus vienfaziam trumpajam jungimui bei veikiant vienfaziam 

kartotiniam Ǳjungimui, kai viena iġ EJPM maitinanļiȎ linijȎ trumpŃ laikŃ dirba ne visȎ trijȎ ǱjungtȎ 
faziȎ reģimu; 

10.5. EJPM turi neatsijungti nuo elektros energetikos sistemos nurodytŃ minimalȎ laiko 
periodŃ, esant nurodytiems Ǳtampos svyravimams. 

ǰtampa prijungimo taġke, santykiniais vienetais 
(vardinň ǱtampŃ laikant 330 kV) 

Maģiausias laikas, kurǱ EJPM negali 
bȊti atjungiamas nuo tinklo 

Nuo 0,88 iki 0,90 20 minuļiȎ 

Nuo 0,90 iki 1,097 Turi dirbti laike neribojamai 

Nuo 1,097 iki 1,15 20 minuļiȎ 

 
11. Reikalavimai reaktyviosios galios ir Ǳtampos valdymui: 
11.1. EJPM turi bȊti Ǳrengtos reaktyviosios galios ir Ǳtampos valdymo funkcijos, sudaranļios 

galimybň valdyti reaktyviŃjŃ galiŃ bei ǱtampŃ, aktyvinant komandas televaldymu iġ PSO DVS; 
11.2. reaktyvioji galia, kuria EJPM keiļiasi su tinklu prijungimo taġke, turi bȊti apribota 

vertǟmis pagal nustatytŃ: 
11.2.1. P–Q/Pmax profilǱ, kuriame taġkai DEFG apibrǟģia reaktyviosios galios kompensavimo 

reikalavimus nuo minimalios stabilaus EJPM veikimo galios iki maksimalios aktyvios galios vertǟs: 
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11.2.2. U–Q/Pmax profilǱ: 

 
11.3. EJPM turi uģtikrinti reaktyviŃjŃ galiŃ, kai generuojama aktyvioji galia yra nulinǟ nuo -0,4 

iki 0,4 Pmax; 
11.4. prijungimo prie tinklo taġke turi bȊti uģtikrinami reaktyvios galios mainai su tinklu 0 

MVar kai aktyvioji galia yra 0 MW. Leidģiama iki 5 % suvartojimo iġ perdavimo tinklo tolerancija nuo 
maksimalios Q/Pmax vertǟs. Reaktyvios galios generavimas Ǳ tinklŃ, kai aktyvioji galia yra 0 MW 
neleidģiamas; 

11.5. tuo atveju jeigu prijungus Ǳrenginius prijungimo prie tinklo taġke nustatoma, kad 
reikalavimas dǟl reaktyvios galios mainȎ su tinklu 0 MVar uģtikrinimo, kai aktyvioji galia yra 0 MW 
nǟra Ǳgyvendinamas, reaktyvios galios kompensavimo sŃlygos nustatomos Elektros energijos 
perdavimo paslaugos sutartyse; 

11.6. reaktyviosios galios kitimas neturi sukelti Ǳtampos pokyļio, kuris virġytȎ prijungimo 
taġke leidģiamŃ vertň – neturi virġyti ribines tinklo Ǳtampos vertes. ǰtampos ġuolis negali bȊti 
didesnis nei 2% nuo nominalios Ǳtampos ir nevirġyti ilgalaikiȎ leistinȎjȎ Ǳtampos verļiȎ; 

11.7. EJPM pagrindiniai reaktyviosios galios reguliavimo reģimai turi bȊti keiļiami nuotoliniu 
bȊdu iġ PSO DVS ir vietinǟs valdymo sistemos. Reaktyviosios galios valdymo reģimai: 

11.7.1. Ǳtampos reguliavimo reģimas; 
11.7.2. reaktyviosios galios reguliavimo reģimas; 
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11.8. reaktyviosios galios intervalas MVar gaunamas iġ 11.2.1. papunktyje nustatyto EJPM 

P–Q/Pmax profilio. Reguliavimo tikslumas prijungimo taġke ± 5% nuo nustatytos vertǟs; 
11.9. uģduoto Ǳtampos lygio ar reaktyviosios galios reguliavimas turi bȊti vykdomas 

proporciniu integraliniu (PI) arba proporciniu integraliniu diferencialiniu (PID) reguliavimo dǟsniais, 
reguliuojanļiais uģduoties ir fakto paklaidŃ iki nulio; 

11.10. Ǳtampos reguliavimo reģimu veikianti EJPM turi atitikti ġiuos reikalavimus: 
11.10.1. Ǳtampos reguliavimo reģimas – tolygus; 
11.10.2. U nuostaļio nejautrumo sritis 0 ± 5%; 
11.10.3. reguliavimo ģingsnis 0,1 %; 
11.10.4. pasiekti 90 % atiduodamos reaktyviosios galios per 0,1 – 10 s; 
11.10.5. pasiekti nusistovǟjusiŃ vertň per 1-60 s. 
12. Reikalavimai keliami EJPM sistemos valdymui uģtikrinti: 
12.1. Ǳdiegti EJPM aktyvios galios generacijos valdymŃ iš PSO DVS: 
12.1.1. apribojant galimŃ generuoti galiŃ procentais nuo 0 iki 100 pagal instaliuotŃ vardinň 

galiŃ; 
12.1.2. uģduodant reguliavimo galios rezervŃ pagal galimŃ generuoti galiŃ nuo 0 iki 100 

procentȎ. 
12.2. elektrinǟs turi turǟti vǟjo gȊsiȎ dinaminň valdymo sistemŃ, kuri, esant stabdymo vǟjo 

greiļiui, lygiam apie 0,8-0,85 leistinos didģiausios vǟjo greiļio vertǟs, pradǟtȎ maģinti vǟjo 
elektriniȎ generuojamŃ galiŃ. Didǟjant vǟjo greiļiui ir jam pasiekus didģiausiŃ leistinŃ reikġmň, galia 
turi bȊti sumaģinama iki nulio; 

12.3. turi bȊti Ǳrengta galios svyravimȎ slopinimo Ǳranga/galios ġvytavimȎ stabilizatoriai, galios 
svyravimȎ slopinimui 0,1 — 1,1 Hz diapazone; 

12.4. aktyviosios galios slopinimas turi bȊti vykdomas POD valdikliui formuojant aktyviosios 
(POD-P) ir reaktyvios (POD-Q) galios pokyļius. Turi bȊti galimybǟ ġiems valdymo rǟģimams veikti 
kartu arba atskirai; 

12.5. turi bȊti numatyta galimybǟ nuotoliniu bȊdu iš PSO valdymo sistemos: 
12.5.1. aktyvuoti POD-P ir POD-Q valdymo rǟģimus; 
12.5.2. nustatyti virġutinň ir apatinň moduliuoto (POD-P ir POD-Q) valdiklio iġǟjimo P bei Q 

ribas. Tokiu atveju ribojimas atliekamas iki nustatytȎ ribȎ; 
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12.6. kai EJPM POD iġvesties signalas skiriasi nuo nulio, EJPM sistema turi perduoti signalŃ 
PSO valdymo sistemai; 

12.7. POD turi turǟti tokǱ lankstumŃ, kad Ǳǟjimo modeliavimo signalŃ bȊtȎ galima keisti 
nustatytu laipsniu (linijinis, kvadratinis ar kitoks). Turi bȊti galimybǟ PSO pareikalavus pakeisti 
EJPM POD reguliatoriaus parametrus; 

12.8. detalus EJPM POD valdiklio struktȊra ir veikimo parametrai turi bȊti suderinti su PSO 
techninio projekto rengimo metu; 

12.9. EJPM turi bȊti automatiġkai prisijungiamas prie tinklo kai yra iġpildomos ġios sŃlygos: 
12.9.1. Ǳtampos pasiekia leistinŃ diapazonŃ prijungimo taġke: 0,9 s. v. Ò U Ò 1,1 s. v.; 
12.9.2. daģniȎ diapazonas yra: 49 Hz Ò f Ò 50,1 Hz ribose; 
12.9.3. reguliuojamas stebǟjimo laikas 60 s (jei daģnis iġlieka nustatytame diapazone); 
12.10. vykdant aktyvios galios generacijos reguliavimŃ, negalima virġyti uģduotos galimos 

generuoti galios ribojimo pagal instaliuotŃ vardinň galiŃ; 
12.11. aktyviosios galios kitimo greitis turi bȊti laisvai pasirenkamas intervale nuo 0 iki 100 % 

per minutň; 
12.12. aktyvios galios valdymo tikslumo paklaida negali bȊti didesnǟ kaip 1 % nuo uģduotos 

generuoti ar apribotos galios dydģio; 
12.13. valdymo paklaida (uģduoties Ǳvykdymo) neturi virġyti: Ǳtampai 1 %, reaktyviajai galiai 

5 %. Reguliavimo diskretiġkumas turi bȊti: Ǳtampai 1 kV, reaktyviajai galiai 0,1*Qn.; 
12.14. atsistaļius tinklo Ǳtampai, aktyviosios galios atkȊrimas prasideda kai Ǳtampa yra 90 % 

nominalios vertǟs prisijungimo taġke, aktyviosios galios atkȊrimo dydis ne maģiau kaip 70 % 
aktyvios galios generacijos iki trikties per laikotarpǱ iki 10 sekundģiȎ ir tikslumas Ñ 5% aktyviosios 
galios; 

12.15. avariniam aktyviosios galios valdymui turi bȊti numatytas loginǟ Ǳǟjimo jungtis su 
nemaģiau kaip 4 binariniais Ǳǟjimais, kuri turi bȊti naudojama iġorinǟs valdymo komandos 
priǟmimui iš PSO ǱrenginiȎ. Reguliavimo sŃlyga kiekvienam Ǳǟjimui turi bȊti apibrǟģiama atskirai; 

12.16. EJPM gavňs iġorinň valdymo komandŃ, jŃ turi pradǟti vykdyti per laiko tarpŃ ne ilgesnǱ 
kaip 100 ms; 

12.17. EJPM valdymo sistemoje aktyviosios galios pakeitimas konfigȊruojamas pagal: 
12.17.1. faktinň EJPM generacijŃ, nuo kurios atliekamas aktyviosios galios keitimas, (P), 

MW;  
12.17.2. nustatytŃ aktyviosios galios dydǱ, iki kurio turi bȊti atliekas galios keitimas, (P), MW; 
12.17.3. gautos avarinǟs valdymo komandos vǟlinimas galios keitimui po komandos 

priǟmimo (Td), ms; 
12.18. avarinis aktyviosios galios valdymas turi bȊti atliekamas maksimaliu galimu greiļiu; 
12.19. turi bȊti galimybǟ EJPM valdymo sistemoje nustatyti, kad priǟmus iġorinň valdymo 

komandŃ iġ PSO ǱrenginiȎ bȊtȎ aktyvuojama nustatyta valdymo funkcija (tuo atveju jeigu yra 
iġjungta); 

12.20. PSO pareikalavus EJPM aptarnaujantis personalas turi turǟti galimybň pakeisti 
avarinio aktyviosios galios valdymo parametrus; 

12.21. turi bȊti galimybǟ avarinǱ aktyviosios galios valdymo funkcijas aktyvuoti nuotoliniu 
bȊdu iš PSO valdymo sistemos. 

 
Reikalavimai EJPM sutrikimȎ registravimui 
13. Prijungimo prie perdavimo tinklo taġke Ǳrengti avariniȎ procesȎ registratoriȎ, atskirŃ nuo 

RAA Ǳrangos avariniȎ procesȎ registratoriȎ (registruojami dydģiai: srovǟs ir Ǳtampos vertǟs, 
automatikos veikimas, jungtuvo padǟtis). Registratorius turi turǟti galimybň bȊti paleidģiamas nuo 
srovǟs arba Ǳtampos pokyļio (dU/dt, dI/dt neveikiant relinǟms apsaugoms ir neatsijungiant/ 
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atsijungiant jungtuvui), Ǳraġyti ne maģiau kaip 60 sekundģiȎ suminǟs trukmǟs avariniȎ procesȎ, 
skaidant signalŃ ne maģesniu kaip 4000 Hz daģniu. 

14. Pateikti Ǳrengto sutrikimȎ registratoriaus veikimo patikrinimo protokolus. Protokoluose turi 
bȊti patiekti patikrinimo rezultatai tiriant visȎ galimȎ tipȎ avariniȎ rǟģimȎ sroves ir Ǳtampas iš 
paġalinio ġaltinio (RAA testavimo Ǳrenginio), visȎ binariniȎ ǱǟjimȎ Ǳtampos lygiȎ pokyļiu fiksuojami 
automatikos suveikimai, jungtuvo padǟties pasikeitimas ir kt. Kartu su protokolais turi bȊti pateikti 
atspausdinti ir ĂComtradeñ formato sutrikimo registratoriaus Ǳraġai su patikrinimo metu tiriamomis iġ 
paġalinio ġaltinio avarinǟmis srovǟmis ir Ǳtampomis, registruotais automatikos veikimais, jungtuvo 
padǟties pasikeitimais ir t. t., kurie pagal pareikalavimŃ bȊtȎ pateikti PSO. 

 
Reikalavimai elektros energijos kokybǟs uģtikrinimui 
15. EJPM Ǳrengimo prie perdavimo tinklo riboje Ǳrengti elektros energijos kokybǟs 

analizatoriȎ. 
16. Analizatorius turi bȊti A klasǟs prietaisas pagal - EN 61000-4-30 standartŃ arba naujausiŃ 

jo versijŃ arba lygiavertis. Analizatoriaus prietaiso atitikimas turi bȊti Ǳrodytas ir iġbandytas. Turi bȊti 
pateikta IEC 61000-4-30 A klasǟs atitikties tipo bandymo pagal IEC 62586-2 ataskaita. AtaskaitŃ 
turi iġduoti akredituota Ǳstaiga. 

17. Matuojami elektros energijos kokybiniai parametrai turi bȊti perduodami Ǳ PSO elektros 
energijos kokybǟs stebǟsenos sistemŃ. DuomenȎ perdavimo reikalavimai suderinamai techninio 
projekto rengimo metu. 

18. EJPM turi bȊti suprojektuotas ir Ǳrengtas taip, kad nevirġytȎ maksimaliȎ leistinȎ elektros 
energijos kokybǟs reikalavimȎ, nereikalaujant papildomo tinklo stiprinimo, pagal prijungimo taġko 
minimaliŃ trumpojo jungimo galiŃ. 

19. Prieġ pradedant projektavimo darbus turi bȊti atlikti faktiniai kokybǟs matavimai, kuriȎ 
trukmǟ ne trumpesnǟ kaip 1 savaitǟ. 

20. Remiantis atliktais elektros energijos kokybǟs matavimȎ rezultatais, projekto rengimo 
metu, turi bȊti atlikti ir pateikti PSO elektros energijos kokybiniȎ parametrȎ skaiļiavimai su 
projektuojamu elektros jǟgainiȎ parkȎ moduliu. 

21. Projektavimo bei faktiniȎ matavimȎ metu turi bȊti vertinama kintamosios sistemos 
asimetrija, mirgǟjimas, harmonikȎ Ǳtampos (individualios ir THD). Nurodytos ribinǟs vertǟs 
nustatytos remiantis IEC / TR 61000-3-6 IEC / TR 61000-3-7, EN 61000-3-13 EN 61000-3-11 
specifikacijomis ir galia. Kokybǟs reikalavimus, nustatytus perdavimo sistemos operatoriaus 
www.litgrid.eu Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Daģnio ir Ǳtampos kokybei. 

22. Taikomosios energijos kokybǟs terminologija ir skaiļiavimo metodai apraġyti ġiuose 
tarptautiniuose standartuose: EN 61000-3-2: 2014 EN 61000-3-3: 2013, IEC / TR 61000-3-6: 2008, 
IEC / TR 61000-3- 7: 2008, EN 61000-3-11 EN 61000-3-12, EN 61000-3-13 EN 61000-3-14 d EN 
61000-3-15. 

23. ǰrengus EJPM bȊti atliekami pakartoti elektros energijos kokybǟs matavimai, kuomet 
EJPM veikia pilna galia. MatavimȎ trukmǟ turi bȊti ne trumpesne kaip 1 savaitǟ. 

24. EJPM savininkas pateikia elektros energijos kokybǟs parametrȎ matavimus ir matavimȎ 
ataskaitas suderintu su PSO formatu. 

 
Reikalavimai EJPM atitikties patikrinimui ir modeliavimui 
25. Atitikties Ǳvertinimas yra atliekamas prijungimo sŃlygose ir 2022 m. spalio 24 dienŃ 

Valstybinǟs energetikos reguliavimo tarybos Nutarimu Nr. O3E-1467 ĂDǟl parametrȎ, nustatytȎ 
pagal 2016 m. balandģio 14 d. Europos Komisijos reglamentŃ Nr. 2016/631, kuriame nustatomi 
generatoriȎ prijungimo prie elektros energijos tinklo reikalavimaiñ, reikalavimams patikrinti. 

http://www.litgrid.eu/
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26. EJPM atitikimas techninei specifikacijai gali bȊti tikrinamas atliekant EJPM veikimo 
modeliavimŃ prijungimo taġko atģvilgiu (skaiļiavimams naudojami Ǳgalioto sertifikuotojo iġduoti 
Ǳrangos sertifikatai, kurie pateikiami PSO), arba pagal sudarytŃ atitikties bandymo programŃ. 

27. Turi bȊti Ǳrodoma visȎ reikalavimȎ nustatytȎ techninǟje specifikacijoje atitiktis. Atitikties 
patikros bandymai turi bȊti nustatomi remiantis EJPM savininko pasiȊlymu ir bendradarbiaujant su 
PSO. Atitikties patikros bandymai turi bȊti pakankami patikrinti sudarytam EJPM matematiniam 
modeliui. 

28. EJPM savininkas yra atsakingas uģ visȎ atitikties patikros bandymȎ atlikimŃ ir yra 
atsakingas uģ matavimo ǱrangŃ, duomenȎ registratorius ir kvalifikuotŃ personalŃ, kuris reikalingas 
bandymams atlikti. Apie bandymo atlikimŃ informuoti PSO ne vǟliau kaip prieġ 10 darbo dienȎ. 

29. Atitikties patikros bandymus EJPM savininkas dokumentuoja ataskaitoje, kurioje iġsamiai 
apraġomi atitikties Ǳrodymai ir kuriuos patvirtina PSO. 

30. Kartu su atitikties patikrinimo ataskaita turi bȊti pateikiama patikros metu fiksuoti faktiniai 
duomenys. Reikalaujama, kad matavimo signalȎ laiko skiriamoji geba bȊtȎ ne didesne kaip 10 ms. 
Matavimai turi bȊti pateikti IEEE COMTRADE arba kitu suderintu su PSO formatu. 

31. Prijungimo prie perdavimo tinklo procedȊra pateikiama tinklalapyje adresu www.litgrid.eu. 
 

Reikalavimai EJPM matematiniȎ modeliȎ sudarymui: 
32. EJPM matematinis modelis turi bȊti tikrinamas imituojant parametrȎ pokyļius, kurie turi 

bȊti palyginami su faktiniais iġmatuotais rezultatais prijungimo taġke. Rezultatai dokumentuojami 
patikros ataskaitoje ir pateikiami per laiko tarpŃ ne ilgesnǱ kaip 1 mǟnuo uģbaigus atitikties 
bandymus. 

33. Tuo atveju jeigu pateikto EJPM matematinis modelis neatitinka bandymȎ metu gautȎ 
rezultatȎ, turi bȊti pateikiamas koreguotas matematinis modelis. 

34. Turi bȊti parengtas EJPM iġsamus dinaminis modelis pagal techninǟje specifikacijoje 
nurodytus valdymo reģimus ir pateiktas PSO PSS/E formatu RMS skaiļiavimams, bei PSCAD 
formatu EMT skaiļiavimams. Turi bȊti pateiktos valdymo sistemos veikimo blokinǟs schemos, 
iġsamiai apraġanļios funkcijas. 

35. Matematinis EJPM modelis RMS skaiļiavimams sudaromas naudojant standartinius 
PSS/E bibliotekos modelius arba, jei reikia, naudotojo apibrǟģtus modelius, paraġytus Fortran arba 
FLECS kodu. Iš anksto sudaryti EJPM juodosios dǟģǟs (angl. black box) modeliai turi bȊti 
pateikiami kartu su atitinkamais dokumentais, kuriuose turi bȊti modelio ġaltinio kodas (angl. 
source code). Modeliai PSS/E formatu turi apimti .dyr failus, pavyzdinius duomenis (.raw ir .dyr 
ir/arba .dll) ir bȊti suderinami su PSS/E versija 33, 34 ir 35 su galimybe atnaujinti modelǱ, kai 
iġleidģiamos vǟlesnǟs PSS/E versijos. 

36. Matematinis EJPM modelis EMT skaiļiavimams sudaromas naudojant PSCAD V5, 
taļiau tiksli versija turi bȊti suderinta su PSO prieġ sudarant matematinǱ modelǱ. 

37. Iġorinǟs programinǟs Ǳrangos ar automatizavimo priemonǟs inicijuoti ir integruoti modelǱ 
yra nepriimtinos. Jeigu modeliuose pateikta informacija pripaģǱstama konfidencialia, Rangovas 
pateikia iġ anksto parengtus juodosios dǟģǟs modelius. 

38. Modelio parametrȎ diapazonai (pvz., realiosios ir reaktyviosios galios ribos ir leistinȎ 
darbiniȎ ǱtampȎ diapazonai) turi atitikti statinius ir dinaminius modelius, atitikti faktinň EJPM 
veikimŃ bei turi bȊti apraġyti matematiniȎ modeliȎ dokumentacijoje. 

ǰ turinǱ 
23 skyrius. Reikalavimai elektros energijos apskaitai 

 

1. PareiġkǟjȎ energetikos objektȎ dalyje suprojektuoti ir Ǳrengti elektros energijos apskaitas: 

http://www.litgrid.eu/
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1.1. kontrolines (technines) elektros energijos apskaitas – nutolusioje XX/330 kV Pelyġos TP 
330 kV ġunto reaktoriaus ĠRE prijunginyje (jei pagal projektinius sprendinius toks bus Ǳrengtas) ir 
aukġtinanļio galios transformatoriaus 330 kV prijunginyje; 

1.2. kontrolines (technines) elektros apskaitas – visȎ aukġtinanļiȎ galios transformatoriȎ 
ģemosios (XX kV) Ǳtampos skirstyklose PareiġkǟjȎ atskirȎ vǟjo ir saulǟs elektriniȎ (toliau – 
elektriniȎ) grupiȎ prijunginiuose bei savȎjȎ reikmiȎ galios transformatoriȎ prijunginiuose; 

1.3. jei elektriniȎ parkuose bus numatoma Ǳrengti elektrines, kuriȎ pagaminta elektros 
energija bus superkama skirtingomis kainomis ar elektrinǟs priklausys skirtingiems savininkams, 
tuomet bus reikalinga suprojektuoti ir Ǳrengti komercines elektros energijos apskaitas galios 
transformatoriȎ ģemos (XX kV) Ǳtampos skirstyklose elektriniȎ grupiȎ prijunginiuose (jei visos 
elektrinǟs grupǟje, priklausys vienam savininkui ir jȎ gaminamai elektros energijai bus nustatytos 
vienodos supirkimo kainos) ir atskirȎ elektriniȎ prijunginiuose (jei vienoje elektriniȎ grupǟje 
pavienǟs elektrinǟs priklausys skirtingiems savininkams ar jȎ gaminamai elektros energijai bus 
nustatytos skirtingos supirkimo kainos) bei atitinkamai savȎjȎ reikmiȎ galios transformatoriȎ 
prijunginiuose ir atskirȎ elektriniȎ grupiȎ (arba pavieniȎ elektriniȎ) savȎjȎ reikmiȎ prijunginiuose. 
Minǟtos komercinǟs elektros energijos apskaitos turǟs bȊti Ǳrengtos vadovaujantis Elektros 
ǱrenginiȎ Ǳrengimo bendrȎjȎ taisykliȎ reikalavimais ir ġiȎ prisijungimo sŃlygȎ tolimesniȎ punktȎ 
reikalavimais; 

1.4. jei pagal ġiȎ prijungimo sŃlygȎ 8 skyriaus reikalavimus XX/330 kV Dubriġkio TP 
perdavimo tinklo kintamosios srovǟs savȎjȎ reikmiȎ skirstomŃjǱ skydŃ (PT KSSRS) bus numatyta 
prijungti prie pastotǟs atskirȎ PareiġkǟjȎ savȎjȎ reikmiȎ elektros ǱrenginiȎ, suprojektuoti ir Ǳrengti 
PSO SR komercines elektros apskaitas. PSO savȎjȎ reikmiȎ prijunginiuose Ǳrengiamiems elektros 
skaitikliams XX/330 kV Dupriġkio TP teritorijos nuosavybǟs riboje arba pagal projektinius 
sprendinius kitoje PareiġkǟjȎ teritorijos vietose turi bȊti suprojektuota (-os) metalinǟ (-ǟs) PSO SR 
komercinǟs elektros apskaitos spinta (-os) (PSO SR KAS). PSO SR KAS rekomenduojami 
techniniai reikalavimai pateikti PSO standartiniuose lauko sŃlygoms Ǳrengiamos KAS techniniuose 
reikalavimuose. PSO SR KAS komplektacija turi atitikti poreikiui ir projekto sprendiniams. 

2. PareiġkǟjȎ nutolusios XX/330 Pelyġos kV TP ġunto reaktoriaus (jei toks bus Ǳrengtas) bei 
aukġtinanļio galios transformatoriaus 330 kV prijunginiȎ kontrolinius (techninius) elektros 
skaitiklius Ǳrengti PareiġkǟjȎ nutolusioje XX/330 kV Pelyġos TP 330 kV AS pastotǟs valdymo pulte 
(PVP) ar kitoje suderintoje vietoje sumontuotoje kontrolinǟs (techninǟs) apskaitos spintoje TAS. 
TAS rekomenduojami pagrindiniai techniniai reikalavimai nurodyti PSO standartiniuose 
techniniuose reikalavimuose. TAS patikslinantys reikalavimai plaļiau apraġomi tolimesniuose 
punktuose. 

3. PareiġkǟjȎ XX/330 kV aukġtinanļiȎ galios transformatoriȎ XX kV elektriniȎ grupiȎ 
prijunginiuose bei XX kV savȎjȎ reikmiȎ galios transformatoriȎ prijunginiuose, kontroliniȎ 
(techniniȎ) arba aukġļiau nurodytais atvejais komerciniȎ elektros apskaitȎ elektros skaitikliams 
pastoļiȎ PareiġkǟjȎ XX kV USǰ valdymo pultuose arba pagal projektinius sprendinius kitose 
pastoļiȎ PareiġkǟjȎ teritorijȎ vietose turi bȊti suprojektuotos kontrolinǟs (techninǟs) elektros 
apskaitos spintos (TAS)/komercinǟs elektros apskaitos spintos (KAS). TAS/KAS rekomenduojami 
pagrindiniai techniniai reikalavimai nurodyti PSO standartiniuose techniniuose reikalavimuose. 
KAS/TAS komplektacijas patikslinantys reikalavimai plaļiau apraġomi tolimesniuose punktuose. 

4. Nutolusios XX/330 kV Pelyġos TP 330 kV prijunginiȎ TAS turi bȊti suprojektuota Ǳrengti: 
4.1. reikiamas kiekis kontroliniȎ (techniniȎ) elektros skaitikliȎ. Elektros skaitikliai elektroniniai, 

turintys dvi nepriklausomas srovǟs kilpas (CL1 ir CL2), iġoriniai matmenys 323x178x57 mm. Pagal 
galimybň numatyti vietas ateityje Ǳrengti kelis analogiġkus elektros skaitiklius; 
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4.2. elektros skaitiklio prijungimui reikiamas kiekis bandymo gnybtynȎ (iġoriniai matmenys 
230x140x50 mm). Pagal galimybň numatyti vietas ateityje Ǳrengti kelis analogiġkus bandymo 
gnybtynus; 

4.3. elektros skaitikliai ir bandymo gnybtynai turi bȊti montuojami ant montaģinǟs plokġtǟs, 
kuri TAS viduje tvirtinama ant vyriȎ ir turi bȊti paruošta plombavimui uģdarytoje padǟtyje; 

4.4. elektros skaitikliȎ Ǳtampos grandiniȎ rezervavimui 12VDC rezervinio maitinimo blokas; 
4.5. ġioje ar kitoje KAS/TAS spintoje sukomplektuotas elektrotechninǟje dǟģǟje 

automatizuotos elektros apskaitos sistemos (AEEAS) duomenȎ surinkimo ir perdavimo 
valdiklis (skydo iġoriniai matmenys 510x315x190 mm); 

4.6. ġioje ar kitoje KAS/TAS spintoje reikiamas kiekis momentiniȎ duomenȎ surinkimo ir 
perdavimo valdikliȎ sukomplektuotȎ elektrotechninǟse dǟģǟse (vienos dǟģǟs iġoriniai matmenys 
510x315x190 mm); 

4.7. 230 VAC du kiġtukiniai lizdai ir vietinis LED apġvietimas; 
4.8. antikondensacinis ġildymas (lauko tipo spintoms); 
4.9. kita ġiame PS skyriuje bei standartiniuose techniniuose reikalavimuose nenurodyta pilnai 

TAS komplektacijoms reikalingŃ ǱrangŃ parenkama darbo projekto rengimo metu. 
5. AukġtinanļiȎ galios transformatoriȎ XX kV, prijunginiȎ (ElektriniȎ grupiȎ (pavieniȎ 

elektriniȎ), bei savȎjȎ reikmiȎ galios transformatoriȎ) KAS/TAS turi bȊti suprojektuota Ǳrengti: 
5.1. XX kV Ǳtampos elektriniȎ grupiȎ bei XX kV savȎjȎ reikmiȎ galios transformatoriȎ 

prijunginiȎ kontroliniai (techniniai)/komerciniai elektros skaitikliai, turintys dvi nepriklausomas 
srovǟs kilpas (CL1 ir CL2), iġoriniai matmenys 323x178x57mm. Pagal galimybň numatyti 
rezervines vietas ateityje Ǳrengti kelis analogiġkus elektros skaitiklius; 

5.2. elektros skaitikliȎ prijungimui bandymo gnybtynai (iġoriniai matmenys 230x140x50 mm). 
Pagal galimybň numatyti vietas ateityje Ǳrengti kelis analogiġkus bandymo gnybtynus; 

5.3. elektros skaitikliai ir bandymo gnybtynai turi bȊti montuojami ant montaģinǟs plokġtǟs, 
kuri KAS/TAS viduje tvirtinama ant vyriȎ ir turi bȊti paruošta plombavimui uģdarytoje padǟtyje; 

5.4. elektros skaitikliȎ rezerviniam maitinimui 12VDC maitinimo blokas (-ai); 
5.5. 230 VAC du kiġtukiniai lizdai ir vietinis LED apġvietimas; 
5.6. antikondensacinis ġildymas (lauko tipo spintoms); 
5.7. kita ġiame PS skyriuje bei standartiniuose techniniuose reikalavimuose nenurodyta pilnai 

TAS/KAS komplektacijoms reikalingŃ ǱrangŃ parenkama darbo projekto rengimo metu. 
6. Komerciniai pagrindiniai elektros skaitikliai turi bȊti jungiami prie atskirȎ, atskirtȎ nuo RAA 

ar kitȎ prietaisȎ srovǟs ir Ǳtampos transformatoriȎ apvijȎ. Komerciniai dubliuojantys ir kontroliniai 
(techniniai) elektros skaitikliai gali bȊti jungiami kartu su kitais matavimo prietaisais ir automatikos 
bei RAA Ǳrenginiais. 

7. Komercinǟms ir kontrolinǟms elektros apskaitoms Ǳrengiami srovǟs ir Ǳtampos matavimo 
transformatoriai turi atitikti LST EN 61869 arba lygiaverļiȎ standartȎ ir Elektros ǱrenginiȎ Ǳrengimo 
bendrȎjȎ taisykliȎ reikalavimus (EǰǰBT). Rekomenduojama, kad 330 kV prijunginyje Ǳrengiami 
srovǟs ir Ǳtampos transformatoriai taip pat atitiktȎ PSO nustatytus standartinius techninius 
reikalavimus. 

8. Srovǟs ir Ǳtampos transformatoriai elektros energijos apskaitoms ir matavimȎ reikmǟms 
turi bȊti parinkti Ǳvertinant prijunginiȎ vardines galias ir bȊtinybň uģtikrinti reikalaujamŃ elektros 
energijos matavimo tikslumŃ visame apkrautumo diapazone. 330 kV ir XX kV srovǟs ir Ǳtampos 
matavimo transformatoriȎ Ǳrengimo vietos, antriniȎ apvijȎ skaiļius ir paskirtys bus tikslinamos 
projektavimo metu. Jei pagal skaiļiavimus bus reikalingos srovǟs transformatoriȎ ġerdys su 
skirtingais transformacijos koeficientais, jȎ turi bȊti ne daugiau dviejȎ. Srovǟs transformatoriȎ 
transformacijos koeficientȎ perjungimas turi bȊti Ǳrengtas antriniȎ grandiniȎ pusǟje. 
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9. Srovǟs transformatoriȎ elektros apskaitoms ir matavimui skirtȎ ġerdģiȎ vardinǟ srovǟ 1 A 
arba 5 A (pagal bendrus projektavimo reikalavimus), visȎ 330 kV kontrolinei (techninei) elektros 
apskaitai ir XX kV komercinei elektros apskaitai ǱrengiamȎ srovǟs transformatoriȎ elektros 
apskaitoms ir matavimui skirtȎ ġerdģiȎ ir atġakȎ tikslumo klasǟ - 0,2s ir saugos faktorius Fs5. XX 
kV kontrolinei (techninei) elektros apskaitai bei PSO 0,4 kV SR komercinei elektros apskaitai 
ǱrengiamȎ srovǟs transformatoriȎ elektros apskaitoms ir matavimui skirtȎ ġerdģiȎ tikslumo klasǟ - Ò 
0,5s ir saugos faktorius Fs5. Rekomenduojama, kad 330 kV prijunginyje kontrolinei (techninei) 
elektros apskaitai ǱrengiamȎ srovǟs transformatoriȎ vardinǟ ilgalaikǟ terminǟ srovǟ (Icth) bȊtȎ Ó 
150%. 

10. ǰtampos transformatoriai induktyvieji. JȎ elektros apskaitoms ir matavimui skirtȎ apvijȎ 
vardinǟ Ǳtampa 0,1/ã3; visȎ 330 kV kontrolinei (techninei) elektros apskaitai ir XX kV komercinei 
elektros apskaitai ǱrengiamȎ ǰtampos transformatoriȎ elektros apskaitoms ir matavimui skirtȎ apvijȎ 
tikslumo klasǟ - 0,2. XX kV kontrolinei (techninei) elektros apskaitai ǱrengiamȎ Ǳtampos 
transformatoriȎ elektros apskaitoms ir matavimui skirtȎ apvijȎ tikslumo klasǟ - Ò 0,5. 

11. Visi elektros apskaitoms naudojami matavimo transformatoriai iki statiniȎ statybos 
uģbaigimo procedȊrȎ pradģios turi bȊti Ǳraġyti Ǳ Lietuvos matavimo priemoniȎ registrŃ, metrologiġkai 
patikrinti bei su Lietuvoje pripaģintais gamintojo, Lietuvos arba kitos Europos SŃjungos ġalies 
akredituotos laboratorijos iġduotais patikros sertifikatais ar pastaruosius pakeiļianļiais ģymenimis, 
patvirtinanļiais jȎ matavimo tikslumŃ. 

12. Po elektros apskaitos sumontavimo turi bȊti iġmatuotos srovǟs ir Ǳtampos transformatoriȎ 
elektros apskaitoms naudojamȎ apvijȎ ir ġerdģiȎ faktinǟs apkrovos bei elektros apskaitai 
naudojamȎ Ǳtampos grandiniȎ Ǳtampos kritimai (ȹU,%) ir pateikti apkrovȎ patikrinimo ir ȹU 
matavimo protokolai. 

13. Dǟl aktyviosios galios (P) ir reaktyviosios galios (Q) srautȎ ģenklȎ perdavimo iġ elektros 
skaitikliȎ ir jȎ atvaizdavimo PSO AEEAS ir DVS, elektros skaitikliȎ prijungimo kryptims taikomi 
perdavimo tinklo transformatoriȎ pastoļiȎ ir skirstyklȎ Ǳrangos nuotolinio valdymo reikalavimȎ 
apraġo, pateikto www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > PastoļiȎ ir 
skirstyklȎ Ǳrangos nuotolinis valdymas reikalavimai. 

14. Projektuojant Ǳvertinti, kad minǟtoms komercinǟms/kontrolinǟms (techninǟms) elektros 
apskaitoms sumontavimui bȊtinus elektros skaitiklius bei nutolusei XX/330 kV Pelyġos TP elektros 
skaitikliȎ duomenȎ perdavimui bȊtinus sukomplektuotus elektrotechninǟse dǟģǟse sukonfigȊruotus 
elektros skaitikliȎ komercinǟs informacijos surinkimo ir perdavimo valdiklǱ (KDV) ir momentiniȎ 
duomenȎ valdiklius (MDV) pateiks PSO. Po sumontavimo jie lieka PSO nuosavybǟje. Ġiame PS 
skyriuje iġ minǟtȎ Dubriġkio TP PareiġkǟjȎ prijunginiȎ elektros skaitikliȎ duomenȎ perdavimui Ǳ PSO 
informacines sistemas (AEEAS ir DVS) turi bȊti panaudoti KDV ir MDV, Ǳrengti Dubriġkio TP PSO 
330 kV PVP TAS. VisŃ kitŃ elektros apskaitos ir duomenȎ perdavimui bȊtinŃ ryġio ǱrangŃ Ǳrengimui 
(KAS, TAS, bandymo gnybtynus ir kitŃ) Ǳrengia ir eksploatuoja Pareiġkǟjas savo lǟġomis. 
Elektrotechninǟse dǟģǟse sukomplektuotȎ Automatizuotos elektros apskaitos sistemos duomenȎ 
surinkimo ir perdavimo valdiklio bei momentinio duomenȎ valdiklio techniniai reikalavimai nurodyti 
svetainǟje www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai >Elektros energijos 
apskaita. 

15. VisȎ Dubriġkio TP KAS/TAS, PT SR KAS sumontuotȎ elektros skaitikliȎ surenkamosios 
pirmos srovǟs kilpos ,,CL1ò turi bȊti sujungtos su automatizuotos elektros apskaitos sistemos 
duomenȎ surinkimo ir perdavimo valdikliu KDV, Ǳrengiamu vienoje iġ PSO 330 kV PVP TAS spintȎ. 
Vienoje ĂCL1ñ srovǟs kilpoje turi bȊti prijungta ne daugiau kaip 4 elektros skaitikliai. 

16. VisȎ Dubriġkio TP KAS/TAS (iġskyrus PT SR KAS ir XX kV SR prijunginiȎ) ǱrengtȎ 
elektros skaitikliȎ antrosios srovǟs kilpos ĂCL2ò turi bȊti sujungtos su momentiniȎ duomenȎ 

http://www.litgrid.eu/
http://www.litgrid.eu/
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surinkimo valdikliu MDV, Ǳrengiamu vienoje iġ PSO 330 kV PVP TAS spintȎ. Vienoje ĂCL2ñ srovǟs 
kilpoje turi bȊti prijungta ne daugiau kaip 2 elektros skaitikliai. 

17. VisȎ nutolusioje XX/330 kV Pelyġos TP KAS/TAS sumontuotȎ elektros skaitikliȎ 
surenkamosios pirmos srovǟs kilpos ,,CL1ò turi bȊti sujungtos su automatizuotos elektros 
apskaitos sistemos duomenȎ surinkimo ir perdavimo valdikliu KDV, Ǳrengiamu vienoje iš 
nutolusioje TP TAS/KAS spintȎ. Vienoje ĂCL1ñ srovǟs kilpoje turi bȊti prijungta ne daugiau kaip 4 
elektros skaitikliai. 

18. VisȎ nutolusioje XX/330 kV Pelyġos TP KAS/TAS sumontuotȎ elektros skaitikliȎ 
surenkamosios antrosios srovǟs kilpos ,,CL2ò turi bȊti sujungtos su momentiniȎ duomenȎ 
surinkimo ir perdavimo valdikliu MDV, Ǳrengiamu vienoje iġ nutolusioje TP TAS/KAS spintȎ. Vienoje 
ĂCL2ñ srovǟs kilpoje turi bȊti prijungta ne daugiau kaip 2 elektros skaitikliai. 

19. Projektuojant elektros skaitikliȎ komercinǟs ir momentinǟs informacijos perdavimŃ Ǳ PSO 
informacines sistemas duomenȎ perdavimo patikimumui turi bȊti maksimaliai iġnaudotos KDV ir 
MDV srovǟs kilpos. 

20. XX kV prijunginiȎ komerciniai pagrindiniai ir komerciniai dubliuojantys elektros skaitikliai 
turi bȊti jungiami skirtingose KDV ir MDV srovǟs kilpose. 

21. PareiġkǟjȎ nutolusioje XX/330 kV Pelyġos TP KDV turi bȊti sujungtas su Pareiġkǟjo 
nutolusios pastotǟs valdymo pulte (toliau - PVP) arba pagal projektŃ kitoje vietoje telekomunikacijȎ 
spintoje projektuojamos ryġio Ǳrangos Ethernet prieiga (bendrosios paskirties Ethernet 
komutatoriumi). Jei toks sujungimas bus tiesiant ryġǱ per pastotǟs teritorijŃ, jis turi bȊti iġpildytas 
per daugiamodǱ ġviesolaidinǱ kabelǱ, panaudojant Ethernet terpǟs keitiklǱ. KDV Ethernet prievadas 
yra RJ-45. KDV ryġys (Ethernet ir jei pagal PSO pageidavimus Ǳrengiamas GPRS modemas, tai ir 
GPRS). 

22. DuomenȎ perdavimas iġ skaitikliȎ per visus KDV turi bȊti suderintas su PSO AEEAS 
(EMCOS) duomenȎ surinkimo serveriu. 

23. PareiġkǟjȎ nutolusioje XX/330 kV Pelyġos TP MDV turi bȊti sujungtas su PVP arba pagal 
projektŃ kitoje vietoje telekomunikacijȎ spintoje projektuojamos ryġio Ǳrangos Ethernet prieiga 
(bendrosios paskirties Ethernet komutatoriumi) pagal pilnŃjŃ monitoringo su MDV schemŃ, 
leidģianļiŃ nuotolinǱ MDV ir jȎ komponentȎ darbo bȊklǟs stebǟjimŃ, parametrȎ keitimŃ ir 
nuskaitymŃ per LAN. Jei toks sujungimas bus tiesiant ryġǱ per pastotǟs teritorijŃ, jis turi bȊti 
iġpildytas per daugiamodǱ ġviesolaidinǱ kabelǱ per daugiamodǱ ġviesolaidinǱ kabelǱ, panaudojant 
Ethernet terpǟs keitiklius. Elektros skaitikliȎ realaus laiko momentiniai duomenys iġ MDV turi bȊti 
perduodami Ǳ PSO DVS. MDV Ethernet prievadai yra RJ-45. Ryġys su MDV, momentiniȎ duomenȎ 
perdavimas iš elektros skaitikliȎ Ǳ PSO DVS bei MDV monitoringas turi bȊti suderintas. 

24. DuomenȎ perdavimas iš skaitikliȎ per visus MDV turǟs bȊti iġtestuotas (turǟs bȊti 
pateiktas su PSO suderintas testavimo protokolas). 

25. Visi ryġiui su valdikliais naudojami nauji Ethernet terpǟs keitikliai turi bȊti su integruotais 
maitinimo blokais. Rekomenduojama, kad jie atitiktȎ PSO standartinius techninius reikalavimus. 

26. Visa lauko sŃlygomis Ǳrengtose KAS/TAS, matavimo transformatoriȎ gnybtȎ spintose 
(gnybtynuose) projektuojama Ǳranga bei Ǳtaisai turi bȊti pritaikyti darbui uģdaroje erdvǟje (apsaugos 
apdangalais laipsnio Ó IP 54 lauko tipo spintose) aplinkos temperatȊroje nuo – 25oC iki +55oC. 

27. Jei projektuojant elektros skaitikliȎ komercinǟs informacijos perdavimŃ iġ KDV Ǳ PSO 
AEEAS bus pageidaujama ġiŃ informacijŃ perduoti ir Ǳ atskirȎ PareiġkǟjȎ/gamintojȎ elektros 
apskaitos informacines sistemŃ, prie KDV jungtis per valdikliȎ pasyviŃsias (CSin, CL0) srovǟs 
kilpos sŃsajas, panaudojant keitiklius arba papildomŃ ryġio ǱrangŃ, loginiam PSO ir PareiġkǟjȎ 
duomenȎ tinklȎ atskyrimui. Reikalui esant atskirus sukonfigȊruotus KDV Dubriġkio TP Ǳrengimui 
pateiks PSO. Po sumontavimo jie lieka PSO nuosavybǟje. VisŃ ġiems tikslams skirtŃ papildomŃ 
ryġio ǱrangŃ savo Ǳrenginiuose Ǳrengia ir toliau savo lǟġomis eksploatuoja Pareiġkǟjai. 
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28. Rekomenduojama, kad PareiġkǟjȎ naujosios nutolusios XX/330 kV TP 330 kV Ǳtampos 
prijunginiuose srovǟs ir Ǳtampos transformatoriȎ gnybtȎ spintos (gnybtynai) atitiktȎ PSO 
standartinius techninius reikalavimus. Juose turi bȊti iġskirti plombuojami skyriai su elektros 
apskaitai skirtais gnybtynais ir Ǳtaisais. Srovǟs ir Ǳtampos transformatoriȎ antriniȎ grandiniȎ 
Ǳģeminimas bei srovǟs transformatoriȎ koeficientȎ perjungimas (projektavimo metu parenkant 
ġerdis su atġakomis) suprojektuoti atitinkamai Ǳrengti ST ir ǰT gnybtȎ spintose (gnybtynuose). 

29. PareiġkǟjȎ aukġtinanļiȎ galios transformatoriȎ ģemosios Ǳtampos (XX kV) USǰ 
projektuojamuose narveliuose su elektros apskaitoms skirtais srovǟs ir Ǳtampos transformatoriais, 
maģȎjȎ sroviȎ ir ǱtampȎ dalyse turi bȊti iġskirti plombuojami skyriai su elektros apskaitai skirtais 
gnybtynais ir Ǳtaisais. 

30. Matavimo transformatoriȎ antriniȎ apvijȎ bei elektros apskaitos antriniȎ grandiniȎ visi 
prijungimo gnybtai bei Ǳtampos transformatoriȎ komutaciniȎ aparatȎ valdymo rankenos turi bȊti po 
plombuojamais gaubtais. 

31. Visi elektros apskaitose plombavimui skirti dangļiai turi bȊti vientisi ir pagaminti iš 
neperforuotos medģiagos. 

32. KAS/TAS ir gnybtynuose atitinkamai Ǳrengti kiġtukiniai lizdai, vietinis apġvietimas, 
antikondensacinis ġildymas turi turǟti rezervuotŃ maitinimŃ iġ pastotǟs kintamos srovǟs savȎjȎ 
reikmiȎ skydo. 

33. Jei PareiġkǟjȎ nutolusioje XX/330 kV Pelyġos TP ir kituose objektuose bus projektuojami 
ir Ǳrengiami pastoļiȎ nuolatinǟs Ǳtampos DC tinklai, tai elektros skaitikliȎ Ǳtampos grandiniȎ 
rezervavimui skirtȎ 12VDC rezervinio maitinimo blokȎ, Ethernet terpǟs keitikliȎ, duomenȎ 
surinkimo ir perdavimo valdikliȎ (KDV ir MDV) maitinimŃ suprojektuoti nuo pastoļiȎ PareiġkǟjȎ 
nuolatinǟs Ǳtampos DC tinklȎ, KAS/TAS Ǳrengiant pramoninio tipo XXVDC/230VAC ar 
XXVDC/YYVDC Ǳtampos keitiklius. Prieġingu atveju turi turǟti uģrezervuotŃ maitinimŃ iġ pastoļiȎ 
PareiġkǟjȎ kintamosios srovǟs savȎjȎ reikmiȎ skydȎ. 

34. Vadovaujantis EǰǰBT reikalavimus visȎ elektros apskaitos schemos elementȎ (tarp jȎ ir 
elektros apskaitȎ bei gnybtynȎ spintȎ ir USǰ narveliȎ ģemȎjȎ sroviȎ skyriȎ vidinio montaģo 
laidininkȎ, srovǟs kilpȎ instaliacijos) prijungimo kabeliai ir laidininkai turi bȊti izoliuoti, vienvieliai, 
varinǟmis gyslomis. Srovǟs kilpȎ laidininkȎ skerspjȊvis turi bȊti 0,75 õ 1,00 mm2. Elektros 
apskaitos schemos elementȎ prijungimo kabeliai turi bȊti su apsauginiu koncentrinǟs varinǟs 
juostos ekranu. EkranuotȎ kabeliȎ apsaugai turi bȊti paskaiļiuotas ir suprojektuotas potencialȎ 
iġlyginimo tinklas. Kiti standartiniai techniniai reikalavimai, kontroliniams kabeliams ir lauko ir 
vidaus spintȎ vidinio montaģo laidams pateikti www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai 
techniniai reikalavimai > Relinǟ apsauga ir automatika. 

35. Visi elektros apskaitose plombavimui skirti dangļiai turi bȊti vientisi ir pagaminti iš 
neperforuotos medģiagos. 

36. Pagal situacijŃ ġie techniniai reikalavimai minǟtoms elektros energijos apskaitoms, 
elektros apskaitȎ komercinǟs ir momentinǟs informacijos nuskaitymui ir perdavimui gali bȊti 
keiļiami. Visi pakeitimai turi bȊti suderinti su PSO techninio projekto rengimo metu. 

37. Visi ġiame skyriuje minǟti ir kiti PSO standartizuoti techniniai reikalavimai pateikti 
svetainǟje www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai >Pirminiai Ǳrenginiai ir 
TP savosios reikmǟs/Relinǟ apsauga ir automatika/Telekomunikacijos/Elektros energijos apskaita. 

ǰ turinǱ 
24 skyrius. Reikalavimai teleinformacijos surinkimui ir perdavimui 

 
1. ǰvertinus reikiamos perduoti informacijos kiekius, suprojektuoti duomenȎ perdavimŃ 

iš Pareiġkǟjo telekomunikacijȎ Ǳrangos iki PSO susijungimo su treļiȎjȎ ġaliȎ duomenȎ 
perdavimo operatoriais taško arba kurti duomenȎ perdavimo paslaugȎ teikimo Pareiġkǟjui 
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tinklŃ (PLAN) ir suprojektuoti   duomenȎ perdavimŃ iġ Pareiġkǟjo telekomunikacijȎ Ǳrangos 
iki artimiausio PSO PLAN taġko Ǳ PSO DVS. Techniniai reikalavimai pateikiami svetainǟje 
www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Teleinformacijos- 
duomenu-surinkimas-ir-perdavimas > Pareiġkǟjo prijungimui prie PSO duomenȎ perdavimo 
tinklo. 

2. DuomenȎ mainai turi bȊti vykdomi marġrutizuojamais tinklais IEC 60870-5-104 ryġio 
protokolu su viena iš penkiȎ galimȎ Ămasterñ stoļiȎ. Galimi du duomenȎ mainȎ reģimai: 

2.1. testinis – aktyvi tik viena darbo stotis (DVS vystymo sistema); 
2.2. darbinis – duomenȎ mainai turi bȊti vykdomi vienu metu su viena iġ keturiȎ galimȎ, viena 

kitŃ rezervuojanļiȎ DVS Ămasterñ stoļiȎ. Likusios trys stotys atidarys IEC60870-5-104 sesijas su 
TSPǰ ir siȎs testines ģinutes (ĂTESTFRñ) ryġio bei aplikacijos veikimo patikrinimui. 

3. Suprojektuoti ir Ǳrengti ryġiȎ sistemas elektros energijos apskaitos informacijai perduoti Ǳ 
PSO duomenȎ surinkimo serverǱ. 

4. Informacijos perdavimo pateikiamumas turi bȊti ne maģesnis kaip 99,97 % per metus. 
5. Visas informacijos perdavimo iġlaidas apmoka Pareiġkǟjas. 

ǰ turinǱ 
PRIDEDAMA: 
1. Elektros sistemos pereinamȎjȎ procesȎ modeliavimui reikalingi EJPM parametrai, 1 lapas; 
2. PlanuojamȎ prijungti EJPM techniniȎ ģiniȎ lentelǟs, 1 lapas. 

 
 
 
 
 

AtsinaujinanļiȎ energijos iġtekliȎ centro vadovas Ignas Juneviļius 
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Olga Darulienǟ, el. p. olga.daruliene@litgrid.eu 
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1 priedas. Elektros sistemos pereinamȎjȎ procesȎ modeliavimui reikalingi EJPM parametrai 
 

1. Principinǟ elektros jǟgainiȎ parko modulio struktȊra. 
2. EJPM, kurios naudoja saulň kaip pirminǱ energijos ġaltinǱ, matematiniai modeliai turi atitikti 

principinň elektros jǟgainiȎ parko moduliȎ valdymo struktȊrŃ ir turi bȊti tinkami statiniams ir 
dinaminiams elektros energetikos sistemos skaiļiavimams. 

3. TransformatoriȎ parametrai: 
- vardinǟs Ǳtampos; 
- vardinǟ galia; 
- transformacijos koeficientas; 
- jei yra Ǳtampos valdymo galimybǟs – atġakȎ skaiļius ir jȎ vertǟ; 
- trumpojo jungimo galios ir Ǳtampos reikġmǟs; 
- tuġļios eigos nuostoliai; 
- apvijȎ jungimo tipas. 

4. Visas EJPM matematinis modelis turi bȊti pateiktas PSS/E programos formatu, kuris leistȎ 
atlikti elektromechaniniȎ pereinamȎjȎ procesȎ analizň perdavimo tinkle be papildomo matematinio 
modelio kompiliavimo. 

5. Prijungtus EJPM prie tinklo ir paaiġkǟjus, kad modelio dinamika skiriasi nuo realaus 
veikimo, EJPM savininkas turi pasirȊpinti modelio atnaujinimu ir jǱ pateikti PSO. 

ǰ turinǱ 
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2 priedas. PlanuojamȎ prijungti EJPM techniniȎ ģiniȎ lentelǟs 
 

Elektros jǟgainiȎ parko moduliȎ informacija: 
Elektros jǟgainiȎ pako modulis / Projektas  
Pirminǟs energijos ġaltinio tipas  
GeneratoriȎ kiekis  
Turbinos tipas*  
Prijungimo vieta  
Prijungimo data  
Vardinǟ pilnutinǟ galia [Sn], MVA  
Didģiausias Ǳrenginio pajǟgumas [Pn], MW  
Vardinǟ reaktyvioji galia [Qn], MVAr  
Vardinǟ Ǳtampa prijungimo taġke [Un], kV  
Transformatoriaus transformavimo koeficientas, kV/ 
kV 

 

Vardinis elektrinǟs veikos vǟjo greitis*, m/s  
(Generavimo pradģios) paleisties vǟjo greitis*, m/s  
(Priverstinio) stabdymo vǟjo greitis*, m/s  
ǰrengimo vietos koordinatǟs (Vǟjo elektriniȎ parkui 
pateikiama kiekvieno Ǳrengto generatoriaus 
koordinatǟs) 

 

Elektros energijos gamybos objekto savininko ir 
Ǳrengǟjo kontaktiniai duomenys 

 

InformacijŃ ar elektros energijos gamybos modulis 
priskiriamas prie besiformuojanļiȎ technologijȎ 

 

Nuoroda Ǳ Ǳgaliotojo sertifikuotojo iġduotus objekte 
naudojamos Ǳrangos sertifikatus. 

 

 

* - uģpildoma, kai prijungiamas vǟjo elektriniȎ parkas 
ǰ turinǱ 
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PRIJUNGIMO SłLYGOS ELEKTROS ELEKTRINIȍ PRIJUNGIMUI PRIE ELEKTROS 
PERDAVIMO TINKLO KOREGAVIMAS 
  

Perdavimo sistemos operatorius LITGRID AB (toliau — Operatorius) 2024-04-24 iġdavǟ UAB 
ĂRaguvǟlǟs vǟjasñ (toliau — TinklȎ naudotojas) prijungimo sŃlygas vǟjo elektriniȎ parko prijungimui 
prie elektros perdavimo tinklo Nr. 24SD-1736, investicinis Nr. PLVU23142 (toliau – SŃlygos). Elektros 
energijos gamintojȎ ir vartotojȎ elektros ǱrenginiȎ prijungimo prie elektros tinklȎ tvarkos apraġo II 
skyriaus 11 punkte nurodyta, jog Ă<...>Operatorius, esant bȊtinumui, turi teisň tikslinti iġduotas 
prijungimo sŃlygas, jei ġioms prijungimo sŃlygoms vykdyti neiġduotas statybŃ leidģiantis dokumentas 
(kai jis privalomas pagal teisǟs aktus). Jei statybŃ leidģiantis dokumentas neprivalomas, prijungimo 
sŃlygos gali bȊti tikslinamos iki projekto suderinimo teisǟs aktȎ nustatyta tvarka“. Atkreipiame 
dǟmesǱ, kad ġie SŃlygȎ pakeitimai laikomi sudǟtine SŃlygȎ dalinimi. Atsiģvelgiant Ǳ TinklȎ naudotojo 
praġymŃ bei kad pagal ġias SŃlygas Operatoriui dar nesuderintas techninis projektas, Operatorius 
keiļia SŃlygas: 
 

1. I dalyje tikslinamas 1.5 punktas ir 1 schema ir iġdǟstoma sekanļiai:  

 

1.5. atkreipiame dǟmesǱ, kad Pareiġkǟjo ǱrenginiȎ prijungimo projekto Ǳgyvendinimas gali 
sutapti su PSO ġiuo metu vykdomȎ ypatingos valstybinǟs svarbos Elektros energetikos sistemos 
sinchronizacijos projektais. Atsiģvelgiant Ǳ PSO jau suplanuotus bei vykdomus rekonstravimo/naujos 
statybos projektus 330 kV tinkle (pagrindiniai ypatingos valstybinǟs svarbos Elektros energetikos 
sistemos sinchronizacijos projektus ir jȎ etapus atjungiant esamas 330 kV oro linijas perdavimo 
tinkle), taip pat Ǳ kitȎ AEI GamintojȎ prijungimo prie PT 330 kV tinklo grafikus, esamos 330 kV OL 
Utena - Panevǟģys LN 455 atjungimas jos rekonstravimui dǟl naujos XX/330 kV Dubriġkio TP 
prijungimo prie PT bei naujos TP prijungimas prie rekonstruotos linijos galimas tik 1-2 mǟn. 
laikotarpiui preliminariai 2025 metȎ antrŃjǱ pusmetǱ (tikslesnis laikas turǟs bȊti numatytas ir iġ anksto 
su PSO derinamas pagal 4-o skyriaus reikalavimus). Ankstesniu laikotarpiu ġios OL atjungimas 
nebus galimas, vǟlesniu (nuo 2026 m.) - bus derinama atsiģvelgiant Ǳ PSO tuo metu vykdomȎ 
projektȎ 330 kV dalyje darbȎ Ǳgyvendinimo grafikus ir/arba suplanuotus reikalingus atjungimus taip, 
kad nebȊtȎ Ǳtakojami jȎ darbȎ vykdymo grafikai ir bȊtȎ uģtikrinamas PSO tinklȎ naudotojȎ maitinimo 
patikimumas; 
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mailto:eastwindbrokers@gmail.com


 

  

2 

 
1 schema. PlanuojamȎ elektriniȎ prijungimo prie elektros perdavimo tinklo principinǟ schema.
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2. 6 skyrius papildomas nauju 3.13. punktu:  

 

3.13. Tokiu atveju, jei skirtingȎ parkȎ pagal ġias sŃlygas prijungimui prie Dubriġkio TP bus 
reikalingi atjungimai, nutraukiantys perdavimo paslaugŃ jau prijungtiems parkams, PSO netaikys 
standartiniȎ perdavimo paslaugos patikimumo uģtikrinimo priemoniȎ ir nekompensuos laikinai 
apribojamiems ar atjungiamiems jau prijungtiems prie PT Gamintojams uģ nepateiktŃ Ǳ tinklŃ elektros 
energijŃ, t.y. nebus taikomos Perdavimo paslaugos sutarties nuostatos dǟl perdavimo paslaugos 
patikimumo.  

 

3. 8 skyriuje koreguojami 4., 5., 11., 16., 25. ir 39. punktai iġdǟstant sekanļiai:  

 

4. Skirstyklos ǱrenginiȎ iġdǟstymŃ projektuoti taip, kad bȊtȎ galimybǟ ateityje iġplǟsti skirstyklŃ 
pratňsiant ġynas bei prie jȎ prijungiant naujus prijunginius iġ bet kurios ġynȎ pusǟs. Atskiros ġynos 
(pvz. Ġ-301 ir Ġ-302) turi bȊti projektuojamos kaip nepriklausomas Ǳrenginys neturintis bendrȎ 
konstrukciniȎ elementȎ (laikanļiȎ metalo konstrukcijȎ, pamatȎ ir pan.) su kitomis TP Ǳrengiamomis 
šynomis. Turi bȊti iġlaikoma sŃlyga, kad vienos ġynȎ sistemos gedimas, dǟl mechaninio laikanļiȎ 
konstrukcijȎ paģeidimo, neturǟs Ǳtakos kitos ġynȎ sistemos darbui.  

 
11. Projektuojant bȊtina suvienodinti visȎ pirminiȎ ǱrenginiȎ izoliatoriȎ spalvŃ. Standartinǟ 

izoliatoriȎ spalva yra ruda. Skirtis gali tik virġǱtampiȎ ribotuvȎ spalva, kuriȎ polimero spalva iġlieka 
pilka. Pilkos spalvos polimeras gali bȊti parenkamas ir jungtuvams, specifikacijoje Ǳraġant, kad 
jungtuvo izoliatoriai gali bȊti tiek rudos spalvos porceliano, tiek pilkos spalvos polimero. 

 
16. VirġǱtampiȎ ribotuvai galios transformatoriȎ prijunginiuose turi bȊti komplektuojami su 

virġǱtampiȎ skaitikliais, turinļiais nuotǟkio srovǟs dydģio matuoklius. Jei TP projektuojami virġǱtampiȎ 
ribotuvai tik linijȎ prijunginiuose, o transformatoriȎ prijunginiuose pagal reikalavimus virġǱtampiȎ 
ribotuvȎ Ǳrengimui virġǱtampiȎ ribotuvai neprojektuojami arba pagal sŃlygas galios transformatoriai 
yra nenumatomi, virġǱtampiȎ ribotuvai linijȎ prijunginiuose turi bȊti komplektuojami su virġǱtampiȎ 
skaitikliais, turinļiais nuotǟkio srovǟs dydģio matuoklius. VisȎ virġǱtampiȎ ribotuvȎ virġǱtampiȎ 
skaitikliai privalo bȊti Ǳrengiami 2,5 – 3 metrȎ aukġtyje nuo ģemǟs pavirġiaus, kad bȊtȎ galima be 
papildomȎ pakǟlimo Ǳ aukġtǱ priemoniȎ matyti skaitiklio reikġmes. Gali bȊti naudojamos papildomos 
virġǱtampiȎ ribotuvȎ gamintojo tiekiamos priemonǟs, leidģianļios virġǱtampiȎ registratorius Ǳrengti 
vietoje, nutolusioje nuo ribotuvo (pvz. tarpusavyje laidu sujungtȎ jutiklio ir skaitiklio kombinacija).  

 
25. Naujai statomame PVP suprojektuoti 330 kV skirstyklos kintamosios srovǟs bei nuolatinǟs 

srovǟs savȎjȎ reikmiȎ skydus (toliau — atitinkamai KSSRS ir NSSRS) ir akumuliatoriȎ baterijas su 
Ǳkrovikliais. Visi KSSRS ir NSSRS komutaciniai aparatai ir indikacijos prietaisai turi bȊti 
sumontuojami spintȎ priekiniuose fasaduose ir turi bȊti pasiekiami valdymui ir apģiȊrai esant 
uģdarytoms spintȎ durims. Ġi informacija turi bȊti pateikta techninio projekto KSSRS ir NSSRS 
maitinimo principinǟse schemose. Skirstyklos savosioms reikmǟms elektros energija turi bȊti 
tiekiama ne maģiau kaip iġ trijȎ (priklausomai nuo TP ǱrengiamȎ galios transformatoriȎ skaiļiaus, ģr. 
reikalavimus savȎjȎ reikmiȎ maitinimui) nepriklausomȎ elektros energijos ġaltiniȎ su perjungimo nuo 
vieno ġaltinio prie kito automatika. Kiekvieno nepriklausomo elektros energijos ġaltinio galingumas 
turi uģtikrinti visȎ skirstyklos savȎjȎ reikmiȎ elektros imtuvȎ maitinimŃ. Privalomai Ǳrengiamas 
stacionarus reikiamos galios dyzelgeneratorius. PT transformatoriȎ pastoļiȎ ir skirstyklȎ savȎjȎ 
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reikmiȎ maitinimo techniniai reikalavimai pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai 
techniniai reikalavimai > Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs.  

 
39. Suprojektuoti Ǳģeminimo Ǳrenginius vadovaujantis Elektros ǱrenginiȎ Ǳrengimo bendrȎjȎ 

taisykliȎ (toliau - EǰǰBT)   reikalavimais. Perdavimo tinklo dalies Ǳģeminimo ǱrenginiȎ sprendiniai 
parenkami pagal Ǳģeminimo kontȊro varģŃ, o kur reikalaujama pagal EǰǰBT bȊtina Ǳvertinti ir 
prisilietimo ǱtampŃ. Atstojamoji perdavimo tinklo skirstyklos dalies Ǳģeminimo kontȊro varģa bet kuriuo 
metȎ laiku neturi virġyti 0,5 , o prisilietimo Ǳtampa neturi virġyti leistinos pagal EǰǰBT. Skaiļiuojant 
prisilietimo ǱtampŃ vadovautis LST EN 50522. Perdavimo tinklo skirstyklos Ǳģeminimo Ǳrenginius 
numatyti sujungti su Pareiġkǟjo TP XX kV dalies Ǳģeminimo Ǳrenginiais, jei tokia yra tokia galimybǟ. 
Jei projektuojamas Ǳǟjimas/ Ǳvaģiavimas Ǳ skirstyklŃ pro perdavimo tinklo dalies teritorijŃ, prie ǱǟjimȎ 
ir ǱvaģiavimȎ bȊtina iġlyginti potencialŃ. Tam reikalinga suprojektuoti du vertikaliuosius elektrodus, 
sujungtus su kraġtiniu horizontaliuoju Ǳģeminimo laidininku. Jie turi bȊti ne trumpesni kaip 3 m ilgio ir 
Ǳrengti iġ abiejȎ Ǳǟjimo ar Ǳvaģiavimo pusiȎ. Standartiniai techniniai reikalavimai Ǳģeminimo kontȊro 
Ǳrengimui ir Ǳģeminimo kontȊro elementams pateikiami www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra > Standartiniai 
techniniai reikalavimai > Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs. 

 
5.  Projektuojant bȊtina atsiģvelgti Ǳ Elektros energetikos sistemos patikimumo kriterijȎ n-1 – 

elektros energetikos sistemos, sudarytos iġ n elementȎ, gebǟjimŃ uģtikrinti normalȎ sistemos darbŃ 
atsijungus bent vienam tinklo elementui. Projektuojant 110-400 kV pastotes ir skirstyklas turi bȊti 
tenkinama sŃlyga, kad n-1 kriterijus iġlaikomas ir sugedusio elemento remonto atveju, t.y. 
remontuojant sugedusǱ elementŃ (Ǳskaitant jo statybines konstrukcijas) nebus poreikio atjungti kitȎ, 
greta esanļiȎ sistemos elementȎ. 

 

4. 13 skyriuje koreguojamas 13. punktas iġdǟstant sekanļiai:  

 

13. Reikalavimai teleinformacijos surinkimui, perdavimui ir valdymui su statyba susijusiuose 
objektuose (Panevǟģio TP, Utenos TP Jonavos TP, Neries TP, Ignalinos AE TP 330 kV): 

 

5. 14 skyriuje tikslinami 2.10, 2. 17 iġdǟstant sekanļiai ir Ǳtraukiami nauji 7.2 ir 7.3 punktai:  

 

2.10. XX/330 kV Dubriġkio TP, tarp portaluose projektuojamȎ movȎ, suprojektuoti tranzitinǱ 
ġviesolaidinǱ ryġǱ Utena – Panevǟģys, iġlaikant esamas veikianļias duomenȎ perdavimo paslaugas.  

2.17. šviesolaidinis kabelis LITGRID AB valdymo pulto telekomunikacijȎ spintoje Ǳvedamas Ǳ 
skaidulȎ paskirstymo ǱrenginǱ (ODF) su E2000 jungtimis; 

7.3. DuomenȎ tinklo Ǳrenginiai gamintojo sistemoje turi bȊti registruoti PSO vardu.  
7.4. DuomenȎ tinklo Ǳrenginiams turi bȊti suteiktas ne trumpesnis nei 5 metȎ gamintojo 

programinǟs Ǳrangos palaikymas, uģtikrinantis kibernetinǟs saugos paģeidģiamumȎ ir programinǟs 
Ǳrangos klaidȎ ġalinimŃ. 

 

6. 16 skyriuje Ǳtraukiamas naujas 51. punktas:  

 

51. Esant poreikiui atitinkamiems darbams, jei tiesiama OL bus ilgesnǟ nei 3 km - privaloma 
atlikti AtrankŃ dǟl poveikio aplinkai vertinimo, jei ilgesnǟ nei 15 km - tuomet Poveikio aplinkai 

http://www.litgrid.eu/
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vertinimŃ. Atlikus PAV procedȊras, jei tai numatyta PAV ataskaitoje - parengti ir suderinti aplinkos 
monitoringo programŃ ir statybinio laikotarpio monitoringŃ vykdyti, monitoringo ataskaitas pateikiant 
tiek Aplinkos apsaugos agentȊrai tiek Litgrid.  

 

7. koreguojamas 19 skyrius ir iġdǟstomas sekanļiai:  

 

1. 330 kV Gamintojo dalyje ǱrenginiȎ apsaugai nuo ģaibo ir komutaciniȎ virġǱtampiȎ numatyti 
ribotuvus. 

2. Parenkant virġǱtampiȎ ribotuvus suderinti elektros perdavimo tinklo dalies (prie kurios 
prijungiama naujai projektuojama XX/330 kV VE TP) apsaugŃ nuo ģaibo ir komutaciniȎ virġǱtampiȎ, 
Ǳvertinant kituose linijȎ galuose sumontuotȎ apsaugos nuo ģaibo ir komutaciniȎ virġǱtampiȎ 
Ǳrenginius. VirġǱtampiȎ ribotuvȎ parinkimas turi bȊti apraġytas techninio projekto rengimo metu. 

3. Techninio projekto rengimo metu nurodomi parenkamȎ virġǱtampiȎ ribotuvȎ techniniai 
parametrai: vardinǟ Ǳtampa (Ur, kV), ilgalaikǟ maksimali darbinǟ Ǳtampa (Uc, kV), linijos iġkrovos 
klasǟ (LDC), energijos absorbavimo geba (kJ/kVUr).  

4. Parenkant virġǱtampiȎ ribotuvus Pareiġkǟjo dalyje rekomenduojama vadovautis PSO 
apibendrintais reikalavimais virġǱtampiȎ ribotuvȎ Ǳrengimui, pateikiamais www.litgrid.eu: Tinklo plǟtra 
> Standartiniai techniniai reikalavimai > Pirminiai Ǳrenginiai ir TP savosios reikmǟs. 

 

8. 20 skyriuje koreguojami punktai 7, 9, 11, 11.1 iġdǟstant sekanļiai ir Ǳtraukiami nauji 11.3 ir 
12.5 punktai: 

 

7. UAB ĂRaguvǟlǟs vǟjasñ galios transformatoriȎ prijunginiȎ RAA grandines jungti su 
perdavimo tinklo dalies RAA Ǳrenginiais per atvirojoje skirstykloje Ǳrengtas atskiras grandiniȎ 
atskyrimo spintas ( GAS spintas). 

9. UAB „Raguvǟlǟs vǟjasñ 330 kV galios transformatoriaus Ǳvado jungtuvo valdiklyje 
suprojektuoti ir ǱrengtiĂ Ǳjungimo per nulinǱ taġkŃñ funkcijŃ (funkcija gali bȊti Ǳrengta ir   

11. EPL Ǳ XX/330 kV Pelyġos TP (UAB ĂAnyksļiai Renewñ) ir XX/330 kV TP (UAB ĂTroġkȊnȎ 
vǟjasñ) iġilginǟs diferencinǟs apsaugos: 

11.1. UAB ĂAnykġļiai Renewñ 330 kV EPL  XX/330 kV Dubriġkio TP — XX/330 kV Pelyšos TP 
abiejuose linijos galuose suprojektuoti ir Ǳrengti linijos iġilginň diferencinň apsaugŃ. 330 kV EPL 
XX/330 kV Dubriġkio TP — XX/330 kV Pelyšos TP  diferencinǟs apsaugos ǱrenginǱ XX/330 kV 
Dubriġkio TP valdymo patalpoje Ǳrengti atskiroje spintoje. Minǟta spinta ir visa joje esanti Ǳranga lieka 
Pareiġkǟjo nuosavybǟje; 

11.3. UAB „TroġkȊnȎ vǟjasñ 330 kV EPL 1 ir EPL 2 XX/330 kV Dubriġkio TP — XX/330 kV TP 
abiejuose linijȎ galuose suprojektuoti ir Ǳrengti linijos iġilgines diferencines apsaugas. 330 kV EPL 1 
ir EPL 2 XX/330 kV Dubriġkio TP — XX/330 kV TP  diferencinǟs apsaugos Ǳrenginius XX/330 kV 
Dubriġkio TP valdymo patalpoje Ǳrengti atskirose spintose. Minǟtos spintos ir visa jose esanti Ǳranga 
lieka Pareiġkǟjo nuosavybǟje; 

12. 330 kV EPL telekomandȎ perdavimo Ǳrenginiai: 
12.1. EPL Ǳ UAB ĂAnykġļiai Renewñ  XX/330 kV Dubriġkio TP projektuojami du komplektai 

tarpusavyje nesusijusiȎ telekomandȎ perdavimo ǱrenginiȎ, kurie telekomandas perduodŃ optinio 
ryġio kanalais. 

12.5. EPL 1 ir EPL 2 Ǳ UAB ĂTroġkȊnȎ vǟjasñ  XX/330 kV TP projektuojami du komplektai 
tarpusavyje nesusijusiȎ telekomandȎ perdavimo ǱrenginiȎ, kurie telekomandas perduodŃ optinio 
ryġio kanalais. 
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9. 21 skyriuje tikslinamas 2 punktas iġdǟstant sekanļiai ir Ǳtraukiamas 31. punktas:  

 
2. UAB 'Raguvǟlǟs vǟjas" 23KP-3 Elektros jǟgainiȎ parkȎ moduliams (toliau – EJPM) 

suprojektuoti ir Ǳdiegti realaus laiko informacijos (telesignalȎ) mainus su PSO DVS: 
 
31. UAB "TroġkȊnȎ vǟjas" 22KP-22 Elektros jǟgainiȎ parkȎ moduliams (toliau – EJPM) 

suprojektuoti ir Ǳdiegti realaus laiko informacijos (telesignalȎ) mainus su PSO DVS: 
31.1. Pareiġkǟjo priklausomybǟje esanļios 110/330 kV TP (prie pat perdavimo tinklo dalies TP) 
telesignalai: 

Eil.nr. Realaus laiko informacijos apibȊdinimas 
Pareiġkǟjo priklausomybǟje esanļios 110/330 kV TP telesignalai: 

1. 

Galios transformatoriaus apsaugȎ veikianļiȎ Ǳ galios transformatoriaus 330 kV dalies 
prijunginio jungtuvo iġjungimŃ poveikio signalas, ġuntinio reaktoriaus apsaugȎ poveikis Ǳ 
330 kV dalies galios transformatoriaus prijunginio jungtuvo iġjungimŃ poveikio signalas. 
Nuo galios transformatoriaus apsaugȎ (pagrindiniȎ ir rezerviniȎ) bei ġuntinio reaktoriaus 
apsaugȎ poveikiȎ sudaromi atskiri apibendrinti signalai. 

2. VisȎ komutavimo aparatȎ ir ǱģemikliȎ padǟtys. 

3. Pareiġkǟjo dalies ǱrenginiȎ apsaugȎ, veikianļiȎ Ǳ 330 kV dalies galios transformatoriaus 
prijunginio jungtuvo iġjungimŃ, apibendrintas signalas. 

4. Dalinimo automatikos suveikimo signalas (jei dalinimo automatika Ǳrengiama ġioje dalyje). 
5. Galios transformatoriaus neutralǟs Ǳģemiklio bȊsenos informacija. 

6. 
Pagal skyriaus ĂReikalavimai relinei apsaugai ir automatikai Pareiġkǟjo daliaiñ 
reikalavimus Ǳvertinti poreikǱ dǟl papildomȎ signalȎ Ǳtraukimo perdavimui Ǳ PSO DVS, ir 
esant tokiam poreikiui suprojektuoti naujai ǱtraukiamȎ signalȎ perdavimŃ Ǳ PSO DVS. 

Pareiġkǟjo priklausomybǟje esanļios 110/330 kV TP  matavimai: 
7. EJPM EPL ġuntinio reaktoriaus aktyvinǟ galia P [MW]. 
8. EJPM EPL ġuntinio reaktoriaus reaktyvinǟ galia Q [MVar]. 
9. Galios transformatoriaus prijunginys (110 kV pusǟje): 
9.1      Aktyvioji galia P [MW]; 
9.2      Reaktyvioji galia Q [MVar]; 
9.3      Srovǟ I [A]. 
10. 110 kV ġynȎ sekcija: 

10.1      ǰtampa U [kV]; 
10.2      Daģnis f [Hz]. 
11. Lauko temperatȊra t [ÁC]. 

Bendros pastabos: 

12. 
Matavimai turi bȊti perduodami visiems 110 kV prijunginiams, uģtikrinant nurodytŃ paklaidŃ   
 1 %. Lauko temperatȊros matavimai gali bȊti perduodami uģtikrinant paklaidŃ   2,5 %.  

13. Transformatoriaus 110 kV ǱvadȎ P, Q, U, I matavimai turi bȊti perduodami iš momentinio 
duomenȎ valdiklio (MDV), ir kaip alternatyva iġ RAA ǱrenginiȎ. 

EJPM (110/330) kV dalies ǱrenginiȎ valdymas 
14. Valdymas nenumatomas 

 

31.2. EJPM generatorinǟs dalies signalai: 
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Eil. Nr. Realaus laiko telesignalizacijos apibȊdinimas 
EJPM pirminio P reguliavimo daģnio stabilumui uģtikrinti signalai: 

1. EJPM pirminio aktyviosios galios P reguliavimo pagal tinklo f bȊsena [Iġjungtas/ǰjungtas]. 

2. EJPM aktyviosios galios P rezervo pirminiam reguliavimui uģtikrinti reģimo bȊsena 
[Iġjungtas/ǰjungtas]. 

3. EJPM generacijos ribojimas nuo instaliuotos galios [Iġjungtas/ǰjungtas]. 
4. EJPM riboto jautrumo esant nepakankamam daģniui (RJND) funkcija [Iġjungta/ǰjungta]. 
5. EJPM riboto jautrumo esant pertekliniam daģniui (RJPD) funkcija [Iġjungta/ǰjungta].  

EJPM Ǳtampos stabilumui uģtikrinti signalai: 

6. EJPM Ǳtampos U (110-330 kV) reguliavimo prijungimo taġke reģimas [Palaikyti 
Q/Palaikyti U]. 

7. EJPM sintetinǟs inercijos (SI) funkcija [Iġjungta/ǰjungta]. 
8. EJPM P ġvytavimȎ slopinimo (POD) funkcija [Iġjungta/ǰjungta]. 

EJPM valdomȎ pagal automatinio generacijos valdymo (AGV) uģdavinio formuojamas 
komandas, signalai: 

9. EJPM televaldymas nuo AGV uģdavinio (Neparengtas/Parengtas).  
 

31.3. EJPM generatorinǟs dalies telematavimai: 

Eil. Nr. Realaus laiko telematavimȎ apibȊdinimas 
EJPM generatorinǟs dalies ǱrenginiȎ matavimai: 

1. EJPM galima generuoti aktyvioji galia PGALIMA_GENERUOTI [MW] (skaiļiuojama EJPM 
valdiklyje pagal aplinkos sŃlygas, nepriklausomai nuo nustatytȎ galios ribojimȎ). 

2. 
EJPM vidutinis vǟjo greitis [m/s] (skaiļiuojamas Ǳvertinant tik veikianļiȎ EJPM moduliȎ 
parodymus). Telematavimas naudojamas tik EJPM kurie naudoja vǟjŃ kaip pirminǱ 
energijos ġaltinǱ. 

3. 
EJPM vidutinǟ vǟjo kryptis [laipsniais] (skaiļiuojama Ǳvertinant tik veikianļiȎ vǟjo jǟgainiȎ 
parodymus). Telematavimas naudojamas tik EJPM kurie naudoja vǟjŃ kaip pirminǱ 
energijos ġaltinǱ. 

4. EJPM veikianļiȎ elektriniȎ parko G skaiļius [vnt.]. Telematavimas naudojamas tik EJPM 
kurie naudoja vǟjŃ kaip pirminǱ energijos ġaltinǱ. 

5. Saulǟs intensyvumas W/m2. Telematavimas naudojamas tik EJPM, kurie naudoja saulň 
kaip pirminǱ energijos ġaltinǱ. 

6. EJPM generuojama aktyvioji galia P (110/330) [MW] (turi bȊti perduodamas matavimas 
pagal kurǱ vykdomas ribojimas). 

7. EJPM generuojama reaktyvioji galia Q (110/330) [MVar] (turi bȊti perduodamas 
matavimas pagal kurǱ vykdomas ribojimas). 

8. Perdavimo tinklo Ǳtampa U110/330 [kV] (turi bȊti perduodamas matavimas pagal kurǱ 
vykdomas EJPM ribojimas). 

9. EJPM nustatytas aktyviosios galios P kitimo greitis [MW/min.]. 
EJPM pirminio P reguliavimo daģnio stabilumui uģtikrinti matavimai: 

10. EJPM nustatytas aktyviosios galios P rezervas pirminiam reguliavimui [%]. 
11. EJPM nustatytas aktyvios galios P ribojimas nuo instaliuotos galios [%]. 

12. EJPM pirminiam aktyviosios galios P reguliavimui nustatyta nejautrumo zona delta(f) 
[mHz]. 

13. EJPM pirminiam aktyviosios galios P reguliavimui nustatytas statizmo koeficientas K [%]. 
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Eil. Nr. Realaus laiko telematavimȎ apibȊdinimas 

14. EJPM riboto jautrumo esant nepakankamam daģniui (toliau – RJND) nustatyta 
slenkstinio daģnio delta(f) reikġmǟ [Hz].  

15. EJPM riboto jautrumo esant pertekliniam daģniui (toliau – RJPD) nustatyta slenkstinio 
daģnio delta(f) reikġmǟ [Hz].  

16. EJPM riboto jautrumo esant nepakankamam daģniui (toliau – RJND) nustatyta statizmo 
koeficiento K reikġmǟ [%].  

17. EJPM riboto jautrumo esant pertekliniam daģniui (toliau – RJPD) nustatyta statizmo 
koeficiento K reikġmǟ [%].  

EJPM Ǳtampos stabilumui uģtikrinti matavimai: 

18. EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nustatyta 
reaktyvinǟ galia Q [MVar]. 

19. EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nustatyta 
Ǳtampa U [kV]. 

20. EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nustatytas 
statizmo koeficientas Ku [%]. 

21. EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nustatyta 
nejautrumo zona delta(U) [kV]. 

EJPM, valdomȎ pagal automatinio generacijos valdymo (AGV) uģdavinio formuojamas 
komandas, matavimai: 

22. EJPM AGV uģduota reguliavimo delta P [MW]. 
23. EJPM aktyvuoto AGV faktinis kiekis [MW]. 

EJPM generatorinǟs dalies linijȎ prijunginiȎ matavimai nuo MDV 

24. Pateikti generatorinǟs dalies skirstyklos visȎ linijȎ, nuo kuriȎ yra pajungtos EJPM parko 
jǟgainǟs, matavimus nuo MDV. 

Bendros pastabos: 

25. 
EJPM generatorinǟs dalies ǱrenginiȎ matavimai iġ valdiklio gali bȊti perduodami 
uģtikrinant paklaidŃ ne didesnň kaip 2,5%. Generatorinǟs dalies skirstyklos linijȎ 
matavimai MDV turi bȊti perduodami uģtikrinant paklaidŃ ne didesnň kaip 1%. 

 

31.4. EJPM generatorinǟs dalies ǱrenginiȎ valdymas iġ PSO DVS: 

Eil. Nr. Diskretinio/Analoginio televaldymo komandȎ apibȊdinimas 
EJPM pirminio P reguliavimo daģnio stabilumui uģtikrinti diskretinio valdymo komandos: 

1. EJPM pirminis aktyvios galios P reguliavimas pagal PT f [Iġjungti/ǰjungti]. 

2. 
EJPM aktyviosios galios P rezervas pirminiam reguliavimui [Iġjungti/ǰjungti]. Jei 
reguliavimas automatiġkai Ǳsijungia nustaļius reguliavimo reikġmň didesnň nei 0% ir 
iġsijungia nustaļius reguliavimo reikġmň 0%, tai ġi valdymo komanda nereikalinga. 

3. 
EPM generacijos ribojimas nuo instaliuotos galios [Iġjungti/ǰjungti]. Jei reguliavimas 
automatiġkai Ǳsijungia nustaļius reguliavimo reikġmň maģesnň nei 100% ir iġsijungia 
nustaļius reguliavimo reikġmň 100%, tai ġi valdymo komanda nereikalinga). 

4. EJPM riboto jautrumo esant nepakankamam daģniui (RJND) funkcija [Iġjungti/ǰjungti]. 
5. EJPM riboto jautrumo esant pertekliniam daģniui (RJPD) funkcija [Iġjungti/ǰjungti].  

EJPM Ǳtampos stabilumui uģtikrinti diskretinio valdymo komandos: 

6. EJPM Ǳtampos U (110-330 kV) reguliavimo prijungimo taġke reģimas [Palaikyti 
Q/Palaikyti U]. 

7. EJPM sintetinǟs inercijos (SI) funkcija [Iġjungti/ǰjungti]. 
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Eil. Nr. Diskretinio/Analoginio televaldymo komandȎ apibȊdinimas 
8. EJPM P ġvytavimȎ slopinimo (POD) funkcija [Iġjungta/ǰjungta]. 

EJPM generatorinǟs dalies ǱrenginiȎ analoginio valdymo komandos: 
9. EJPM generuojamos aktyvios galios P keitimo greiļio nustatymas [MW/min.]. 

EJPM pirminio P reguliavimo daģnio stabilumui uģtikrinti analoginio valdymo komandos: 

10. EJPM aktyviosios galios P rezervo pirminiam reguliavimui nustatymas [%].Diapazonas 
nuo 0% iki 100% (0% - P rezervas nenumatomas). 

11. EJPM aktyviosios galios P ribojimo nuo instaliuotos galios nustatymas [%].Diapazonas 
nuo 0% iki 100% (100% - ribojimȎ nǟra). 

12. EJPM pirminiam aktyviosios galios P reguliavimui nustatyta nejautrumo zona delta(f) 
nustatymas [mHz]. 

13. EJPM pirminiam aktyviosios galios P reguliavimui statizmo koeficiento K nustatymas [%]. 

14. EJPM riboto jautrumo esant nepakankamam daģniui (toliau – RJND) slenkstinio daģnio 
delta(f) reikġmǟs nustatymas [Hz].  

15. EJPM riboto jautrumo esant pertekliniam daģniui (toliau – RJPD) slenkstinio daģnio 
delta(f) reikġmǟs nustatymas [Hz].  

16. EJPM riboto jautrumo esant nepakankamam daģniui (toliau – RJND) statizmo koeficiento 
K reikġmǟs nustatymas [%].  

17. EJPM riboto jautrumo esant pertekliniam daģniui (toliau – RJPD) statizmo koeficiento K 
reikġmǟs nustatymas [%].  

EJPM Ǳtampos stabilumui uģtikrinti analoginio valdymo komandas: 

18. EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje reaktyvinǟs 
galios Q reikġmǟs [MVar]. 

19. EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje Ǳtampos U 
reikġmǟs nustatymas [kV]. 

20. EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje statizmo 
koeficiento Ku reikġmǟs nustatymas [%]. 

21. EJPM Ǳtampos U reguliavimui perdavimo tinklo 110 kV (arba 330 kV) pusǟje nejautrumo 
zonos delta(U) reikġmǟs nustatymas [kV]. 

EJPM, valdomȎ pagal automatinio generacijos valdymo (AGV) uģdavinio formuojamas 
komandas, analoginio valdymo komandos (P): 

22. EJPM AGV uģduota reguliavimo delta P [MW]. 
 
 

AtsinaujinanļiȎ energijos iġtekliȎ centro vadovas Ignas Juneviļius 
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DǞL VǞJO ELEKTRINIȍ STATYBOS DERINIMO 

 
 
Praneġame, kad Lietuvos kariuomenǟ iġnagrinǟjo JȊsȎ pateiktŃ praġymŃ (toliau – 

Praġymas) pateikti pritarimŃ dǟl planuojamȎ iki 37 (trisdeġimt septyniȎ) vǟjo elektriniȎ (iki 8 MW 
(imtinai) Ǳrengtosios galios (vienai vǟjo elektrinei) ir iki 270 m (imtinai) bendro aukġļio, Ǳskaitant 
sparnuotň) statybos Praġyme nurodytuose sklypuose, esanļiuose Panevǟģio rajono savivaldybǟs 
MieģiġkiȎ seniȊnijoje ir AnykġļiȎ rajono savivaldybǟs Traupio ir TroġkȊnȎ seniȊnijose (1 sklypo 
unikalus Nr. 4400-1237-7094, 2 sklypo unikalus Nr. 4400-2453-0296, 3 sklypo unikalus 
Nr. 6617-0006-0014, 4 sklypo unikalus Nr. 4400-2545-7490, 5 sklypo unikalus Nr. 6617-0006-
0047, 6 sklypo unikalus Nr. 4400-2943-8319, 7 sklypo unikalus Nr. 6617-0006-0124, 8 sklypo 
unikalus Nr. 4400-2534-2214, 9 sklypo unikalus Nr. 6617-0006-0061, 10 sklypo unikalus 
Nr. 4400-2453-0174, 11 sklypo unikalus Nr. 4400-2641-7556, 12 sklypo unikalus Nr. 6617-0006-
0039, 13 sklypo unikalus Nr. 4400-2751-9534, 14 sklypo unikalus Nr. 3448-0001-0013, 
15 sklypo unikalus Nr. 4400-4996-2554, 16 sklypo unikalus Nr. 3448-0001-0073, 17 sklypo 
unikalus Nr. 3448-0001-0283, 18 sklypo unikalus Nr. 3448-0002-0001, 19 sklypo unikalus 
Nr. 3448-0002-0102, 20 sklypo unikalus Nr. 4400-4959-6318, 21 sklypo unikalus Nr. 4400-2998-
3702, 22 sklypo unikalus Nr. 4400-2855-8334, 23 sklypo unikalus Nr. 4400-2856-0130, 
24 sklypo unikalus Nr. 3448-0002-0057, 25 sklypo unikalus Nr. 3448-0002-0070, 26 sklypo 
unikalus Nr. 4400-1151-7463, 27 sklypo unikalus Nr. 4400-1151-7641, 28 sklypo unikalus 
Nr. 4400-1138-3725, 29 sklypo unikalus Nr. 4400-1138-3825, 30 sklypo unikalus Nr. 3480-0001-
0141, 31 sklypo unikalus Nr. 4400-1140-9399, 32 sklypo unikalus Nr. 4400-2827-1281) (toliau – 
sklypai). 

Lietuvos kariuomenǟ, vadovaudamasi Lietuvos Respublikos aviacijos Ǳstatymu, Lietuvos 
Respublikos specialiȎjȎ ģemǟs naudojimo sŃlygȎ Ǳstatymu, Lietuvos Respublikos atsinaujinanļiȎ 
iġtekliȎ energetikos Ǳstatymu, Lietuvos Respublikos teritorijȎ, kuriose gali bȊti ribojami vǟjo 
elektriniȎ (aukġtȎ statiniȎ) projektavimo ir statybos darbai, ģemǟlapiu, patvirtintu Lietuvos 
kariuomenǟs vado 2016 m. vasario 15 d. Ǳsakymu Nr. V-217 ĂDǟl Lietuvos Respublikos teritorijȎ, 
kuriose gali bȊti ribojami vǟjo elektriniȎ (aukġtȎ statiniȎ) projektavimo ir statybos darbai, 
ģemǟlapio patvirtinimoñ, Aviacijai galinļiȎ kliudyti statiniȎ statybos, rekonstravimo, ǱrenginiȎ 
Ǳrengimo ir ģeldiniȎ sodinimo (Ǳveisimo) derinimo tvarkos apraġu, patvirtintu Lietuvos 
Respublikos Vyriausybǟs 2012 m. geguģǟs 29 d. nutarimu Nr. 625 ĂDǟl Aviacijai galinļiȎ kliudyti 
statiniȎ statybos, rekonstravimo, ǱrenginiȎ Ǳrengimo ir ģeldiniȎ sodinimo (Ǳveisimo) derinimo 
tvarkos apraġo patvirtinimo ir ǱgaliojimȎ suteikimoñ, Informacijos apie teritorijas, kuriose, 
atsiģvelgiant Ǳ nacionalinio saugumo reikalavimus, taikomi vǟjo elektriniȎ statybos apribojimai, 
teikimo, vǟjo elektriniȎ statybos vietȎ ġiose teritorijose derinimo ir kompensacijȎ mokǟjimo 
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tvarkos apraġu, patvirtintu Lietuvos Respublikos Vyriausybǟs 2012 m. geguģǟs 29 d. nutarimu 
Nr. 626 ĂDǟl Informacijos apie teritorijas, kuriose, atsiģvelgiant Ǳ nacionalinio saugumo 
reikalavimus, taikomi vǟjo elektriniȎ statybos apribojimai, teikimo, vǟjo elektriniȎ statybos vietȎ 
ġiose teritorijose derinimo ir kompensacijȎ mokǟjimo tvarkos apraġo patvirtinimoñ, Ǳvertino 
galimŃ planuojamȎ statyti vǟjo elektriniȎ poveikǱ, atliekant kraġto apsaugos sistemos uģduotis, ir 
vykdydama ǱstatymȎ pavestŃ nacionalinio saugumo uģtikrinimo funkcijŃ nustatǟ, kad Praġyme 
nurodytuose sklypuose planuojamos statyti iki 270 m (imtinai) bendro aukġļio (Ǳskaitant 
sparnuotň) vǟjo elektrinǟs netrukdytȎ atlikti / uģtikrinti nustatytȎ kraġto apsaugos sistemos ir 
nacionalinio saugumo funkcijȎ, ir priǟmǟ sprendimŃ pritarti (statiniai ar Ǳrenginiai nurodytoje 
vietoje gali bȊti statomi, rekonstruojami ar Ǳrengiami) 37 (trisdeġimt septyniȎ) vǟjo elektriniȎ 
(iki 8 MW (imtinai) Ǳrengtosios galios (vienai vǟjo elektrinei) ir iki 270 m (imtinai) bendro 
aukġļio, Ǳskaitant sparnuotň) statybai Praġyme nurodytuose sklypuose. 

Ġis atsakymas gali bȊti skundģiamas Lietuvos Respublikos administraciniȎ bylȎ teisenos 
Ǳstatymo nustatyta tvarka. 

PRIDEDAMA. Lietuvos Respublikos teritorijȎ, kuriose gali bȊti ribojami vǟjo elektriniȎ 
(aukġtȎ statiniȎ) projektavimo ir statybos darbai, ģemǟlapio, patvirtinto Lietuvos kariuomenǟs 
vado 2016 m. vasario 15 d. Ǳsakymu Nr. V-217 ĂDǟl Lietuvos Respublikos teritorijȎ, kuriose gali 
bȊti ribojami vǟjo elektriniȎ (aukġtȎ statiniȎ) projektavimo ir statybos darbai, ģemǟlapio 
patvirtinimoñ, fragmentas (su pavaizduotais Praġyme nurodytais sklypais), 1 lapas. 

 
 
 
 
 

Lietuvos kariuomenǟs vadas gen. ltn. Valdemaras Rupġys 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
plk. ltn. A. Ļeriauka, tel. 8 706 77 501, el. p. arunas.ceriauka@mil.lt 
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Žemėlapio fragmentas sudarytas LK Karo kartografijos centre

Koordinačių sistema: LKS1994
Tinklelis kas 5 km

1 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 120,5
Kilometrai

Panevėžio ir Anykščių r. sav. planuojamų statyti vėjo elektrinių 
žemės sklypų unikalūs ir kadastriniai numeriai:

Sutartiniai ženklai

Karinių orlaivių  treniruočių  skraidymo zona
Karinės teritorijos ir iki 3km pločio zona aplink jas

Teritorija, kurioje vėjo jėgainių  projektavimo ir statybos darbai draudžiami

Draudžiama statyti tiesioginio matomumo zonoje tarp krašto apsaugos 
telekomunikacijų tinklo ryšio bokštų (linijos/zonos plotis 400m.)

Sklypo riba

Lietuvos Respublikos išskirtinė ekonominė zona ir teritorija, kurioje vėjo elektrinių 
statybos vietos derinamos su sąlyga, kad energijos iš atsinaujinančių  išteklių 
gamintojas pasirašys su Lietuvos kariuomene sutartį dėl dalies investicijų ir kitų 
išlaidų nacionalinio saugumo funkcijų  vykdymui užtikrinti kompensavimo
Preliminari numatomų įsigyti kompensacinių radiolokatorių  veikimo zona, kurioje 
vėjo elektrinių statybos vietos derinamos su sąlyga, kad energijos iš atsinaujinančių  
išteklių gamintojas pasirašys su Lietuvos kariuomene sutartį dėl dalies investicijų 
ir kitų išlaidų nacionalinio saugumo funkcijų vykdymui užtikrinti kompensavimo 
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Ei l .Nr. Kadastrinis  Nr. Unika lus  Nr.
1 6617/0006:237 4400-1237-7094
2 6617/0006:266 4400-2453-0296
3 6617/0006:014 6617-0006-0014
4 6617/0006:270 4400-2545-7490
5 6617/0006:047 6617-0006-0047
6 6617/0006:281 4400-2943-8319
7 6617/0006:124 6617-0006-0124
8 6617/0006:081 4400-2534-2214
9 6617/0006:061 6617-0006-0061

10 6617/0006:264 4400-2453-0174
11 6617/0006:271 4400-2614-7556
12 6617/0006:039 6617-0006-0039
13 3438/0002:184 4400-2751-9534
14 3448/0001:013 3448-0001-0013
15 3448/0001:574 4400-4996-2554
16 3448/0001:073 3448-0001-0073
17 3448/0001:283 3448-0001-0283
18 3448/0002:001 3448-0002-0001
19 3448/0002:102 3448-0002-0102
20 3448/0002:162 4400-4959-6318
21 3448/0002:132 4400-2998-3702
22 3448/0002:048 4400-2855-8334
23 3448/0002:093 4400-2856-0130
24 3448/0002:057 3448-0002-0057
25 3448/0002:070 3448-0002-0070
26 3480/0001:709 4400-1151-7463
27 3480/0001:712 4400-1151-7641
28 3480/0001:705 4400-1138-3725
29 3480/0001:706 4400-1138-3825
30 3480/0001:141 3480-0001-0141
31 3480/0001:708 4400-1140-9399
32 3480/0001:140 4400-2827-1281
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DǞL VǞJO ELEKTRINIȍ STATYBOS VIETȍ DERINIMO 
 
 

Vieġoji Ǳstaiga Transporto kompetencijȎ agentȊra (toliau – AgentȊra) 2024-07-23 gavo JȊsȎ 
raġtŃ „Dǟl vǟjo elektrinǟs statybos techninio projekto suderinimoñ, kuriuo praġoma pritarti statytojo 
UAB „TroġkȊnȎ vǟjasñ (Ǳmonǟs kodas 304961519) 53 vǟjo elektriniȎ (toliau – VE) grupǟs statyboms 
numatytose statybos vietose AnykġļiȎ r. sav., TroġkȊnȎ ir VieġintȎ sen. teritorijose. 

AgentȊra neprieštarauja praġyme nurodytȎ statybos vietȎ parinkimui, todǟl 
vadovaudamasi Tvarkos apraġo1 1.1, 5.1 bei 13.1 papunkļiȎ nuostatomis teikia iġvadŃ, kad statytojo 
UAB ĂTroġkȊnȎ vǟjasñ 53 VE (iki 260 metrȎ bendro aukġļio kartu su sparnuote jos aukġļiausiame 
taġke) gali bȊti statomos ģemiau lentelǟje nurodytuose ģemǟs sklypuose pagal nurodytas statybos 
vietȎ koordinates (LKS): 

 

Projekto Nr. Objekto 
Nr. Ģemǟs sklypas X Y 

TV-E01-TP E01 3468/0001:203 6172323 550343 
TV-E02-TP E02 3482/0002:26 6170533 556519 
TV-E03-TP E03 3484/0001:690 6169743 559125 
TV-E04-TP E04 3484/0001:135 6169507 560651 
TV-E05-TP E05 3482/0001:198 6168170 557576 
TV-E06-TP E06 3401/0002:74 6168689 561356 
TV-T15-TP T15 3448/0001:13 6159311 544651 
TV-T16-TP T16 3448/0001:574 6159948 545208 
TV-T17-TP T17 3448/0001:73 6160744 544771 
TV-T18-TP T18 3448/0001:283 6161251 545399 
TV-T19-TP T19 3448/0002:1 6160557 545890 
TV-T20-TP T20 3448/0002:102 6160076 546806 
TV-T21-TP T21 3448/0002:162 6160975 546845 
TV-T22-TP T22 3448/0002:132 6161967 546877 
TV-T23-TP T23 3448/0002:48 6161298 547604 

 
1 - Lietuvos Respublikos Vyriausybǟs 2012 m. geguģǟs 29 d. nutarimu Nr. 625 (Lietuvos Respublikos Vyriausybǟs 2020-06-17 
nutarimo Nr. 62 redakcija) patvirtintas Aviacijai galinļiȎ kliudyti statiniȎ statybos, rekonstravimo, ǱrenginiȎ Ǳrengimo ir ģeldiniȎ 
sodinimo (Ǳveisimo) derinimo tvarkos apraġas (tekste – Tvarkos apraġas). 
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TV-T24-TP T24 3448/0002:93 6160297 548284 
TV-T25-TP T25 3448/0002:57 6158947 547612 
TV-T26-TP T26 3448/0002:70 6158699 548616 
TV-T27-TP T27 3480/0001:709 6163599 548835 
TV-T28-TP T28 3480/0001:712 6162783 549213 
TV-T29-TP T29 3480/0001:705 6163203 550312 
TV-T31-TP T31 3480/0001:705 6161779 550516 
TV-T32-TP T32 3480/0001:706 6162642 550996 
TV-T34-TP T34 3480/0001:708 6162270 552107 
TV-T35-TP T35 3480/0001:140 6163028 552484 
TV-T36-TP T36 3480/0001:708 6163232 551655 
TV-V01-TP V01 3468/0004:112 6175145 549403 
TV-V02-TP V02 3468/0001:357 6173068 550663 
TV-V03-TP V03 3468/0001:125 6173314 551922 
TV-V04-TP V04 3468/0001:99 6171518 550738 
TV-V06-TP V06 3452/0001:109 6172667 553909 
TV-V07-TP V07 3452/0001:283 6171715 553863 
TV-V08-TP V08 3468/0002:42 6170662 553481 
TV-V09-TP V09 3452/0001:287 6171238 554688 
TV-V10-TP V10 3482/0002:285 6169258 553627 
TV-V12-TP V12 3484/0001:550 6171797 557526 
TV-V13-TP V13 3484/0001:148 6171683 558411 
TV-V14-TP V14 3484/0001:646 6170837 557792 
TV-V15-TP V15 3484/0001:516 6171189 559646 
TV-V16-TP V16 3484/0001:620 6171141 560699 
TV-V17-TP V17 3484/0001:79 6170455 558663 
TV-V18-TP V18 3482/0002:280 6169956 557751 
TV-V19-TP V19 3482/0002:277 6168993 556906 
TV-V20-TP V20 3484/0001:50 6169266 558950 
TV-V23-TP V23 3484/0001:83 6168819 560485 
TV-V24-TP V24 3484/0001:45 6168543 559605 
TV-V26-TP V26 3401/0002:72 6167878 560410 
TV-V27-TP V27 3482/0001:252 6167835 559175 
TV-V28-TP V28 3482/0001:252 6167092 560050 
TV-V29-TP V29 3482/0001:251 6166581 558983 
TV-V30-TP V30 3401/0002:8 6167188 560994 
TV-V31-TP V31 3401/0002:86 6166702 561703 
TV-V32-TP V32 3410/0003:66 6166057 560542 

 
Taip pat paģymime, kad aukġļiau iġdǟstytas pritarimas yra tik principinis AgentȊros 

sprendimas dǟl tam tikro aukġļio VE statybos galimumo tam tikrose statybos vietose. Ġis pritarimas 
negali bȊti suprantamas kaip planuojamȎ statyti VE statybos projektȎ derinimas. 

Informuojame, kad pagal STR 1.05.01:20172, 6 priedo „Privalomi raġytiniai pritarimai 
statinio projektui iki praġymo iġduoti statybŃ leidģiantǱ dokumentŃ pateikimoñ reikalavimus, prieġ 

 
2 - Statybos techninis reglamentas STR 1.05.01:2017 ĂStatybŃ leidģiantys dokumentai. Statybos uģbaigimas. Nebaigto statinio 
registravimas ir perleidimas. Statybos sustabdymas. Savavaliġkos statybos padariniȎ ġalinimas. Statybos pagal neteisǟtai iġduotŃ 
statybŃ leidģiantǱ dokumentŃ padariniȎ ġalinimasñ, patvirtintas Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2016 m. gruodģio 12 d. Ǳsakymu 
Nr. D1-878 (tekste – STR 1.05.01:2017). 
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pateikiant praġymŃ statybos leidimui ar leidimams gauti, t. y. – prieġ pateikiant dokumentus Ǳ IS 
ĂInfostatybañ, AgentȊrai turi bȊti pateikti derinti visȎ VE statybos techniniai projektai.  
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